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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-

zeuge

m WARNUNG Lesen'Sie alle Siche_rheit;hinwgise uqd
Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-

haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen

elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen

verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-

werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge

(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge

(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit
» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-

kénnen zu Unfallen fiihren.
» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in expl.

e

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit ei

gen, Alkohol ode

derUnachtsamkei 8
kann zu erp :

» Tragen Si e Schutzausriistng unfl immer
eine Schut Tragen personlich utzausriis-

ggiwie ske, rutschfest icherwitsschuhe,
oder Gehorschutz, j Art und Einsatz des
ges, verringert d 0Vpn Verletzun-

gen.

sichtigte Inbetriebnahme.
Elektrowerkzeug aus-

/oder den Akku a lieBen, es aufnehmen oder
ic be en des Elektrowerkzeuges den

»4Vermeiden Sie eingun
ergewissern Sie sichiyda
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche % altet ist, bevoRSie die Stromversorgung
h

onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare FI
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowe

ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dal
entziinden konnen.
» Halten Sie Kinder und andere Personen wihre

Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.
konnen Sie die Kontrolle iiber das Gerat ve

Elektrische Sicherheit
» Der Anschlussstecker des El¢ktrowe| ges muss in
die Steckdose passen. De keiner Weis

verwickelte Kabel erho-
hen Schlages.

iteteilen. Beschadi
hen das Risiko ein

» Wenn Sie mit ej ektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Verlangerungskabel, die auch
fiir den Au3 geeignet sind. Die Anwendung ei-

nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

tragen. Wen
Finger am Schalti en oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromy, nschlieBen, kann dies zu Unfallen

fuhren.
» Entfe stellwerkzeuge oder Schrauben-
schli Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
i oder Schliissel, der sichineinem drehenden

det, kann zu Verletzungen fiihren.

'meiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
igfiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-

eug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

ragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind undrichtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerdt
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen ul
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elgktr
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anw
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur vo
Fachpersonal und nur mit Original-Ersa

e

Deutsch | 7

» Fassen Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflichen an, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei de-
nen das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
oder das eigene Netzkabel treffen kann. Kontakt mit ei-
ner spannungsfiihrenden Leitung setzt auch die Metallteile
des Elektrowerkzeugs unter Spannung und fiihrt zu einem
elektrischen Schlag.

» Verwenden Sie belm Langsschneiden immer eine|

Baig Iatterlnderr‘ -
fnahmebohr ten-

U d ontage-

ehtsprechende Sicher-
itshinweise

i n
-‘ein RHCkSN ptzliche Reaktion infolge eines

hakenden, klem en oder falsch ausgerichteten Sage-

blattes, die, iihrt¥dass eine unkontrollierte Sage ab-
hebt und s Werkstiick heraus in Richtung der
Bedieng egt;

Sageblattindem sich schIieBenden Sége-

iic
ird das Sageblatt im Sageschnitt verdreht oder falsch
richtet, konnen sich die Zahne der hinteren Sage-

odurch sich das Sageblatt aus dem Sagespalt herausbe-

rieren. Damit wird sichergestellt, da ich@rheit des
Elektrowerkzeuges erhalten blgipt.
Sicherheitshinweise fiir feissige @attkante in der Oberflache des Werkstiicks verhaken,

Siageverfahren
» GEFAHR: Kommen Sie mltl
Séagebereich und an d.
zweiten Hand den Z,

Wenn beide Hande di
geblatt nicht ver
» Greifen Sie nichtufite, sWerks ck aube
rkstiick nlch eblatt
nitttiefe an D|ck es Werk-

lle Zahnhohe unter

iick niemals in der
t. Sichern Sie das Werk-
me. Es ist wichtig, das
um die Gefahr von Korper-
Sageblattes oder Verlust der Kont-

and oder iiber dem

an einer stabile
Werkstiick gut zu i
kontakt, Klemmen
rolle zu minimie

wegt und die Sage in Richtung der Bedienperson zuriick-
springt.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaf-
ten Gebrauchs der Sage. Er kann durch geeignete Vor-
sichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrieben, verhin-
dert werden.

» Halten Sie die Sdge mit beiden Handen fest und brin-
gen Sie lhre Arme in eine Stellung, in der Sie die Riick-
schlagkréfte abfangen konnen. Halten Sie sich immer
seitlich des Sdgeblattes, nie das Sageblatt in eine Linie
mit lhrem Korper bringen. Bei einem Riickschlag kann
die Sage riickwarts springen, jedoch kann die Bedienper-
son durch geeignete VorsichtsmaBnahmen die Riick-
schlagkrafte beherrschen.

» Falls das Sageblatt verklemmt oder Sie die Arbeit un-
terbrechen, schalten Sie die Sdge aus und halten Sie
sieim Werkstoff ruhig, bis das Sageblatt zum Stillstand
gekommen ist. Versuchen Sie nie, die Sdge aus dem
Werkstiick zu entfernen oder sie riickwirts zu ziehen,
solange das Sageblatt sich bewegt, sonst kann ein
Riickschlag erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ur-
sache fiir das Verklemmen des Sageblattes.

Bosch Power Tools

%

%

1619P13216((13.4.15)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2470-001.book Page 8 Monday, April 13,2015 9:11 AM

8| Deutsch

» Wenn Sie eine Sdge, die im Werkstiick steckt, wieder
starten wollen, zentrieren Sie das Sageblatt im Sage-
spalt und iiberpriifen Sie, ob die Sdgezihne nichtim
Werkstiick verhakt sind. Klemmt das Sageblatt, kann es

sich aus dem Werkstiick herausbewegen oder einen Riick-

schlag verursachen, wenn die Sage erneut gestartet wird.

» Stiitzen Sie groBe Platten ab, um das Risiko eines Riick-

schlags durch ein klemmendes Sageblatt zu vermin-
dern. GroBe Platten konnen sich unter ihrem Eigengewicht
durchbiegen. Platten miissen auf beiden Seiten abgestiitzt
werden, sowohl in Nahe des Sagespalts als auch an der
Kante.

» Verwenden Sie keine stumpfen oder beschadigten Sa-
geblatter. Sageblatter mit stumpfen oder falsch ausge-

richteten Zahnen verursachen durch einen zu engen Sage-

spalt eine erhdhte Reibung, Klemmen des Sageblattes und
Riickschlag.

» Ziehen Sie vor dem Sigen die Schnitttiefen- und
Schnittwinkeleinstellungen fest. Wenn sich wahrend
des Sagens die Einstellungen verandern, kann sich das Sa-
geblatt verklemmen und ein Riickschlag auftreten.

» Seien Sie besonders vorsichtig beim Sagen in beste-
hende Winde oder andere nicht einsehbare Bereiche.

Das eintauchende Sageblatt kann beim Sagen in verborge*
ne Objekte blockieren und einen Riickschlag verursach
Funktion der unteren Schutzhaube

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung, ob die u
Schutzhaube einwandfrei schlieBt. Verwen
Sage nicht, wenn die untere Schutzhaubegich e-
weglich ist und sich nicht sofort schliel

oder binden Sie die untere Schutzhaub
offneter Position fest. Sollte die Sag

len Schnittwinkeln und -tiefen
andere Teile beriihrt.

» Uberpriifen Sie die Fu
Schutzhaube. Lasse|
warten, wenn untere

wandfrei arbeit: h i
rungen oder Anh gel von Spanen lagse
rbeiten.

ere Schutzhaube das Sage-

blatt bedeckt. &i schiitztes, nachlaufendes Sage-
blatt bewegt die gegen der Schnittrichtung und
sagt, wasihm ist. Beachten Sie dabei die Nachlauf-

zeit der Sage.

e

Zusatzliche Sicherheitshinweise

» Greifen Sie nicht mit den Hianden in den Spanauswurf.
Sie kdnnen sich an rotierenden Teilen verletzen.

» Arbeiten Sie mit der Sage nicht iiber Kopf. Sie haben so
keine ausreichende Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen S

fiihren. Eindringe
beschadigungode

alten Sie das Elekfro ug beim Arbeiten fest mit
iden Handen und so! fiir einen sicheren
. Das ElektroweSeu ird mit zwei Handen siche-

gefiihrt.
Sichern SieMﬁick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schra gehaltenes Werkstiick ist sicherer
Hand.

s Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
evor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug

€|

ukt- und Leistungsbheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage Langs-
und Querschnitte mit geradem Schnittverlauf und auf Geh-
rung in Holz auszufiihren. Mit entsprechenden Sageblattern
konnen auch diinnwandige Nichteisenmetalle, z. B. Profile,
gesagt werden.

Das Bearbeiten von Eisenmetallen ist nicht zuldssig.

1619P13216((13.4.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-2470-001.book Page 9 Monday, April 13,2015 9:11 AM

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

1 Schutzhaube

2 Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter (3 601 EA2 OK./
3601EA20L./3601EA2OF.)

2 Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter (3601 EA2 08./
3601 EA20B./3601EA204./3601EA200./
3601 EA207./3601EA2001/3601EA2071)

Ein-/Ausschalter
Zusatzgriff
Spindel-Arretiertaste
Skala Gehrungswinkel
Fliigelschraube fiir Gehrungswinkelvorwahl
Fliigelschraube fiir Parallelanschlag
Schnittmarkierung 45°

10 Schnittmarkierung 0°

11 Parallelanschlag

12 Pendelschutzhaube

13 Verstellhebel fiir Pendelschutzhaube

14 Grundplatte

15 Fliigelschraube fiir Gehrungswinkelvorwahl
16 Spanauswurf

17 Innensechskantschliissel
18 Spannschraube mit Scheibe
19 Spannflansch

20 Kreissageblatt*

21 Aufnahmeflansch

22 Sagespindel

23 Befestigungsschraube fiir augz@
24 Absaugadapter*

25 Spannhebel fiir Schnitttiefen hi
26 Schnitttiefenskala ,

27 Schraubzwingenpaa
28 Handgriff (isolierte #@ )
*Abgebildetes oder by el ubehor gehor

Standard-Lieferumfa listandige Zubel
unserem Zubehdrpro;

O oo ~NO O~ W

chutz tragen!

e

Deutsch |9

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-5:

Sagen von Holz: a, =3,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fir den Vergleich von El
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eigngéSi

tung.
Der angegebene Schitijg

dings das Ele
unterschiedli

rafabgeschaltet ist oddpzwaméuft, aber nicht tatsachlich im
tz ist. Dies kann di N gsbelastung iiber den ge-
utliCWreduzieren.
eitsmaBnahmen zum Schutz
g von Schwingungen fest wie

zeugen, Warnghal Hénde, Organisation der Arbeitsab-

Arbeitszeitraum

egen Sie zusatglichaSi

s Bedieners vo Wirl
&zum Beispiel: Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

Konfo lirung CE

Wir erkl dlleffiger Verantwortung, dass das unter
»1echni dten” beschriebene Produkt allen einschlagi-
genBestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, bis

12016: 2004/108/EG, ab 20. April 2016:

14/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
efspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:

60745-1, EN 60745-2-5.
Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.04.2015

Bosch Power Tools
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Technische Daten
Handkreissage GKS 235 Turbo  GKS235Turbo  GKS 235 Turbo GKS 9
Sachnummer 3601EA20.. 3601 EA2 0B. 3601EA2001 3601 EA2 00.
3601EA2071 3601EA207.
Nennaufnahmeleistung W 2050 2050 2050 2050
Leerlaufdrehzahl min’! 5300 5300 5300 SN
max. Lastdrehzahl min’t 3500 3500 3500 &
max. Schnitttiefe \
- bei Gehrungswinkel 0° mm 85
~ bei Gehrungswinkel 45° mm 65

Spindelarretierung )

Abmessungen Grundplatte mm 383x170

max. Sageblattdurchmesser mm 235

min. Sageblattdurchmesser mm 230

max. Stammblattdicke mm 2,2

max. Zahndicke/-schrankung mm 3,2

min. Zahndicke/-schrankung mm 2,0

Aufnahmebohrung mm 25

Gewicht entsprechend EPTA-

Procedure 01/2003 kg 6 7,6
Schutzklasse Q O/ C/u O /1

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei a
gaben variieren.

Einschaltvorgénge erzeugen kurzfristige Spannungsabsen
treten. Bei Netzimpedanzen kleiner als 0,14 Ohm sind kein@

ifischen Ausfiihrungen kénnen diese An-

A Spannungen un@
BRi ungiinstigen Netz un nnen Beeintréchtigungen anderer Gerate auf-

En zu erwarten.

Montage

Kreissdgeblatt einsetzen/

» Ziehen Sie vor allen Arbei
Netzstecker aus der Stec

S

» Tragen Sie bei der Montage d igeblattes Sch
handschuhe. Bei Beriihrung dés Sageblattes be Ver-

letzungsgefahr. ’ -
» Verwenden Sie nur @ er, die denin

triebsanleitung beyen Kenndate r n.
» Verwenden Sie @Is Schleifschejbe jnsatz-  _

werkzeug. \

diter fingn Sieam Ende

se gedriickt.
> Betitigen Sie di
stehender Sige:
beschadigt w
- Drehen Sie mit dem Innensechskantschliissel 17 die
Spannschraube 18 in Drehrichtung @ heraus.

el-Arretiertaste 5 nur bei still-
. Das Elektrowerkzeug kann sonst

- ch!nken i
ie diese fest.

ie Pendelschutzhaube 12 zuriick und hal-

en Sie den Spannflansch 19 und das Sageblatt 20
vomder Sagespindel 22 ab.

eblatt montieren (siehe Bild A)

gen Sie das Elektrowerkzeug zum Werkzeugwechsel am
besten auf die Stirnseite des Motorgehauses.

Reinigen Sie das Sageblatt 20 und alle zu montierenden
Spannteile.

Schwenken Sie die Pendelschutzhaube 12 zuriick und hal-
ten Sie diese fest.

Setzen Sie das Sageblatt 20 auf den Aufnahmeflansch 21
auf. Die Schneidrichtung der Zahne (Pfeilrichtung auf dem
Sageblatt) und der Drehrichtungspfeil auf der Schutz-
haube 1 miissen iibereinstimmen.

Setzen Sie den Spannflansch 19 auf und schrauben Sie die
Spannschraube 18 in Drehrichtung @ ein. Achten Sie auf
die richtige Einbaulage von Aufnahmeflansch 21 und
Spannflansch 19.

Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste 5 und halten Sie die-
se gedriickt.

Ziehen Sie mit dem Innensechskantschliissel 17 die
Spannschraube 18 in Drehrichtung @ fest. Das Anzugs-
moment soll 10-12 Nm betragen, das entspricht hand-
fest zzgl. % Umdrehung.

1619P13216((13.4.15)
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Staub-/Spaneabsaugung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kén-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu be-

arbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Absaugadapter montieren (siehe Bild B)

Stecken Sie den Absaugadapter 24 auf den Spanauswygf 1! ein. Schraube
bis ereinrastet. Sichern Sie den Absaugadapter 24 zusat Hinweis: Bei Ge

mit der Schraube 23. ‘

An den Absaugadapter 24 kann ein Absaugschlauthyg @

nem Durchmesser von 35 mm angeschlossen n.

» Der Absaugadapter darf nicht ohne angéschlossene
Sl

Fremdabsaugung montiert sein. Der nal kann
sonst verstopfen.
» An den Absaugadapter darf k€in S ange-

schlossen werden. Das A
stopfen.

Zur Gewahrleistung einer optimal ugung mugs.d
saugadapter 24 regelmaBi rezgt werden.
Fremdabsaugung

an die Steckdos&@fhes
ernstarteinrich los-

Das Elektrowerkzeu
Bosch-Allzwecksau

sen werden. Dieser belm Einschalten d erk-
zeuges automati e et.

ir den zu bearbeite| erkstoff

<

eSpnders gesundheits-
ckenen Stauben

dube auf Grund TRGS 553
rdert, die Eigenabsau-
jch nicht verwendet werden.
ss der gewerbliche Betreiber die
it der zustandigen Berufsgenos-

Fiir andere Materialien
speziellen Anforde
senschaft klarei

e

Deutsch |11

Betrieb

Betriebsarten

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Schnitttiefe einstellen (siehe Bild C)

» Passen Sie die Schnitttiefe an die Dicke des Werk-
stiicks an. Es sollte weniger als eine volle Zahnhoh

lige 7 und 15. Schwenken Sie die
te ie das gew(inschte MaB an der Skala 6
igdie Rliigelschrauben 7 und 15 wieder fest.

chnitten ist die Schnitttiefe kleiner

ig t auf der Schnitttiefenskala 26.

|
i
ge

Die Schnittmarkierung 0° 10 zeigt die Position des Sageblat-
tes bei rechtwinkligem Schnitt. Die Schnittmarkierung 45°9
zeigt die Position des Sdgeblattes bei 45°-Schnitt.

Fiir einen maBgenauen Schnitt setzen Sie die Kreissage wie
im Bild gezeigt an das Werkstiick. Fiihren Sie am besten einen
Probeschnitt durch.

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten
3601EA20K./3601EA20L./3601EA2 OF.:

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 3 und halten Sie ihn gedriickt.

Bosch Power Tools
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Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters 3 dri-
cken Sie die Feststelltaste 2.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 3 los bzw. wenn er mit der Feststelltaste 2
arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter 3 kurz und las-
senihn dann los.
3601EA208./3601EA20B./3601EA204./
3601EA200./3601EA207./3601EA2 001/
3601EA2071:

Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges betatigen Sie
zuerst die Einschaltsperre 2 und driicken anschlieBend den
Ein-/Ausschalter 3 und halten ihn gedriickt.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 3 los.

Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter
3 nicht arretiert werden, sondern muss wahrend des Betrie-
bes standig gedriickt bleiben.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Arbeitshinweise

Schiitzen Sie Sageblatter vor StoB und Schlag.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug gleichmaBig und mit leich-
tem Schubin Schnittrichtung. Zu starker Vorschub verring
die Lebensdauer der Einsatzwerkzeuge erheblich und kann!
dem Elektrowerkzeug schaden.

Die Sageleistung und die Schnittqualitat hdngen w; i
vom Zustand und der Zahnform des Sageblattes a -
den Sie deshalb nur scharfe und fiir den zu beafBSeiten
Werkstoff geeignete Sageblatter.

Séagen von Holz
Die richtige Wahl des Sageblattes gichtét si &
Holzqualitat und danach, ob Langs- odef Qli
dert sind.
Bei Langsschnitten von Fichte ent
Spane.

Buchen- und Eichenstaub
fahrdend, arbeiten Sie

Holzart,

éondersgesundh it
mit Staubabsafigu

Sagen mit Parallel he Bild D)
Der Parallelanschla; rifipglicht exakte S€hnjtteientiang
einer Werkstiic iehungsweis C Q en maB-
gleicher Streifen. K
raube 8 und schieben St€ die Skala
ungdp der Grundplat-
reite als Skalen-

cke oder zum Schneiden ge-
in Brett oder eine Leiste als Hilfsan-
igen und die Kreissage mit der
hlag entlangfiihren.

rader Kanten kénn
schlag am Werkstii
Grundplatte am Hi

e

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Angghlussleitung erforderlich ist (da

tel-

O

nd
Bereich

ie Staub
Bfasen mit Druckluft ode‘mit einem Pin
Sageblatter ko eine diinne
eschiitzt wer-
en |'Wieder, weil Holz

i Ne latt beeintrichtigen die

itfqualitat. Reinjgen Ske deshalb Sageblatter gleich nach
undendie | wendungsberatung

Der Kundend bedftwortet Ihre Fragen zu Reparatur und

aaiwkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
formationen zu Ersatzteilen finden Sie

www.b

-ptes
D ch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
ag@h zu unseren Produkten und deren Zubehor.
w

wertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-

gChnitte gefor- -Powe
und Heimwerker.
nlange, spiralformi en Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen

bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

1619P13216((13.4.15)
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Schweiz » Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz- such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
teile bestellen. There is an increased risk of electric shock if your body is
Tel.: (044) 8471511 earthed or grounded.
Fax: (044) 8471551 » Do not expose power tools to rain or wet conditions.
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com Water entering a power tool will increase the risk of electric
Luxemburg shock.
Tel.: +32 2 588 0589 » Do not abuse the cord. Never use the cord for car s
Fax: +32 2 588 0595 pulling or unplugging.the power tool. Keep cordiawa
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com from heat, oil, s 5 ed

or entangled cord

Entsorgung j n-

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:

sffitable ] . cor@stitable
use redud@s th .
Sapowe i unavoid-
esidual current devieg (RCD),protected
GemaB der Europaischen Richtlinie

@ of electric shock.
2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-

Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales » Stay alert, watch what ydli arétjging®nd use common
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige 'sense when operatihga r tool. Do not use a power

Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und

| while you are ti nder the influence of drugs,
einer umweltgerechten Wiederverwertung ol or medicatioMyA mobnent of inattention while op-
zugefiihrt werden. ting powegto sult in serious personal injury.
Anderungen vorbehalten. Use personal prétgctive equipment. Always wear eye
protection ctiV@equipment such as dust mask,
non-skid safet , hard hat, or hearing protection
used f I e conditions will reduce personal inju-

ORapp!
English Q res . s
» Prev tional starting. Ensure the switch is in
thz’pos iofl before connecting to power source

Safety Notes r battery pack, picking up or carrying the tool.
y ying power tools with your finger on the switch or en-
General Power Tool Safety Wa ng power tools that have the switch on invites acci-

warnin d all instruc ents.

m WARNING Read all sa

A . tions. Failurefgfollow the warnings and »JRemove any adjusting key or wrench before turning
instructions may result i electric s fire and/or ser the power tool on. Awrench or a key left attached toa ro-
injury. tating part of the power tool may result in personal injury.
Save all warnings and i ‘ ions for future refgrenci » Do not overreach. Keep proper footing and balance at
The term “power tool” in‘thg @ gs referstoy all times. This enables better control of the power tool in
operated (corded) p; ofarbattery-oper. €O, s) unexpected situations.
power tool. » Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
Work area safe lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
» Keepwor andwelllit. Citt darkareas moving parts: Loose clothes, jewellery or long hair can be
invite acci caught in moving parts.
» Do sivgatmospheres, > If de\{lces are provn_ied for.t.h.e connection of dust ex-
A traction and collection facilities, ensure these are con-
sucfia liquids, gases or )
L nected and properly used. Use of dust collection canre-
du. h may ignite the dust
or fum duce dust-related hazards.
> children and by away while operating a Power tool use and care
power tool. Distra cause you to lose control. » Do not force the power tool. Use the correct power tool

for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

Electrical safety
» Power tool atch the outlet. Never modify
0 not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and

matching outlets will reduce risk of electric shock.

Bosch Power Tools 1619P13216((13.4.15)
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» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair p
son using only identical replacement parts. This

sure that the safety of the power tool is maintai
Safety Warnings for Circular Saws
Cutting procedures
» DANGER: Keep hands away from cu

» Do not reach underneath t!

not protect you from the blade he workpigce
» Adjust the cutting depth to tfte thickness of the Wrk-
piece. Less than a full he blade teeth%

visible below the wo
» Never hold piecegie
leg. Secure the

a ire will also metal parts of the

powe ‘live” and couldhgivi perator an electric
ock.
ripping, alw; a rip fence or straight edge
guide. This impro racy of cut and reduces the

chance of bladegsi f

» Always use with correct size and shape (dia-
mond versus ri f arbour holes. Blades that do not
match the mounting hardware of the saw will run eccentri-
cally, causing loss of control.

>

e

» Never use damaged or incorrect blade washers or bolt.
The blade washers and bolt were specially designed for
your saw, for optimum performance and safety of opera-
tion.

Kickback causes and related warnings

- Kickback is a sudden reaction to a pinched, bound or
misaligned saw blade, causing an uncontrolled saw to Ji
up and out of the workpiece toward the operator;

- When the blade is ginched or bound tightly by t

our body to either&ide
e blade. Kickback

aUse the saw to jump back-
es can be controlled by the opera-

re taken.

s, but kickback

N x
, if propergare caui
When bladeMg, or when interrupting a cut for

any reasol se'the trigger and hold the saw mo-
tionless infth ial until the blade comes to a com-
plete step. N ttempt to remove the saw from the
wor e saw backward while the blade is in mo-
tion 0 ck may occur. Investigate and take correc-

tive ? :
»Wheénrestarting asaw in the workpiece, centre the saw
blade in the kerf and check that saw teeth are not en-

into the material. If saw blade is binding, it may
alk up or kickback from the workpiece as the saw is re-
tarted.
Support large panels to minimise the risk of blade
pinching and kickback. Large panels tend to sag under
their own weight. Supports must be placed under the pan-
el on both sides, near the line of cut and near the edge of
the panel.

» Do not use dull or damaged blades. Unsharpened or im-
properly set blades produce narrow kerf causing excessive
friction, blade binding and kickback.

» Blade depth and bevel adjusting locking levers must be
tight and secure before making cut. If blade adjustment
shifts while cutting, it may cause binding and kickback.

» Use extra caution when sawing into existing walls or
other blind areas. The protruding blade may cut objects
that can cause kickback.

Lower guard function

» Check lower guard for proper closing before each use.
Do not operate the saw if lower guard does not move
freely and close instantly. Never clamp or tie the lower
guard into the open position. If saw is accidentally
dropped, lower guard may be bent. Raise the lower guard
with the retracting handle and make sure it moves freely

1619P13216((13.4.15)
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and does not touch the blade or any other part, inall angles
and depths of cut.

» Check the operation of the lower guard spring. If the
guard and the spring are not operating properly, they
must be serviced before use. Lower guard may operate
sluggishly due to damaged parts, gummy deposits, or a
build-up of debris.

» The lower guard may be retracted manually only for
special cuts such as “plunge cuts and angle cuts”. Raise
the lower guard by retracting the handle and as soon as
the blade enters the material, release the lower guard.
For all other sawing operations, the lower guard should op-
erate automatically.

» Always observe that the lower guard is covering the
blade before placing saw down on bench or floor. An un-
protected, coasting blade will cause the saw to walk back-
wards, cutting whatever is in its path. Be aware of the time
it takes for the blade to stop after switch is released.

Additional safety warnings
» Do not reach into the chip ejector with your hands. They
could be injured by rotating parts.

do not have sufficient control over the power tool.

e

English| 15

Product Description and Specifica-

tions

Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the g

gthways and cro @ ut-

straig ing lines as wi ecutsin
ting firmlyion the workpiece With suitable saw
alled nopgferrous metals, e. g., es, canal-

ures
The numbering of the produgi{feat re

wood while ré
blades, thin-

ers to the illustra-

ock-on button

601EA 20F.)

n of the machine on fhegr S page.
. ) de guard G\
» Do not work overhead with the saw. In this manner you% r ONOFf switch (3 601 EA2 OK./
L

» Use suitable detectors to determine if utility lines a
hidden in the work area or call the local utility co!
for assistance. Contact with electric lines can lead to

may cause an electric shock.

» Do not operate the power tool station:
signed for operation with a saw table.

» Do notuse highspeed steel (HSS) saw Such saw
blades can easily break.

» Do not saw ferrous metals§Bed hot chi
dust extraction.

» When working with the ma?e, ays holddgfi
with both hands and proxidéfor a secure stance:

T
W& chine has com@t plete
aging tdown. The t ser am and
over the power to
G : duct ig fitted with a
i hirﬁernal fuse

ket outlets, it should
ted in its place by an
nt. The replacement plug
ting as the original plug.
posed of to avoid a possible
never be inserted into a mains

and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

ock-off button n/Off switch (3601 EA2 08./
3601E 601 EA2 04./3601 EA200./
3601 01EA2001/3601EA2071)

7Wing bolt for bevel-angle preselection
g bolt for parallel guide

can ignite the @ Cutting mark, 45°
Cutting mark, 0°
" 1 Parallel guide
e with both hang&?
Kpiece cIamped%p-
eld more secur yévand.

12 Retracting blade guard

13 Lever for retracting blade guard

14 Base plate

15 Wing bolt for bevel-angle preselection
16 Chip ejector

17 Hexkey

18 Clamping bolt with washer

19 Clamping flange

20 Saw blade*

21 Mounting flange

22 Saw spindle

23 Fastening screw for extraction adapter*
24 Extraction adapter*

25 Clamping lever for cutting-depth preselection
26 Cutting-depth scale

27 Setof screw clamps*

28 Handle (insulated gripping surface)

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Bosch Power Tools
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Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 60745-2-5.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 93 dB(A); Sound power level

104 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-5:

Cutting wood: a,=3.5 m/s?, K=1.5 m/s?

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may si
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Technical Data

Circular Saw
Article number

e

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity (C €

We declare under our sole responsibility that the product
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rdle-
vant provisions of the djrectives 2011/65/EU, until

, from 20 April 2016

: 08 fi
2014/30/EU, 200644 g their amen
complies with the followig stagdards: EN 607

GKS 235 Turbo
3601EA2001

3601 EA200.

3601EA2071 3601 EA207.

Rated power input 2050 2050

No-load speed 5300 5300
Rotational speed under load,

max. 3500 3500

Cutting depth, max.

~ for 0° bevel angle 85 85

- for 45° bevel angle mm 65 65 65 65

Spindle lock ° ° ) )

Base plate dimensi mm 83x170 383x170 383x170 383x170

Saw blade diam 235 235 235 235

Saw blade di mm v 230 230 230 230

Blade thi : amme 2.2 2.2 2.2 2.2

etting, max. 3.2 3.2 3.2 3.2

/setting, min 2.0 2.0 2.0 2.0

mm 25 25.4 30 30

kg 7.6 7.6 7.6 7.6

Protection class O/ O/ O/ O/

The values given are v
Starting cycles gene

minal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.
voltage drops. Interference with other equipment/machines may occur in case of unfavourable mains system conditions.

Malfunctions are not to be expected for system impedances below 0.14 ohm.

1619P13216((13.4.15)
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Assembly

Mounting/Replacing the Saw Blade

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» When mounting the saw blade, wear protective gloves.
Danger of injury when touching the saw blade.

» Only use saw blades that correspond with the charac-
teristic data given in the operating instructions.

» Do not under any circumstances use grinding discs as
the cutting tool.

Selecting a Saw Blade

An overview of recommended saw blades can be found at the
end of this manual.

Removal of the Saw Blade (see figure A)

For changing the cutting tool, it is best to place the machine
on the face side of the motor housing.

- Press the spindle lock button 5 and keep it pressed.

» The spindle lock button 5 may be actuated only when
the saw spindle is at a standstill. Otherwise, the power
tool can be damaged.

- Withthe Hexkey 17, unscrew the clamping bolt 18 turni
in rotation direction @.

- Tilt back the retracting blade guard 12 and hold fir

- Remove the clamping flange 19 and the saw blad fr
the saw spindle 22.

Mounting the Saw Blade (see figure A)
For changing the cutting tool, it is best to plag€ the mMaghine
on the face side of the motor housing.

t

- Clean the saw blade 20 and all clampifig
bled.

- Tilt back the retracting blad

- Place the saw blade 20 on t
cutting direction of the teeth (di
blade) and the direction-of-rg
guard 1 must correspo

- Mount the clamping f
bolt 18 turningin rota
mounting positig
flange 19. W

uard 12 old firmly.

raction
work on the

st
Befor!

» DustS from materi lead-containing coatings,

some wood types, M nd metal can be harmful to
one’s health. To@@hi breathing-in the dusts can cause
allergic reac lead to respiratory infections of
the user or bys

9:11 AM

e

English |17

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials

containing asbestos may only be worked by specialists.

- Asfaras possible, use a dust extraction system suitable

for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for th&m

rials to be worked.
" workpla®

» Prevent dust acct
dExtract pter (see fi B
action adapter 24 onto the CRlip ejegtor 16 un-
clse thg’extraction adapter 2 itionally

easily ignite.
hadiameter of be connected to
» The extraction adapter Q@ ted when no

xternal dust extragtioffi§connected. Otherwise the ex-

action channel ged.

sure optimu

can e
t connect a du: %the extraction adapter.
erwise t?&' stem can become clogged.
en

action, the extraction adapter 24

ust be cleangg@gula
External Dus ion
The mach B€plugged directly into the receptacle of a

&acuum cleaner with remote starting con-

chine igfWitche@on.
o assem- TheScuum cleaner must be suitable for the material being

en vacuuming dry dust that is especially detrimental to
mounting flange 21. The heglth or carcinogenic, use a special vacuum cleaner.

Operation

Operating Modes

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Adjusting the Cutting Depth (see figure C)

» Adjust the cutting depth to the thickness of the work-
piece. Less than a full tooth of the blade teeth should be
visible below the workpiece.

Loosen the clamping lever 25. For a smaller cutting depth,

pull the saw away from the base plate 14; for a larger cutting

depth, push the saw toward the base plate 14. Adjust the de-
sired cutting depth at the cutting-depth scale. Tighten the
clamping lever 25 again.

The tightening tension of the clamping lever 25 can be read-
justed. For this, unscrew the clamping lever 25, and screw it
back again turned offset by at least 30°in anticlockwise direc-
tion.

Bosch Power Tools
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Adjusting the Cutting Angle Sawing performance and cutting quality depend essentially
Itis best to place the machine on the face side of the blade on the condition and the tooth form of the saw blade. There-
guard 1. fore, use only sharp saw blades that are suited for the material
Loosen the wing bolts 7 and 15. Tilt the saw sidewards. Ad- to be worked.
just the desired measure on the scale 6. Tighten the wing Sawing Wood
bolts 7 and 15 again. The correct selection of the saw blade depends on the type
Note: For bevel cuts, the cutting depth is smallerthanthe set-  and quality of the wood and whether lengthway or cross
ting indicated on the cutting-depth scale 26. cuts are required.
Cutting Marks When cutting spruce Igft8thways, long spiral chips a

formed.

detrimental -@
extraction.

ee figure

les exact cuts alo rkpiece
psS of the same dimensiol

o
D
D
o
=
Y]
>
o
o
Y]
=
o
c
7]
a
7]
Y]
a

The 0° cutting mark 10 indicates the position of the saw blade
for right-angled cuts. The 45° cutting mark 9 indicates the po-

sition of the saw blade for 45° cuts.

For precise cuts, position the circular saw against the work- orsawing largeyworkpi r straight edges, a board or

piece as shown in the figure. It is best to carry out a trial ¢ ip can be claw orkpiece as an auxiliary guide;
Cl

the base plate rsaw can be guided alongside the

Starting Operation auxiliary guid
» Observe correct mains voltage! The voltage o
er source must agree with the voltage speci Main e and Service
nameplate of the machine. Power tools
230V can also be operated with 220 V. Maintena d Cleaning
Switching On and Off rﬁ any work on the machine itself, pull the mains

>
3601EA20K./3601EA20L./3601 &
f and keep it

To start the machine, press the @/Of For safe and proper working, always keep the machine
pressed. nd ventilation slots clean.

Tolock the pressed On/Off switc essthe lock-onb e replacement of the supply cord is necessary, this has to
2. ! be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
e the On/Off switch

To switch off the machine witc der to avoid a safety hazard.
when itis locked with thg @& button 2, brlefl@e The retracting blade guard must always be able to move freely

On/Off switch 3 and then t. and retract automatically. Therefore, always keep the area
3601EA208./3 GB.I3 601 EA2 04" around the retracting blade guard clean. Remove dust and
3601EA200./3 60 & D7./3 601 EA2 chips by blowing out with compressed air or with a brush.
N Saw blades that are not coated can be protected against cor-
st push the lock-o n for the rosion with a thin coat of acid-free oil. Before use, the oil must
On/Off swi be removed again, otherwise the wood will become soiled.

it press| Resin and glue residue on the saw blade produces poor cuts.
To switcl i . Therefore, clean the saw blade immediately after use.

To start the

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare

Working Advic parts. Exploded views and information on spare parts can al-
Protect saw blades pact and shock. ::“?‘z fl;)::ghuntdizm
Guide the machin and with light feed in the cutting di- - Pt

Bosch’s application service team will gladly answer questions

rection. Excessive feed significantly reduces the service life of concerning our products and their accessories.

the saw blade and can cause damage to the power tool.
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In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Afri@
Customer service

Hotline: (011) 651

Pinetown

Tel.: (031) 7012
Fax: (031) 70124

E-Mail: bsc.dur@za® h.com

e
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Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters
Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600
Fax: (011) 6519880
E-Mail: rbsa-hg.pts@

Disposal

The machine faccessorié§andpackaging s

?@orted for

aste!

ccording to the rective

2012/19/El ste rical and Elec-
tronic £quipent an®its implementation
into nati rl ower tools that are no
longer Nst be collected separately
and dis d of in an environmentally cor-
x
Subject to cham tice.

Fra @

A éssements de sécurité

sements de sécurité généraux pour l'outil

AVERTISSEMENT Lire fous.lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

\'"[3]

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

Bosch Power Tools
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» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a Pécart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisati
d’'uncordon adapté al'utilisation extérieure réduitle risq
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement hu
inévitable, utiliser une alimentation protég

dispositif a courant différentiel résiduel . ge
d’un RCD rédauit le risque de choc électrigd€.
Sécurité des personnes
e v

» Rester vigilant, regarder ce S trainde
faire et faire preuve de bong€éns dan isation de
Ioutil. Ne pas utiliser un s étes fatigué
ou sous I'emprise de drogueSfigialcool ou de médica-

ments. Un moment d’inattenti urs d'utiligati
d’un outil peut entrainer des &sures graves des
sonnes.

une protection
rité tels que les
sures de sécugité

— e
D =
v =
z ¥
[
S 8
o E.
-]
p £
—
@
P

escontre les pouss -:a

igéfapantes, | q les pro-
utilisés pour |
t les blessures des per§@nnes.

» Eviter t rage intempestif. S’agsurer que I'in-
ter, est’en position a t de brancher I'ou-
i et/ouau blo terfes, de le ramasser

yant le doigt sur I'in-
ils dont'interrupteur esten
idents.
avant de mettre l'outil en
fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donn es blessures de personnes.
» Ne pas se pre Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil dans des situations inattendues.

» Retirer toute clé
marche. Une clglai

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utilisgrdes collecteurs de poussiér
réduire les risque poussiéres.

r Poutil adapté 4
eramieux le

et pas de
gt vicegrersa. Tout ou-

» Débra

ant et/ou le bloc dgba
age, changement es ou avant de ranger
il. De telles mes

gcurité préventives ré-

isent le risgue érarrage accidentel de l'outil.
Conserver lesoutils a 'arrét hors de la portée des en-
fants et ne €| tre a des personnes ne connais-

sant pas I'guti présentes instructions de le faire
tils sont dangereux entre les mains

tenance de l'outil. Vérifier qu’iln’y a

alignement ou de blocage des parties

oldiles, des piéces cassées ou toute autre condition
vant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de

ages, faire réparer Poutil avant de Putiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

»JGarder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour scies circulaires

Procédures de coupe

» DANGER : N’approchez pas les mains de la zone de
coupe et de lalame. Gardez la deuxiéme main sur la poi-
gnée auxiliaire ou sur le boitier du moteur. Si les deux
mains tiennent la scie, elles ne peuvent pas étre coupées
par la lame.

1619P13216((13.4.15)
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» N’exposez aucune partie de votre corps sous la piéce a
travailler. Le protecteur ne peut pas vous protéger de la
lame sous la piéce a travailler.

» Ajustezla profondeur de coupe aI’épaisseur de la piéce
atravailler. Il convient que moins de la totalité d’'une dent
parmi toutes les dents de la lame soit visible sous la piece
atravailler.

» Ne tenez jamais la piéce a débiter dans vos mains ou sur
vos jambes. Assurez-vous que la piéce a travailler se
trouve sur une plate-forme stable. Il estimportant que la
piéce a travailler soit soutenue convenablement, afin de
minimiser 'exposition du corps, le grippage de la lame, ou
la perte de controle.

» Maintenez I'outil uniquement par les surfaces de prise
isolantes, si I'outil coupant, en marche, peut étre en
contact avec des conducteurs cachés ou avec son
propre cordon d’alimentation. Le contact avec un fil

«sous tension » mettra également « sous tension » les par-

ties métalliques exposées de I'outil et provoquera un choc
électrique sur I'opérateur.

» Lors d’une coupe, utilisez toujours un guide paralléle
ou un guide a bords droits. Cela améliore la précision de
la coupe et réduit les risques de grippage de la lame.

» Toujours utiliser des lames de scie de la bonne taille,
forme adaptée a 'alésage de fixation (par ex. en Io-
sange ourondes). Des lames ne convenant pas aux
de montage de la scie ne tournent pas rond et co
aune perte de contrdle.

» N’utilisez jamais de rondelles ou de boulo|
endommagés ou inadaptés. Les rondell
de lames ont été spécialement congus po
de garantir une performance optimal urité de
fonctionnement.

» Causes du recul et mises el
- lerecul estune réaction s
de scie pincée, bloquée ouma
de la piéce a travailler de manig
rection de l'opérateur ; }9
- lorsque lalame est p
fond du trait de scie, [

arde col ondantes

bloquée ferme
bloque etle m
d 'opérateur ;
esBmal alignée lor:

elalame
ifai 0

tourner brutalem |
- silalame se t

entde lalame. Le recul peut faire
mais les forces de recul peuvent

quates sont prises.

» Lorsque la lame est grippée ou lorsqu’une coupe est in-
terrompue pour quelque raison que ce soit, relachez le

Francais | 21

bouton de commande et maintenez la scie immobile

dans le matériau, jusqu’a ce que la lame arréte complé-

tement de fonctionner. N'essayez jamais de retirer la
scie de la piéce a travailler ou de tirer la scie en arriére
pendant que la lame est en mouvement ou que le recul

peut se produire. Recherchez et prenez des mesures cor-

rectives afin d'empécher que la lame ne se grippe.

» Lorsque vous remettez en marche une scie dans |.
piéce a travailler, centrez lalame de scie dans |

» Placez de§ipanneauXide g i pport
|sques de pince| lalame
ont tendance afléchir
étre placés
aligne de coupe

» Nutilisez pas de lames émous:

Des lames non algu@ 0l | fixées entrainent un trait
cie rétréci, prov N de frottements, un grip-
ul

age de la lame et un

t les leviers de verrouillage

upe. Sil'ajustement de la lame dé-
€, cela peut provoquer un grippage et

run recul.
nement du protecteur inférieur

Vérifiez que le protecteur inférieur soit bien fermé

vant chaque utilisation. Ne mettez pas la scie en
marche si le protecteur inférieur ne se déplace pas li-
brement et ne se ferme pas instantanément. Ne serrez
jamais ou n’attachez jamais le protecteur inférieur en
position ouverte. Sila scie tombe accidentellement, le
protecteur inférieur peut se tordre. Soulevez le protecteur
inférieur avec la poignée rétractive et assurez-vous qu'il
bouge librement et n’est pas en contact avec la lame ou
toute autre partie, a tous les angles et profondeurs de
coupe.

» Vérifiez le fonctionnement du ressort du protecteur in-
férieur. Sile protecteur et le ressort ne fonctionnent
pas correctement, ils doivent étre révisés avant utilisa-
tion. Le protecteur inférieur peut fonctionner lentement
en raison d’éléments endommages, de dépdts collants ou
de l'accumulation de débris.

» N’ouvrez le protecteur inférieur a la main que pour cer-
taines coupes particuliéres, notamment les « coupes
plongeantes ouangulaires ». Ouvrezalors le protecteur
inférieur avec le levier de basculement et relachez-le
dés que la lame a plongé dans la piéce. Pour tous les
autres travaux de sciage, laissez le protecteur inférieur
fonctionner automatiquement.

Bosch Power Tools
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» Vérifiez toujours que le protecteur inférieur recouvre
lalame avant de poser la scie sur un établi ou sur le sol.
Une lame non protégée et continuant a fonctionner par
inertie entraineralascie enarriére, et couperaalors tout ce
qui se trouve sur sa trajectoire. Soyez conscient du temps
nécessaire alalame pour s'arréter aprés que I'interrupteur
estrelaché.

Avertissements supplémentaires

» Ne pas mettre les mains dans I’éjecteur de copeaux. Il y
arisque de blessures avec les parties en rotation.

» Ne pas travailler avec la scie au-dessus de la téte. Dans
cette position, vous n’avez pas suffisamment de contréle
sur I'appareil électroportatif.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Ne pas utiliser 'outil electroportatif de maniere
stationnaire ! Il n’est pas congu pour une utilisation avec
table de sciage.

» Ne pas utiliser de lames en acier HSS (aciers superr.
pides). De telles lames se cassent facilement.

» Ne pas scier de métaux ferreux. Les copeaux -
cents peuvent enflammer I'aspiration des cop!

» Toujours bien tenir Poutil électroportati
mains et veiller a toujours garder une
vail stable. Avec les deux mains, l'outilé
guidé de maniere plus sdre.

» Bloquer la piéce a travailler.

£,

est fixée de maniére plus sdr
» Avant de déposer l'outil élec

celui-ci soit complétement afarrét. L 'outil risqué'de se

coincer, ce qui entrai perte de contr%

électroportatif.

Description @(ormance@
produit N
pératif de lire toutes I€s consignes

s indbructions. Le
i ents et instruc-
gs peut conduire a une
ie et/ou de graves

-respect des
ions indiquésgi-

graphique. Laissez le
sente notice d’utiligati

']
=1
-
']
-
-
-]
f@

8 pendant lalecture de la pré-

e

Utilisation conforme

L'outil électroportatif, équipé d’un support stable, est congu
pour effectuer dans le bois des coupes droites longitudinales
et transversales ainsi que des angles d’onglet. Avec des lames
de scie correspondantes, il est également possible de scier
des métaux non ferreux a paroi mince, p. ex. des profilés.
Travailler des métaux ferreux n’est pas admissible.

3

tion de I'angle d’onglet

Poignée supplémeptai
ispositif de bloca; w
% elle de graduatiomdes afigles de coupes biaises

7
Vis papillon po utée paralléle
9 Marquaggt e 45°
10 Marquagéd
11 Bu 3

13 L
4

evipr de [
rnxt pendulaire
%que de base
papillon pour présélection de I'angle d’onglet

ailler serrée
dans un éta 1@, Ejection des copeaux
tenue dans les mains. Clé male coudée pour vis a six pans creux

18 Vis de serrage avec rondelle

19 Bride de serrage

20 Lame de scie circulaire*

21 Bride porte-outil

22 Broche de scie

23 Vis de fixation adaptateur d’aspiration*

24 Adaptateur d’aspiration*

25 Levier de serrage pour présélection de la profondeur de
coupe

26 Graduation de la profondeur de coupe

27 Serre-joint (1 paire)*

28 Poignée (surface de préhension isolante)

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.
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Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-5.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 93 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 104 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-5:

Sciage du bois : a, = 3,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformément alanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Sil'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d'autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est rg:
commandé de prendre aussi en considération les périodes'
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionn

mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considé, -
ment la charge vibratoire pendant toute la durée

Caractéristiques techniques

G.5235 Turbo

Scie circulaire

e
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Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-

tions de travail.
Déclaration de conformité C €
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le gro-

ions des directives 201
1h2016),2014/39

£y

2004/108/CE (jusq@a
tirdu 20 avril 2016),

Dossier tech 42/CE) auprés d

Robert

7076,

Henk gann

Execu ughCertification

Engineering

4

ST N

bert Bosch GmbH;Rewer ToolSDivision
764 Leinfelden-Eghtel en, GERMANY

einfelden, 13.

I

G.'S235Turbo  GKS 235 Turbo

N° d’article . 3601EA2Q 601 EA2 OB. 3601EA2001 3601 EA200.

3601EA2071 3601 EA207.

Puissance nominale absorbée W 2 2050 2050 2050

Vitesse avide ,t in 5300 5300 5300

Vitesse de rotation max.

charge tr/min 0 3500 3500 3500
Profondeur de coupedna %

mm 85 85 85 85

65 65 65 65

) ) ) )

apla . mm 383x170 383x170 383x170 383x170

Diamétre magegd lame de scie m® 235 235 235 235

Diam, @A age la lame de scie 230 230 230 230

m 2,2 2,2 2,2 2,2

mm 3,2 3,2 3,2 3,2

Ces indications sont valal
versions spécifiques g
Les processus de pise
avoir des répercussi
se produisent.

e tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des

onnement provoquent des baisses de tension momentanées. En cas de conditions défavorables de secteur, il peut y
"autres appareils. Pour des impédances de secteur inférieures a 0,14 ohms, il est assez improbable que des perturbations

Bosch Power Tools
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Scie circulaire GKS 235 Turbo  GKS 235 Turbo  GKS 235 Turbo GKS 9
Epaisseur min. de lame avec
dents/avec dents avoyées mm 2,0 2,0 2,0 2,0
Percage de positionnement mm 25 25,4 30 30
Poids suivant EPTA-Procedure
01/2003 kg 7,6 7,6 7,6
Classe de protection [o/1 [o/1 [o/1 I

gs tensions plus basses ainsi quebur

Aprables de segfe gut
D ions

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier po
versions spécifiques a certains pays.

Les processus de mise en fonctionnement provoquent des baisses de tension momentanées. En cas de'6gn
avoir des répercussions sur d’autres appareils. Pour des impédances de secteur inférieures a 0, 14.ofi
se produisent.

21.Le

Montage - Placezlala ol
gffe Col ents(directioIafl@esetrouvant

Montage/Changement de la lame de scie circu- suffalame déi§cie) et a fleche g @ ant sur le capot de
laire prote doivent coincider. §

- Pose fe de serrage SSEZ 1 i€ de serrage 18

a labonne position de

O,

» Avant d’effectuer des travaux sur outil électroporta- ns le sens de rotation @4 Veill
tif, retirez la fiche de la prise de courant. montage de a bride&) - 1etdelabride deserrage
» Portez toujours des gants de protection pour monter la \
lame de scie. Lors d’un contact avec la lame de scie, ily a puyez sur la touche dgblocage de la broche 5 et mainte-
unrisque de blessures. n z-!a dans ion., ‘ ‘
» N'utilisez que des lames de scie dont les caractéw ATaidedelaclé Vis a six pans creux 17, vissez lavis
deserrage |e'Sens de rotation @. Le couple de ser-

tiques techniques correspondent a ceux indiqué: 6% - !
rage doit & 12 Nm, ce qui correspond a un ser-

les instructions d’utilisation. raseil
» N'utilisez jamais de meules comme outil de ge o
Aspira

Choix de lalame de scie

“atour.

Poussiéres/de copeaux
Vous trouverez un tableau des lames de scie mafticesa > Ava gctifer des travaux sur Poutil électroporta-
la fin de ces instructions d’utilisation. if, fetirez la fiche de la prise de courant.
r fi€ur oussiéres de matériaux tels que peintures contenant
électroporta U] _omb, certains bois, minéraux ou métaux,‘peuvent étre
uisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
@iéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de l'utilisateur ou de per-

/ sonnes se trouvant a proximité.
e blocage de la broc Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

Démontage de la lame de scie (

nez-la dans cette position.
» N’appuyez sur la touc

lorsque la broche de Farrét. Sinon drouijsélec” de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
troportatif pourrai mage. en association avec des additifs pour le traitement du bois
- ezlavis (chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- _nF pen- - Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
osition. sieres approprié au matériau.
- i Iameﬁe scie 20 de la ~ Veillez & bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter
en vigueur dans votre pays.
» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-

me de scie
outil, le mieu er ['outil électroporta-

serrage a monter.

- Faites basculer de protection a mouvement pen- flammer.
dulaire 12 vers | t tenez-le dans cette position.
1619P13216((13.4.15) Bosch Power Tools
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Montage de 'adaptateur d’aspiration (voir figure B) Marquages de la ligne de coupe
Enfoncer 'adaptateur d’aspiration 24 sur I'éjecteur de co- =~ 7
peaux 16 jusqu’a ce qu'il s’encliquette. Bloquer I'adaptateur N % —
d’aspiration 24 en plus avec la vis 23.

Al'adaptateur d’aspiration 24, il est possible de brancher un ;
tuyau d’aspiration d’un diameétre de 35 mm.

» L’adaptateur d’aspiration ne doit pas étre monté sans
qu’une aspiration externe soit raccordée. Le canal das-
piration risque sinon d’étre obturé.

» Il est interdit de raccorder un sac a poussiéres sur
I'adaptateur d’aspiration. Le systéme d’aspiration risque
sinon d’étre obturé.

Nettoyez I'adaptateur d’aspiration 24 a intervalles réguliers
afin d’assurer une bonne récupération des poussiéres.

Aspiration externe de copeaux

L’outil électroportatif peut étre branché directement sur la
prise d’un aspirateur universel Bosch avec commande a dis-
tance. L'aspirateur se met automatiquement en marche dés
que l'outil électroportatif est mis en service.

L’aspirateur doit &tre approprié au matériau a travailler.

Pour 'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles ala
santé, cancérigénes ou séches, utilisez des aspirateurs spéci-

uréseau ! Latensiondela
k ndre aux indications se
ignalétique de Poutil électro-

fiques. if. utilsé oportatifs marqués 230 V
peuvent égNn ionner sur 220 V.
Mise en marche &Mise en Marclfe/Arét
3601 EA2 0K/ 60§ EA2 0L./3 601 EA2 OF. :
Modes opératoires Pour me| guti&lectroportatif en marche, appuyez sur
» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil & - Finterru @ e/Arrét 3 et maintenez-le appuyé.
tif, retirez la fiche de la prise de coura Pour blogftémPtefrupteur Marche/Arrét en fonction 3, ap-

le bo{iton de blocage 2.

PouRarréter 'appareil électroportatif, relachez I'interrupteur
Arrét 3 ou, s'il est bloqué par le bouton de blocage 2,

uyez brievement sur linterrupteur Marche/Arrét 3, puis

relachez-le.

Réglage de la profondeur de coupe (voj

atravailler. Il convient que
parmi toutes les dents de |
atravailler.

]
o
&
8 @
S o
=
o S
- ®
=Ry
o
@
LS
&

Desserrez le levier de serrage 25. e profondgur, 3 68: Eﬁ: ggﬁ ggi Eﬁg g?g ggi E:g gglll
coupe plus petite, éloignez la sci€de la plaque de bas 3601 EA2 07‘1 X b
pour une profondeur de élevée, appro lasi :

Pour la mise en service de I'outil électroportatif, poussez
d’abord le dispositif de déverrouillage de mise en marche 2
vers 'arriére ; appuyez ensuite sur l'interrupteur Marche/Ar-
rét 3 et maintenez-le appuyé.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 3.

Note : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas possible de
verrouiller 'interrupteur Marche/Arrét 3, mais celui-ci doit
rester constamment appuyé pendant le travail de sciage.
Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

de la plague de base 14: mesure souhai
graduation de la prof

serrage 25.

Instructions d’utilisation
Protégez les lames contre les chocs et les coups.

Guidez I'outil électroportatif de fagon réguliére et en effec-

moins importa valeur indiquée sur lagraduationde  tyant une avance modérée dans le sens de la coupe. Une

la profondeur de coupe26. avance trop forte réduit considérablement la durée de vie des
outils électroportatifs et peut endommager I'outil électropor-
tatif.
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La puissance et la qualité de la coupe dépendent dans une
large mesure de I'état et de la forme des dents de la lame de
scie. En conséquence, n'utilisez que des lames de scie aigui-
sées et appropriées aux matériaux a travailler.

Sciage de bois

Le bon choix de la lame de scie dépend de la nature et de la
qualité du bois et du type de coupe a savoir longitudinale ou
transversale.

La découpe longitudinale de I'épicéa entraine la formation de
longs copeaux en spirale.

Les poussiéres de hétre et de chéne sont particuliérement
nuisibles a la santé, en conséquence, travaillez toujours avec
une aspiration de copeaux.

Sciage avec butée paralléle (voir figure D)
Labutée paralléle 11 permet des coupes précises le longd’un
bord ou des coupes d’'une méme largeur.

Desserrez la vis papillon 8 et faites passer la graduation de la
butée paralléle 11 a travers le guidage de la plaque de base
14. Réglez I'épaisseur de coupe souhaitée sur la graduation
se trouvant sur le marquage de coupe correspondant 100u 9,
voir chapitre « Marquages de la ligne de coupe ». Resserrez
bien la vis papillon 8.

Sciage avec butée auxiliaire (voir figure E)

Pour travailler des piéces de dimensions importantes ou po
couper des bords droits, il est possible de monter une
planche ou une barre comme butée auxiliaire sur la
travailler et de guider la scie circulaire avec la pla

le long de la butée auxiliaire.

Entretien et Service Apréﬁ-\@

Nettoyage et entretien
> Avant d’effectuer des tra

otéger de la corro!
st recommandéyg.
d’huile exempte d’aci

entravent la qualité upe. En conséquence, nettoyez les
lames de scie immédiatement aprés utilisation.

e

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
SOuS :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a v,

disposition pour répongie a vos questions concernanfino

produit.
France

.:0811360122 &
d’une communicati

-Vl : contactguti -
us étes un reve , contactez :
obert Bosch (Sfamce .S.

.:+3225880589
:+3225880595
ail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

1619P13216((13.4.15)
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Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integrement.e estas a'dverten-
cias de peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

si estuviese

consumido aleoh
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccigne atento durdfite
para futuras consultas. ‘Q provocarle8e siones.

El término herramienta eléctrica empleado en las
advertencias de peligro se refiere a herramient;
de conexidnalared (con cable de red) y a hegfam s eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin e deTed).
Seguridad del puesto de trabajo
@ o de trabajo.
as areas de
» No utilice la herramienta eléctr n un entorno
peligro de explosion, en el o) se encuentren us-
tibles liquidos, gases ial en polvo. Las hgrra
mientas eléctricas pri ispas que pued€n llegana

inflamar los materjaigs.e 0 0 Vapores.
» Mantenga aleja

na. No emplear

s sin modificar adecuados
rriente reducen el riesgo de

alas respectivas t
una descarga elggtri

ue partes conectadas a tierra
como tuberias, ores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

Espanol | 27

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de re
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o pie
moviles. Los cables ge red dafiados o enredados pfife

entaeléctricaals pe
prolongacion @ 0S
. La utilizacio 2 de

prolongaci@n adecuadb pafasu uso en exterioré8reduce el

léctrica.
3 4
uridad de personas
gatento alo que Race plee la herramienta eléc-
i i tilice la herramienta eléctrica

a con prude
mpoco después de haber
ogas o medicamentos. E| no estar

0,

e la herramienta eléctrica puede

de proteccion personal y entodo caso
oteccion. Elriesgo alesionarse sereduce
mgnte si, dependiendo del tipoylaaplicacion
enta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
oteccidn adecuado como una mascarilla antipolvo,
os de seguridad con suela antideslizante, casco, 0
protectores auditivos.

»JEvite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

Bosch Power Tools
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» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-

nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por person
inexpertas son peligrosas.
» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Contr

funcionan correctamente, sin atascarse, las p
viles de la herramienta eléctrica, y si existe! -

tas o deterioradas que pudieran afectar
miento de la herramienta eléctrica. Ha;
piezas defectuosas antes de volver a ut
mienta eléctrica. Muchos de los accj S S
herramientas eléctricas con ungnanténi deficiente.
» Mantenga los iitiles limpiosfy afilado (tiles mante
nidos correctamente se de iar y controlar mejor.
» Utilice la herramienta eléctricajagcesorios, titiles
de acuerdo a estas instruccits, consideran ello
las condiciones de tra tareaarealizar.E|u
herramientas eléctri bajos diferent e
llos para los que hapsi ebidas puede re r péli-

groso.
N trica por
leando exclusivameft@ piezas de

Servicio

Proci ientos de serra

» PELIGRO: Mante|
te y de la hoja desi
puiiadura adicio
lar se sujeta co
con la hoja de sierra.

. Sujete con la otra mano la em-

manos, éstas no pueden lesionarse

i se maptiene la seguri-

os alejadas del area de cor-

carcasa motor. Si la sierra circu-

» No toque por debajo de la pieza de trabajo. La caperuza
protectora no le protege del contacto con la hoja de sierra
por la parte inferior de la pieza de trabajo.

» Adaptar la profundidad de corte al grosor de la pieza de
trabajo. La hoja de sierra no debera sobresalir mas de un
diente de la pieza de trabajo.

» Jamas sujete la pieza de trabajo con lamano o colo
dola sobre sus piernas. Fije la pieza de trabajo s

e. Es importante que la pi

tarse, aque se atd
trol sobre el apara

» Alred ortes longitu
ope, 0 una guia recta. per un corte mas exacto

ademas reduce el 11 e\ se atasque la hoja de sie-

jlice siempre las hojas de sierra con las dimensiones

correctasy uado (p. ej. en forma de rom-
bo o redond jas de sierra que no ajusten correc-
tamente engos entos de acoplamiento a la sierra, gi-
ran excént| den hacerle perder el control sobre la
sierra

2 andelas o tornillos daiados o incorrec-
tos p abla hoja de sierra. Las arandelas y torni-
osisuje 6f de |a hoja de sierra fueron especialmente
enados para obtener unas prestaciones y seguridad de
jo maximas.

Retroceso - Causas del retroceso (rebote) y adverten-
ias al respecto
- El retroceso es una fuerza de reaccion brusca que se
provoca al engancharse, atascarse o guiar incorrectamen-
telahoja dessierra, lo que hace que la sierra se salga de for-
ma incontrolada de la pieza de trabajo y resulte impulsada
hacia el usuario;
- silahoja de sierra se engancha o atasca al cerrarse lara-
nurade corte, la hojade sierra se bloquea y el motor impul-
sa el aparato hacia el usuario;
- silahojadesierrase giralateralmente o se desalinea, los
dientes de la parte posterior de la hoja de sierra pueden
engancharse en la cara superior de la pieza de trabajo ha-
ciendo que la hoja de sierra se salga de la ranura de corte,
y el aparato salga despedido hacia atras en direccién al
usuario.
El retroceso es ocasionado por laaplicacién o manejo inco-
rrecto de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo ate-
niéndose a las medidas preventivas que a continuacion se
detallan.

» Sujete firmemente la sierra con ambas manos mante-
niendo los brazos en una posicion que le permita opo-
nerse a la fuerza de reaccion. Mantenga el cuerpo aun
lado de la hoja de sierray jamas colocandose en linea
con ella. Aunque la sierra pueda retroceder bruscamente

1619P13216((13.4.15)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2470-001.book Page 29 Monday, April 13,2015 9:11 AM

al ser rechazada, el usuario puede controlar esta fuerza de
reaccion tomando unas precauciones adecuadas.

» Sila hoja de sierra se atasca o si tuviese que interrum-
pir su trabajo, desconecte y mantenga inmovil lasierra
hasta que la hoja de sierra se haya detenido completa-
mente. Jamas intente sacar la sierra de la pieza de tra-
bajo o tirar de ella hacia atras con la hoja de sierraen
funcionamiento, puesto que podria retroceder brusca-
mente. Investigue y subsane convenientemente la causa
del atasco de la hoja de sierra.

» Para continuar el trabajo con la sierra, centrar primero
la hoja de sierra en la ranura y cerciorarse de que los
dientes de sierrano toquen la pieza de trabajo. Sila hoja
de sierraesta atascada, la sierra puede llegar a salirse de la
pieza de trabajo o retroceder bruscamente al ponerse en
marcha.

» Soporte los tableros grandes para evitar que se atas-

que lahojade sierray provoque un retroceso. Los table-

ros grandes pueden moverse por su propio peso. Sopor-
tarlos aambos lados, tanto cerca de lalinea de corte como
por los bordes.

producen una ranura de corte demasiado estrecha, lo que

» Nouse hojas de sierra melladas ni daiadas. Las hojas de ion de una tube
sierra con dientes mellados o incorrectamente triscados

provoca una friccion excesiva y el atasco o retroceso b No l;étlhce la het
co de lahoja de sierra. ria. Estano
» Apriete firmemente los dispositivos de ajuste p A

fundidad y angulo de corte antes de comenz .
Silasierrallegase a desajustarse durante el tgab: e
que la hoja de sierra se atasque y retroced te.

» Proceda con especial cautela al serrar
perficies similares. Alir penetrando lagj
puede ser bloqueada por objetgs o
hacer que la sierra retroceda

Funcion de la caperuza prot
» Antes de cada utilizacion cerci

0 no se cierra de for anea. Jamas

ate la caperuza prote

tora inferior con la mano sola-

. Abra la caperuza protectora in-
ferior con la palanca de retiro y déjela suelta, tan
pronto se haya sumergido la hoja de sierra en la pieza

de quelacap
protectora inferior cierre pefcta ente. No sie-
rrasila caperuza prot ainferiorno giralib
0
esel-

especiales, como “cortes de in-
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de trabajo. En todos los demas trabajos de serrado debe
funcionar automaticamente la caperuza protectora infe-
rior.

» No depositar lasierra sobre una base sila caperuza pro-
tectora inferior no cubre la hoja de sierra. Una hoja de
sierra sin proteger, que no esté completamente detenida,
hace que la sierra salga despedida hacia atras, cortan
todo lo que encuentra a su paso. Considerar el tiempgide
marcha por inercia hasta la detencién de la sierra.

expulsor de Po-

£285 en rotacion.
encima deffa cabgza. Esta
ontrolar suficie ent€ la herra-
pn addeuados para

sua VB

endio. Al dafiar las tu-
raunaexplosion. La per-
e puede redundar en dafios
electrocucion.

uede electrocutarlgo c
erias de gas, ello pu

teriales o pro

s férricos. Las virutas incandescentes
cendiar el equipo para aspiracion de pol-

%jar sobre una base firme sujetando la herramien-
ctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica

s guiada de forma mds segura con ambas manos.
segure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-

co, se mantiene sujeta de forma mucho mds segura que
con la mano.

» Antes de depositarla, esperar a que se hayadetenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Bosch Power Tools
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Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido proyectada para trabajar so-
bre una base firme y realizar cortes longitudinales o transver-
sales perpendiculares, o a inglete, en madera. Con las hojas
de sierra apropiadas pueden serrarse también piezas de me-
tal no férrico de reducido espesor como, p. €j., perfiles.

No es permisible procesar metales férricos.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Caperuza protectora

2 Tecla de enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion (3601 EA2 OK./3601 EA20L./
3601 EA20F.)

Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion (3601 EA2 08./3601 EA2 0B./
3601 EA204./3601EA200./3601EA207./
3601EA2001/3601EA2071)

Interruptor de conexion/desconexion
Empunadura adicional

Boton de bloqueo del husillo

Escala para el angulo de inglete

~N o oA W

inglete
Tornillo de mariposa de tope paralelo
Marca de posicion para 45°

Marca de posicion para 0°

Tope paralelo

Caperuza protectora pendular
Palanca de ajuste de la caperuza p,
Placa base

Tornillo de mariposa par
inglete

Expulsor de virutas
Llave macho hexagon.
Tornillo de sujecion,
Brida de apriete

Hoja de sierra?
Brida de ap:
Husillo de la

o

Q

ndular

10
11
12
13
14

15 eseleccio

,I

I dngulo de

>
<
nd

del adaptador para acion*
0" &

ndidad de corte

16
17
18
19
20
21
22

0

Q

los no corresponden al material
mpleta de accesorios opciona-
rama de accesorios.

que se adjunta de serie.
les se detalla en nu

elétt icaci
tes, con Utiles dive
is| ese deficiente. -
la solicitacio
. ) -, . e trabajo.
Tornillo de mariposa para preseleccion del a“g“k’w ra determinaxitud la solicitacion experimentada

e

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun
EN 60745-2-5.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 93 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 104 dB(A). Tolerancia K = 3 dB.
iUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres di
nes) y tolerancia K detéfainados segun EN 60745-

Aserrado de madera =1,5m/s
estasinstrucd @ sido
iento de medigi$ go’enla

como basglde cofaparacion
degliado para

es, con accesorios di-
i el mantenimiento de la

®pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
inucion drastica de la solicitacion por vi-

Fijg un @de seguridad adicionales para proteger al
usURkio de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
imiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
rvarcalientes las manos, organizacion de las secuencias de
rdbajo.
eclaracion de conformidad € €
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE,
desde el 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
clusive sus modificaciones y esta en conformidad con las si-
guientes normas: EN 60745-1, EN 60745-2-5.
Expediente técnico (2006/42/CE) en:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.04.2015

1619P13216((13.4.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-2470-001.book Page 31 Monday, April 13,2015 9:11 AM

e

Espaol | 31
Datos técnicos
Sierra circular portatil GKS 235 Turbo  GKS 235Turbo  GKS 235 Turbo GKS 9
N© de articulo 3601EA20.. 3601EA20B. 3601EA2001 3601 EA200.
3601EA2071 3601 EA207.

Potencia absorbida nominal W 2050 2050 2050 2050
Revoluciones en vacio min’t 5300 5300 5300 SN
Revoluciones max. bajo carga min! 3500 3500 3500 &
Profundidad de corte méx. \

- con angulo de inglete de 0° mm 85

- con angulo de inglete de 45° mm 65

Blogueo del husillo )

Dimensiones de la placa base mm 383x170

Diametro de la hoja de sierra,

max. mm 235

Diametro de la hoja de sierra,

min. mm 230

Grosor del disco base, max. mm

Grosor del diente/triscado, max. mm

Grosor del diente/triscado, min. mm

Diametro del orificio mm

Peso seglin EPTA-Procedure

01/2003 kg 7,6 7,6

Clase de proteccion O/ O/

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 2 siones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.

Los procesos de conexion provocan una breve caida ion8i las condiciones de enitlesfavorables, ello puede llegar a afectar a otros

aparatos. En redes con impedancias inferiores a 0, mios &8 improbable que llegugfPa pert; se otros aparatos.

Montaje mente accione el botén de bloqueo del husillo 5 es-

o detenido el husillo de la sierra. En caso contrario

Montaje y cambio de la de sier odria dafiarse la herramienta eléctrica.

> Antes de cualquier manipulac nla herramient floje el tornillo de sujgcién}B girandolo con la llave ma-
eléctrica, sacar el enchufe defed de latoma ien” cho hexagonal 17 en direccién @.

te.

» Al montar la hoja d
teccion. Podria acgi
sierra.

ice unos guanfes 0-
n caso de tocar ja

» Unicamente s de sier ncon
los datos técn jndicados en e% ones de
manejo.

» Jamas 0s amoladoreSicomodtil

Selec ojade sierra
final instruccione ra una relacion de las
jas de arecomendada

Desmbgntaje de la hoja de er figuraA)

a depositar la herramienta
la carcasa del motor.

eo del husillo 5 y manténgalo

Para cambiar el (itil s
eléctrica sobre el f]
- Accione el bgton

presionado.

- Abata hacia atras la caperuza protectora pendular 12 y
manténgala en esa posicion.

- Retire la brida de apriete 19 y la hoja de sierra 20 del husi-
llo de lasierra 22.

Montaje de la hoja de sierra (ver figura A)

Para cambiar el Gtil se recomienda depositar la herramienta
eléctrica sobre el frente de la carcasa del motor.

- Limpie la hoja de sierra 20 y todas las demas piezas de su-
jecién a montar.

- Abata hacia atras la caperuza protectora pendular 12y
manténgala en esa posicién.

- Monte la hoja de sierra 20 en la brida de apoyo 21. Debera
coincidir el sentido de corte de los dientes (flecha marcada
sobre lahoja de sierra) con la flecha de sentido de giro que
lleva la caperuza protectora 1.

- Monte la brida de apriete 19 y enrosque el tornillo de suje-
cion 18 girandolo en direccion @. Cuide que sea correcta
la posicion de montaje de la brida de apoyo 21y de la brida
de apriete 19.

Bosch Power Tools
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- Accione el boton de bloqueo del husillo 5 y manténgalo
presionado.

- Apriete el tornillo de sujecion 18 girandolo con la llave ma-
cho hexagonal 17 endireccion @. El par de apriete debera
serde 10-12 Nm, lo cual equivale a un apriete previo a
mano, mas % de vuelta.

Aspiracion de polvo y virutas

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
oen las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo
- Se recomienda una mascarilla protectora con un
de la clase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais s
teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el pu

racion externo.
nal de aspiracio

Para qu
camenfe ¢
spiraci

rramienta eléctrica
toma@g,corriente de un as
nexion automatica a di i
mente al conectar I3 he
Elaspirador debe s ado para el material a trabajar.

Paraaspirar polv jalmente nocivo para la salud, cance-
rigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

nectarse directamente ala
niversal Bosch de co-
Este se conecta automatica-
mienta eléctrica.

Operacion

Modos de operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

Ajuste de la profundidad de corte (ver figura C)

» Adaptar la profundidad de corte al grosor de la p|
S po deberd sobresalir m un

Para efectuar cd @ 0s
Ecto alaplaca para

empuje la sigrra hagia la placa

diente de la piezd
Afloje la palanca de fij

A adaenlaes rofundi-
@apretar la palapca de zgcién 25.
puede reajus-
a palanca de fi-

lag,agujas del reloj, y vuelva giinon

te del angulo de in

sierra. Ajuste |

ré@pmienda deposital Xrn
- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polv de la capg[uz oral.
apropiado para el material a trabajar. & loje los tornillos aripoSa 7y 15. Incline lateralmente la

Lamarcade posicion 0° 10indica la posicion de la hoja de sie-
rra al efectuar cortes perpendiculares. La marca de posicion
45°9indica la posicion de la hoja de sierra al efectuar cortes
ad5°.

Para obtener un pieza con las medidas correctas, alinee la sie-
rrarespecto al trazo seglin se muestra en la figura. Se reco-
mienda realizar un corte de prueba.

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220V.

1619P13216((13.4.15)
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Conexion/desconexion

3601EA20K./3601EA20L./3 601 EA2 OF.:

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nary mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion 3.

Para retener el interruptor de conexion/desconexion 3 una
vez accionado, presionar la tecla de enclavamiento 2.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-

tor de conexion/desconexion 3, o en caso de estar enclavado
conlatecla2, presione brevemente y suelte a continuacion el
interruptor de conexion/desconexion 3.
3601EA208./3601EA20B./3601EA204./
3601EA200./3601EA207./3601EA2001/
3601EA2071:

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-

nar primero el bloqueo de conexidn 2 y presionar a continua-

cion el interruptor de conexion/desconexion 3 y mantenerlo
accionado.

Para desconectar la herramienta eléctrica soltar el interrup-
tor de conexion/desconexion 3.

berd mantenerse accionado durante todo el tiempo de funci
namiento.

trica cuando vaya a utilizarla.

Instrucciones para la operacion
Proteja las hojas de sierra de los choques y g

Guie la herramienta eléctrica uniformement
leve fuerza de empuije en la direccion de

y puede dafar a la herramienta
El rendimiento y calidad alcan
gran medida del estado y de la fo
sierra. Por ello, solamente utilice
adecuadas al material a trabajar.

orrecta depend%y
orearealizarm lo
M irutas

encina son espgialmege nocivos para
jar gi con aspiracion de

ja

Serrado de madera
La seleccion de la hojade s
calidad de la mader;
transversal.

paralelo 11 permi

de la pieza, oBi franjas de igual anchura.
ralelo 11 por la guis
corte deseada
cade posicion 1 Mer apartado “Marcas de posicion”.
Apriete nuevamente el tornillo de mariposa 8.

Observacion: Por motivos de seguridad, no es posible encla- impi
var el interruptor de conexion/desconexion 3, por lo que de{;@ pincel.

inserte la escala del tope pa-

ade acuerdo a la respectiva mar-

Espaol | 33

Serrado con tope auxiliar (ver figura E)

Para serrar piezas largas o cortar cantos rectos puede fijarse
ala pieza una tabla o listdn que le sirva de guia al asentar la
placa base de la sierra circular contra este tope auxiliar.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquie)
eléctrica, sacar
te.

ipulacion en la herrami

» Mantenga li

] .
A pueden protegerse de la oxida-

as hojas de sie
on aplicando un cdBaligera de aceite neutro. Antes de se-
Para ahorrar energia, solamente conecte la herramientaglé rar, retirar la g@paldg,aceite para no manchar la madera.

Las deposiciofes @ sina o cola sobre lahoja de sierraredu-
e. Por ello, limpie las hojas de sierra in-

a cl CO
mediatal @ Bspués de su uso.

ig0 y atencion al cliente

El SgviCio técnico le asesorara en las consultas que pueda
r sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
asl

mo sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-

os en el cofte dependen e informaciones sobre las piezas de recambio los podré ob-
el diente de la hojade r también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Bosch Power Tools
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Venezuela A

Robert Bosch S.A. Portugues

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.

Boleita Norte i 0

Boleta Nort Indicac6es de seguranca

Tel.: (0212) 2074511 Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
México tas eléctricas

Robert Bosch S. deR.L.de C.V. i Devem ser lidas todas as indica

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071 DY ATENGAO e e tadac ot instrug'g
Zona Industrial, Toluca - Estado de México 0 desrespeito das adie Aeuinstrucoes apre 3
Tel. Interior: (01) 800 6271286 abaixo pode causar chd8 ic8, incéndio ¢ Mes
Tel. D.F.: 52843062 lesoes.

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Guarde bem : cias e instfucoesjpara futu-
Argentina ra referéncia
Robert Bosch Argentina S.A. Otermg
Av. Cérdoba 5160 coes g
C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires radas
Atencion al Cliente taselé

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com Sgguranca da area de‘ra

i antenha a sua area
Perti jnada. Desorderfjou de trabalho insuficiente-
Robert Bosch S.A.C. nte iluminada levar a acidentes.
Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo Nio trabalha menta eléctrica em ireas
Buzon Postal Lima 41 - Lima com risco deg , nas quais se encontrem liqui-
Tel.: (01) 2190332 dos, gases inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem fais gue podem inflamar pos ou vapores.

0258 Providencia - Santiago gao? 8i¥el glfe perca o controlo sobre o aparelho.

Tel.: (02) 2405 5500 s ca eléctrica
ha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira

Recomendamos que las herramjéhtas eléc ,aCCesoriosy, P " = s
: - o Iguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacdo junto com
embalajes sean sometidos a u ceso de recuperacion qu P . L
‘erramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra.

respete el medio ambiente. : < ph )
P . ; L \ Fichas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
iNo arroje las herramientas eIect’s afabasura! risco de um chogue eléctrico.

Chile
Robert Bosch S.A. » Man pcas e outras pessoas afastadas da ferra-
Calle El Cacique Q mentae cadurante a utilizagdo. No caso de distrac-

Eliminacion

Sélo para los paises de [0 > Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
afla Diectiva Europea perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
5 obre aparatos eléctricy fogdes e frigorificos. H4 um risco elevado devido a cho-
c@s inservibles, trag’su 0Si- que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.
acional, deber. arse » Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
gparado las herraiiggtas GléCtricas infiltragdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
$€r sometidas a un rec! ecoldgico. risco de chogue eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-

mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.
d‘:; :lilg(')';‘f’;i':ii::c“e"t“ sobre fa > Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
: s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

El simbolo es solamente
placa de caracteristi
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre

oculos de proteccdo. A utilizacao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-

patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.

Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-

gada, antes de conecta-la a alimentacéio de rede e/ou

eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acident
» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de bo
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferra
chave que se encontre numa parte do aparelh
mento pode levar a lesdes.
» Evite uma posicao anormal. Mantenha icao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Des
facil controlar a ferramenta eléctrica ituacges inespe-
radas.

ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la. a. A ut|[|zaga0 de N A de| .
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta, r€as ando ser as apigacoes previstas, pode levar asitu-

0

» Usar roupa apropriada. Naofifsar rou
Mantenha os cabelos, roi
tes em movimento. Roupas fr cabelos longos
j6ias podem ser agarrados porglecasem movim

» Se for possivel montagglispositivos de aspira
recolha, assegure-se .Qﬁ tejam conec%r
lizados correctamente ™ Autilizacdo de uma aspifacagide
qlevido ao po.

. dosode@

o aparelho. Utilize a féframenta

Naou uma ferram
r defeituoso. Uma f
er ligada nem des

icacom um interrup-
ta eléctrica que ndo pode
perigosa e deve ser repa-

rada.
» Puxar aficha a e/ou remover o acumulador
antes de execu s no aparelho, de substituir

acessorios dar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléc-
trica.

Portugués | 35

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Contro
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeijta-
mente e ndo empergam, e se ha pecas quebrada

. gjudicar o funcioname a

a
siderar as condigé&

lho e a tarefa a ser execu-
eléctricas para outras

es perig §
rvico

» Sé permitaiqu @ gu aparelho seja reparado por pesso-

pguranca para serras circulares

dimento de serrar
0: As suas maos nao devem entrar na area de

anem joias corte nem em contacto com a lamina de serra. Segurar
e luvas afastadas de par: punho adicional ou a carcaca do motor com a outra

mao. Se as maos estiverem a segurar a serra, nao poderao
ser feridas pela [amina de serra.

» Nao tocar na pecaaser trabalhada pelo lado de baixo. A
cobertura de proteccao nao podera protegé-lo contraa la-
mina de serra por debaixo da pega a ser trabalhada.

» Adaptar a profundidade de corte a espessura da pecaa
ser trabalhada. Deveria estar visivel, menos do que uma
completa altura de dente por debaixo da pega a ser traba-
lhada.

» Jamais segurar a peca a ser serrada com a mao ou com
aperna. Fixar a peca a ser trabalhada numa admisséo
firme. E importante fixar bem a peca a ser trabalhada, pa-
ra minimizar o perigo de contacto com o corpo, de emper-
ramento da lamina de serra ou perda de controlo.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos eléctricos ou o proprio cabo de rede so de-
vera segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies
de punho isoladas. O contacto com um cabo sob tensao
também pode colocar sob tenséo as pecas metalicas da
ferramenta eléctrica e levar a um choque eléctrico.

Bosch Power Tools

1619P13216((13.4.15)




OBJ_BUCH-2470-001.book Page 36 Monday, April 13,2015 9:11 AM

36 | Portugués

» Sempre utilizar um esbarro ou um guia recto de cantos
ao serrar longitudinalmente. Isto aumenta a exactidao
de corte e reduz a possibilidade de um emperramento da
lamina de serra.

» Utilizar sempre laminas de serra do tamanho correctoe
com orificio de admissao apropriado (p. ex. em forma
de losango ou redondo). Laminas de serra nao apropria-
das para as pe¢as de montagem da lamina funcionam de-
sequilibradamente e levam a perda de controlo.

» Jamais utilizar arruelas planas ou parafusos de lamina
de serraincorrectos ou danificados. As arruelas planas e
os parafusos da lamina de serra foram especialmente
construidos para a sua serra e para uma poténcia e segu-
ranca de trabalho optimizadas.

» Contra-golpe - Causas e respectivas indicacoes de se-
guranca
- Um contra-golpe é uma reac¢ao repentina devido a um
emperramento, ou alinhamento incorrecto da lamina de
serra, que faz com que a lamina de serra seja elevada de
modo descontrolado e se movimente no sentido da pessoa
aoperar o aparelho;

serra na direccdo da pessoa a operar o aparelho;

- se alamina de serra for torcida na fenda de corte ou
nhada de forma incorrecta, é possivel que os dentes,do
canto traseiro da lamina de serrar se enganchemna s
ficie da pega a ser trabalhada, de modo que a I3
serra se movimente para fora da fenda de cort
menta salte na direc¢do da pessoa a opera-

- se alamina de serra for emperrada ou enganchada na bert
fenda de serra, ela é bloqueada, e a for¢a do motor atira a@ ,seacobertur

5

ral da lamina de serra, jamais
numa linha com o corpo. No’o
r

possivel que a serra pu atras, no entanto a
operar podera contr s de contra-g
de apropriadas medida: uranca.

»> Sealaminades

lamina de serra esti-
o0d@ ocorrer um
a do emperramen-
de serra.
Se desefar recolocar em
ada, devera cent
cort€e verificar s

jna de serra nafenda de

s da serra nao estao emper-
da. Se alamina de serra esti-
ovimentar-se parafora da pegaa
usar um contra-golpe se a serra for re-

ver emperrada,
ser trabalha
ligada.

» Apoiar placas grandes, para reduzir um risco de contra-
golpe devido a uma lamina de serra emperrada. Placas
grandes podem curvar-se devido ao préprio peso. Placas
devem ser apoiadas de ambos os lados, tanto nas proximi-
dades do corte, como nos cantos.

» Nao utilizar laminas de serra embotadas ou danifica-
das. Laminas de serra com dentes embotados ou incor]

pertar os ajustes de p
dade de corte de e
terados ajustes, é

erificar antes de gada
oteccao inferior f
preteccao inferior nao se movi-
ao se fechar imediatamente.

cobertura de proteccao infe-

. Se a serra cair inesperadamente

trolar a funcao da mola para a cobertura de protec-
inferior. Permita que seja efectuada uma manuten-
cao da serra antes de utiliza-la, caso a cobertura de pro-
eccao inferior e a mola nao estiverem funcionando
erfeitamente. Pecas danificadas, residuos aderentes ou
acumulagdes de aparas fazem com que a cobertura de pro-
tecgao inferior trabalhe com atraso.

» Abra a cobertura de proteccao inferior a mao apenas
em casos especiais de corte, como “cortes de imersao
e angulares”. Abra a cobertura de proteccao inferior
com a alavanca de retraccéo e liberte-a assim que a la-
mina de serra penetrar na peca. Em todos os outros tra-
balhos de serragem, a cobertura de protecgdo inferior de-
ve trabalhar automaticamente.

» Nao depositar a serra sobre a bancada de trabalho nem
sobre o chao, sem que a cobertura de proteccao infe-
rior encubra a lamina de serra. Uma lamina de serra des-
protegida, e funcionando por inércia, movimenta a serra
no sentido contrario do corte e serra tudo que estiver pela
frente. Observe o tempo de funcionamento por inércia da
serra.

Adverténcias de seguranca adicionais
» Nao colocar as maos na expulsao de aparas. Podera ser
ferido pelas pegas em rotacao.

1619P13216((13.4.15)
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» Nao trabalhar com a serra por cima da cabeca. Esta po-
si¢cdo de trabalho ndo oferece controlo suficiente sobre
ferramenta eléctrica.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia eléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-

plosdo. A penetragao num cano de dgua causa danos mate-

riais ou pode provocar um choque eléctrico.

» Nao operar a ferramenta eléctrica de forma estaciona-
ria. Esta ndo é destinada para o funcionamento com uma
mesa de serra.

» Nao utilizar laminas de serra de aco HSS. Estas laminas
de serra podem quebrar facilmente.

» Nao serrar metais ferrosos. Aparas incandescentes po-
dem inflamar a aspiragao de po.

» Segurar aferramenta eléctricafirmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranga
com ambas as maos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada

fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.
» Espere a ferramenta eléctrica parar completament Veio daserr

antes de deposita-la. A ferramenta de aplicacdo pode e
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta
trica.

Descricao do produto e da po

Devem ser lidas todas as irf¢
verténcia e todas as ins

£

Abrir a pagina basculante conten
Iho, e deixar esta pagina aberta ?ua
trucdo de servico.

Utilizacao conform

Aferramenta eléctri stifdda para execu
tudinais e transver ct®6 sobre uma bag€'firj
cortes de meia-eggu i madeira. 3

minas de serrg tam

1

2 Bloqueiodeli a o interruptor de ligar-desligar
(3601 EA 01EA20B./3601EA204./
3601 EA200./3601EA207./3601EA2001/

3601EA2071)

€spgctivas la-
é possivel serral iSTE0 ferrosos

e
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Interruptor de ligar-desligar
Punho adicional

Tecla de bloqueio do veio

Escala de angulo de chanfradura
Parafuso de orelha para pré-selec¢do de angulos de
meia-esquadria

8 Parafuso de orelhas para limitador paralelo
9 Marcagao de corte de 45°

~NoO kAW

12 Capa de proteccad

a !ul P
as para pré-seleccdo de.‘ngulos de

Ela-esquatlria
BXpulsdo defaparas

17 Chaugges€extavado inte

1 Parafusodeapertgco rrue
Flange de aperto

&nina de serraci R

2
3
24
25 Alavan

26 Escafa

27 P?e sarggiitos*
2 ho (superficie isolada)

Brios apresentados ou descritos nio pertencem ao volume
e

imento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
0 programa de acessorios.

ormacéao sobre ruidos/vibragdes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-5.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 93 dB(A); Nivel de poténcia acusti-
ca 104 dB(A). Incerteza K =3 dB.

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgoes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-5:
Serrar madeira: a, = 3,5 m/s, K=1,5 m/s?

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparacao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
tricafor utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Bosch Power Tools
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Para uma estimacao exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e

organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade C €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade

com todas as disposicdes pertinentes das Directivas
2011/65/UE, até 19 de Abrilde 2016: 2004/108/CE, a par-

Dados técnicos

Serra circular manual GKS 235 Turbo

e

tir de 20 de Abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
cluindo suas alteragdes, e em conformidade com as seguintes
normas: EN 60745-1, EN 60745-2-5.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President ~ Head of Product Certific

Engineering PT/ETM9

%@%

Robert Bosch
70764 Leinfel
Leinfelden, 13.

GKS235Turbo  GKS: 357u.“o

N°do produto 3601 EA200.
3601 EA207.
Poténcia nominal consumida W 2050
N° de rotagdes em ponto morto min’t 5300
max. n° de rotagdo sob carga min! 3 3500
max. profundidade de corte %
- em angulos de meia-esqua-
driade 0° mm 85 85 85
- em angulos de meia-esqua-
driade 45° 65 65
Bloqueio do fuso o ° )
Dimensdes da placa de base 383x170 383x170 383x170
max. diametro dalamina de se 235 235 235
min. diametro da lamina de ser 230 230 230
max. espessura do corpo da
serra 2,2 2,2 2,2
max. espessura/torcao
dentes mm 3,2 3,2 3,2 3,2
min. espessura/tor; o
dentes 2,0 2,0 2,0 2,0
25 25,4 30 30
7,6 7,6 7,6 7,6
o/ o/ o/ [EWAI

230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos

ve reducdo de tensdo. No caso de condigdes de rede desfavoraveis, o funcionamento de outros aparelhos pode
e fede inferiores a 0,14 Ohm ndo se conta com avarias.

1619P13216((13.4.15)
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Montagem » Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
Introduzir/substituir a lamina da serra circular dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pos

pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.

» Para a montagem da lamina de serra é necessario usar Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sa

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

luvas de proteccao. Ha perigo de lesdes no caso de um considerados como sendo cancerigenos, especialmerife
contacto com a lamina de serra. quando juntos com sybstancias para o tratamento

» So utilizar laminas de serra correspondentes aos dados deiras (cromato, pé&eiyg de madeira). Mats
caracteristicos indicados nesta instrucao de servico. contém asbesto s essado por p:

R . . cializado.
» Jamais utilizar discos abrasivos como ferramentas de

trabalho.
Seleccionar alamina de serra

No final desta instrucao de servico encontra-se uma vista ge-
ral das Iaminas de serra recomendadas.

e traPalho.
CGao respi-
Desmontar a lamina de serra (veja figura A) em trabalhados,

Paratrocar aferramenta de trabalho, é recomendavel colocar . i )
aferramenta eléctrica sobre o lado da frente do cérterdomo- ™ Evite 0acumulo de pon abdiho. Pos podem
tor. ntrar levemente erigpi

- Premir a tecla de bloqueio do veio 5 e manté-la premida.

» Sé accionar a tecla de bloqueio do veio 5 com o veio de
rectificacao parado. Caso contrario é possivel que a fer-
ramenta eléctrica seja danificada.

S| ao (veja figura B)
ixar o adaptadorde aSgiracao 24 na expulsao de aparas
dor de aspiragao 24 adicional-

- Desatarraxar o parafuso de aperto 18 com a chave Ao adaptador, iracdo 24 pode ser conectada uma man-
parafusos sextavados internos 17 no sentido @. gueirade asp um diametro de 35 mm.
- Deslocar a capa de protec¢do pendular 12 parg > 0 adapt spiracéo nio deve ser montado sem

S

gurd-la.

que piracdo externa conectada. Caso con-
- Retirar o flange de aperto 19 e alamina de séfra@.doVeio trario gaspiracdo pode ser obstruido.
de serra 22.

de p6Tao devem ser conectados ao adaptador de
iragdo. Caso contrario, o sistema de aspiragdo pode
struido.

da frentg@l carter do mo, araassegurar uma aspiracao optimizada, é necessario que o
'é ptador de aspiracao 24 seja limpo em intervalos regula-
- Limpar alamina de serra 20 e to -

serem montadas. Aspiracao externa

s pecas de ape
- Deslocar a capa de profg®ggo bendular 12 paraé’ Aferramenta eléctrica pode ser conectada directamente a to-
2

Montar a lamina de serra (veja figura A
Paratrocar aferramenta de trabalige, é
aferramenta eléctrica sobre o
tor.

Burla'|a~ Amina d mada de um aspirador universal Bosch com dispositivo auto-

- Co O‘ijarda amina [ matico de ligagdo a distancia. O aspirador é ligado automati-
sentido de corte camente, assim que a ferramenta eléctrica for ligada.
nadecorte) ea 0

- 7 f 0 aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser
- erto 19 e atar&afuso de trabalhado.

posicio de montagem Utilizar um aspirador especial para aspirar pd que seja extre-
filfihge de aperto mamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

e manté-la premida. Funcionamento
a chave para parafu-

entido @. O binario de Tipos de funcionamento
0 que corresponde ao » Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-

Apert arafuso de apel
sextavados intern
apefo deve ser de

aperto manual e u ra puxar a ficha de rede da tomada.
Aspiracao de p ras Ajustar a profundidade de corte (veja figura C)
» Antesde to hos naferramenta eléctricadeve- > Adaptar aprofundidade de corte & espessura da pecaa
ra puxar a ficha de rede da tomada. ser trabalhada. Deveria estar visivel, menos do que uma
completa altura de dente por debaixo da peca a ser traba-
lhada.
Bosch Power Tools 1619P13216((13.4.15)
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Soltar a alavanca de aperto 25. Para uma menor profundida-
de de corte, devera puxar a lamina de serra da placa de base
14, para maiores profundidades de corte, devera premir a la-
mina de serra na direccdo da placa de base 14. Ajustar a me-
dida desejada na escala de profundidade de corte. Reapertar
aalavanca de aperto 25.

Aforca de aperto da alavanca de aperto 25 pode ser reajusta-
da. Paratal, devera desatarraxar a alavanca de aperto 25,
deslocé-la no minimo 30° no sentido contrario dos ponteiros
do relégio, e fixa-la.

Ajustar ao angulo de chanfradura

E recomendavel colocar a ferramenta eléctrica sobre o lado
da frente da cobertura de protecgdo 1.

Soltar os parafusos de orelhas 7 e 15. Deslocar lateralmente
alamina de serra. Ajustar a medida desejada na escala 6. Re-
apertar as porcas de orelhas 7 e 15.

Nota: Em cortes de meia-esquadria, a profundidade de corte
émenor do que o valor indicado naescala de profundidade de
corte 26.

Marcacoes de corte

apeca, comoindicado nafigura.
corte de ensaio.

Colocacao em funcio e{o

utar, de preferéncia, u

» Observar atensao d nsao da font p
te deve coincidir gom.a dana chapade ifjca-
caoda ferrameca. Ferrament 3

bém pode

e

3601EA208./3601EA20B./3601EA204./

3601EA200./3601EA207./3601EA2001/
3601EA2071:

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta eléctri-

ca, devera primeiramente premir o bloqueio de ligacao 2 pa-
ratras e premir em seguida o interruptor de ligar-desligar 3 e
manté-lo premido.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera soltar noy,

gar 3 ndo pode ser trd
durante o funciopaa

B e comavango
ito forte reduz

@'Sentido de cort; ance
suPstancialmente a vidayitil rramenta de trabalho e pode
ificar aferramenta elé&

pot8hcia de serragem

d

quafielade de corte dependem do
da lamina de serra. Portanto s6

de séfra afiadas e apropriadas para o

Cortes
m

gitudim@is em abeto sdo produzidas aparas em for-
espiral.
ia e de carvalho sdo extremamente nocivos a salde,

rtanto s6 devera trabalhar com a aspiragao de po.

Selrar com limitador paralelo (veja figura D)

imitador paralelo 11 possibilita cortes exactos ao longo
dos lados do material a ser trabalhado, ou o corte de tiras com
as mesmas medidas.
Soltar o parafuso de orelhas 8 e introduzir a escala do limita-
dor paralelo 11 pelo guia da placa de base 14. Ajustar alargu-
ra de corte desejada como valor de escala na respectiva mar-
cacao de corte 10 ou 9, veja capitulo “Marcagdes de corte”.
Reapertar a porca de orelhas 8.

Serrar com limitador auxiliar (veja figura E)

Para trabalhar pecas maiores ou para cortar lados rectos, é
possivel fixar uma tabua ou ripa, como limitador auxiliar, a pe-
caa ser trabalhada e conduzir a serra circular com a placa de
base ao longo do limitador auxiliar.

Manutencdo e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

1619P13216((13.4.15)
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» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servico pds-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

A capa de protecgdo pendular deve sempre movimentar-se li-
vremente e fechar-se automaticamente. Portanto devera
manter a drea em volta da capa de protec¢ao pendular sem-
pre limpa. Remover o pd e as aparas, soprando com ar com-
primido ou limpando com um pincel.

Laminas de serra nao revestidas podem ser protegidas contra
surgimento de corrosao por uma fina camada de ¢6leo livre de
acido. Remover o 6leo antes de serrar, caso contrario pode-
rao surgir nédoas na madeira.

Residuos de resina ou de aglutinante na lamina de serra redu-
zem aqualidade de corte. Portanto devera sempre limpar ala-
mina de serraimediatamente ap6s a utilizagao.

Servico pds-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidgs
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se
www.bosch-pt.com

Anossaequipade consultoria de aplicacdo Bosch es C
com prazer todas as suas dividas a respeito da co, -
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

S50~

Indique para todas as questdes e encomendagite
bressalentes a referéncia de 10 digitos de aci
de caracteristicas do produto.

comaplaca

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedid

in€ de pecas entre n*
www.ferramentasbosc
Tel.: 21 8500000
Fax: 218511096
Brasil m
Robert Bosch tda: \

Caixa postal 1

L 4

e embalagens devem ser
Ogica de matérias primas.

Nao deitar ferrameptas®léctricas no lixo doméstico!
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Apenas paises da Unido Europeia:
De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que ndo servem mais para a

utilizagao, devem ser enviadas separad
mente a uma reciclagem ecoldgica.
Sob reserva de alteraco

Italian C)O

L 4
i i ive si pafira refl pericolo di scosse elettri-
intendi e/o incidentigravi.
onservare tu ze di pericolo e le istruzioni

erative per ogni ésigenza futura.

| termine «el ilex utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo siriferisi sili elettrici alimentati dalla rete (con li-
neadiall ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria ( allacciamento)

2 e la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
ata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
luminate possono essere causa di incidenti.

vitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
etti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza

di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Bosch Power Tools
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» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone
» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e

maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-

attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile pyo
essere causa di gravi incidenti.
» Indossare sempre equipaggiamento protettivo inljyi
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abisigli

le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto do gli elettrou
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un varli al difuori

edell'applicazione dell’elettroutensile, si
incidenti.

» Evitare Paccensione involon
Prima di collegarlo alla ret:
e/oallabatteriaricaricabi
prima di iniziare a trasporta

troutensile siaspento. Tene?i

mentre si trasporta I'elettrout@nsile oppure collega

ia dell’, utensile.

rima di prenderlo oppur

orp®. Avere cura di
enere Iequilibrio

azioni inaspettate.

n indossare vestiti lar-
catenine. Tenere i capelli, i
pezzi in movimento. Vestiti
hi potranno impigliarsiin pezziin

ossare vestiti ade;

vestiti ed i guanti fQntal
lenti, gioiellio ¢
movimento.

gn Iinterruttore ipg@rito
colose in cuip ri-

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettrou

to della sua potenZag

» Non utilizzaze
tosi.Unelg

@l@hatteriaricari
he I’elettroutensilegos

ontariamente.
si vengono utilizzati, con-

io di accesso di bambini. Non
e apersone che non siano abi-

sere Messo in funzione invo-

fareusarel’e

tuate ad usagle.o on abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli ejéttri ilisono macchine pericolose quando
vengonQ u persone non dotate di sufficiente

anutenzione dell’elettroutensile operan-
adévuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
i della mac€hina funzionino perfettamente, che non
ceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
to da limitare la funzione dell’elettroutensile

anneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
routensili la cui manutenzione ¢ stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piu facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

alimel ne elettrica @tesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.
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Indicazioni di sicurezza per seghe circolari

Procedure di taglio

» PERICOLO: Mai avvicinare le mani allazona operativae
neppure alla lama di taglio. Utilizzare la seconda mano
per afferrare 'impugnatura supplementare oppure la
carcassa del motore. Tenendo la sega con entrambe le
mani si evita che la lama di taglio possa diventare un peri-
colo per le mani.

» Mai afferrare con le mani la parte inferiore del pezzo in
lavorazione. Nella zona al di sotto del pezzo in lavorazione
la calotta di protezione non presenta alcuna protezione
contro la lama di taglio.

» Adattare la profondita di taglio allo spessore del pezzo
in lavorazione. Nella parte inferiore del pezzo in lavorazio-
ne la lama deve uscire in misura inferiore all'altezza del
dente.

» Non tenere mai con le mani il pezzo in lavorazione che
si intende tagliare e non appoggiarlo neppure sulla

gamba. Assicurare il pezzo in lavorazione su un suppor-

to stabile. Per ridurre al minimo possibile il pericolo di un
contatto con il corpo, la possibilita di un blocco della lama

di taglio oppure la perdita del controllo, & importante fissa-

Italiano | 43

- Se lalama di taglio viene allineata ruotata oppure in mo-
dononcorretto nel taglio, i denti del bordo posteriore della
lama di taglio rimangono agganciati nella superficie del
pezzo in lavorazione causando la fuoriuscita della lama di
taglio della fessura di taglio e la sega si muove improvvisa-
mente indietro in direzione dell'operatore.

Un contraccolpo & la conseguenza di un uso errato opp
non corretto della sega. Lo stesso puo essere evitato pfen-
dendo misure precayzionali come descritto di seg

pe@fiere lasega e te-
ezz0 in lavorazione fino a
ata completamente.
sega dal pezzo in lavora-

re bene il pezzo in lavorazione. ne e neppureti I'indietro fintanto che lalama
» Afferrare Ielettroutensile esclusivamente dalle sup ditagliosi M: contrariosi creail pericolo di

fici isolate dellimpugnatura qualora venissero effet- un contraccoing. re ed eliminare la causa per il bloc-

tuati lavori durante i quali I'utensile da taglio potr co della larfia dijtagip-

venire a contatto con cavi elettrici nascosti o » Volend ovamente una sega che ancora i

il cavo di alimentazione dell’elettroutensile trov. 0 in lavorazione, centrare la lama nella

contatto con un cavo sotto tensione trasme t; e fess ed accertarsi che la dentatura della se-

anche alle parti metalliche dell’elettrouten Usando gan ta agganciata nel pezzo in lavorazione.

una scossa elettrica.

» In caso di taglio longitudinale utilizZar@’semg@re una
battuta oppure una guidaan
do & possibile migliorare la
il pericolo che la lama di tag

» Utilizzare sempre lame per se; e abbiano |a mj
corretta ed il foro di monta$ adatto (p. es. bo
oppure rotondo). In c. i lame per sega inadatte ai Téfa:

De QIO

tivi pezzi di montaggi
te circolare e si creag

egae sono
raggiungere ofgimali pgstazioni emas-

simagi utilizzo.

Cofitr: - Cause e relati

sicur

— Un contraccolpo el isa reazione in seguito ad ag-

nte previste perla

azioni di

maditaglio. Lo ste;

indirezione del
- Se lalamaddi rimane agganciata oppure bloccata
nella fessura di ta; he si chiude, la stessa si blocca e la
forza motore spinge indietro la sega in direzione dell'ope-
ratore;

glio inceppata puo balzare fuori dal pezzo in

n ifa
razione oppure provocare un contraccolpo nel mo-
in cui si avvia nuovamente la sega.

er eliminare il rischio di un contraccolpo dovuto al

locco di unalama di taglio, assicurare bene pannelli di
dimensioni maggiori. Pannelli di dimensioni maggiori
possono piegarsi sotto il peso proprio. In caso di pannelli &
necessario munirli di supporti adatti su entrambi i lati, sia
in vicinanza della fessura di taglio che a margine.

» Non utilizzare mai lame per seghe che non siano pit af-
filate oppure il cui stato generale non dovesse essere
piti perfetto. Lame per seghe non pil affilate oppure de-
formate implicano un maggiore attrito nella fessura di ta-
glio aumentando il pericolo di blocchi e di contraccolpi del-
la lama di taglio.

» Primadi eseguire I'operazione di taglio, determinare la
profondita e Pangolatura del taglio. Se durante I'opera-
zione di taglio si modificano le registrazioni & possibile che
la lama di taglio si blocchi e che si abbia un contraccolpo.

» Procedere con particolare cautela effettuando tagliin
pareti esistenti oppure in altri settori che non possono
essere controllati. Durante il taglio la lama di taglio che
penetrain oggetti nascosti puo bloccarsi e causare un con-
traccolpo.

Bosch Power Tools
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Funzione della calotta di protezione inferiore

» Prima di ogni intervento operativo accertarsi che la ca-
lotta di protezione chiuda perfettamente. Non utilizza-
re la sega in caso non fosse possibile muovere libera-
mente la calotta di protezione inferiore e non potesse
essere chiusa immediatamente. Mai bloccare oppure
legare la calotta di protezione inferiore in posizione
aperta. Se la sega dovesse accidentalmente cadere aterra
& possibile che la calotta di protezione inferiore subisca
una deformazione. Operando con la leva di ritorno, aprire
la calotta di protezione ed accertarsi che possa muoversi li-
beramente in ogni angolazione e profondita di taglio senza
toccare né lama né nessun altro pezzo.

» Controllare il funzionamento della molla per la calotta
di protezione inferiore. Qualorala calotta di protezione
e la molla non dovessero funzionare correttamente,
sottoporre la lama di taglio ad un servizio di manuten-
zione prima di utilizzarla. Componenti danneggiati, de-
positi di sporcizia appiccicosi oppure accumuli di trucioli
comportano una riduzione della funzionalita della calotta
inferiore di protezione.

» Aprire manualmente la cuffia di protezione inferiore
soltanto in caso di tagli particolari, ad esempio «tagliad
immersione o dal pieno». Aprire la cuffia di protezion
inferiore con la leva di retrazione e rilasciare la leva
stessa non appena lalama i inserisca nel pezzoinla
razione. Per tutte le altre operazioni di taglio, la cuffi
protezione inferiore dovra operare automatical

» Non poggiare la sega sul banco di lavoro o

vimento se la calotta inferiore di protezi
completamente la lama di taglio. Unal non
protetta ed ancorain fase diarresto sposta ain senso
contrario a quello della direzione di tutto cio
che incontra. Tenere quindi s razione la

fase di arresto della sega.

non si ha un sufficiente

» Alfine di rilevar
lizzare adatte a|

e

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
I’elettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza l'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione sologgti
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure
morsa a vite e non tegendolo con la semplice man

» Prima di posare
no a quando si sa
rio puo incep|
dell'elettro

i e O

Descrizi

as@/di mancato ri-
spetto#lle verten#e di pericolo e delle
istruzioni gger si potra creare il pericolo
,incendi e/o incidenti

ipregadiaprire in [tabile su cuisi trova raffigurata
ematicamentela hina e lasciarla aperta mentre sileg-
'ge il manuale gell ioni per l'uso.

norme

appoggi fissi, I'elettroutensile & idoneo per
eseguire gho fagli longitudinali e trasversali sia in linea
retta siaf@bliquiadtilizzando lame adeguate, € possibile taglia-
re dche metalli non ferrosi a parete sottile, p. es. profili.
azione di metalli ferrosi non & permessa.

ponenti illustrati
umerazione dei componenti illustrati si riferisce all‘illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la

rappresentazione grafica.

1 Cuffiadi protezione

2 Tasto di bloccaggio per interruttore avvio/arresto

(3601 EA20K./3601 EA20L./3601 EA2OF.)

2 Pulsante di sicurezza dell'interruttore di avvio/arresto
(3601 EA208./3601EA20B./3601EA204./
3601 EA200./3601EA207./3601EA2001/
3601EA2071)

Interruttore di avvio/arresto

Impugnatura supplementare

Tasto di bloccaggio dell'alberino

Scala angolo obliquo

Vite ad alette per preselezione dell'angolo obliquo
Vite ad alette per guida parallela

Marcatura del taglio 45°

10 Marcatura del taglio 0°

11 Guida parallela

O oo ~NO O~ W
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12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25

Cuffia di protezione oscillante

Leva di regolazione per cuffia di protezione oscillante
Pattino

Vite ad alette per preselezione dell'angolo obliquo
Espulsione dei trucioli

Chiave per vite a esagono cavo

Vite di serraggio con disco

Flangia di serraggio

Lama per sega universale*

Flangia di alloggiamento

Alberino della sega

Vite difissaggio per adattatore per I'aspirazione*
Adattatore per 'aspirazione*

Levetta di fissaggio per preselezione della profondita
taglio

Scala della profondita di taglio

Paio di morsetti*

Impugnatura (superficie di presa isolata)

26
27
28

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
i & contenuto nel

me di fornitura standard. L’ io plet
nostro programma accessori.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazion

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-2-5.

Il livello di pressione acustica stimato A della macc]
montaadB(A): livello dirumorosita 93 dB(A); live
zaacustica 104 dB(A). Incertezza della misur
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a;, (som
tre direzioni) e incertezza della misura i
mente alla norma EN 60745-2-5
Taglio dilegno: a, =3,5 m/s?,
Il livello di vibrazioni indicato nel

rilevato seguendo una procedur;i
lanorma EN 60745 e puo esser

Dati tecnici

Sega circolare
Codice prodotto

e

Italiano | 45

elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sepsi

eitempiin cui l'appasecthi

gn e ttilizzato eff % te.
Questo puo rid ar. e la sollecitazion&®la vibfazio-
¢ rla protezione

ni per l'interofferiodo oRerdtiyg.
Adottare miste di sicur@zza supplementa
di dell'operatore dalkeffeifo delle vibrazioni co es.: manu-

essorigmani calde, or-

tempo operativo.
Per una valutazione p

Dighiariamo sotto la nogra
to descritto nella seziofig«

alle relative modifiche, nonché
N 60745-1, EN60745-2-5.

014/30/UE,
seguenti Norma

ascicolo tecnfico

hterdingen, GERMANY
Helmut Heinzelmann

Head of Product Certification
PT/ETM9

Henk Be

ExecutivgV
Engnedh

ert Bosch GmbH, Power Tools Division
0764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.04.2015

GKS 235 Turbo
3601EA2001

GKS 235 Turbo
3601 EA20B.

3601 EA200.

3601EA2071 3601 EA207.

2050 2050 2050 2050

5300 5300 5300 5300

3500 3500 3500 3500

{ 85 85 85 85

- conangolo obliqug 65 65 65 65
Blocco dell’albering ° ° ° °

| dati sono validi per un@ie
variare.

e nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

Le operazioni di accensione producono temporanei abbassamenti di tensione. In caso di reti di alimentazioni che non siano in condizioni ottimali puo
capitare che altri apparecchi possono subire dei disturbi. In caso di impedenze di rete minori di 0,14 Ohm non ci si aspetta nessuna disfunzione.

Bosch Power Tools
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Sega circolare GKS 235 Turbo  GKS 235 Turbo  GKS 235 Turbo GKS 9
Dimensioni pattino mm 383x170 383x170 383x170 383x170
Max. diametro lama di taglio mm 235 235 235 235
Min. diametro lama di taglio mm 230 230 230 230
Max. spessore della lama
originale mm 2,2 2,2 2,2 \
Max. spessore denti/stradatura
denti mm 3,2
Min. spessore denti/stradatura
denti mm 2,0
Foro di montaggio mm 25
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 7,6 7,6
Classe di sicurezza [o/u G [O/1I

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differel uesti dati possono

e di mode|
variare.

Le operazioni di accensione producono temporanei abbassamenti di tensione. In caso d
capitare che altri apparecchi possono subire dei disturbi. In caso di impedenze direte minori di 0,14 Ohr nol

Montaggio ofitaggi
Inserimento/sostituzione della lama per sega upi: “Qlelettroutensile
S

u -
versale del motore.
» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile N
montar
r . y

estrarre la spina di rete dalla presa.
» Montando lalama portare sempre guanti dj
Toccando lalama vi € il pericolo di incidenti
» Utilizzare esclusivamente lame che cor
dati caratteristici contenuti nelle p, ti
per l'uso.

- Applicareiefa
ndono ai a difezionedrtaglio della dentatura (direzione della frec-
uzioni sullalama) deve corrispondere alla freccia del verso di
Appli

jone sulla cuffia di protezione 1.
plicare laflangia di serraggio 19 ed avvitare la vite di ser-
aggio 18 nel senso di rotazione @. Prestare attenzione al-

. a posizione corretta di montaggio della flangia di alloggia-

Selezione della lama mento 21 e della flangia di serraggio 19.

Uno schema con pittogrammi apﬂ:azioni sitrovaal di ¥ - Premere il tasto di bloccaggio alberino 5 e tenerlo premu-

queste istruzioni. to.

- Conlausiliio della chiave per vite a esagono cavo 17 serra-
re bene la vite di serraggio 18 nel senso di rotazione @. La
coppia di serraggio deve essere di 10— 12 Nm, questo cor-
risponde all'avvitamento manuale della vite di serraggio
con I'aggiunta di % di rotazione.

» Non utilizzare in nessun cagd’mole a e come uten
sile accessorio.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

dallalberino de 22.
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Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.
- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.
- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali
dalavorare.
» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Montaggio dell’adattatore per I’aspirazione polvere
(vedi figura B)
Inserire 'adattatore per 'aspirazione 24 sull'espulsione dei

trucioli 16 finoa quando lo stesso non scattain posizione. Fis-

sare inoltre 'adattatore per I'aspirazione 24 con la vite 23.

All'adattatore per 'aspirazione 24 puo essere collegato un tu-

bo di aspirazione con un diametro di 35 mm.

» E vietato montare adattatore per 'aspirazione qua
do I"aspirazione esterna non é collegata. In caso contl
rio vi & il pericolo di intasare il canale di aspirazione.

» E vietato collegare un sacchetto raccoglipolve
all’adattatore per I'aspirazione. In caso contr ‘Q @
pericolo di intasare il sistema di aspirazione

Per poter garantire un’aspirazione ottimale |'d0attatoke per

I'aspirazione 24 deve essere pulito regolarme

Aspirazione esterna
L’elettroutensile puo essere coll,
aspiratore multiuso della Bosi
tico di teleinserimento. Questo €
azione al momento in cui si avvia I'gle

polveri asciutte.

Uso

"

i L 4

Modi aper:
» Prifna unque interven
estral 'spina di rete .

lazione della profo aglio (vedi figura C)

» Adattare la profondi aglio allo spessore del pezzo
in lavorazione. N
ne la lama deve
dente.

ttroutensile

i0 misura inferiore all'altezza del

L’aspirapolvere deve esser per il materiale da a-
re.

Utilizzare un aspiratore s er I'aspirazione Qigdolv
particolarmente no lute, cancero, p

eriore del pezzo in lavorazio-

e
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Sblocco della levetta di fissaggio 25. Per una profondita di ta-
glio minore, allontanare la sega dal pattino 14 per una mag-
giore profondita di taglio, avvicinare la sega al pattino 14. Re-
golare la misura richiesta operando con la scala della
profondita di taglio. Stringere di nuovo forte la levetta di fis-
saggio 25.

Laforza di serraggio della levetta di fissaggio 25 puo ess
regolata. A tal fine, svitare la levetta di fissaggio 25 e riayitar-
la di nuovo bene spostaadola di almeno 30°in senso dftl

rio.
ibilmente sul Iat@ del-

Impostazione dell’ang
Poggiare I'elettroutes

Allentare le v e 15. Ribaltare | a laferalmen-
te. Regol iestaallascala 6. A e di nuovo
forte Ig @

Nota la profondita di
taglio & a a della profon-

dita di taglio'26.
rcature del taglio 0 4

Ld tura del taglio 0° 10 indica la posizione della lama di
18)in caso di taglio ad angolo retto. La marcatura del taglio

ica la posizione della lama di taglio in caso di taglio

|
ngolo retto da 45°.
Pgf eseguire un taglio preciso, applicare la sega circolare sul
ezz0 in lavorazione come indicato nell’illustrazione. E prefe-
ribile eseguire prima un taglio di prova.

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con 'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accendere/spegnere
3601EA2 0K./3601 EA20L./3 601 EA2 OF.:

Per accendere I'elettroutensile premere interruttore di
avvio/arresto 3 e tenerlo premuto.

Per fissare in posizione I'interruttore di avvio/arresto premu-
to 3 premere il tasto di bloccaggio 2.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-
re di avvio/arresto 3 oppure se & bloccato con il tasto di bloc-
caggio 2, premere brevemente l'interruttore di avvio/arresto
3 erilasciarlo di nuovo.
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3601EA208./3601EA20B./3601EA204./
3601EA200./3601EA207./3601EA2 001/
3601EA2071:

Peraccendere I'elettroutensile azionare primail pulsante di
sicurezza 2 e premere poi I'interruttore di avvio/arresto 3 te-
nendolo premuto.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-

re di avvio/arresto 3.

Nota bene: Per motivi di sicurezza non & possibile bloccare
I'interruttore avvio/arresto 3 che deve essere tenuto sempre
premuto durante l'esercizio.

Per risparmiare energia accendere 'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Indicazioni operative
Proteggere le lame di taglio da battute e da colpi.

Operare con I'elettroutensile spingendolo in modo uniforme
indirezione ditaglio ed esercitando unaleggerapressione. Un
avanzamento eccessivo contribuisce a ridurre sensibilmente

la durata degli utensili accessori e puo danneggiare I'elettrou-

tensile.

La prestazione di taglio e la qualita del taglio dipendono con-
siderevolmente dallo stato e dalla forma dei denti della lama
di taglio. Per questo motivo, utilizzare esclusivamente lam,

da taglio che siano taglienti ed adatte al materiale in lavoraz/@®

ne.

Taglio di legname

sulla qualita del legno e sul fatto se i tagli richi
sere longitudinali oppure trasversali.
Eseguendo tagli longitudinali nell'abete si
lunghi ed a forma di spirale.

Le polveri da legname di faggio
mente pericolose per la salut
esclusivamente utilizzando un’as

Tagli con guida parallela (vedi fi
La guida parallela 11 per

un bordo diun pezzoin
diidentico spessore.

Allentare la vite ad
rallela 11 attraverso

nel patting 14. Reg @ alar-
10 come valore scalamllla rispet-
10 oppure 9; vede| grafo

re al pezzo in lavorazione
nodabattutaausiliariaed
operare quindisping circolare conil pattinolungo

la battuta ausiliari

azione oppure per ta-

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

> Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavo,

tenere sempre puliti Ielettroutensile e le prese di
tilazione.

Qualora si rendesse
collegamento, la ste

ostituzione del di

ffettuata daji@Besc
ejiza clienti autoriz @ elet-
ericoli per la sjgty €728

Lacuffia oscillante di proezione deve potegsempr@muoversi
liberamente e@gve potgchiudersi sempre amente.

Per que pLi VOREEREre sempre pulito il campo intorno alla
cuffiafdh protez i . Elimi empfe polvere e
truciolisoffiandgiaria compressa d ando un pen
nello.

BtratoWialio esente daacidi. Per non
jare il legno in lavera: , Prima di riutilizzare le lame

a necessario pulirle beRe dall*lio.
sulla lama di taglio compromet-

estidiresina €
0 la qualita del taglig, Per questo motivo pulire sempre le
ame per sega, 0p6 I'utilizzo.

Assistenza cl e consulenza impieghi

&

ncerge

Il servizi
allaripal
nonché,

enza risponde alle Vostre domande relative
la manutenzione del Vostro prodotto
| le parti di ricambio. Disegni in vista

esflos@ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
nsUitabili anche sul sito:
wwiWbosch-pt.com

am Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tefa in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
Cessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
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Smaltimento

Avviare ad unriciclaggio rispettoso dell'ambiente gliimballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili

devono essere raccolti separatamente ed es-

sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-

trische gereedschappen

Lees alle veiligheidswaar: \
WAARSCHUWIN ilichei
!'! SCHUWING schuwingen en alle voo* iligheid van persol

worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschrif; 0| -

komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begg isch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektri
voor gebruik op het stroomnet
sche gereedschappen voor ge
snoer).

Veiligheid van de werkomgev:(
» Houd uw werkomgevin on en goed verlicht.
rommelige of onverli @ mgeving kan t

len leiden.

» Werk met het e
geving met expl

e gereedscha

geMaar waarin zic

e gassen o of be-
reedschappen ve en vonken

ns het gebrmk
e buurt. Wanneer

lektrische gereedschap
ct passen. De stekker mag in
nderd. Gebruik geen adapter-
stekkersin tie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

=
3 =S
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» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, o

elektrische geree hap te dragen of op te ha

lis met elektrisch

schap
ruiken dle

»4Als het gebruik van%et gereedschapin een
vochtige omgeving idelijk is, dient u een aard-

r
chakelaar te ge x t gebruik van een aardlek-
hakelaar vermindertWet risico van een elektrische

op wat u doet en ga met verstand

ruik van het elektrische gereed-
een elektrisch gereedschap wanneer
der invloed staat van drugs, alcohol of
”Eel moment van onoplettendheid bij het ge-
Van hef€lektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
dingen leiden.

persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
chermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

ruj
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» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit i

het elektrische gereedschap voordat u het gereed-

starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedsc|
buiten bereik van kinderen. Laat het geree
gebruiken door personen die er niet me: T

e
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gélez ektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wann eze door
onervaren personen worden gebruik

schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedscha
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbe%

» Verzorg het elektrische geregdschap, Idig. Con-
troleer of bewegende delegivan het dschap cor- @ .

rect functioneren en niet lemmen en of onderde
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het eIektriscthre schap na

wordt beinvioed. Laat d schadigde onder

@ eel ongevallen
eff elektrische ger! -

pen.

» Houd snijdende
schoon. Zor j

gebruik van elektri-
re dan de voorziene toe-

met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

e

Veiligheidsvoorschriften voor cirkelzagen

Zaagmethode

» GEVAAR: Houd uw handen uit de buurt van de zaagom-
geving en het zaagblad. Houd met uw andere hand de
extra handgreep of het motorhuis vast. Als u de zaagma-
chine met beide handen vasthoudt, kunnen uw handen
niet door het zaagblad verwond worden.

» Grijp niet onder hetwerkstuk. De beschermkap

egen het zaagblad besc en.

dildte van het we 3
dige tandhoogt @ et

» Houdt hetite zagen We ik nooit in @w han@of op uw
been vast\Zet het werkstuk in een sta name

ang goed te bevesti-
gelyom het'8
mah van het zaagblad of verlies
lise

licH&am, vastklem-
role te minima-
» Raak het elektrische geréeds
eerde greepvlakk& n
rt waarbij het in: edSchap verborgen stroom-
gen of de eigen'$troomkabel kan raken. Contact
leiding zet ook de metalen de-

t een sparpi
lenvan het ele e gereedschap onder spanning en
leidt tot ee isChe schok.

» Gebruik b pen altijd een aanslag of een rech-
teran i itverbetert de zaagnauwkeurigheid en
verkl elijkheid dat het zaagblad vastklemt.

» Gebr agbladen met de juiste maat en vorm
(r #rmn ond) van het opnameboorgat. Zaagbla-

n die niet bij de montagedelen van de zaagmachine pas-
sef, lopen niet rond en leiden tot het verliezen van de con-

alfeéen aan de geiso-
werkzaamheden uit-

ebruik nooit beschadigde of verkeerde onderlegrin-

en of schroeven voor het zaagblad. De onderlegringen
en schroeven voor het zaagblad zijn speciaal geconstru-
eerd voor deze zaagmachine, voor optimaal vermogen en
optimale bedrijfszekerheid.

» Terugslag - Oorzaken en bijbehorende veiligheids-
voorschriften
- Eenterugslagis de plotselinge reactie als gevolg van een
vasthakend, vastklemmend of verkeerd gericht zaagblad,
die ertoe leidt dat een ongecontroleerde zaagmachine uit
het werkstuk omhoogkomt en in de richting van de bedie-
nende persoon beweegt;
- Als het zaagblad in de zich sluitende zaaggroef vasthaakt
of vastklemt, wordt het geblokkeerd en slaat de motor-
kracht de zaagmachine in de richting van de bedienende
persoon terug;
- Als het zaagblad in de zaaggroef wordt gedraaid of ver-
keerd wordt gericht, kunnen de tanden van de achterste
zaagbladrand in het oppervlak van het werkstuk vastha-
ken, waardoor het zaagblad uit de zaaggroef beweegt en
de zaagmachine terugspringt in de richting van de bedie-
nende persoon.
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Eenterugslagis het gevolg van verkeerd gebruik of onjuiste
gebruiksomstandigheden van de zaagmachine. Terugslag
kan worden voorkomen door geschikte voorzorgsmaatre-
gelen, zoals hieronder beschreven.

» Houd de zaagmachine met beide handen vast en breng
uw armen in een stand waarin u de terugslagkrachten
kunt opvangen. Blijf altijd opzij van het zaagblad en
breng hetzaagblad nooit op één lijn met uw lichaam. Bjj
een terugslag kan de zaagmachine naar achteren springen.
De bedienende persoon kan de terugslagkrachten echter
door geschikte voorzorgsmaatregelen beheersen.

» Als het zaagblad vastklemt of als u de werkzaamheden
onderbreekt, schakelt u de zaagmachine uit en houdt u
deze rustig in het werkstuk totdat het zaagblad tot stil-
stand is gekomen. Probeer nooit om de zaagmachine
uit het werkstuk te verwijderen of de machine achter-
uit te trekken zolang het zaagblad beweegt. Anders
kan er een terugslag optreden. Stel de oorzaak van het
vastklemmen van het zaagblad vast en maak deze onge-
daan.

» Als ueen zaagmachine die in het werkstuk steekt weer
wilt starten, centreert u het zaagblad in de zaaggroef
en controleert u of de zaagtanden niet in het werkstuk
zijn vastgehaakt. Als het zaagblad vastklemt, kan het uit

slag door een vastklemmend zaaghlad te ver
Grote platen kunnen onder hun eigen gewicht

het werkstuk bewegen of een terugslag veroorzaken w
neer de zaagmachine opnieuw wordt gestart.
» Ondersteun grote platen om het risico van een

wel in de buurt van de zaagopening als aa
» Gebruik geen stompe of beschadigde
Zaagbladen met stompe of verkeerdggeri
oorzaken door een te nauwe i
wrijving, vastklemmen van
» Draai voor het begin van de

stellingen voor de zaagdiept zaaghoekga
deinstellingen tijdens het zagileranderen, kan ag-
blad vastklemmen en terugslag optr .

» Wees hijzonder voor.
bestaande murep/@

j zaagwerkza efin
deréplaatsenzon 0| de
blad kan bij zaagwe he-

n terug-

n bewegen en niet
onderste bescherm-
d vast. Als de zaagmachi-
rste beschermkap verbo-
rmkap met de

roleer dat de kap vrij beweegt en
en en zaagdiepten het zaagblad

of andere dele nraakt.

e
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» Controleer de functie van de veer voor de onderste be-
schermkap. Als de onderste beschermkap en de veer
niet correct werken, dient u de zaagmachine te laten
repareren voordat u deze gebruikt. Beschadigde delen,
plakkende aanslag of ophoping van spanen laten de onder-
ste beschermkap vertraagd werken.

» Open de onderste beschermkap met de hand alleendi
bijzondere snedes, zoals ,inval- en haakse snedes”
Open de onderste heschermkap met de terugtr
del en laat deze lo§zodga het zaagblad in het werlstuk

Srkzaamheden mo

patiséh werken. D

iétop de werkba loer
heSchermkapihet zadgblad be-

d uitlopend zaag eegt de

gef'te zaagrichting en zaagt wat er in de
8bop de uitlooptijd aagfachine.

» Grijp et uw hande! aa er. Ukunt zich
an ronddraaiende @Ie wondeh.
% met de zaagm, x boven uw hoofd. Zo

confiple over het elektrische ge-

dschap
Gebruik een g ikt detectieapparaat om verborgen
waterleidingen op te sporen of raad-
jke energie- of waterleidingbedrijf.

che leidingen kan tot brand of een
eiden. Beschadiging van een gasleiding

ch a
> ruik het elektrische gereedschap niet stationair.
niet geconstrueerd voor gebruik met een zaagtafel.

éh verhoogde
6Pterugslag. ebruik geen zaagbladen van HSS-staal. Dergelijke
: aagbladen kunnen gemakkelijk breken.

Zaag geen ijzermetaal. Gloeiende spanen kunnen de stof-
afzuiging doen ontbranden.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

Product- en vermogensbeschrijving

Leesalle veiligheidswaarschuwingenenal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
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Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het met een

vaste steun en een recht verlopende zaaglijn schulpen, afkor-

ten en verstek zagen in hout. Met geschikte zaagbladen kun-
nen ook dunne non-ferrometalen worden gezaagd, bijvoor-
beeld profielen.

Het bewerken van ijzermetaal is niet toegestaan.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Beschermkap

2 Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar (3 601 EA2 OK./
3601EA20L./3601EA2OF.)

2 Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(3601 EA208./3601EA20B./3601EA204./
3601 EA200./3601 EA207./3601EA2 001/
3601EA2071)

Aan/uit-schakelaar

Extra handgreep

Blokkeerknop uitgaande as

Schaalverdeling verstekhoek

Vleugelschroef voor vooraf instelbare verstekl

Vleugelschroef voor parallelgeleider

O o0 ~NOOChA W

Zaagmarkering 45°

10 Zaagmarkering 0°

11 Parallelgeleider

12 Pendelbeschermkap

13 Verstelhendel voor pendel
14 Voetplaat

15 Vleugelschroef voor vooraf in
16 Spaanafvoer

17 Inbussleutel ,
18 Spanschroef met ri
19 Spanflens

20 Cirkelzaagbla

cherm

Q

&

a voor vooraf inst
6 Zaa; eschaalverde
Paar lijmklemmen*
28 dgreep (geisojeerdgreepVlak)
C|

*Niet elk afgebeeld en toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het v ig&toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

" o .
ok rekenj
ereedschap uit ake!
&b pt, maar nietauerkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-

e

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-5.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 93 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 104 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-5:

Zagen van hout: a;, =
melde trillingspiveag, iSGe-
genormeerds @ tho-
i dSekappen

Het in deze gebruiksa

nauwkeurige s

, of waarin het gereedschap wel

elasting gedufen ehele arbeidsperiode duidelijk ver-

minderen.
Leg aanvjit heidsmaatregelen ter bescherming van
de bedi het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

e gereedschappen en inzetgereedschap-
van de handen, organisatie van het ar-

pep, waffh houds

be ﬁes.

%miteitsverklaring (3
verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
‘chnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-

re verstek%

reffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, tot
19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf 20 april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt
EN60745-1,EN60745-2-5.
Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.04.2015
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Technische gegevens
Cirkelzaag GKS 235 Turbo  GKS 235Turbo  GKS 235 Turbo GKS 9
Productnummer 3601EA20.. 3601 EA2 0B. 3601EA2001 3601 EA2 00.
3601EA2071 3601 EA207.

Opgenomen vermogen W 2050 2050 2050 2050
Onbelast toerental min’! 5300 5300 5300 SN
Max. belast toerental min’t 3500 3500 3500 &
Max. zaagdiepte \
- bij verstekhoek 0° mm 85

- bij verstekhoek 45° mm 65

Blokkering uitgaande as )

Afmetingen voetplaat mm 383x170

Max. zaagbladdiameter mm 235

Min. zaagbladdiameter mm 230

Max. zaagbladdikte mm 2,2

Max. tanddikte/-zetting mm 3,2

Min. tanddikte/-zetting mm 2,0

Opnameboorgat mm 25

Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003 kg 6 7,6
Isolatieklasse o/ [O/u [O/1
De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwij ij nde uitvoeringen kunnen deze gegevens
afwijken.

Inschakeling veroorzaakt een kortdurende spanningsdaling4®
chines of apparaten optreden. Bij netimpedanties kleing

Montage

Cirkelzaagblad inzetten of

» Trek altijd voor werkzaam
gereedschap de stekker

rvi
en aan lektrische

t stopcontact.

» Draag werkhandschoenen hij
blad. Bij het aanraken van hetg@aghblad bestaat v n-

dingsgevaar.

» Gebruik alleen zaa; voldoen aan de i
gebruiksaanwijzi n ven eisen.

» Gebruik in geen@jpschijven als iz d-

Iadeng’ndt uaan het

t wisselen van toebe-
van het motorhuis.

n houd deze ingedrukt.

r alleen als de uitgaande as

t elektrische gereedschap bescha-

» Bedien de ashlok!
stilstaat. Ande
digd raken.

- Draaimetdein tel 17 de spanschroef 18 in draai-
richting @ naar buiten.

e penaéfbeschermkap 12 terug en houd deze vast.

- Draai
- Neem de spanflens 19 en het zaagblad 20 van de uitgaan-
;E& 22.

ghlad monteren (zie afbeelding A)
Leg het elektrische gereedschap voor het wisselen van toebe-

ren bij voorkeur op de voorzijde van het motorhuis.

- Reinig het zaagblad 20 en alle te monteren spandelen.

- Draai de pendelbeschermkap 12 terug en houd deze vast.

- Zet het zaagblad 20 op de opnameflens 21. De zaagrich-
ting van de tanden (pijlrichting op het zaagblad) en draai-
richtingspijl op de beschermkap 1 moeten overeenkomen.

- Breng de spanflens 19 aan en draai de spanschroef 18 in
draairichtng @ in. Let op de juiste inbouwpositie van opna-
meflens 21 en spanflens 19.

- Druk op de asblokkeerknop 5 en houd deze ingedrukt.

- Draai met de inbussleutel 17 de spanschroef 18 in draai-
richting @ vast. Het aandraaimoment moet 10-12 Nm
bedragen, dat komt overeen met handvast plus een % om-
wenteling.

Afzuiging van stof en spanen

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
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gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschik-

te stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewer-

ken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Afzuigadapter monteren (zie afbeelding B)

Steek de afzuigadapter 24 op de spaanafvoer 16 tot deze
vastklikt. Borg de afzuigadapter 24 bovendien met de schroef
23.
Aan de afzuigadapter 24 kan een afzuigslang met een diame-
ter van 35 mm worden aangesloten.

verstopt raken.

» Aan de afzuigadapter mag geen stofzak word
sloten. Het afzuigsysteem kan anders verstop

Reinig de afzuigadapter 24 regelmatig om een
ging te waarborgen.
Externe afzuiging

Het elektrische gereedshcap kan rechtstreeks\ie den aange-
sloten op het stopcontact van e -

afstandsbediening. Deze wort
elektrische gereedschap automal

De stofzuiger moet geschikt 2|Jn

» De afzuigadapter mag nietzonder aangesloten exter, -
afzuiging gemonteerd zijn. Het afzuigkanaal kan a% a

te bewerk e
aal.
Gebruik bij het afzuigen gezondheld
vaarlijk, kankerverwekk og stof een spe
Gebruik (b
Functies \
> Trek al erkzaamhedefjaan hgelektnsche
stekker uit contact.
Pas d gdiepte aan d het werkstuk aan

r een kleinere zaagdiepte
laat 14 weg, voor een grotere
zaagdiepte duw; aar de voetplaat 14 toe. Stel de
gewenste maat op gdiepteschaalverdeling in. Draai de
spanhendel 25 weer vast.

trekt u de zaag val

oq
@
(2]
%3
QO
&
=1
@
o o
SN
< £,
QO
5%
> =
23
Esﬁ

e

De spankracht van de spanhendel 25 kan worden bijgesteld.
Schroef daarvoor de spanhendel 25 los en schroef deze min-
stens 30° tegen de wijzers van de klok in weer vast.

Verstekhoek instellen
Leg het elektrische gereedschap bij voorkeur op de voorzijde
van de beschermkap 1.

Draai de vleugelschroeven 7 en 15 los. Draai de zaag op:
Stel de gewenste maat op de schaalverdeling 6 in. Dr

overeenkomen met de gegevens op het type-

je van het elektrische gereedschap. Met 230 V
angeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
et 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen
3601EA20K./3601EA20L./3601EA2 OF.:

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 3 en houdt u deze ingedrukt.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 3 wilt vastzetten,
druk u op de vastzetknop 2.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 3 los, of als deze met de blokkeerknop 2
vergrendeld is, drukt u de aan/uit-schakelaar 3 kort in en laat
u deze vervolgens los.
3601EA208./3601EA20B./3601EA204./
3601EA200./3601EA207./3601EA2 001/
3601EA2071:

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen bedient u
eerst de inschakelblokkering 2 en drukt u vervolgens de
aan/uit-schakelaar 3 in en houdt u deze ingedrukt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 3 los.

Ingebr, g
>§t£:le netspanning! De spanning van de stroombron
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Opmerking: Om veiligheidsredenen kan de aan/uit-schake-
laar 3 van de machine niet worden vergrendeld, maar moet
deze tijdens het gebruik voortdurend ingedrukt blijven.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Tips voor de werkzaamheden

Bescherm de zaagbladen tegen schokken en stoten.

Geleid het elektrische gereedschap gelijkmatig en licht du-
wend in de zaagrichting. Te sterk duwen vermindert de le-
vensduur van de inzetgereedschappen aanzienlijk en kan het
elektrische gereedschap schaden.

De zaagcapaciteit en de zaagkwaliteit zijn in belangrijke mate
afhankelijk van de toestand en de tandvorm van het zaagblad.
Gebruik daarom alleen scherpe en voor het te bewerken ma-
teriaal geschikte zaagbladen.

Hout zagen
De juiste keuze van het zaagblad is afhankelijk van de hout-

soort en houtkwaliteit en van de vraag of er moet worden ge-
schulpt of afgekort.

Bij het in de lengte zagen van vurenhout ontstaan lange, spi-
raalvormige spanen.

Beuken- en eikenhoutstof is bijzonder gevaarlijk voor de ge-
zondheid. Werk daarom alleen met stofafzuiging.
Zagen met parallelgeleider (zie afbeelding D)

Met de parallelgeleider 11 kunt u nauwkeurig zagen €€l
werkstukrand en stroken op dezelfde maat zagen

Stel de gewenste zaagbreedte als schaalverde
de desbetreffende zaagmarkering 10 of, ie

LZaagmarkeringen”. Draai de vleugelscfiro er vast

Zagen met hulpgeleider (zie afbeelding

Voor het bewerken van grote we kken of het zagen van
it als hulpgglei

het werkstuk bevestigen en de c;
langs de hulpgeleider be

Onderhoud e
Onderhoud e m

elzaag met de vo

rechte randen kunt u een plank Ofi

door uitblazen met perslucht of met een kwast.

e
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Zaagbladen zonder bekledingslaag kunnen door middel van
een dunne laag zuurvrije olie worden beschermd tegen roest-
aanslag. Verwijder de olie weer voor het zagen, omdat het
hout anders vlekken krijgt.

Hars- of lijmresten op het zaagblad schaden de zaagkwaliteit.
Reinig daarom zaagbladen meteen na het gebruik.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over re
en onderhoud vanu en over vervanglngso
len. Explosietekenirf@

BPbestellingen vap vervan; |ngsonderde
en cijfers bestaal ucthummer vol-
je van het prod

Tep: (076) 57954 544
: (0 6) 57954 94
ereedschappﬂ h.com
.:(02) 58805

chap@be.bosch.com

e gerged8chappen, toebehoren en verpakkingen
moeten e het milieu verantwoorde wijze worden
h ekﬁ(t.
ool@lektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
lleefVoor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj

m ADVARSEL Lfes_alle sikkerhedsinstrukser ogan-
visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktaj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen
» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.

Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brandbare vaesker, gasser eller stov.

El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stav eller dam,

pe.
» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern hold
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug.
man distraheres, kan man miste kontrollen over
Elektrisk sikkerhed
» El-vaerktejets stik skal passe til kontakt

ine

under ingen omstaendigheder a&ndres. dap-
terstik sammen med jordforbundet el-vae Uzn-
drede stik, der passer til kontaktern risikoen

for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbun
som f.eks. ror, radiatorer,

din krop er jordforbundet, gges ri n for elektris
» Maskinen ma ikke uds: telr regn eller fugt.
treengning af vand i et j oger risikoen

fi kt
sted.
» Brug ikke ledni a i re,

(f.eks. ma man
hzange el-v:
gen for at fraek
ningen mo

teMigikoen for elektrisk
» Hvis detikke kan
omgivelser, s
HFI-rela redyce

ruge el-vaerktgjet i fugtige
uges et HFl-rel. Brug af et
en for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhe

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget

e

el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan

fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller hgrevaern
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risi

for personskader.
rer et til stromtifforslen
ellér beerer det. Un re
na afbryderel orgfier’ at

el-vaerktej
el-veerktej ar det slutte8 til neffet, da det-
te ager risi

» Gor, dstillingsvaerktgj el
ler s. Hvis et stykke
vad de maskindel, er
der

. Sorg for at sta sik-

»ndga en anormal lege i
kert, mens der arbe m ikke ud af balance.
ed hardu bedr ‘Ne foratkontrollere el-vaerk-
iet, hvis der skulle op§ta uventede situationer.

» Brug egnet jdstof™hdga lese bekledningsgen-
stande eller sm Hold hér, tgj og handsker vak fra
dele, der hévae ig. Dele, der eribevaegelse, kan gribe
fat i lostsi @ 3], smykker eller langt har.

ghings- og opsamlingsudstyr kan monte-

igt, at dette tilsluttes og benyttes kor-

tgvopsugning kan reducere stavmaeng-
gdden fare, der er forbundet stov.

Omhyggelig omgang med og brug af el-veaerktgj
a overbelastning af maskinen. Brug altid et

overflader I-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
rer og kaleskabe. Hvi kal udferes. Med det passende el-veerktej arbejder man

bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktsj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, sdledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerkte-
jer.
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» Sorg for, at skerevaerktsjer er skarpe og rene. Omhyg-

geligt vedligeholdte skaerevarktejer med skarpe skeere-

kanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsforskrifter for rundsave

Savning

» FARE: Hold fingrene vaek fra saveomradet og savklin-
gen. Hold pa ekstragrebet eller motorhuset med den
anden hand. Holdes saven med begge hander, kan disse
ikke kvaestes af savklingen.

» Stik ikke fingrene ind under emnet. Beskyttelsesskaer-
men kan ikke beskytte dig mod savklingen under emnet.

» Tilpas snitdybden i forhold til emnets tykkelse. Mindre
end en hel tandhgjde skal kunne ses under emnet.

» Hold aldrig det emne, der skal saves i, i handen elle|
hen over benet. Sikre emnet pa en stabil holder. Ret
vigtigt at fastgare emnet godt for at minimere farefo
kropskontakt, klemning af savkling eller tab af

» Hold altid elvaerktgjeti de isolerede gribeflad @ 4 du

udferer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet

skjulte stramledninger eller maskinen: . Ved
bergring med spandingsfarende lednj ogsael-
vaerktejets metaldele spaendingsforgid t kan fare

til sted.
» Anvend altid et anslag ell
deskaering. Dette forbedrer s
rer muligheden for, at savkling
» Brug altid savklinger i
sende holderform (f;
ger, der ikke passer ti
mister kontrollel

» Anvend aldrig

- hvis savklingen
den lukkende s
slar saven tilbag

blokerer den, og motorkraften
d betjeningspersonen;

e
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- drejes savklingen i savsnittet eller indstilles den forkert
der, kan teenderne i den bageste kant pa savklingen satte
sig fast i emnets overflade, hvorved savklingen bevaeger
sig ud af savspalten, og saven springer tilbage hen imod
betjeningspersonen.

Et tilbageslag er en felge af en forkert eller fejlagtig brug af
saven. Det kan forhindres ved at traeffe egnede sikker-
hedsforanstaltninger, der beskrives i det felgende.

» Hold saven fast med.begge hander og hold dine
en position, hvor i Kagmodsta tllbageslagsk

bevaeger sig, ellers kan

vklingen sidder i klemme

ér og afhjaelp arsagén
> ker du at starte sidder i emnet, centre-
esSavklingeni savs&ten, vorefter detkontrolleres,

'savtaend er fast i emnet. Sidder savklin-
geniklemme, n bevaege sig ud af emnet eller fare til

et tilbagesl n startes igen.
> Understo t er for at reducere risikoen for et
tilbage Ige af en fastsiddende savklinge.

! braje S|g under deres egen vaegt. Plader

ogV r
> \zg ikke uskarpe eller beskadigede savklinger.
Saliklinger med uskarpe eller forkert indstillede taender fo-
gget friktion, fastklemning af savklingen og tilbage-
lag, fordi savspalten er for smal.

paend snitdybde- og snitvinkelindstillingerne, for sa-
vearbejdet pabegyndes. £ndrerindstillingerne sigunder
savearbejdet, kan savklingen satte sig i klemme, hvilket
kan fere til et tilbageslag.

» Var serlig forsigtig, nar der saves i bestaende vaegge
eller andre omrader, hvor man ikke har direkte indblik.
Den neddykkende savklinge kan blokere i forbindelse med
savning i skjulte genstande, hvilket kan fere til et tilbage-
slag.

Funktion af den nederste beskyttelsesskaerm

» Kontrollér altid for brug, at den nederste beskyttelses-
skaerm lukker korrekt. Anvend ikke saven, hvis den ne-
derste beskyttelsesskarm ikke kan bevaeges frit og
den ikke lukker med det samme. Klem eller bind aldrig
den nederste beskyttelsesskaerm fast i aben position.
Falder saven utilsigtet ned péjgrden, kan den nederste be-
skyttelsesskaerm deformeres. Aben beskyttelsesskaermen
med tilbagetraeksarmen og sarg for at sikre, at den bevae-
ger sig frit og at hverken savklingen eller andre dele berg-
res, uafhangigt af snitvinklerne.
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» Kontrollér fjederfunktionen for den nederste beskyt- Beregnet anvendelse
telsesskaerm. Sorg for at fa saven vedligeholdt for El-vaerktejet er bestemt til- pé fast underlag - at udfere laeng-
"’“5’ hvis den nederste beskyttel;esskarm og f]e'de- de- og tvaersnit med lige snitforlgb og pa gering i trae. Med til-
ren ikke fungerer korrekt. Beskadigede dele, klzebrige svarende savklinger kan der ogsa saves i tyndvaggede ikke-
aflejringer eller ophobede spaner er r_ned til, at den neder- jernholdige metaller som f.eks. profiler.
ste beskyttelsesskaerm arbejder forsinket. Det er ikke tilladt at bearbejde jernholdige metaller.

» Abn kun den nederste beskyttelsesskaerm i sxrlige si-
tuationer som f.eks. ,,dyk- og vinkelsnit“. Abn den ne- lllustrerede komponenter
derste beskyttelsesskaerm med tilbagetraeknings- Nummereringen af de illustrerede komponenter refegéfer
héndtaget, og slip det, s snart savklingen er dykket illustrationen af el-vaafKtzj@tga illustrationssiden.
ned i emnet. Ved alle andre saveopgaver skal den neder- 1 Beskyttelsesskal
ste beskyttelsesskarm fungere automatisk. 9 Lisetast tiLstan 2kt (3601 A O

» Saven ma kun lzegges fra pa vaerktajshanken eller gul- 3601 EA 82 OF )

vet, hvis den nederste beskyttelsesskaerm dakker
over savklingen. En ubeskyttet, efterlebende savklinge
bevaeger saven mod snitretningen og saver i alt, hvad der

kommer i naerheden af saven. Overhold savens efterlgbs- 7./3601 EA200 01E42071)
tid.

0 A20
3 ntakt
Ekstra advarselshenvisinnger 4 UL

ag
» Stik ikke fingrene ind i spanudkastningsabningen. Du Qne -lasetaste

rt-stop-kontakt 018A208./
01 EA204./3601 ./

kan blive kvaestet af roterende dele.

Skala geringsvink&
» Arbejd ikke med saven over hovedhgjde. Da du i denne .ngeskrue t{l inds N nsvinkel
position ikke har nogen tilstraekkelig kontrol over el-vaerk; ingeskrue til parallefpslag
5

tojet. 9 Snitmarker
» Anvend egnede sageinstrumenter til at finde frem ti Snitmarkeging 0
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lok 11 Parallelafis|
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledni 12 Pendulbes esskaerm
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse a - 13 Ind N til pendulbeskyttelseskappe
aMtggd il %
D140

» Anvend ikke savklinger af H ne savklinger racongglen .
kan let braekke. Spaendeskrue med skive
» Sav ikke i jernmetaller. Glod@pde spaner kan antaende v Sp&}ndeflénge
stevopsugning. Rundsavklinge*
» Hold altid maskinen fas e&egge hander og sBegfor ¥ 21 Holdeflange
ki

at st sikkert under 3 ﬁ El-vaerktajet forgssik 22 Savespindel
' % 23 Fastgerelsesskrue til opsugningsadapter*
RN -

med to haender.
24 Opsugningsadapter*
25 Spandegreb til indstilling af snitdybde

orstlegges fra, g dfeltstil- - 26 Snitdybdeskala
ansaettesigiMl !(etkan 27 Skruetvingepar*
er kontrollengver el-vacTkajet. 28 Handgreb (isoleret gribeflade)
*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er

delse ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

ning kan fare til eksplosion. Brud pd et vand 14 Gru
materiel skade eller elektrisk stad. 15 Vindskue dstilling af gerinesvinkel
» Anvend ikke el-varktgjet stationzert. De ke bereg- 1 %s dLU nastifing at geringsvinke
net til drift med savebord. Q panudkast
sl o)

trukser og anvisnin-
anglende overholdelseaf  Stgj-/vibrationsinformation
e 08 anvisningerne er Stejemissionsvaerdier bestemt iht. EN 60745-2-5.

trisk sted, brand og/eller al- . o ) .

Varktejets A-vagtede stgjniveau er typisk: Lydtryksniveau
93 dB(A); lydeffektniveau 104 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.
Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-5:

Savning af tree: a, = 3,5 m/s2, K=1,5 m/s?

illustration af produktet ud og
t ud, mens du laeser betjeningsvej-

Klap venligst foldes
lad denne side v
ledningen.
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Det svingningsniveau, der er angivet i neervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende
indsatsvaerktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig forggelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Tekniske data

Handrundsav

e
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Overensstemmelseserkleering C €

Vierkleerer som eneansvarlig, atdet produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2004/108/EF,
fra 20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhgren-
de @ndringer samt felgende standarder: EN 60745-1,

EN 60745-2-5.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:
Robert Bosch GmbH, P
70764 Leinfelden-Eg

Henk Becker B Heinzelma
Executive Vice ead of Product ation
Engineering RT/ETM9

(o3

/4 -~ —
Robe
70764

Typenummer 601 EA2001 3601 EA200.

601 EA2071 3601 EA207.

Nominel optagen effekt w 2050 2050

Omdrejningstal, ubelastet min’t 5300 5300
max. omdrejningstal under

belastning min’t 3500 3500

max. snitdybde

- ved geringsvinkel 0° 85 85 85

- ved geringsvinkel 45° 65 65 65

Spindellas o ° )

Mal grundplade m 3 383x170 383x170 383x170

max. savklingediameter 2 235 235 235

min. savKklingediameter 4" Yy 0 230 230 230

2,2 2,2 2,2 2,2

o 3) 3,2 3,2 3,2

2,0 2,0 2,0 2,0

25 254 30 30

7,6 7,6 7,6 7,6

O/u [O/1 O/u O/

iog [U] pd 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udfarelser.

kortffistede spandingsfald. Under ugunstige netbetingelser i tyndtbefolket omrade kan andre apparater blive
emimpedans er mindre end 0,14 Ohm, er det usandsynligt, at der opstar ulemper.

Bosch Power Tools
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60 | Dansk
Montering

Isetning/udskiftning af rundsavklinge

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktojet.

» Brug beskyttelseshandsker, nar savklingen monteres.
Bergring med savklingen er forbundet med kvaestelsesfa-
re.

» Benyt kun savklinger, der lever op til de tekniske data i
denne betjeningsvejledning.

» Anvend under ingen omstaendigheder slibeskiver som
indsatsvarktgj.

Savklinge vaelges

En oversigt over anbefalede savklinger findes bagi denne vej-

ledning.

Savklinge demonteres (se Fig. A)

El-vaerktgjet skal helst lgges fra pa motorhusets frontside,

nar veerktej skal skiftes.

- Tryk tasten til spindellasen 5 og hold den trykket ned.

luttet svsuger. jler
es.
» Betjen kun spindellasetasten 5, nar savspindlen star 3 ikk X
stille. Ellers kan el-varktgjet blive beskadiget. % gvpose ma ikke glslu
S

e

Bestemt stev som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som

kreeftfremkaldende, iszr i forbindelse med ekstra stoffer

til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-

bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materia-
let.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere dndevaern med filterklasse

der gelder i dit land vedr. de

Overhold forskrifterne,
ler, der skal bearbejdg$

eaniOnteret uden til-
opsugningskanalen tilstop-

s til opsugningsadapte-

) o ) . Ellers kag.o| systemet tilstoppes.
- Drej spendeskruen 18 ud i drejeretningen @ med unbra- . .
konaglen 17. ugnlngsadapte_ 4 ska_l rengeres m.ed regelmassige
- Sving pendulbeskyttelsesskarmen 12 tilbage og ho ellemrum for ¢ Woptimal opsugning.
Opsugning ed stovsuger

iden.
- Fjernspaendeflangen 19 og savklingen 20 fra s @ .
2. ¢,

Savklinge monteres (se Fig. A)
El-vaerktgjet skal helst legges fra pd motorhus ontside,
nar veerktej skal skiftes.

- Renger savklingen 20 og alle sgéend skal monte-
res.

- Sving pendulbeskyttelsessk
iden.

- Anbring savklingen 20 pa hol

n 12 tilbage og hold fas

angén 21. Taen S

skaereretning (pilretning/@&savklingen) og drejeret-
ningspilen pa beskyt # ahmen 1 skal ste%-
ens.
- Sat spandeflan, 3 0g skru spaend il
drejeretningen ntgollér, at holdeflafige, paen-
n rigtigt.
il spi et ned
jeretning ® med un
skal vaere

.ekS. blyholdig maling, nogle trae-
| kan vaere sundhedsfarlige. Be-
af'stgv kan fre til allergiske reaktio-

sygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.

luttes direkte til stikdasen pa en almin-
ger med fjernbetjening. Denne starter
eerktojet teendes.

re egnet til det materiale, som skal opsu-

Stgysuge a
ges!
n specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-

sfarligt, kreftfremkaldende eller tart stov.

rug

Funktioner

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-verktgjet.

Snitdybde indstilles (se Fig. C)

» Tilpas snitdybden i forhold til emnets tykkelse. Mindre
end en hel tandhgjde skal kunne ses under emnet.

Lesne spaendegrebet 25. Til en mindre snitdybde fjernes sa-

ven fra grundpladen 14, til en starre snitdybde trykkes saven

hen mod grundpladen 14. Indstil det enskede mal pa snitdyb-

deskalaen. Spand spandegrebet 25 igen.

Spandegrebets spandekraft 25 kan efterjusteres. Skru

spandegrebet 25 af og drej det mindst 30°til venstre, for det

saettes pa igen.

Indstilling af geringsvinkel

El-vaerktajet skal helst laegges fra pa beskyttelsesskaermens
frontside 1.

1619P13216((13.4.15)
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Lasne vingeskruerne 7 og 15. Sving saven ud til siden. Indstil
det gnskede mal pa skalaen 6. Skru vingeskruerne 7 og 15
fastigen.

Bemaerk: Ved geringssnit er snitdybden mindre end den viste
veerdi pa snitdybdeskalaen 26.

Snitmarkeringer

Snitmarkeringen 0° 10 viser savklingens position ved et ret-
vinklet snit. Snitmarkeringen 45°9 viser savklingens position
ved 45°-snit.

Til et malngjagtigt snit positioneres rundsaven pa emnet, som
vist pa billedet. Du skal helst gennemfare et pravesnit.

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkt
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilslu
220V.

Tend/sluk
3601EA2 0K./3601 EA20L./3 601 EA2 OF,
Til ibrugtagning af el-vaerktgjet tryk pa star
3 oghold den nede.

Til fastlasning af den nedtrykkede star,
kes pa lasetasten 2.

El-veerktajet slukkes ved at sli
den last med lasetasten 2 trykke
ten 3 hvorefter den slippes.

3601EA208./3601 EA2Q

./401 EA204./
3601 EA200./3 601E
3601EA2071:

601 EA2 001/ %
El-vaerktgjet tages i prst at aktiver, ki r-
ren 2 og herefter t palstart-stop-kontakte olde

den nede.
at slippe start-sto akten 3.

El-vaerktgjet
e kangtart-stop-kon-
ed og holdes nede,

pa start-stop-kontak-

de for el-vaerktgjet,

kan beskadige el-veerkigjet.

e
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Saveevnen og snitkvaliteten afhaenger i vaesentlig grad af sav-
klingens tilstand og tandform. Anvend derfor kun skarpe sav-
klinger, som er egnet til det materiale, som der skal saves i.

Savning i trae

Det rigtige valg af savklingen retter sig efter traeart, traekvali-
tet og om der skal gennemfares leengde- eller tvaersnit.

Ved lengdesavning af gran opstar der lange, spiralforme
spaner.
Boge- og egestaver s, undhedsfarligt, arbej or

kun med stevopsug

Savning med parallela Fig. D)
Parallelanslagét’11 goRdet muligt at udfar: g it
langs med enl€mnekant @g save striber me@ens mal.

Lesne vin p 8 ogl€kub parallelanslage allgen-

tihden m‘?«zde snitbred-
markering 10 hhv.

9, se afsnit ,Snitiharkeringer”. SpXh
ed hjelpeanslag (Se )

et.

earbejdning af stor@re ler til skaering af lige kanter
an fastgare et br N e som hjelpeanslag pa
% g fore grundplad@l pa Mndsaven langs med hjaelpe-
n
ed alele

» El-v@rkiej 08 el-vaerktojets ventilationsabninger skal
id holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
te arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-
vagrksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.
endulbeskyttelsesskaermen skal altid kunne bevaeges frit og
lukkes automatisk. Derfor skal omradet omkring beskyttel-
sesskarmen altid vaere rent. Fjern stav og spaner med tryk-
luft eller en pensel.
Savklinger uden belaegning kan beskyttes mod korrosion med
et tyndt lag syrefri olie. Fjern olien igen far savearbejdet pabe-
gyndes, da tra ellers bliver plettet.
Harpiks- eller limrester pa savklingen forringer snitkvaliteten.
Rengear derfor savklinger umiddelbart efter brug.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bosch Power Tools
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62| Svenska
Dansk » Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
Bosch Service Center virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
Telegrafvej 3 risk for elstot om din kropp &r jordad.
2750 Ballerup » Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller i ett elverktyg okar risken for elstot.
oprettes en reparations ordre. » Missbruka inte niitsladden och anviind den inte for att
TIf. Service Center: 44898855 bira eller hinga upp elverktyget och inte heller for,
Fax: ‘,‘4898755, dra stickproppen ur vagguttaget Hall nétsladde
E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com avstand fran virmegalja, skarpa kanter och rorliga
Bortskaffelse n?askln'c_lelar."Sk a g/ tilltrasslade ledninga
risken for elstét.

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje- » Nir du arbe
venlig made. endast for
Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus- husbruk.
holdningsaffald! bruk anving
Galder kun i EU-lande: » An inte ‘ mojligt att

Iht. det europeiske direktiv 2012/19/EU u ig miljo. Fel-

om affald af elektrisk og elektronisk udstyr stran

skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se- Personsake

iht. geel ljgfor-
Fs)srri?:eorg genbruges iht. gzeldende miljafor ar uppmérksam, Kontr vad du gor och anvind
’ erktyget med for, N d inte elverktyg nar du
Ret til endringer forbeholdes. ott eller om du afpaverkad av droger, alkohol eller
diciner. Yad anelning av elverktyg kan aven en
kort ouppmar et leda till allvarliga kroppsskador.
ar allti i ddsutrustning och skyddsglas-
svenSka & personlig skyddsutrustning som
LeX. i sk, halkfria sakerhetsskor, skydds-
Sﬁkerhetsanvisningar jalmgdch hamselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
Allménna sdkerhetsanvisningar for €lyerk i

Y varNING Lés noga igenom all rhefBanvis-
ningar ochinstgukti

till foljd av att sakerhetsanvisni
inte foljts kan orsaka elstot, br

tyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
till vdgguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
ar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
ed fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
Iverktyg till nétstrémmen kan olycka uppsta.

'3
=
k=]
S
w
@
o
=
v
c o
=3 S
»

skador.

Férvara alla varningar och anv for fram Tabortalla |nsta||n|ngsverktyg och skruvnycklarinnan
, du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien

Nedan anvant begrepp "E| hanfor sigtill natdri roterande komponent kan medféra kroppsskada.

?SI\I/:(;Etlﬁamed ndslad tteridrivna er » Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
Arbetsplatssaker trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Hall arbetsp! Ch viilbel » Bir limpliga arbetskldder. Bir inte I6st hangande kl4-
ligt belyst arbet: eda till der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna

arbetsplatsen o

olyckor. pa avstand fran rorliga delar. Lost hiangande klader,

» Anvin ktyget i exploSionsfaglig omgivning langt har och smycken kan dras in av roterande delar.
medgiré vétskor, ga amm. Elverktygen  » Nar elverktyganvinds med dammutsugnings- och -upp-
alsar som kan antgpda t eller gaserna. samlingsutrustning, se till att dessa ar ritt monterade
Hallu arbetetmed e barn och obehériga och anvands pa korrekt sitt. Anvandning avdamm-

rsoner pa betrygg tand Om du stors av obe- utsugning minskar de risker damm orsakar.

personer kandu ntrollen over elverktyget. Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
maste passa till vigguttaget. arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan

Stickpropp: solut inte forandras. Anvand inte du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.
adapterkontaktertillsammans med skyddsjordade »> Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg- anvindas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
uttag reducerar risken for elstot. farligt och maste repareras.
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» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-

get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.

Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga

komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-

ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pé ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Séakerhetsanvisningar for cirkelsagar
Sagmetod

Y

» FARA: Hall handerna pa betryggande av:
omradet och sagklingan. Hall andra ha
handtaget eller motorhuset. Om bad
sagen kan de inte skadas av sagklin

» For inte in handen under arbétsst: ngskyddet
kan under arbetsstycket in mot sag-
klingan.

» Anpassa sagdjupet till arbetsstyckets tjocklelg, D
synliga delen av en tand undeg@rbetsstycket mas a

mindre an en hel tand
far aldrig héll%n
tsstycket paett stabi
as

» Arbetsstycket som s|
eller ver bene a p:
stod. Det ar vikt arPetsstycket hall tligt
for undvikandgav t med kro , gav
d kontroll 6ve&
och vinkelborrhuvud efidast vid de

isolera torna nér arbet@ép utfofs pa stillen dér
ins tyget kan skada d ningar eller egen
na takt med en gpd storande ledning kan

satta tygets metalld spanning och ledatill

ta forbattrar snittnoggrann-

att sagklingan kommer i klam.

» Anvind allti rirattstorlek och med lampligt
infastningshal (f%eX: rutformat eller runt). Sagklingor
som inte passar till sigens monteringskomponenter rote-
rar orunt och leder till att kontrollen forloras dver sagen.

heten och mins

edan.
all
armarna i ett lige so
» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk- slagskrater.
tyget och endast med originalreservdelar. Detta gar& sidan om sag n;
b

e
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» Anvind aldrig skadade eller felaktiga underlaggs-
brickor eller skruvar for sagklingan. Underlaggsbrick-
orna och skruvarna for sagklingan har konstruerats speci-
ellt for denna sag och har da optimal effekt och
driftsakerhet.

» Bakslag - Orsaker och motsvarande sdkerhetsanvis-

ningar

- ett bakslag dr en plotslig reaktion nar sagklingan hakar

upp sig, kommer i klam eller ar felaktigt inriktad, s

n ad sag lyfts upp ets-
en:

gor att halla stand mot de
tuellt uppstar. Sta alltid pa
aldrig sagklingan i linje med
g kan sagen hoppa bakat men

kroppen. Vi
a arska bakslagskraften om lampliga

ommer i klam eller arbetet avbryts,
agen och hall sagklingan i arbetsstycket

. fullstandigt. Forsok aldrig drasagenur
stycket eller bakat sa lange sagklingan roterar

) (S
r risk finns for att bakslag uppstar. Lokalisera och
aorsaken for inklamning av sagklingan.

Vill du aterstarta en sag som sitter i arbetsstycket cen-

rera sagklingan i sagspéret och kontrollera att sag-
klingans tander inte hakat upp sig i arbetsstycket. Ar
sagklingan inklamd kan den ga upp ur arbetsstycket eller
orsaka bakslag vid aterstart av sagen.

» Stod stora skivor for att reducerarisken for ett bakslag
till foljd av inklamd sagklinga. Stora och tunga skivor kan
bojas ut. Skivorna maste darfor stédas pa bada sidorna
bade i narheten av sagsparet och vid skivans kanter.

» Anvind inte oskarpa eller skadade sagklingor. Sag-
klingor med oskarpa eller fel inriktade tander medfor till
foljd av ett for smalt sagspar 6kad friktion, inklamning av
sagklingan och bakslag.

» Fore sagning paborjas dra stadigt fast instillningsan-
ordningarna for sagdjup och snittvinkel. Om instéllning-
arnaforandras under sagning kan sagklingan klammas fast
och orsaka bakslag.

» Var speciellt forsiktig vid sagning i existerande vaggar
eller andra dolda omraden. Den intrangande sagklingan
kan blockera vid sagning i dolda objekt och fororsaka bak-
slag.
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Undre klingskyddets funktion Produkt- och kapacitetsbeskrivning

» Kontrollera innan sagen anvinds att det undre kling-
skyddet stinger felfritt. Sagen far inte tasibruk om det
undre klingskyddet inte ar fritt rérligt och inte stings
omedelbart. Klam eller bind inte fast det undre kling- h ‘ S L
skyddet i 5ppet lige. Om sigen av misstag faller ner pa instruktionerna inte f0.|jtS kan orsaka elstot,
golvet kan det undre Klingskyddet deformeras. Oppna brand och/eller allvarliga personskador.
klingskyddet med aterdragningsspaken ochkontrolleraatt ~ Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sid
det ar fritt rorligt och att det vid alla snittvinklar och snitt- uppfalld nar du laser br isni
djup varken berdr sagklingan eller andra delar.

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sdkerhetsanvisningarna och

» Kontrollera funktionen pa fjadern till det undre kling- Andamalggnllg N
skyddet. Lat sigen repareras innan den tas i bruk om Elverktygetaravsett forlay
undre klingskyddet eller fjadern inte fungerar felfritt. 8?r'nSSV'”!<e| P
Skadade delar, klibbiga avlagringar eller anhopning av Iampllga Sagl
span kan hindra det undre klingskyddets rérelse. pEofllerfa_ga

» Oppna den undre skyddshuven manuellt endast vid Sagen fan
speciella sdgningar, som "insticks- och vinkelsag- llus

ningar”. Oppna den undre skyddshuven med returspa-
ken och sldpp den sa snart sagklingan sticker in i c L
arbetsstycket. Vid alla andra sagarbeten ska den undre elverktyget P grafiksida.
skyddshuven arbeta automatiskt. Klingskydd L 4
» Se till att sagklingan skyddas av det undre klingskyd- drrknapp for stromSta Till/Fran

det ndr sagen laggs bort pa arbetshink eller golv. En 01EA20K./3 L./3601EA20F.)
dfffemstigmstallaren Till/Fran

oskyddad och roterande sagklinga forflyttar sagen bakét 2Inkopplin
och kan s&ga allt som &r i vigen. Beakta dven sagens ef (3601 EA2 601 EA20B./3601 EA204./
gang. 3601 E% EA2 07./3 601 EA2 001/

illMlustration av

3601E
Extra sdkerhetsanvisningar 3 Stré
» For inte in hdnderna i spanutkastet. Risk fin ‘@w 4 St -
roterande delar skadar handerna. 5 SR
» Arbeta inte med sagen over huvudet. | gétta falipns vy
: o 3 Skala for g
ingen mojlighet att kontrollera elverktygets ing. & ekruv for gerinesvinkelfrval
» Anvind lampliga detektorer for at olda for- gskruv o garaligellansla
sorjningsledningar eller kongfllte la eldistri- ) p. e g
butionsbolaget. Kontakt mgff’elledningamian orsaka 9 Markning av snittlinje 45
brand och elstét. En skada edning kan leda till explo 10) Markning av snittlinje 0
Parallellanslag

sion. Intrangning i en vattenlednifiggkan orsaka materj
skada eller elstét. 12 Pendlande klingskydd

» Elverktyget fir inte ap#@hdas stationirt. Sdgepdr 13 Justerarm for pendlande klingskydd
konstruerad for drift Q,. . 14 Fotplatta
» Anvind inte sagkli -stal. Dessa sd n 15 Vingskruv for geringsvinkelforval

|4tt brytas sond 16 Spanutkast
» Sagainte jarnme' Iédande%& da utsu- 17 Sexkantnyckel

la /Fran

=

Q

18 Spannskruv med bricka
ed bada hinderna under arbetet 19 Spannflans

ochseft tar stadigt. EIVesktygebkan styras sak- 20 Cirkelsagklinga*
rare a 21 Stodflans
Sikra @ (Sstycket. Ett cke som ar fastspant i 22 Sagspindel
en upp kruvstycke halls sak- 23 Fastskruv for utsugningsadapter*
e dn med handen. 24 Utsugningsadapter*
tills elverkt natheltinnan duldggerbort 25 Spannspak for sagdjupsforval
det. Insatsverktyg upp sig och leda till att du 26 Sagdjupsskala
kan forlora kon . i *
27 Skruvtvingspar

28 Handgrepp (isolerad greppyta)

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram heskrivs allt tillbe-
hor som finns.
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Buller-/vibrationsdata Bestdm extra sdkerhetsétgérder for att skydda operatoren
Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-5 mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
’ och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 93 dB(A); ljudeffektniva 104 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB. Forsikran om dverensstimmelse € €
Anvénd horselskydd! Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrj
Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 60745-2-5:

Sagaitra: a,=3,5m/s%, K=1,5m/s?

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra dndamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations- , ’

nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under .

arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor aven erfBosch GmbH, Power mon
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang 7§ Leinfelden EchtggdinzeRGGERMANY
men inte anvinds. Detta reducerar tydligt vibrationsbelas einfelden, 13.04.

av arbetsforloppen.

ningen for den totala arbetsperioden.

S

Tekniska data 4 /)

Handcirkelsag «“S2. furbo GKS-'5Twaw  GKS 235 Turbo

Produktnummer 3601 EA20.. 3 60 EA2 88" 3601EA2001 3601 EA200.

- 3601EA2071 3601 EA207.
Upptagen markeffekt W 2050 2050 2050 2050
Tomgangsvarvtal min 5 5300 5300 5300
Max. lastvarvtal min! 3@ 3500 3500 3500

Max. sagdjup

- vid geringsvinkel 0° , mm Q 85 85 85
- vid geringsvinkel 45° o mm y_. 5 65 65 65
Spindellasning m ° ° ) )

388170 383x170 383x170 383x170

235 235 235 235

230 230 230 230

2,2 2,2 2,2 2,2

3,2 3,2 3,2 3,2

2,0 2,0 2,0 2,0

25 25,4 30 30

7,6 7,6 7,6 7,6

Skyddsklass O/ O/ O/ O/

Uppgifterna galler for, panning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Vid inkoppling uppstar
0,14 ohm behdver

la spanningsfall. Vid ogynnsamma nétférhallanden kan annan utrustning paverkas. Vid natimpedanser mindre an
akna med storning.
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Montage

Insdttning och byte av sagklinga

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Anvind skyddshandskar vid montering av sagklingan.
Om sagklingan berdrs finns risk for personskada.

» Anvind endast sagklingor som motsvarar i instruk-
tionsboken angivna specifikationer.

» Slipskivor far absolut inte anvéndas for sagning.

Val av sagklinga
En 6versikt av rekommenderade sagklingor finns i slutet av
denna bruksanvisning.

Demontering av sagklinga (se bild A)

Virekommenderar att vid verktygsbyte stalla elverktyget att

sta pa motorhusets framsida.

- Tryck ned spindellasknappen 5 och hall den nedtryckt.

» Spindellasknappen 5 far mandvreras endast nar sag-
spindeln star stilla. | annat fall kan elverktyget skadas.

- Skruva med sexkantnyckeln 17 bort spannskruven 18 i
rotationsriktning @.

- Svang det pendlande klingskyddet 12 bakét och hall fa

- Tabort spannflansen 19 och sagklingan 20 fran sagspi
deln 22.

Montering av sagklinga (se bild A)
Virekommenderar att vid verktygsbyte stalla elvel
std pa motorhusets framsida.

- Rengor sagklingan 20 och alla delar som
- Svang det pendlande klingskyddet 12 ba
- Placera sagklingan 20 pa stodflanseg

i rotationsriktning @. Kontroller:
spannflansen 19 ar monterad,

- Dramed sexkantnyc
tionsriktning @. Atdza
10-12 Nmsom
varv.

Damm-/spanuts
» Drastickpro

a halsovadligt. Berd-

‘anses vara cancerogena, spe-

d tillsatsamnen for trabehandling

smedel). Endast yrkesman far

bearbeta asbes material.

- Anvand om méjligt en for materialet limplig dammut-
sugning.

e

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjalvantandas.

Montering av utsugningsadapter (se bild B)

Skjut upp utsugningsadaptern 24 pa spanutkastet 16 tj
snapper fast. Sakra utglihingsadaptern 24 dessut ed
skruven 23.

g nd 3
adaptern 24 regelbundet re@
. L 4

ern utsugning
verktyget kan anslutas Npparatuttaget paenBosch
saldammsug: edifjarrkopplingsanordning. Damm-
ugaren startarm ir elverktyget slas pa.
e

ammsugaren lamplig for det material som ska
bearbetas.
Anvand forgitsu v hdlsovadligt och cancerframkallande
eller tori n specialdammsugare.
Drifty
iftsatt

4 : ionspilen pa Drastickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors pa
L Iverktyget.
ruva in spannskruven 1

tallning av sagdjup (se bild C)

» Anpassa sagdjupet till arbetsstyckets tjocklek. Den
synliga delen av en tand under arbetsstycket maste vara
mindre &n en hel tand.

Lossa spannspaken 25. For att minska sagdjupet dra bort
sagen fran bottenplattan 14, for att 6ka sagdjupet tryck sagen
mot bottenplattan 14. Stall in 6nskat matt pa sagdjupsskalan.
Dra ater fast spannspaken 25.

Spannspakens 25 fastspanningskraft kan justeras. Skruva
bort spannspaken 25 och skruva dter fast efter det den for-
skjutits minst 30° moturs.

Installning av geringsvinkel

Virekommenderar att stalla elverktyget att sta pa klingskyd-
dets 1 framsida.

Lossa vingskruvarna 7 och 15. Svang sagen at sidan. Stall in
Gnskat matt pa skalan 6. Dra ater fast vingskruvarna 7 och 15.
Anvisning: Vid geringssnitt dr sagdjupet mindre an vad som
visas pa sagdjupsskalan 26.

1619P13216((13.4.15)
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Markning av snittlinje Vid langdsnitt i gran uppstar langa span i spiralform.
Damm fran bok och ek ar speciellt halsovadligt; anvand darfor
dammutsugning for bearbetning av dessa material.

Sagning med parallellanslag (se bild D)
Med parallellanslaget 11 kan exakta snitt utforas langs arbets-
styckets kant och lister med lika matt sagas.

Lossa vingskruven 8 och skjut parallellanslagets skala 1
genom gejden i bottenplattan 14. Stall in 6nskad snit

som skalvarde vid resgektiye sagmarkning 10 resp.

Markningen 0° 10 visar sagklingans lage vid ratvinklig sag-
ning. Markningen 45° 9 visar sagklingans lage vid 45° sag-
ning.

For mattriktig sagning placera cirkelsagen pa arbetsstycket
som bilden visar. Provsaga.

Driftstart

» Beakta nidtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk- hall och .
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven erhall och renggrn
anslutas till 220 V. astickproppenur &

. elverktyget.
In- och urkoppling o
3601 EA2 OK./3 601 EA2 OL./3 601 EA2 OF . fall elverktyg ventilationsdppningar rena
w for bra och sl rbete.

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/F . . .
m natsladdegforikendllande av verktygets sakerhet
maste byta ﬁ e ske hos Bosch eller en auktoriserad
i 30

och hall den nedtryckt.
serviceverk8tad sch-elverktyg.

innan arbeten utfors pa

For att sparra den nedtryckta stromstallaren Till/Fra

ned sparrknappen 2. . . .

For elverktygets frankoppling slapp stromstd an Pe“ndla W fdet m?St..e alltid vara ff'“ rorligt och

3eller om den ar last med sparrknappen 2 tgfck heltkert pa st_anga al NS Hfi” darfor omradet k[mg pendiande .
S e . ; Kli sk’ietr PAvlagsna damm och span genom renblds-

stromstallaren Till/Fran 3 och slapp den igen. .

3601 EA2 08./3 601 EA2 OB./3 601 ni ed tryckluft eller med en pensel.

3601EA2 00';3 601 EA2 07'; o1 a or utan belaggning kan skyddas mot korrosion med

3601EA2071:

t tunt skikt syrafri olja. Innan klingan anvands ska oljan tor-
) av da den kan alstra flackar pa travirket.

Fér startav elverktyget tryck fo rts- och limrester pa sagklingan nedsatter snittkvaliteten.

a inkopplingssparren

?rcylzl?tarefter pa stromstallaren T} och hall gen Rengor sagklingorna genast efter avslutad anvandning.

Fér frankoppling av elv App stromstilla) Kundtjanst och anvindarradgivning

Till/Fran 3. Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
Anvisning: Av sake elverktyget underhll av produkter och reservdelar. Sprangskisser och

Till/Fran 3 inte lasa: ste under drift/fall ryckt.  information om reservdelar hittar du pa:
For att spara ené®gi pa elverktygetend rdu vill www.bosch-pt.com
anvinda det. Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehdr.
L 4 Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
matning i skarrikt- Svenska
ENe 0 Iéraftr:gkframma g ri dcer?r b;:ydlltgt elverk- Bosch Service Center
ivslang oc. an . ! s? a elverktyget. Telegrafvej 3
Sageftekten och snitt ar i hog grad beroende av 2750 Ballerup
klingans tillstand och form. Anvand dérfér endast Danmark
skarpa och for akt rial lampliga sagklingor. Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Sagningitra Fax:(011) 187691
Vid val av sagklinga ta hansyn till traslag, trakvalitet och om

sagning ska utforas pa langden eller tvaren.
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Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligteuropeiskadirektivet 2012/19/EU for
kasserade elektriska och elektroniska appa-
rater och dess modifiering till nationell ratt
maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa miljévanligt satt [imnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktay

orlige skader. P
%personlig vern
m ADVARSEL Les giennom alle advarslene og anﬁg% ller. Bruk av pef§gnli

e

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktoydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, m
kun bruke en skjoteledning som er egnet til uten
bruk. Nar du bruker gp skjgteledning som er egnet

e elektrovesktoVet |
uke en jordfeil % Bruk
K tot.

rnuftig
overkgay. Ikke bruk
ebpavirket av nar-

r ophusk alltid & bruke ver-
ikkerhetsutstyr som stev-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad- ske, sklifaste 0, hjelm eller harselvern - av-
varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektri hengigav typ ru lektroverktoyet ~ reduserer
ke stat, brann og/eller alvorlige skader. risikoen for skader”
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene, » Unngaasiart oyet ved enofelltagelse. Forviss
. degomat erktayet er slatt av fer du kobler det
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektrover, . X
5 til str eller batteriet, lofter det opp eller bee-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledni - ) . o
rer d Wholder fingeren pa bryteren nar du beerer

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddi
lysning. Rotete arbeidsomradgg elldfar,
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektrov:
omgivelser - der det befinner rennbare vaes
gass eller stov. Elektroverktayffagergnister sol an-

tenne stav eller damper
» Hold barn og andre @ punna nar elektyrov -
et brukes. Hvis dulir 0 et under arbeidet®an

miste kontrollen @7 gktroverktoyet.

mrader

stikkon-

som helst
mmen med jordede
ikke er forandret pa

nga kroppskontak dede overflater slik som
r ner, komfyrer o ap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvi in er jordet.

unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer elektroverktay, gker risikoen for

elektriske stat.

§ra be-

ebleller kobler elektroverkteyet til stram-

e et tilstand, kan dette fare til uhell.
2 ninnstillingsverktoy eller skrungkler fer du slar pa
roverktoyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner

eg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.
et i eksplosjonsutsatt » JUnnga en unormal kroppsholdning. Serg for  sta ste-

dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
toyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer
farer pa grunn av stav.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller p4, er farlig
0g ma repareres.
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> Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktey-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktey-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sd ofte
fast og er lettere é fore.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-

dre formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjo®
ner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun reparere

fisert fagpersonale og kun med originale re: .
Slik opprettholdes verkteyets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for sirkel r

Saging

» FARE: Pass pa at hendene ikke ko i sagomra-
det og opp i sagbladet. Holdekstraha eteller mo
orhuset fast med den andr den. Nar begge henden

holder sagen, kan sagbladet ikk e hendene.
» Ikke grip under arbeidsstykket. Vernedeksele@
beskytte deg mot sagh, der arbeidsstykk
» Tilpass skjaeredybd%elsen pa arbei%
i ]

t.
n lltannhgyde ar-

beidsstykket.

» Hold aldri arl t som sk ed han
deneller asi etpaet
stabilt fest etgodt fora
minimel d kroppskontak§yfastkigmming av sag-
bla du mister ko
H erktoyet ku isolerte gripeflatene,
hvis ‘orer arbeid d erktoyet kan treffe

r den egne stremlednin-
de ledning setter ogsa
og farer til elektrisk stet.

rbedrer skjzrengyaktigheten og
til at sagbladet klemmer.

e

Norsk | 69

» Brukalltid sagblad med rett starrelse og med passende
festehull (. eks. firkantet eller rundt). Sagblad som ikke
passer sammen med sagens montasjedeler, gar urundt og
farer til tap av kontrollen.

» Bruk aldri skadede eller gale sagblad-underlagsskiver
eller -skruer. Sagblad-underlagsskivene og -skruene ble
spesielt konstruert for denne sagen, slik at det oppna
optimal ytelse og driftssikkerhet.

og tilsvarende sikkerhe

g ller er galt j et
sag laftes opp @ er
' retni re
g opp eller kigmmefseg fast i
es, blokkerer sagi torkraf-
¥

al8ller feilaktig bruk av sagen.
e eghede sikkerhetstiltak som be-

an unngas ved &
evet nedefsta

Hold sagenNE plasser armene dineienstilling

somkan ta i il slagskrefter. Opphold deg alltid

pasiden afle d, la aldri sagbladet vaere i enlinje

med kroppe ed et tilbakeslag kan sagen rykke bak-

over, eren kan beherske tilbakeslagskreftene,

hvis d egnede sikkerhetstiltak.

» Hvis sagbladepblokkerer eller du avbryter arbeidet,
ardu av sagen og holder den rolig i arbeidsstykket til
sagbladet er stanset helt. Forsgk aldri & fjerne sagen
arbeidsstykke eller trekke den bakover sa lenge
agbladet beveger seg eller det kan oppsta et tilbake-
lag. Finn og fjern arsaken til blokkeringen av sagbladet.

Hvis du vil starte en sag som star fast i arbeidsstykket
igjen, sentrerer du sagbladet i sagespalten og kontrol-
lerer om sagtennene ikke har kilt seg fast i arbeidsstyk-
ket. Hvis saghladet klemmer seg fast, kan det bevege seg
ut av arbeidsstykket eller forarsake et tilbakeslag nar sa-
gen starter igjen.

» Statt store plater for a redusere risikoen for tilbake-
slag fra et fastklemt sagblad. Store plater kan bayes av
sin egen vekt. Platene md stettes pa begge sider, bade i
nrheten av sagespalten og pa kanten.

» Bruk ikke butte eller skadede sagblad. | en for smal sa-
gespalte forarsaker sagblad med butte eller galt opprette-
de tenner stor friksjon, fastklemming av sagbladet eller til-
bakeslag.

» Trekk fast skjeredybde- og skjaerevinkelinnstillingene
far sagingen. Hvis innstillingene forandrer seg i lapet av
sagingen, kan sagbladet klemmes fast og det kan oppsta et
tilbakeslag.

» Vaer spesielt forsiktig ved saging i vegger eller andre
uoversiktelige omrader. Det innstikkende sagbladet kan
blokkere ved saging i skjulte objekter og forarsake et tilba-
keslag.

Bosch Power Tools
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Funksjoner for nedre vernedeksel Produkt- og yte|sesbeskrive|se

» Far hver bruk ma du kontrollere om det nedre verne-
dekselet stenger helt. Ikke bruk sagen hvis det nedre
vernedekselet ikke kan beveges fritt og ikke stenger
straks. Klem og bind nedre vernedeksel aldri fast i ap-
net posisjon. Hvis sagen skulle falle ned pa bakken ved en

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfere

elektriske stgt, brann og/eller alvorlige ska-

feiltagelse, kan det nedre vernedekselet bayes. Apne ver- der.
nedekselet med tilbaketrekkingsarmen og pass pa at det Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denrig si-
kan beveges fritt og ikke bergrer verken sagblad eller an- den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

dre deler i alle skjeerevinkler og -dybder.

» Kontroller fjerens funksjon for nedre vernedeksel. La
sagen gjennomga service for bruk, hvis nedre verne-
deksel og fjr ikke virker feilfritt. Skadede deler, klebri-
ge avleiringer eller sponhauger medfarer at nedre verne-
deksel reagerer forsinket.

» Det nedre vernedekselet ma bare apnes for hand i for-
bindelse med spesielle snitt som «dykk- og vinkel-
shitt». Apne nedre vernedeksel med bakoverspaken,
og slipp den straks sagbladet trenger inn i arbeidsstyk-
ket. Til alt annet sagearbeid skal nedre vernedeksel funge-

re automatisk. Vernedeksel @
> Legg ikke sagen pa arbeidshenken eller gulvet uten at dsetast for pd-/av N 1EA20K./
nedre vernedeksel dekker over sagbladet. Et ubeskyt- % 01 EA2 OL./3 60REAZOF.)

tet sagblad som fortsatt roterer, beveger sagen i motsatt 2 nnkoblingN’ /av-bryter (3601 EA208./

n.

3601 EA2 OBY8601 EA2 04./3601 EA2 00./
EA2001/3 601 EA2071)

retning av skjeereretningen og sager alt som er i veien.

hensyn til tiden sagen fortsatt roterer etter at den erglat 3601E
av. 3 Pé-/av-b
Ekstra advarsler 4 Ekstrdhand

i
» Ikke grip inn i sponutkastet med henden w 5 Spi @ ast
ikke til-

des av de roterende delene.
» Arbeid ikke over hodet med sagen. Slik 8

8 Wingeskrue for parallellanlegg
ne skj 3 ‘om-/gass-/ tmarkering 45°

strekkelig kontroll over elektroverktgy@ts
» Bruk egnede detektorer tila

vanl?ledil(lingel:, ellzrslpir de;lqk " -/gas;;/vann@ Snittmarkering 0°
verket. Kontakt med elektr| edninger kan medfere Parallellanl
brann og elektrisk stet. Skader assledning ka 12 vara Zin elgg
til eksplosjon. Inntrengingieynn dning fora ma- erne‘e se
terielle skader og kan r€ elektriske stat. 13 Justeringsspak for vernedeksel
» Ikke bruk elektrove sjonzert. Det ¢ i - 14 Grunnplate
regnet til bruk me 15 Vingeskrue for gjaeringsvinkelforvalg
> Ikke bruksagbl@-stﬁlﬁlike sagiffa tt 16 Sponutkast

brekke. 17 Umbrakongkkel

» Ikke sag jernm r. GludendesN ne 18 Spennskrue med skive
19 Spennflens

» Hold elektygv

oyet fast me ge Hender underar- 20 Sirkelsagblad*
bei org for a sta stadi overktayet fares 21 Festeflens
sikger hender. 22 Sagspindel
Sikre anb€idsstykket. Et agbeidSSkke som holdes fast 23 Festeskrue for avsugadapter*

d spenninnretning skrustikke, holdes sikrere 2

Avsugadapter*

25 Spennarm for skjaredybdeforval
» Vent til elektroverktoyet'er stanset helt for du legger 2 SE‘ dvbd kJI y valg
det ned. Innsat et kan kile seg fast og fore til at du JEredybaes aia
ktroverktayet. 27 Skrutvingepar

28 Handtak (isolert grepflate)

*llustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.
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Stey-/vibrasjonsinformasjon Bestem ekstrasikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
Stayutslippsverdier malti henhold til EN 60745-2-5. vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av

elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-

Maskinens typiske A-bedemte stayniva er: Lydtrykkniva ganisere arbeidsforlapene.

93 dB(A); lydeffektniva 104 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.

Bruk herselvern! Samsvarserklering C €

Totale svingningsverdier a, (vektorsum fratre retninger) og Vi erklaerer under eneansvar at produktet som er beskrev
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-5: under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rdle-
Sagingav tre: a,=3,5 m/s%, K=1,5m/s? vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det

e Y

ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar, Q

men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra- ertBosch GmbH, Power T@gls D¥igion

sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet. Leinfelden-EchtgidingeRA\GERMANY
einfelden, 13.04:

Tekniske data
Handsirkelsag G 22.5) urbo GKS? 2. *ho GKS 235 Turbo

Produktnummer 3601EA2001 3601 EA200.

3601EA2071 3601 EA207.

Opptatt effekt 2050 2050

Tomgangsturtall 5300 5300

max. turtall, belastet 3500 3500
max. skjeeredybde

- ved gjeeringsvinkel 0° 85 85 85

- ved gjeeringsvinkel 45° , 65 65 65

Spindellas -~ ° ) ° °

Mal grunnplate @ mm 170 383x170 383x170 383x170

o 235 235 235 235

230 230 230 230

2,2 2,2 2,2 2,2

3,2 3,2 3,2 3,2

2,0 2,0 2,0 2,0

25 25,4 30 30

C 7,6 7,6 7,6 7,6

B telsesklasse [o/1 [o/1 [o/1 O /11

Informasjonene gjelder f
noe.

enning [U] pd 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere

Innkoblinger farer til
mindreenn 0,14

ingsreduksjoner. Ved ugunstige nettvilkar kan det oppsta forstyrrelser pa andre apparater. Ved nettimpedanser pa
tes det ingen forstyrrelser.
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Montering

Innsetting/utskifting av sirkelsagblad

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Bruk vernehansker ved montering av saghladet. Ved
beraring av sagbladet er det fare for skader.

» Bruk kun sagblad som tilsvarer de tekniske dataene
som er angitt i denne bruksanvisningen.

» Ikke bruk slipeskiver som innsatsverktay.

Valg av saghlad

En oversikt over anbefalte sagblad finner du bak i denne in-
struksen.

Demontering av sagbladet (se bilde A)

Til verktayskifte legger du elektroverktayet helst pa frontsi-

den av motorhuset.

- Trykk pa spindel-lasetasten 5 og hold denne trykt inne.

» Trykk pa spindellasetasten 5 kun nar sagspindelen star
stille. Elektroverktayet kan ellers ta skade.

- Med umbrakongkkelen 17 skrur du spennskruen 18 ut i
dreieretning ©.

- Sving vernedekselet 12 tilbake og hold det fast.

- Taspennflensen 19 og sagbladet 20 av fra sagspindele!

22.
Montering av sagbladet (se bilde A)
Til verktayskifte legger du elektroverkteyet helst @
den av motorhuset.
- Rengjer sagbladet 20 og alle spenndelen ska¥nonte-
res.

vernedekselet 1 ma stemm:
- Sett spennflensen 19 pa og skru

dreieretning @. Pass pa riktigj

teflensen 21 og spennf, n19

- Trykk pa spindel-las hold denne trykt
- Med umbrakongkk er du spennsk 8 fdst
i dreieretning @ ingsmomentet s
10-12 Nm, det rephandfast pIuss\ ng.
yet utferes ma step-
2 4
, noen tresorter,

rlige. Berering eller

r bakstev gjelder som kreft-
ombinasjon med tilsetningsstof-
omat, trebeskyttelsesmidler).

Asbestholdigm mé kun bearbeides av fagfolk.

byggingsposisj fes-

e

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materia-
let.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stav kan lett anten

Montering av avsugaga

Sett avsugadapteren putkastet 16 til depsime i

las. Sikre avsugadap Stra'med skrue %

Pa avsugadaptei ange med Bpdiapter

pa 35 mm il

» Avsugad ke vare monteFhutendilkoplet
ekstern gkanalen kan ellers tettes.

» Pa@vsugadapteren ma det ik s tifen stevpose.
AvBugsystemét kan ellers tette
Rengja gaffapteret 24 re T 4Sikre en optimal

avsuging.
. L 4
tern avsuging
e erkteyet kan ko Mte til stikkontakten pa en
-universalsugegmedSjernstart. Denne starter automa-
isk nar elektrov e sinn.

gvsugeren magugere t til materialet som skal bearbei-
des.
Ved avsuging av It helsefarlig, kreftfremkallende eller

bruke en spesialstavsuger.

B uly

- Sving vernedekselet 12 tilbake ogh y iftstyper

N Sett_sagblgdet .20 pa festeflengén 21 1es sk;aere-o For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
retning (pilretning pa sagbladét) og drefemétningspilen pa@

elet trekkes ut av stikkontakten.

stilling av skjeeredybden (se bilde C)

» Tilpass skjeredybden til tykkelsen pa arbeidsstykket.
Det skal vaere mindre enn en full tannhgyde synlig under ar-
beidsstykket.

Lasne spennarmen 25. Til en mindre skjeeredybde trekker du

sagen bort fra grunnplaten 14, for en sterre skjeredybde

trykker du sagen mot grunnplaten 14. Innstill gnsket mal pa
skjeeredybdeskalaen. Trekk spennarmen 25 fast igjen.

Spennkraften til spennarmen 25 kan justeres. Skru da

spennarmen 25 av og skru den pa igjen dreid minst 30° mot

urviserne.

Innstilling av gjaeringsvinkelen

Legg elektroverktayet helst pa frontsiden av vernedekselet 1.
Lasne vingeskruene 7 og 15. Sving sagen mot siden. Innstill
gnsket mal pa skalaen 6. Skru vingeskruene 7 og 15 fast igjen.
Merk: Ved gjeeringssnitt er skjeeredybden mindre enn anvist
verdi pa skjeredybdeskalaen 26.

1619P13216((13.4.15)
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Snittmarkeringer

Snittmarkering 0° 10 viser sagbladets posisjon ved rettvin-
klet snitt. Snittmarkering 45°9 viser sagbladets posisjon ved
45°-snitt.

For en malngyaktig skjeering setter du sirkelsagen pa arbeids-

stykket som vist pa bildet. Utfar helst en praveskjering.

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

3601EA20K./3601EA20L./3601EA2 OF.:

Trykk til igangsetting av elektroverktayet pa pa-/av-bryter
3 og hold den trykt inne.

Til lasing av den trykte pa-/av-bryteren 3 trykker d dse-
tasten 2.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa; 3
hhv. - hvis den er last med lasetast 2 - trykkgl du paYav-bry-
teren 3 ett ayeblikk og slipper den deretter.

3601EA208./3601EA20B./3601
3601EA200./3601EA207./3/601
3601EA2071:

Tiligangsetting av elektroverk
koblingssperren 2 og trykkerde?t

trykker du ferst pa inn-

og holder den trykt inne.

Til utkobling av elektrov %
3.
Merk: Av sikkerhet r.kafl pa-/av-brytergm@ ikkedéSes,

men ma stadig hold ktiihne i lzpet av drifte

fremskyvning i skjee-
userer innsatsverk-

adet. Bruk derfor kun skarpe
terialet som skal bearbeides.

Saging av tre
Riktig valg av sagblad retter seg etter tretype, trekvalitet og

om det er ngdvendig med langsgaende eller tverrgaende
snitt.

pa-/av-bgyte
lipper du pa-/avzemyter:

e

Norsk |73

Ved langsgaende snitt i furu oppstar lange, spiralformede
spon.

Bak- og eikstav er spesielt helsefarlig, pass derfor pa a arbei-
de med stevavsug.
Saging med parallellanlegg (se bilde D)

Parallellanlegg 11 muliggjer eksakte snitt langs kanten av
arbeidsstykke, hhv. skjeering av like store striper.

Lasne vingeskruen 8 ogskyv skalaen til parallellanleg
gjennom faringen i gr Innstill gnsket s red-

e av storefarbeidsstykker ellgr til skjgering av
du festgl€t brett eller en list peanlegg

ed grwnplaten langs

likehold og ren’ ]&
lle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stap-
jkkontakten.

et trekkeg ut
Hold elektriN og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for & arbeide bra og sikkert.

Hvis deter nﬁ@kifte ut tilkoplingsledningen, ma det-
te gjores afiBe r Bosch-serviceverksteder, slik at det
or sikkerheten.

a dlltid bevege seg fritt og kunne stenges au-
or omradet rundt vernedekselet alltid

en pensel.

to atiw-lold de
re&]em stgv og spon ved a blase gjennom med trykkluft el-

ke besjiktede sagblad kan beskyttes mot korrosjon med et
sjikt syrefri olje. Fjern oljenigjen fer sagingen, slik at treet

blir flekkete.

Harpiks- eller limrester pa sagbladet innskrenker snittkvalite-
ten. Rengjar derfor sagbladene rett etter bruk.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55
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74| Suomi

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktey ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

VAROITU
m Turvallisuusohjeiden noudattamisen

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuu
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu Rés
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohd KRS
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojoht

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaapa ja fiyvj istuna.
TyOpaikan epdjarjestys tai val@isematt: yoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotyokalullgijihdysalttiissa

tettd, kaasua
0itd, jotka saattavat S

pdristossa, jossa on palavaa
Séhkotyokalu muodostagali
taa polyn tai hoyryt.
> Pida lapset ja sivulli
essasi. Voit me
tautuessa muyal

lya.

ppeja. Sahkoiskun vaara
jtettu.

kasvaa, jos kehosi
» Aliasetasihké
le. Veden tunkeu
sahkoiskun i

sahkotyokalun sisaan kasvattaa

aattaa johtaa vaka\@an
4yti suojavarustei %
s Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. : isen suojavarustkseMigytto, kuten polynaamarin,
Q s

a alttiiksi sateelle tai kosteudel-

e

» Al3 kiytd verkkojohtoa vadrin. Ald kayti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvistd reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttiessasi siahkotyokalua ulkona kdyta ainoasta
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoopo-
veltuvan jatkojohdongkaytto pienentaa sahkoiskun

» Olev uomiota tyoskente janouda-
ta ked sihkotyokalydliyttaessasi. Ala kiy-
tdmitaan sahkotyokalua, jos nyt tai huumei-
de tahi ladkkeide en alaisena
Hetkel Kaamattomuu aytettaessa

ina suojalaseja. Henkil6-

nistamistd. Varmista, ettéd sahko-
kettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-

tamattomien kapkien, suojakyparan tai kuulon-
laiminlyénti saattaa johtaa sdhkdiskuun, tulipaloon ja/tai uojaimien, rifgRyen safkOtyokalun lajista ja kyttotavas-
vakavaan loukkaantumiseen. ta, véhentad loukkaagfumisriskia.
» Vilti tah i

verkl itdt akun, otat sen kéteen tai kannat
sita. ahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimella
tai ky yokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-

ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-

a kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
ee laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiytd
l6ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkatyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al kayta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistas ja py-
sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysdyttaa kdynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.
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» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sihkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilytd séhkétydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet titd kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivétka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterdt terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

> Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tallin huomioon tyd-

kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildide
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksii
kuperdisia varaosia. Taten varmistat, ettd sdl
sailyy turvallisena.

Pyodrosahojen turvallisuusohjeet

Sahausmenetelma

» VAARA: Pidd kéadet loitolla saffau:
rastd. Pida toinen kasi lisikahvassa t
lossa. Kun molemmat kade evdt pyorosahaa, sahan-
terd ei pysty vahingoittamaan ni

» Ala pane kisii tyokappaleel
maan kasid sahanteral{g
lella.

a sahante- Y, PR
. Ald koskaan k h | kap-
ottorikote- @Y“ 3 koskaan koeta vetii sahanterad ylos tyokap

le. Suojus ei pys

jaa-
ovat tydkappalegipalaplie;

n eristetyistd kah-
ia toita, joissa kayttotarvi-
kojohtoihin tai sahko-
n. Kosketus jannitteiseen
kotyokalun metalliosat jannitteisik-

tyokalun omaan
johtoon tekee myds

ksissa aina ohjainta tai suoraa
reunaohjausta. Tima parantaa sahaustarkkuutta ja pie-
nentad riskia, ettd sahantera jaa puristukseen.

e
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» Kayta aina oikean kokoisia ja sopivalla kiinnitysreialla
varustettuja sahanteria (esim. vinonelion muotoinen
tai pyored). Sahanterat, jotka eivat sovi sahan asennus-
osiin, pyorivat epakeskeisesti ja johtavat sahan hallinnan
menettamiseen.

»> Ald koskaan kiyti vaurioituneita tai vaaranlaisia sa-
hanterén aluslaattoja tai -pultteja. Sahanteran alus!
tat ja -pultit on erityisesti suunniteltu sahaasi varten, dfita-

en parasta mahdollista tehokkuutta ja toimintavar

adrin sahausuras-
aat tarttua tyo-

appalee yIépintaa& jo

voidaan estda sopivifarotoimin, joita selostetaan seu-

Maksin késin ja saata kdsivarret

ottaa vastaan takaiskun voiman.
lakummalla puolella sahanteraa,
hanterdn kanssa. Takaiskussa pyoro-
aaksepdin, kayttdja voi kuitenkin hallita
a floudattamalla maarattyja varotoimia.
> osﬂlant & joutuu puristukseen tai keskeytit tyon,
ee sinun pysdyttad saha ja pitda se rauhallisesti pai-
an tyokappaleessa, kunnes sahantera on pysah-

aavassa.
Pidd sahaa

! ! ! ! iuomioc rasta ja hypahtaa ka a KRt
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sdhkotyokalun isku johtuu sahaflyaarast tai virheellisestd kiytosta.
%‘

aleesta tai taaksepdin niin kauan kuin sahantera
yorii, se saattaa johtaa takaiskuun. Madrittele ja poista
sahanteran puristukseen joutumisen syy.

» Kun tahdot kdynnistda uudelleen sahan, joka on tyo-
kappaleessa, keskita sahanterd sahausurassa ja tarkis-
ta, ettd hampaat eivit ole tarttuneet tyokappaleeseen.
Jos sahanterd on puristuksessa, se saattaa kiiveta ylos tyo-
kappaleesta tai aiheuttaa takaiskun, kun saha kaynniste-
taan.

» Tue isot levyt, sahanteran puristuksen aiheuttaman ta-
kaiskuvaaran minimoimiseksi. Suurilla levyilld on taipu-
mus taipua oman painonsa takia. Levyt tulee tukea molem-
milta puolilta, sekd sahanteran vierestd, etta reunoista.

» Al kiyta tylsid tai vaurioituneita sahanterid. Sahante-
rdt, joissa on tylsat tai vadrin suunnatut hampaat, tekevat
liian ahtaan sahausuran, mik johtaa liialliseen kitkaan, sa-
hanteran puristukseen ja takaiskuun.

» Kiristad sahaussyvyyden ja leikkauskulman saatoruuvit
kiinni. Jos muutat saatojd sahauksen aikana, saattaa se
johtaa sahanteran puristukseen ja takaiskuun.

» Ole erityisen varovainen sahauksissa seiniin tai muihin
alueisiin, joiden taustaa tai rakennetta et pysty nake-
maan. Sahanterd saattaa upotessaan osua piilossa oleviin
kohteisiin, jotka aiheuttavat takaiskun.
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Sahanterin alasuojuksen toiminta Tuotekuvaus
» Tarkista ennen jokaista kdyttod, ettd alempi suojus sul-
keutuu moitteettomasti. Ali kiytd sahaa, jos alempi
suojus ei liiku vapaasti ja sulkeudu vélittomasti. Ald
koskaan purista tai sido alempaa suojusta auki-asen-
toon. Jos saha tahattomasti putoaa lattiaan, saattaa alem-
pi suojus taipua. Nosta suojusta nostovivulla ja varmista, K&anna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se u

ettd suojus liikkuu vapaasti, eikd kosketa sahanteraa tai kadnnettyné luki essasi kayttoohjetta.
muita osia missaan sahauskulmassa.

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

» Tarkista alemman suojuksen jousen toiminta. Anna Maérdyksenmuk
huoltaa saha ennen kaytto4, jos alempi suojus tai jousi Sahkotydkalu on tark ikiff5 Saha k-
ei toimi moitteettomasti. Alempi suojus saattaa toimia seen suoralla sahauk i % us
jaykkaliikkeisesti johtuen vioittuneista osista, tahmeista talla. Vastaavi

kerrostumista tai lastukasaantumista. sid ei-rautam

» Avaa alempi suojus kédella vain erikoissahauksissa, Rautametallie
kuten”upotus- ja kulmasahauksissa”. Avaa alempi suo-
jus nostovivulla ja vapauta se heti, kun sahanterd on
uponnut tyokappaleeseen. Kaikissa muissa sahaustoissa
alemman suojuksen pitdd toimia automaattisesti.

» Al3 aseta sahaa typenkille tai lattialle, ellei alempi .
suojus peitd sahanteraa. Suojaamaton jalkikdyva sahan- Kaynnistyskytkimen ki

terd kuljettaa sahaa taaksepdin ja sahaa kaiken, miké osuu 01EA20L./3 g
sen tielle. Ota huomioon, ettd kestaa vahan aikaa ennen @éynnistys tkjmen Riynnistysvarmistin
(

A sahantgrillaloidaan myos a OnwESeindi-
alleja, esim. profiileja.
st eifole sallittua.
g L 4

kuin sahantera pysahtyy, virran katkaisun jalkeen. A2 0B./3 601 EA2 04./

Lisdvaro-ohjeita 3601 EA2Q0. 1EA207./3601EA2001/
» Al tartu ksin lastunpoistoaukkoon. Pydrivit osafSigi: 3601 EAFO
vat aiheuttaa loukkaantumista. Kaynnjst

» Al3 koskaan tyoskentele sahan kanssa paan9lig
la. Sind et silloin riittavasti pysty hallitsemaafisd
lua. J:zu -ast

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa ole otto- Jiffikulman asetuksen siipiruuvi
johtojen paikallistamiseksi tai kda ikallisen jake- 8 Suuntaisohjaimen siipiruuvi
luyhtion puoleen. Kosketus s ausmerkki 45°

tulipaloon ja sahkdiskuun.

uputkel ngoittamine! Ao
saattaa johtaa rdjahdykseen™¥fgsijohtoon tunkeutuminen L gahattjs.mer:!(k.lo
aiheuttaa aineellista vahinkoa ta taa johtaa sahkgi uuntaisonjain

s
kuun. 12 Heilurisuojus
: 13 Heilurisuojuksen saétovipu
14 Pohjalevy

> Al kiyta sahkotyokal
ole suunniteltu kayte
> Al kiyti HSS-s r 15 Jiirikulman asetuksen siipiruuvi
posti murtua. m 16 Lastun poistoaukko
Als i 17 Kuusiokoloavain
6lyni i ; 18 Kiristysruuvi ja laatta
19 Kiristyslaippa
20 Pyorosahanterd*
21 Kiinnityslaippa
22 Kara
23 Imuadapterin kiinnitysruuvi*
24 Imuadapteri*
fong ! ' 25 Vipu sahaussyvyyden asetukseen
o |.Va|ht'otyoka|usaat't_aa_Juut» 26 Sahaussyvyysasteikko
yokalun hallinnan menettami- A
27 Ruuvipuristinpari®
28 Kahva (eristetty kadensija)
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjell
tamme.

[~ I~ )
[
7
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Melu-/térindtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-5 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu d4nen painetaso on: Adnen
painetaso 93 dB(A); adnen tehotaso 104 dB(A). Epdvarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-5 mukaan:

Puun sahaus: ay,= 3,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Naissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttda sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotydkalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotydkalua kdytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla
Tama voi selvasti pienentda koko tydaikajakson varahtelyrasi
tusta.

Tekniset tiedot

e
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Madrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimina,

tyoprosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekai
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/E

19. huhtikuuta 2016 asti: 2004/108/EY, 20. huhtik
2016 alkaen: 2014/ ja dlrektuvm 2006/42/

Kasipyorosaha GKS 235 Turbo
Tuotenumero 3601 EA20. EA2 QB 3601EA2001 3601 EA200.
- 3601EA2071 3601 EA207.
Ottoteho W ZOSOA 2050 2050 2050
Tyhjakayntikierrosluku min 5300 5300 5300
maks. kierrosluku kuormitett min! 3@ 3500 3500 3500

suurin sahaussyvyys

— jiirikulmalla 0° , mm 85 85 85
— jiirikulmalla 45° mm y_. 5 65 65 65
Karan lukitus m ° ) ) )
Pohjalevyn mitat 388x170 383x170 383x170 383x170
235 235 235 235
230 230 230 230
2,2 2,2 2,2 2,2
3,2 3,2 3,2 3,2
2,0 2,0 2,0 2,0
25 25,4 30 30
7,6 7,6 7,6 7,6
Suojausluokka [o/u o/ [o/u [O/1I

Tiedot koskevat 230
Kytkentatapahtumal

innitettd [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.

vat lyhytaikaisia jannitepudotuksia. Heikossa sahkéverkossa saattaa tdma hairita muita verkkoon kytkettyja sahkélaittei-
ta. Verkkoimpedanssin ollessa alle 0,14 ohmia ei héiridité ole odotettavissa.
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Asennus

Sahanteran asennus/vaihto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Kdyta suojakdsineita sahanterdaa asentaessasi. Sahan-
terad kosketettaessa on olemassa loukkaantumisvaara.

» Kaytd ainoastaan sahanterid, jotka vastaavat tassa
kayttoohjeessa mainittuja ominaistietoja.

» Ali koskaan kiyta hiomalaikkoja vaihtotydkaluina.

Sahanteran valinta

L6ydat katsauksen suositeltavista sahanteristd tdmén ohjeen
lopusta.

Sahanterin irrotus (katso kuva A)

Tyokalun vaihdon ajaksi kone on paras asettaa alustalle moot-
torin paatypuoli alustaa vasten.

- Painakaran lukituspainiketta 5 ja pida se alhaalla.

» Karan lukituspainiketta 5 ei saa painaa karan vield pyo-
riessd. Kone voi silloin vioittua.

- Kierra kuusiokoloavaimella 17 ulos kiristysruuvi 18 suun-
taan @.

- Kaanna heilurisuojus 12 takaisin ja pida se paikallaan.

- Irrotakiristyslaippa 19 ja sahanterd 20 karasta 22.

Sahanterin asennus (katso kuva A)

Tyokalun vaihdon ajaksi kone on paras asettaa alus; t-
torin paatypuoli alustaa vasten.
- Puhdista sahantera 20 ja kaikki asennettay, pOi

osat.

tdsmata

- Asenna kiristyslaippa 19 pa en ja kierrd kiristysruuvi

18 sisaan kiertosuuntaan @. Va kiinnityslaipa
jakiristyslaipan 19 oikea ase?
- Painakaran lukituspaini ja pidd se alhaall

- Kirista kuusiokoloav
@ Kiristysmomenti
sormivoiman lisg

iristysruuvi 1.
10-12 Nm, ta S

rosta.
u
nnenKai

istorasiasta e ia sahko-

en-tai pyokinpolya pidetaan
dessa puukasittelyssa kay-
ssa (kromaatti, puunsuoja-aine).

Maarattyja polyja,
karsinogeenisina,

e

- Kaytd materiaalille soveltuvaa pélynimua, jos se on
mahdollista.
- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat saéannokset koskien
kasiteltavid materiaaleja.
» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helpgsti
syttya palamaan.

Imuadapterin asenpi
Tyonna imuadapteri 24
seen asti. Varmigianing

Optimaalisen imutehon takaai
istettava puhdistaa $&apn
| linen poistoi%\

tyokalu voidaamdliitta@suoraan kaukokaynnistyksella
arustetun Bosc isi pistorasiaan. Yleisimuri kayn-
tyy automaattisesti®ahkotyokalua kaynnistettaessa.

rrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
yokaluun kohdistuvia toita.

aussyvyyden asetus (katso kuva C)
> Asetasahaussyvyys tyokappaleen paksuuden mukaan.
Tyokappaleen alla tulisi terda nakya korkeintaan tdysi ham-
maskorkeus.

L6ysad kiristinvipu 25. Kun tarvitaan pienempi sahauassy-
vyys, sahaa vedetdan poispdin pohjalevysta 14, kun sahaus-
syvyyden taas on oltava suurempi, sahaa painetaan pohjale-
vyyn 14 pdin. Aseta haluttu mitta sahaussyvyyden asteikolle.
Veda sitten kiristinvipu 25 kiinni.

Vivun 25 kiristinvoimaa voidaan saatéa. Tee se irrottamalla vi-
pu 25 ensin kokonaan, kaanna vipua vastapdivaan vahintaan
30°jakirista se tahan asentoon.

Jiirikulman asetus
Kone on paras asettaa suojuksen paatypinnan 1 varaan.

Loysaa siipiruuveja 7 ja 15. Kaanna sahaa sivusuunnassa.
Aseta haluttu mitta asteikolle 6. Kiristd sitten siipiruuvit 7 ja
15 uudelleen kiinni.

Huomio: Jiirisahauksissa sahaussyvyys on sahaussyvyysas-
teikon 26 arvoa pienempi.
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Sahausmerkit

Sahausmerkki 0° 10 ndyttad sahanteran sijainnin suorakul-
maisessa sahauksessa. Sahausmerkki 45°9 nayttda sahante-
ran sijainnin 45°-sahauksessa.

Mittatarkkaa sahausta varten tulee pydrosaha asettaa tyokap-
paleelle kuvan osoittamalla tavalla. Kannattaa suorittaa
koesahaus.

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessd olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kadyttaa myos 220 V
verkoissa.

Kaynnistys ja pysaytys

3601EA2 0K./3601EA20L./3 601 EA2 OF.:

Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kaynnistys
ta 3 ja pidd se painettuna.

Lukitse painettu kaynnistyskytkin 3 painamalla ‘0 @
ketta 2.

3601EA2071:

Sahkotyokalun kdyttoonotto pain
varmistinta 2 ja painamallasam
pitamalld se painettuna.

Séahkotyokalu pysahtyy,

vapaaksi.
Huomio: Turvallisu tallaitteen kaynnistifskyfkitité 3 ei
voida lukita, vaangi nettava k o &

Kaynnista ene on takia séhan, kun kay-

tat sita.
L 4

ija keVyesti syottaen sahaus-
Q¥yhentaa vaihtotydkalun elin-
Ihgoittaa sahkotyokalua.

itkalti riippuvaisia sahante-

iden muodosta. Kayta siksi ainoas-
taan terdvid ja tyd materiaaliin soveltuvia sahante-
rid.

e
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Puun sahaus

Sahanteran oikea valinta riippuu puun lajista ja puun laadusta
seka siita, sahataanko syiden suuntaan tai poikittain syita
kohti.

Sahattaessa kuusta pitkittain, syntyy pitkid kierukkamaisia
lastuja.

Pyokki- ja tammipdlyt ovat erityisen vaarallisia terveydellg;
tydskentele siksi aina pélynimua kayttaen.

ai a(katso kuva D)

h 28 aa sahaustg p

JManlaisten Suikaleiden @ sta.
i@a TyoRma taisohjaime a 0 poh-
aimen lapMAsetd haluttu sah@duslevéys asteik-
dan sahauginerkkiin 10 tai 9,

pale "Sa-
piruuvi 8 uudelleen.

an ap
@en jaohjata py("‘ds pohjafevya apuohjainta pit-
o ahuglta\,
st

uolto ja puhdis

Jos\jitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
h tai Bosch-sahkotyokalujen sopimushuolto turvalli-

uden vaarantamisen valttamiseksi.
urisuojuksen tulee aina voida liikkua vapaasti ja sulkeutua

itSestadn. Pida sen tahden aina aluetta heilurisuojuksen ym-
parilla puhtaana. Poista pély ja lastut paineilmalla puhaltaen
tai siveltimelld.

Pinnoittamattomat sahanterét voidaan suojata hapettumista
vastaan ohuella kerroksella happovapaata 6ljya. Poista taas
6ljy ennen sahausta, koska puuhun muutoin saattaa tulla 6ljy-
laikkid.

Sahanterdssa olevat hartsi- tai liimajaannokset johtavat huo-
noon sahausjalkeen. Puhdista sen tdhden aina sahanterat heti
kayton jalkeen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa

ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja talousjétteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnVIKa

&

AM

e

HAexTpikr) acpalewa

» To @1 Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Taipladet
otV npila. Aev emTPENETAL Je KAVEVAV TPOTIO 1) HETA-
TpoI) TOU PIC. Mn XpnolonoLeiTe MPOCUPHOOTIKA PIG
o€ ouvoUaopo e yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayeta-
noinTa QI¢ Kat kataAnAeg mpieg petwvouv Tov Kivouvo
nAextponAnéiag.

> ANoQEUYETE TNV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEWWUE
empdaveleg onwg cusAijveg, Oeppavtika cwpara (Ka.
PLpép), Koulive yeiga. 'OTav T0 oWpa oag Eiv
Lévo augavetal o 0

pég
a
(0]

(umaAavTédeg)

1 meptmAeypéva nAeKTRHC
vo nAextponAnéiac.
€pyaleoOe p’ N
XPnotpomoleite KaAWS1a empnkuvong
nou eivat Ku% a xefion oTo UmaBpo. H xpron

KataAMnAwv yia unaiplouc xwpoug
0 NAektpomAniac.

KaAwbiwv emymki
ehaTTwvel TGV K

» "Otav n Xpnox AekTpikoU epyaAeiou o€ uypo mept-

. . BaAAg @O PEUKTN, TOTE XPNOLUOTIOL)OTE Evav
YI'IOGGIEGIC CIO'(p(IAGlGC Q npoo Srakommn Swapporn¢ (6wakomrrn FI/RCD).
. . . H xprioRexegmpoTateuTikol S1akonTn Slapponc EAATTMVEL
reytKe(; unobeifelc aopaleiac yia nAékTpiKthepya- ov wuvo oonAnic.
Aeia .
Mapagre iffe Beitel Ac 10 TPOCHLNWV
m MPOEIAOMNOIHZH a0 < € MGVTOTE IPOGEKTIKOC/MPOTEKTIKI, va SiveTe

eiac Onyiec. Apé

€WV A0P

AELEC KATA TNV THPNON TWV UTIO!
YWV UMOPEL va IPOKAAETOUV NAe
oofapolc TpaupaTiopoug.
Duhaire 0Aeg Tig npoetdo
yta kd8e peAdovTikii xeg
0 0plopog «HAeKTPIKO €
elbomoinTikéc uMobei
Tou Tpo@odoToUVTd
AMwb1o) kabwc K

u xpnotuononei%o-
(DEPETAL O€ NAEKT, vaNéla
T0 JAekTEIKO bikTUO (lIE KO K-
Ka epvu)\ei% TouvTal

TPIKO KaA®O10)*

Ku’upé KauKaAd
€pyaoiac pmopei

Vv 0€ aTUXpa
nv epyaleobe pe To
OTTOU UTTAPXEL KiV néng, oTo omoio umap-

1) GKOVEG. Ta NAEKTPIKA €pYa-

HaKeLd am’ autod Ta mawdia ki @AAa TuxOv mapeupLoKOpE-
va dropa. Y€ nepinTwon anodonacng T MPOGoxnE oag Umo-
el va xaoete Tov €Aeyxo TOu pnxaviuaToc.

POCOXT) OTNV €PYAGia TOU KAVETE Kal va XELPi(eoTe TO
nxavnua pe mepiokewn. Mn xpnowonoujcere €va nAe-

oTav BpioKeoTE UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKWV, OLVONVED-
parog i) pappakwv. Mia ottypiaia anpooegia katd 1o Xelpt-
06 TOU NAeKTPIKOU epyaeiou pmopei va o6nynoel o€ cofa-
poUg TpaupaTIoPoUG.

» ®opare évav Kat@AAnAo yia oag mpooTareuTiko efomAt-
OO KaL AVTOTE MPOooTaTeEUTIKG yuaAwd. ‘OTav popdTe
€vav KataAMnAo mpooTaTeuTIko eEoMAICHO ONWG PAOKA TTPO-
oTaoiag anod okovn, avriolodnTikG unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC ) WTAOTIOEC, AvVAAOYa [iE TO EKAOTOTE
€pyaAeio kat T xprion Tou, eAaTTwveTat o Kivbuvog Tpaupa-
TIOHQV.

» Amogeuyete TRV aBEANTN ekkivnon. BeBawwbeire 61 TO
nAekTpiKo epyaleio éxel amoleuxTei mpiv To GUVOEGETE
peTo NAEKTEIKO SikTUO I} pe TRV prraTapia kaBaw KatmpLy
10 napalapere ) To peraépere. 'OTAV LETAPEPETE TO
NAexTPIKO epyaleio éxovTag To SAxTUAG cag aTo SlakomTn N
OTavV OUVOETETE TO UNXAVN KA Pe TV mnyn eelpaTog otav au-
10 eivat akopn otn 6€on ON, TOTE Gnutoupyeirat Kivbuvoc
TPAUHATIOHOV.

ag KalTwv oén@
Angia, nupkay(d fifkay KTPIKO epyaAeio oTav eioTe Koupaopévog/koupaopévn i
1&( umodeifelg m@
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> Apatpeirte and Ta nAekTpIKa epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynuéva epyaleia piOpong i} kKAeldia mpv 6écere To
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyakeio i kAebi
OUVaPHOAOYNUEVO O €va TIEQIOTPEPOHEVO TUMHA EVOC
HNXavAPATOC PMopEt va 0dnyoeL o TpaupaTiopoUg.

» Mnv umepekTipdTe Tov eautd oag. Gpovrilere yia TNV
aopali) 6TACN TOU CWHATOC 6ag Kat SiaTnpeire mavroTte
TNV 16opporia oac. ETol umopeite va ehéyEeTe kaAUTepa TO
UNXAVNLa € TIEPITTAOELC AMPOGOOKNTWY TTEPIOTACEWV.

» dopdre karaAAnAa evéipara. Mn popdre papbia pou-
xa i koopfpara. Kpatare ta paAAia oac, Ta polxa oag
KaLTa yavria oag pakpld ané kwvoupeva efapripara. Xa-
Aapr) evbupacia, kKoounpata f pakpeld paAAia pmopei va
epmAakolv oTa KivoUpeva e€apnuata.

» ‘Otav undapxet n duvarotnra cuvappoAdynong dwarage-
wv avappognong fj cuAAoyric okovng, Befaiwdeire o1t
auTéC eivatl ouvdepévec pe To pnxavnpa kabwg kai 6T
Xenogomolodvral 6woTd. H xpron lac avappoenong
0KOVNC PMopei va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
arno Tn oKovn.

EmpeAi¢ xelpLopog Kat Xpion NAEKTPIKGV epyaleinwv

TNV €KAOTOTE €pyacia To NAEKTPIKO €pyaAeio mou
npoopilerat y autiv. Me 1o KaTaAANAo NAEKTEIKO €py!
\eio epyaleoTe KaAUTEPA Kat aopaAEDTEPT OTNV AVAPED!
Hevn meplox(y toxUoc.

» Mn XenOWIOTIOOETE TOTE EVA PNXAVNHA TTOU €
opévo drakomTn. ‘Eva nAekTpIKO epyaAeio mou
A€oV va To BE0ETE Oe AetToupyia Kal/ eKTOC ABTO €l-

VaL EMKIVOUVO KaL TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL,
» ByaATte o @1 and TV mpida Kat/f apatpe:

piampw die€dyere oo pnxavnpa p 6AffoTe epya-
ola pUBpong, mpwv aAAaiere éva edgp oTav mpo-
Ketratva Siapulagere/va afodnkeu unxavnpa.

AuTa Ta mpoAnmITKa péTpa o €lag HELWVOUV TV Kivouv
amo Tuxov abEANTN ekkivnon To

» Awapuldyere Ta nAEKTPIKA €

Aeta mou 6¢ xp! not-
€ire pakpLa amé madiigMev emrpéyere T Xoil
HNXaviparoc o€ aro eivat efoerdpevans
auTo i} Sev éxouv S1af napoucegodn aghe-

1

KO cio.
pyolv

OTE TO TPIOVL BEv umpei
n Badere Ta xépta gt
» Mnv UNEpPOPTHVETE TO PNXavnpa. XpnoLHOTIOLEITE Yia pakeo. O MpOPUAGKTHEBIC
LIf

e
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» Xenowonoteite Ta nAekTpikd epyaleia, efapripara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cUpPwVa e TIC Mapolceg
odnyiec. Aappavere emiong undyn oag TiC EKAGTOTE GUV-
Oikeg kat v uno ektéleon epyasia. H xpnotyomnoinon
TWV NAEKTPIKWV epyaAeiwv yia epyaoieg mou 6ev mpoBAémo-
vTatyl auta pnopet va dnploupyroet emkivuveg kataord-
OEIC.

Service
» AqoTe To nAekTpU
0Td EKMALGEUPEVINTPOTH
Kd. 'ETol eEao@aAile
Xaviparog.

pyaAeio oag yia emokeur)
Kal je yvijowa avra

OTav kpatdTe T

0 Ao To Yo
POCAPHOOTE (100¢ KO 0TO MAXOC TOU UTIO KaTep-
yaoia Tepayi MO TO UG KaTepyaoia Tepdayio 6a

npéneLva OTEPO Ao éva oAokANpo HOvTL.
» Na pnvaat TE TO UTIO KOTIT) TEHCIXLO € TO XEPL KaL
va p UdTe enavew ota okéAn oacg. Na acpali-

pyacia TEpAyLo ENAVE GE PLa OTEPET

ayeta. 1 OTEPEWON TOU UTIO KATEPYaaia Tepayiou

ivaf0npavTikn eneid €tot meplopileTe 0To EAGXIOTO TOV Kiv-

0 TNC ENAPIC TOU LIE TO OWHA 0aC, TOU GPNVWHATOC TOU
0610KOU 1) TNG aNWAELAC TOU EAEYXOU.

pATATE TO NAEKTPIKO €pYaA€io HOVO AMo TIC HOVWHEVEC

mpaveiec Aaprc, 6Tav exteAeire epyaoieg, oTic omoieg
T0 €€apTnya pmmopei va épBel o€ emagpr) He N opaTolc
NAeKTPOPOPOUC aywyoUc i) HE TO 1KO Tou NAEKTPIKO Ka-
Aaduo. H emagn pe évav nAekTpo@opo aywyo BéTel emiong
Ta PETAMIKA péPN Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou umd Taon Kat
npokalel pa nAextpomAngia.

» Kara tn ie{aywyn Siapnkav Komwv va xpnoijomoleire
navrore €vav odnyo i pa euBeia akpi wg fornOnpa odi-
ynongc. 'ETol BeAiwvetat n akpifela TG Komi¢ Kal TauToxpo-
Va HELWVOVTAL 0L MOAVOTNTEC GNVOUATOS TOU MPLOVODI-
OKOU.

» XpnowlorolEiTe MAVTOTE MPLOVOOLOKOUG HE TO GWOTO pé-
yeBog kat pe T owoTh TpUma umodoxric (1. X. popPoetdn
i) oTpoyyuAR). Mplovodiokol mou dev Taiplalouv ota TunuA-
Ta 6UVaPPOAGYNONC TOU TIPLOVIOU TIEQIOTPEPOVTAL AVOLIOLO-
Hop®a Kat odnyouv oe anwAeta Tou eAéyxou.

» Mn xpnowomouioete moté xaAaopévec fj akaraAAnAeg
pod€EAe¢ 1 Bibeg mprovadiokou. Ot podéAeg kal ol Bibeg
TIPLOVOSIOKOU KATAOKEUAOTNKAV EIBIKA Yia TO TIPLOVL 0aC Kal
€€aopahilouv aptotn anddoon kat acpaAela Aetroupyiag.
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» KAotonpa - Atrieg kat oxeTiké umodeifelc aopaleiag
- To khdTonpa eivat pa anpoadoknTn avibpaon e€arriag
€VOC 0pnVwpEVou 1 AdBo¢ eubuypappiopévou mpovodi-
OKOU, |I€ OUVETIELD TO aVEEEAEYKTO Tivaypa Tou TiplovioU €€w
anod To und KaTepyaoia TEAXIO e KaTeUBUVON MPOG TO XEIPL-
oTii/Tn XelpioTpla.

- '0Tav 0 MPIOVOSIOKOC OPNVWTEL 1) OKOVTAWEL HEGA TNV
OXIOpT} KOTIAG, TOTE O TIEPIOTPEPOHEVOC KIVNTAPAC TOU NAE-
KTPIKOU €pyaAeiou wBel To mpLovL e 0ppr TIPOE T TToW, JiE
KaTelBuvan mPOC To XELPLOTN/TN XElpioTpLa.

- 'OTav 0 mplovodiokog oTpeBAWOEL €O OTNV TOpT KOG 1y
otav eivatAdBog eubuypappiopévoc, TOTE Ta 66VTIA TG oW
AKUIAC TOU TIPLOVOOLOKOU UITOPEL VO GYNVWLTOUV GTNY EMPA-
VELa TOU UTO KaTepyaoia Tepayiou, onoTe undpyet kivbuvog o
TIPLOVOSIoKOC va Byel amo T OxXIOUR KOTING KaLva TIVAXTEL JE
0pUI MPOC Ta Tiow, e KAaTeUBUVON PO TO XELPLOTN/TN XElpi-
oTpla.

TokAoTONpa €ivalTo amoTéAeopa evog eapaApévou r A
XEPIOPOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEioU Kat UMOPEL va anmogeu-
X0et pe Afwn katdAnAwv mpoAnnTKwV PETPWVY, 6av auTa
TIOU TIEPIYPAPOVTAL TAPAKATW.

» Na ouykpareire To nAekTpiko epyaAeio oTabepa kat pe
Ta 6uo oag xépta kaiva PppovTilete, n OEon Tou oOPATOC
oac va eivat kataAAnAn yia va avTigeTwioeTe Tuxov
avmibpaoTikég Suvaperg (kAotonpara). Na maipvere
on navrore 6imAa aTov mpLovodioko kat va pnv eudu-
YpapHieTe MOTE To GMHA 0AC Y’ AUTOV. L€ TTEPITTW!

iow, mAnv 6pwc, otav éxouv apBei Ta kaTAAn
Kd HETPA, 0 XelploTn¢ Oa pmopéael va avTioTagel

> L€ mepINTwWon OPNVOUATOC TOU MPLOVO!
AKOMTETE TNV €pyacia oac, va OETeT
Toupyiag Katva KpaTdare pe nouxi

oKog, va ByaAete To mpLovia UT0 KaTepyaocia Tepd-
Xto fj va To Tpapiere mpog Ta ni aTi AUTO PO
obnynoet oe KAGTONpA. umme Kal eEoUbET! €

€ AetToupyia é@
KaTepyacia TeudxLo

v

‘Otav 0éAete va Béo

nou Bpiokeral pé U

KEVTPAPETE TOV 63loko péca oTn atoy G Kau
BePawwbeired GUTI0 TOU TTPLQNOH Aé eiva
OPNVWHE 0 UTI0 KaTepyaoto 0. Av 0 TTpL
ovOBIoKOC €f PEL, oTav BEoe
TETO TP Aemroupyia, vaRyer ango umo karepya
ola 0 KAoTONO€L

Na@m €Te peyaAeq uno oia mAGKeC yua va
eharr TOoVKivouvo 0 O€ MEPINTWON TTOU
NVGOEL 0 MPLOVOSL HeyaAec MAAKeC mopel va

UV KATW amo To (6l
va urootnpidovTat
0ovodIoKo Kat oty G

» Mn xpnotpomou €i¢ ) xaAaopévoug mplovodi-
oKkouc. ITplo € Un KopTepa n AdBo¢ eubuypappt-
opéva d6vTia mpokaAoUv, Péoca o€ pita oAU OTevr OXLopn KO-
e, uwnAn TeIBR, oerivwa Tou TIPLOVOSIoKOU Kat KAGTON-
pa.

Bapoc. OtmAakec mpénet
TAEUPEC, KaL KOVTa OTOV TpL-
GKpn TOUC.

e

> Lpitre kaha nig Saragerg puOpIong fadouc kat ywviag
KOTIG MPLV apxioeTe To mpioviopa. Av katd T Sidpkela
Tou TiploviopaTog peTafAnBouv ot pubpicelc, o mplovodt-
OKOG UMOPEL va 0pnvaCEL Kat va 0dnyroet o€ KAGTonpa.

» Na eioTe 161aiTepa MPOGEKTIKOC/TPOTEKTIKI) OTAV KOf€-
Te o€ /6N undpxovTeg Toixoug 1} o€ AAAouc pn emPBAeno-
pevoug Topeic. O BuBi{opevog MPLovOSIoKOC UMopeEi va
TIPOOKPOUGEL ) VO UAOKAPEL OE PN 0paTA QVTIKEIEVA
npokaAéoel KAOToN g

va

i 00C uvpei va OTpE-
BesaOeAnTa oTo €6a-
XN& enavagopdc
G TIC YWVIEC Kal o€ OAa
0V TIPLOVOSIOKO OUTE K-

()¢ KAl OTL, KaTd T Aetro
Ta 336N Komnc, bev dVyi

GMa e€aptipaT

eyéteTn Aem%dampiou TOU KATWL) MPOPU-
AakTipa. ZeTeginT u &€ Aetroupyolv dwoya o Kd-
Tw MPOPUAAKTH aL 1o eAatrjplo HwoTe To MELOVL YL
ouvTIpnonfte opomoujeeTe. Xahaopéva e€aptn-
a1 ouoowpeloelg Ypelwv/pokavid-
N A€tToupyia Tou KaTw MPOPUAGKTAPa.
nPOPUAAKTIpa e TO XEPL HOVO O€ TE-
TEPWV KOTIQV, OMwC «BubL{opEVEC KOTIEC
V». AvoiTe Tov kaTw mpopuAakTijpa pe

aughhécye
0xAG emavapopdc Kataprote Tov eAcliBepo, poAigo
vo61oKo¢ BudioTei oTo emedepyalOpevo KOppaTL. Xe
0

TIC AMeC epyaoieg mploviopatog mpénet va epyadetat
UTOHATA O KATW TPOPUATKTIPAC.

NV AKOUHMIOETE TO TIPLOVL EMAVW OTOV TIAYKO EPYAGiag
1) oTo 6amedo oTav o kaTw MpoPuAakTipac dev kaAlimTel
ToV TPLovodLeKo. 'Eva akaAunTog mpLovoSIoKOC IO ouvexi-
(et va Kiveital (iyvnAaTei) ompwyveL To PLOVL JE popa avTi-
0€eTn Tng opag komn¢ mplovi{ovTag o, TLGUVAVTHOEL OTO
6popo Tou. '’ auTd va biveTe mpoooyr oTo Xpovo iyvnAasiag
TOU MplovioU.

LupmAnpwparikég mpoetdononTikég umodeiferg

» Mn BalereTa xépua oag otnv €£060 Twv pokavibLmv/ype-
Quov. Mmopel va oag TpaupaTioouv Ta TEPLOTPEPOUEV
efapThpata.

» Mnv epyalecOe KpaTwvTag To MPLOVL IAVWL Mo TO KEPG-
Avoag. 'Etot 6ev pmopeite va eAéyEeTe kavomoinTikd To nAe-
KTPIKO epyaAeio.

» Xpnowponoleire kKataAAnA€eg aviXVeUTIKEC CUOKEUEG yia
V0 EVTOTIOETE TUXOV M 0paTEC TPOPOSOTIKEC YPUpHEC iy
va oupoulelieaTe TRV TOTIKI| ETALPiA TAPOXTIC EVEPYEL-
ac. H enagn pe nAeKTPIKES ypappEC pmopei va odnynoet oe
TUPKayLa kat nAektpomAngia. H mpokAnon {nuidc o évav
aywyo ewraepiou (ykallou) pnopei va odnynoet oe Ekpnin.
ToTpunnua evoc owAnva vepol mpokaAei {nutd oe mpaypata
n/xat pmopei va odnynaoet o€ nAektponAngia.
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» Mn xpnopomoleire To NAeKTPIKO €pyaleio oa oTabepo. 9 Inuadtkomng45°
Aev mipoopiletat yia otaBepn xpnon. 10 SnpadikonAg0°
» Mn xpnoonoteire mplovodiokoug and xaAuPa HSS. Té- 11 06nyoc¢ napaMiiwv
TOLOLTIPLOVOBIOKOL UMTOPEL VO OTIAo0UV EUKOAG. 12 TlaAwpopIKAC TPOPUATKTAPAG
» Mnv kéBere abnpoixa pérarda. Tuxov kauta ypélia pmo- 13 MoxAd¢ pUBIONG yia TPOGUATKTTIpa
el va avagAéEouv TV avapeopnan okovnG. 14 Téya

aoPaAi] 6éon Tou owpPaTog oag. To NAEKTPIKO epyaleio
obnyeirat aoparéaTepa dTavV T KPATATE KAl Pe Ta uo oag

» 'Otav epyaleaOe va kpardre To NAeKTPIKO epyaAeio Ka- 15 Bi6a poxhol yia mpoemihoyi ywviac paATooToprc
Aa kat pe Ta duo cag xépta Kat va povTileTe yia TV 16 .

Xépla. 18 Biba ologiEng (e
> Acpahilete To uné karepyacia Tepdxto. Eva und katep- 19 OAavila ougg
yaoia Tepdxlo ouykpaTIETaL aopaAéaTepa pe pia Siatan ou- 20 Tptovod,
0QWYENG 1 He pia péyyevn mapa pe To xépL 0ag. 21 OAavTld
» Tpwv amoBéoete To NAEKTPIKO €pyaleio mepPEVETE TPW- 22 Afovded 0
Ta va oTapaTiioet evieAdg va Kiveitat. To TonoBemnpévo 23 Bffa oreponc yia mpocdpTn pofhonc*
comppconiceyaosbbeoiony au fegmyoosropine
25 MOYheg@UBpEnc yia po ugkonng
' o n 26, K\ipaka $aBoug komng
"GQIYPG(PI] TOU TTPOLOVTOC KAl TNG Zetyoc VTGBlﬁld)Vg
LgXuog Tou

N (Hovwpévn erfi@avetaglaoiparoc)
Aapéore dAecTic unobeifeig acpaheiagka fjpaTa mou gnewevioviat i meptypdgovrat bev mepiéxovrat
) GTAVTAP GUOK ia. [ Afpn karaAoyo eapTnudTwv Koi-
pTHRETWV.

TI§ 0dnyieg. AuéAelec Kata TV THENON TwV \
unodeifewv aoaleiag katTwv 0dnylwV pio oTeoveapHa >
va mpokaAéoouv nAektponAngia, mupkay! TMAnpogopi€c pupo Kat Sovijoeig

fifkat oofiapotc Tpaupiariojiolc. 0 0U, unoAoylopéveg katd EN 60745-2-5.

TMapakahoUpe avoitte Tn SimAwpévn oeAiba pe Ty

! N 1 Hxapak 01N ekmopmnc 6opUBwv Tou PnxavnpaTog
TNC OUOKEUNC KL aroTE TNV VOIXTH 000 Badua 11600 EKTIUNON DM e TNV KapTUAN A kal avépyeTal oe: XTa6-
VIECXEIPIOHOU. unakoudTiknc mEdne 93 dB(A). LTa0un aKouoTIKAC LoxUOG
1 A). Avaopaela pétpnonc K=3 dB.

Xprjon cUppwVa HE TOV MPOOPLO;

wraomidec!
To nAekTpikd epyaleio mpoopileTadron €navw o€ , ) ¢ . , . .
pa otepen Baon, yia m Sieayui] iotwy kaMeihy uwpou)«bv@”"o IKEG TIHEC kpaBaopQV a, (4Bpolopa avuopdTwY TEIDY

KL eyKAPOLWY o€ EUAO KOTIGV. IO0HEVO pE KaTAMnAeg Tipt ubbvoewv) katavaopdreta K efakpiBudiikav obppuva e

ovoAapeg pmopei emiong va xpnotyo poTuno EN 60745-2-5:

dnpolya peTaa e Aera TOle)M], m.X. o€ laTo Tptoviopa Euhou: ay, = 3,5 m/s?, K=1,5 m/s?
Aev eNTPENETAL N KATEPYAQ POUXWV PETANWV., H o1a6pn kpadaouwy mou avapépetal o’ auTeg Ti 0dnyieg Exel
. petpnBei oupwva pe pia Sladikaocia pérpnonc Tumonotnpévn
Anewovi{opeva oTol a oto npdTunio EN 60745 kat propei va xpnotponoindei yia 1 ou-
H anapiBpnon Twv \@LEVWV OTOIKEIW 5 yKpLon S1apopwv nAekTpIkwv epyaAeiwv. Eivat emong kataAn-
0TV aMelkovion Tou TKOU epyaleiou o o agl- An yia évav mpoowpvo unoAoylopod Tne empBapuveng and Toug
KQV. KpadaopoUc.
1 TpogurdRugoac H o:rdGu{] Kpabaopwv mou ayaq)épeTgl GVTlnpoqmneUelTlc fBa-
2 TIhiK v ffoinanc Siakorg ON/QEF OWKEG XpriELg ToU n)\GKTD‘lKOU epyaAeiou. Z‘e mepiTwon opwg
3 /3601 EA2 01EA2 OF.) nou 10 NAEKTEIKO GE)V'(])\EIO )(E)r]OlLIOI'IOIr]Q(‘-:l yia a‘)\)\eq €gapyio-
, ] Yéc, He HlapopeTIka 1} anokAivovTa e€apTrhpaTa f xwpi emapkn
2 Ao orrm ON/OFF OUVTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaou®V PMopel va anokAIVEL Kat
( 208./3601 601EA204./ auT. AuTto pnopel va au€noet onpavTika Tnv empapuvon anod
3601EA200./3 60LEARQT./3 601 EA2 001/ ToUG KpadaopoUc Katd Tn GUVOAIKN 61apKELd OAOKANPOU TOU
0‘1 EA2071) XpovikoU dtaoTnpaTog mou epyaleabe.
3 Awkonmg ON/O T'aTnv akplBr ekTiunon T¢ empapuvoncg and Touc kpadaopoUc
4 Tlpdabetn Aafy Ba npénet va AapBavovtat enionc undwn kal ot pOvoL KaTa n
5 TIAKTPO pavé: H1apketa Twv omoiwv To epyaeio Bpioketal ektdg Aetroupyiac iy
6 Khiyaka yia @aATooTOHAC AetToupyel, Xwpi¢ OHWE OTNV MPAYHATIKOTNTA VA XpNOIONoLEl-

TaL. AuTO UMOPEL va PELWOEL ONUAVTIKG TV eMBapuvon and
Tou¢ KpadaopoUc katd Tn S1apkela 0AOKANPOU Tou XpOVIKoU
Slaotrhpatog mou epyaleade.

7 Biba pe poxAd yia mpoemAoyn ywviag aATooToung
8 Biba pe poxhd yia 0dnyo mapaAnAwv
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I’ auTo, mpv apyxioet n Spdon Twv kpadaopwv, mpEneLva Kabo-

oileTe ouPMANPWUATIKG PETPA aGPaAeiac yia TV mpoaoTacia
TOU XELPLOTH ONWC: ZUVTAENON ToU NAEKTPIKOU €pyaAeiou kal
Twv e€apTNUATWY TTOU XpnatyoToleiTe, Slathpnan (eaTMV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONC TWV BLAPOPWY EQPYATLOV.

AfAwon cupBarornrag C €

AnAvoupe pe amokAELOTIK pag eubuvn, OTLTO MPoioV Tou
TIEPYPAPETALOTA «TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIXEL € OAEG
TIC OYETIKEC SlaTagels Twv odnylwy 2011/65/EE, €wg

19 Anpthiou 2016: 2004/108/EK, an6 20 Anpihiou 2016:
2014/30/EE, 2006/42/EK oupnepi\apBavopévav Twv alha-
YoV Toug KatTauTi¢eTat pe Ta akoAouba mpotura: EN 60745-1,
EN 60745-2-5.

Texvika XapakTnpLoTIKa

Dopnro Siokonpiovo

GKS 235 Turbo

e

Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%@%

Robert Bosch GmbH, Péiie
70764 Leinfelden-Echterd
Leinfelden, 13.04

Ap1Buog eupetnpiou 3601EA20.. 360 601 EA2 00.
Y 3601EA207.
OvopaorTikn oxig W 2050 \ 2050 2050
Ap1BOC 0TPOPWV XWPIC PopTiO min’t 530 5300 35300 5300
MéytoTog apl. oTpoPwV UMd
poprio mint 3505 3500 3500
uéytoTo Baboc komng
- uno ywvia 0° mm @ 85 85
- umo ywvia 45° 65 65
MavéaAwon a€ova ) )
AlaoTaoelg meApatog 383x170 383x170
éyloTn SLapeTPOC MPLovodIoKou 235 235
ehaylotn S1apeTpoc mplovodiokou 230 230
uéytaTo maxog oteAéxouc Siokou 2,2 2,2 2,2
péytoTo maxog GovTiwv/BApart
060vTwonc 3,2 3,2 3,2
ehayxioTo maxog ovTiwv/pn uuTov
066vTwoNg 2,0 2,0 2,0
Tpuma umodoxng 25,4 30 30
Bapog ouppwva pe
EPTA-Procedure 0 kg 7,6 7,6 7,6 7,6
Karnyopia pov @ [O/1 [O/1 [O/1 [0/
Ta oTotyeia ol OTIKEC TAOELC [UM LIPOPETIKEC TATELC KL O€ EKBOTELC EIBIKEC Y1a TIC HIAPOPEC XWPEC T OTOIXEID AUTA HMOPEL va

Slapépouv.

0KaAOUV GUVTOEC TROELC ﬂ TA0NG. YO GuapeveiG 0UVONKEG 0T0 NAEKTPIKO GIKTUO UMOPEL va EMNEEACTOUV apvnTIKA AMEC NAe-
{oTaon Siktlou eivat pikpotepn and 0,14 Ohm Sev avapévovtat mapepoAEs.

» Na opare TIKG YavTia oTav guvappoloyeire
Tov mpLovodLeKo. Kivbuvog TpaupaTiopou oe mepimmwon
€NAPNC e TOV TIPLOVOOLOKO.

» Xpnowomnoleire povo mplovodiokoug mou dtaBérouv Ta
XAPUKTNPLOTIKG TTOU avapEpovTal o’ auTég TiC odnyieg
XElpiopou.

» Mnv TomoBerijcete moté Siokoug Aeiavong.

EmAoyi nplovodiokou

Y70 T€AOC AUTQV TwV 08NyIWV Ba Bpeite pla emokomnon Twv
TIPOTEIVOHEVWV TTPLOVOSIGKWV.
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AmocuvappoAoynon Tou mplovodiokou (BAéme ekdva A)

Yac oupBouletoupe, yia va aAageTe To epyaleio akoupmnoTe

T0 NAEKTPIKO EPYAAEi0 EMAVW OTN LETWTIKN TAEUPA TOU MEQL-

BAfuaToc Tou KivnTipa.

- Tlatrote To MAfKTPO pavéaiwong agova 5 kat kpatnoTe To
naTnpévo.

» Tonarnpa tou mAfikTpou pavéaAwonc afova 5 emrpémne-

Tawpoévo orav o G€ovac Tou diokompiovou eivat akivn-
T0C. AlaPOPETIKG TO NAEKTPIKO epyaAeio pmopel va unooTel
BAGRN.

- ZePiéworte pe 1o kheldi Timou Alev 17 T Bida ologiEnc 18
yupidovTac TV He popd ©.

- 06nynoTe Tov maAivbpopiko mpoguAakTipa 12 mpoc Ta miow
Kal OUYKPATNOTE TOV 0 AUTAV Tn B€on.

- Agpaipéate T pAavTia cuoiEnc 19 katTov mplovodioko 20
anod Tov agova Tou Slokompiovou 22.

ZuvappoAdynon Tou mplovodiokou (BAéme ewkdva A)

Yac oupfBouleloupe, yia va aMaete To epyaleio akoupmmnaTe

T0 NAEKTPIKO €PYAAEio EMAvw OTN HETWTIKK TAEUPA TOU MEPL-

BAnuatoc Tou KivnTipa.

- KaBapioTe Tov mptovodioko 20 kat OAa Ta umd GuvapHoAd-
ynon e€aptnuara oUoPIEnC.

- 0bnynate Tov nahivdpopkd mpopuAakTipa 12 mpoc Ta i
Kal GUYKPATNOTE TOV 0° AUTAV TN B€an.

- TomoBenote Tov mplovadioko 20 enavw ot GAGvT(a U
doxnic 21. H popa kormr¢ Twv SovTiwv (katelbuvon 10
Aoug emavw aTov PLovOSIoKO) TIPEMEL VA TAUTIOTE]
0d Tou BéAog emavw otov mpoguAakTipa 1.

- TomoBetnote T pAavTia oloeiEng 19 kat BLodere
oUoIEnc 18 yupilovtag Ty e popa @ . AuoTe oXN

0TN 0WoTn TomoBETNON TG PAGVTLaC uTod 1 kalme
@Aavtlac ologiEnc 19.

- Tlatnote To mMARKTPO pavéaiwang aéaiia aTrOTE TO
naTnyévo.

- Yoi€te pe 1o KAEIGI TUMOU A
{ovtag v pe gpopda @. H porn
Tatpyetal 10-12 Nm, mpayua
XEPLOUV ¥ OTPOON.

7 piba

Avappognorn oKov! oLov

» Byalere 1o QI 0 npiga mpiv ano o i p-
yaeia oto nAem@lAeio.

» H okovn ano KA. T.X. O AUS oyt
€¢, amo Pe@kd elOMgUAou, amd 0puUKT 4 KAL Ao PETAA-
Aa pnopgiva Buytewn. H egaen pe T OKovn fi/katn
€lonvorn 1 va mpokaAéoel B\ epylEC avTIBPATELS
n/xi EVEIEC TWV avVanveu )V TOU XPNOTN N TU-
XOvia OUEVWV aTO
Oplop 6n oKOVNG, M. 0 EUAO Behavibiac f

10¢ Bewpolvtal oav ova, 1blaitepa oe ouvéua-
UNIKG TIoU ¥pnolyomoloU-
VTaLOTNV KATEPYD

TEUTIKG péoa).

TNV KaTaAANAN avappdenon.

OV

' opiEne 18 vyp@
WNG MPETIEL VA KUHQiVeE- .
aivelccpi% ElToupytla

VOOELC Xpwpiou, EuhompoaTa-

e

EMnvika | 85

- Na @povTileTe yia Tov KaAd AEPIONO TOU XWPOU EPYATIAC.
- Xac oupfouletoupe va popdTe PAOKEC AVATIVEUOTIKNAG
nipoaTaciag pe PikTpo katnyopiac P2.
Na Tnpeire Ti¢ Slata&ei¢ mou 1oxUouv oTn Xwea oag yia Ta dtdgo-
00 UTIO KATEPYaoia UAIKA.
» Na amogeiyete Th Snpioupyia CUGCRPEVUONHC OKOVNG
0TO0 XWPo Mou epyaleoTe. O1 OKOVEC avapAeyovTal eUk(

ZuvappoAoynon Tou mMpocapeTiPaTog avapeopnong
(BAéme ewova B)

TMepdoTe TO MPOTAE DRONC 24 ENAVWL il
pokaviblwv 16 péxpt vaig Hoe(PAopahioTe 10
a avapponopelde aTika pe T Bida'23
Y70 ipoodpTnfia avappd 4 unopei vafouvd
Avag avappa@nong pe dlipetpo 35 mm.
> To mpogdpTHiaudppopnong Hev emrpe!
O¢ef WTEPIKI avappOPoR
val KavaAtavappo
> Ae awn oUvdeol
TNHa avdppeopnang. Alap@pe
UOTNHa aVapPOPNENG,
cEaopahioTein dp M (pnON TIPETELTO MPOCAPTN-
vagpoenong 24 va K&pi 0L TOKTIKG.
EwTepikn avappeen

i va TonoBetnBei kateubelav otnv
100 0KOVNC YEVIKAG Xpriong Tng Bosch,
arn &iata&n ekkivnong. O amoppo®nTi-
Opata POA; TeBel oe Aetroupyia To nAe-

NAEKTEIKO €py@AEL
oila evoc amgPp:
efomhiopévou

OvNng mpémeL va eivat katdAAnAog yia To
oyaoia UAIKo.

€l
Na vappoenon laitepa avbuylewvic, kapkivoyovou i &n-
N MPEMEL va Xpnatponoleire eldikolc amoppopnTipeg

Q
a
ne.

Tpomot Aetroupyiag

» Byalere 1o p1g and Tnv npia mpLv ané omotadijmote ep-
yaoia 1o nAekTpIKO €epyalAeio.

P0Ouion Badouc kom¢ (BAéme ewova C)

» MpocappooTe To BAO0C KOMC OTO TIAXOC TOU UTIO KATEP-
yaoia Tepayiou. Katw and 1o uno katepyaoia Tepdayio 6a
TIPEMEL va paiveTat AyoTepo and éva oAdkAnpo SovTL.

AUoTe 10 poxAd olopiEng 25. Na Tn Sie€aywyn Komwv PikpoU

Babouc Tpafn&re To mpIOVL pakpld and To éApa 14, yia n die-

Eaywyn konwv peyaAou BABoug va maThoTe TO MPLOVL PE (pOopa

npog 1o méApa 14. Na puBpilete Tnv emBupuntA Tun oTnv KAipa-

Ka BaBoug komn¢. LeiETe maALTo poxAG cUoPIEng 25.

Mnopeire va pubuioete Tn 6Uvapn oUoPLENC Tou poxAoU olopl-

&nc25. It autd EePidnate To poxAo ologiEne 25 kat Eavapiow-

OTe TOV PeTaToMIopEVo TouAdxLoTo katd 30° He gopd avtiBetn

NG WPOAOYITKNG.

Bosch Power Tools
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PUOpon Tn¢ ywviag paAteoTopii

Yac oupBouleloupie va akouPTNoETe To NAEKTEIKO epyaleio
€NAVW OTN HETWIKM TTAEUPA TOU MpoguAakTpa 1.

Auote Ti¢ Bibec poxAou 7 kat 15. QBnoTe To MEIOVI TTPOC Ta MAG-
yia. PuBpioTe Tnv emBupnTh TWr otnv KAipaka 6. Xi€re maAt
KaAd Ti¢ Bibeg poxhoU 7 kai 15.

Ynodewdn: 1ic pahtooTtopéc To Faboc Komn¢ eival pIKpOTEPO
and v Tipr mou eixvetat otnv kAipaka aboug komrg 26.

Inuada komig

To onuddikomng 0° 10 Heixvel Tn O€on Tou MpLovodiokou Katd
™ 6ie€aywyn opBoywviac korn¢. To onuddikommc 45°9 Seixvel
N 0€éon Tou mplovodiokou katd Tn Sie§aywyr komng 45°.

Ta n 61e€aywyn pag akpiBoug komng odnyroTe To Slokompiov

m.

Ekkivnon
» AqoTe mpogoxii oTnv Tdon Siktiou! H Tao
Kii¢ MNyri¢ mpémet va TauTi(eTal pe Tnv 14

(S

3601EA20K./3601EA2OL.

e

Ynobeileig epyaoiag

TpooTaTeUETE TOUC MPLOVOSITKOUG A TPOOKPOUCELC KaL XTU-
nhuata.

Na 0bnyeite To NAEKTPIKO epYaA€io opolOL0pPa KaL LE EAaELA
npowBnaon mpog TNV kateubuvan kommc. TToAU 1oxupr MPowdn-
on eAatTwvel Tn Sidpkela (wNg Twv epyaAeiwv Kal pmopei va
BAGWeL To NAeKTPIKO €pyaleio.

H 1oxU¢ mptoviopaTog KaLn moloTnTa Korm¢ e€apTavtat

amoé TNV KaTaoTaon Ka 0PI TNC 066VTWONC Tou NRIRVOOL
IAVTOTE KOPTEPOUGKAL
KOUG.
) TOU TIPLANOS10R0U e€apTaTdl and T@eidog and
ol0TNTAoU EUAOU KaBWC K KelTatyla

OI’GKOI('I mhavidia
4C itepa avOuylel-

PPOPNON oKovNnG.

¢ mapaMiAwy 1

WVRUTA PKOC, -
0TO UTIO KaTEPYaaia TEPAXI0 ONwC PaiveTal oTnV €lkOVa. KaAg va, TNV Ko Nﬁ .
99 ATav 6pwe, va blefayeTe mponyoupevwG pia oKpaoTik Keo UoTe Tn Biba ueiaxAo LTiepaoTe TNV KAiaka Tou 0dnyol

napaMiAwy NV 06nynon Tou méAparog 14. Pub-
HioTE TNV TYE. TO unToU MAGTOUC KOMNC OTNV QVTIOTOIXO
onuadt ipakac 10 i 9, BAéne kepahato «Inuadia

KOTC». X ahd Tn Biba pe poxAo 8.

Tp1ovigfit pe augimAnpwpartiké odnyo (PAéme ewova E)

MaSyy katepyaoia peyalwv Tepayiwv N yia Tnv komm Aelwv ak-
) €iTe VO 0UVaPHOAOYNOETE OTO UMO KaTepyaoia TEUAXI0
a 1) éva AenTo Kabpovi oav SUUTANEWHATIKO 06Nnyo yia

00a
6nyeire T0 S10KOMPIOVO HE TO MEAPA KATA HIKOC TOU OU-
newHaATIKoU 0dnyou.

I'a va Béaete oe Aetroupyia o nA €pyaheio igIn
Siakomrn ON/OFF 3 kat kpat() mx narnuévo. Zuvn']pnon Kat service
F

[0 va aKwvnTomoujoeTe
TAOTE TO ANKTPO QKIVNTOI

evo SLakomm OI%
AonioTe To Slakomnmn AeUBepo yia v, T 0¢
AV eivat akvnTofiou €T0
Pramote o T0 n

aQnoTe Tov eAe

€ Aetroupyia 0 epyaeio matnoTe
OKAEloPO aBeAn

il
o ON/OFF 3.

Ynode&n: Kara m NG Aetroupyiac o Slakommg
ON/OFF 3 mpél ByouC aopaAeiac, va un pavoalaverat,
aAG va KpaTIETaL GUVEXDC MATNHEVOG.

Na 6éTeTe To nAeKTPIKO €pyaAeio e Aetroupyia povo oTav mpod-
KELTaL va To xpnotyomolroeTe. 'ETot e€olkovopeite evépyela.

ZuvTijpnon Kat Kafapiopog

» Byadlere To PIg amo Tnv mpila mptv amé omotadimote ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

» Awatnpeire To NAEKTPLKO €pyaA€io Kal TIC OXIOHEC aept-
opoU kaBapéc yia va pmopeire va epyaleade kaAd kat
aopaAag.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKOU KaAwbdiou

npénetva Sie€ayxBei amd v Bosch iy ano éva e€ouaiodotnuévo

karaoTnua Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTal kabe 61-

akv6Uveuon Tne acpaAelac.

0 nahvbpopIkOc MPoPUAAKTAPAC MPENEL va PMopel va KiveiTat

navrote eAeUBepa Kal va kAeivel autopata. '’ autd va dlatn-

peite Kabapd Tov Topéa epyaciag yupw amod Tov naAvépopIkd
npo@uAakTpa. Na anopakpUVETE TUXOV GKOVEC I/Kal poKavi-

610 e memeopévo aépa i W €va mveého.

1619P13216((13.4.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2470-001.book Page 87 Monday, April 13,2015 9:11 AM

TMp1ovodiokot xwpic emoTpwaon PMopoUV Va POGTATEUTOUV Mo
v oeibwon y’ éva Aemmo oTpwpa Aadlol xwpic o&éa. Mpv To

TIPLOVIO|a TIPETIEL, OPWC, Va amopakpUveTe To AadLyla va pn Ae-

pwBeiTo EUMO.

Tuyov kataAouma pnTivng i/katkoAac enavw oTov mpLovoSIoko
€mbpoUV apvnTIKA aTNV MoLOTNTA KOm¢. '’ auTd va kabapileTe
TOUC MPLOVOSIOKOUC APEGWE HETA T XPRON TOUC.

Service katmapoxr cupfouAav xpiong

To Service anavta oTIC EPWTAOEL 0AC OXETIKA |IE TNV EMOKEUN
KaLTn oUVTAENON Tou MPoidvoc oag kabwg yia Ta KaTaAAnAa
avTaAaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapioTwg
OTIC EPWTNOELC 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA ag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

AxOTE 0€ OAEC TIC EPWTNATELS KaL TTApayyeAiEC avTaMaKTIKWV

onwodnmoTe 10 10WNRPL0 KWK aPIOPO CUPPWVA PE TNV TIvVa-

Kiba TUMou Tou MpOidVTOG.

EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwi — ABrva
TnA.: 2105701258
®a: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®a: 2105701607

<

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€aptueTa Kal o)
TIELVA aVAKUKA@vOVTaL e TpOmoMHAko mp
Mnv pixveTe Ta nAexTPIKG epya
ou oac!

Movo yia xwpeg Tng EE:

owoTikr Odnyia
KA pe TIc TTaAa I-

@VIKEC OUOKEUEC KT LE
nylag auTng oe lKdT0 bev
EQUUMOXPEWTKO Ta @XO) EKTPL-
€lava ou)\)\év% dywava

wOoLV e TPOTO O 0C TO MEPL-

L 4

in bulundygu yerle
yin. Elektrik/i'haletlert;
& neden olabilecek imlar ¢ikarirlar.

uaoleg mpé-

e
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

m UYARI Biitiin uyarilari ve talimat hii'kiimle“rilli 0
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hik
rine uyulmadig) takdirde*ele

L 4

in. Calistiginiz

ut iyi
er diizensiz ise ve iﬂ'ay atiimafmssa kazalar ortaya ¢I-

inda patlayici , yanici sivi, gaz veya toz-
elektrikli el aleti ile calisma-
veya buharlarin tutusmasina

» Elektrikli ¢f'al alisirken cocuklari ve baskalarini

tinizdagilacak olursaaletin kontroliini

> Elew inin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi

icbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
tirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-

; epipakov. i azaltir.
Q10 anoppluuaraTou omirt orular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-

bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandig anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Bosch Power Tools
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Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti

kullanirken bir anki dikkatsizlik nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-

mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dnen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda dah
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyimye
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldiv; n@ ﬁ

f]

aletin hareketli parcalarindan uzak tutun.
uzunsaglarveyatakilar aletin hareketli par
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutm ibattkullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve{tlog anildigin-
dan emin olun. Toz emme doffanimini nimi tozdan

kaynalanabilecek tehlikele

Elektrikli el aletlerinin 6zenle ku

» Aleti agiri lcede zorlamayu,aptlglmz iseuy
trikli el aletleri kullal n performansli el
aletiile, belirlenen ¢ nda daha iyi v
lisirsiniz.

» Salteri bozuk ol ikli el aletini kuffa n. Agl-
lip kapanamayan rikli el aletitehlieli onaril-
malidir.

> Alette bir a /veya akii-

U a-

yii cika ce, herhangi akswarl degistirir-
ken linizden bira isi prizden cekin
Bu@nl ktrikli el aletinin y: calismasini onler.
Kulla is1 duran elekfti tlerini cocuklarin

asamayacagi bir ye ayin. Aleti kullanmay bil-
unu okumayan kisilerin
aletle calismasin

findan kullanildigind&elektrikli el aletleri tehlikelidir.

kimini 6zenle yapin. Elektrikli

bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-

larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-

eyin. Deneyimsiz kisiler tara-

olarak islev gormesini engelleye-

e

sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotl bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme |(;|nde sl-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikliel aletini
ozel tip aleticin Giig
rada calisma kostilla

Elektrikli el aletlerini riicin ongorule |§|n
da kullanil eli dul

Servis

» Elektriklie adece yetkili persofiele ve orijinal

artingBu sayede ale-

k' parcakullanma kosulu ilefn
iirekli hale getirj %
me yontemi 'S
HLIKE Ellerinizi N an yere ve testere bica-
akla§t|rmay|n inci8linizle ek tutamagi veya
tor govd i elinizle testereyi tuttugunuzda
ellerinizin test agl
onlersiniz

rafindan yaralanma tehlikesini

» is parcasifl al @ ntmayin. Koruyucu kapak sizi is par-
casinin alindaikogtlyamaz.
| % igini is parcasi kalinhgina uyarlayin. is
altinda bir dis boyundan daha kisa bir kisim go-
ruln?dlr
> ecek is parcasint hichir zaman elinizde veya baca-
1n iizerinde tutmayin. is parcasini saglam bir terti-
emniyete alin. Testerenin bedeninizle temasa gel-

ltr. esinin, testere bicaginin sikismasinin veya aletin kontro-
uniin kaybedilmesinin dniine gecmek icin is parcasinin iyi

bir bicimde tespit edilmesi dnemlidir.

» Ucun goriinmeyen elektrik kablolarina veya aletin ken-
di sebeke baglanti kablosuna temas etme olasiliginin
bulundugu isleri yaparken elektrikli el aletini sadece
izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun. Gerilim ileten
kablolarla temas elektrikli el aletinin metal parcalarini da
elektrik akimina maruz birakabilir ve elektrik carpmasina
neden olabilir.

» Uzunlamasina kesme yaparken daima bir dayamak ve-
ya diiz kenar kilavuzu kullanin. Bu yolla kesme hassasli-
giniartinr, testere bicaginin sikisma olasiligini azaltirsiniz.

» Daima dogru biiyiikliikte ve uygun giris deligi olan tes-
tere bicaklarini kullanin (6rnegin eskenar dikdortgen
bicimli veya yuvarlak). Testerenin montaj parcalarina uy-
mayan testere bigaklari balanssiz donerler ve aletin kon-
troliiniin kaybedilmesine neden olabilirler.

» Hicbirzaman hasarliveyayanlis testere bicagi besleme
diski veya vidasi kullanmayin. Testere bigagi besleme
diskleri ve vidalari optimum performans ve isletim giivenli-
gi saglamak lizere testereniz icin 6zel olarak tasarlanmistir.
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» Geri tepme - Nedenleri ve ilgili giivenlik talimati
- Bir geri tepme, takilan, sikisan veya yanlis dogrultulan
testere bicaginin ani reaksiyonu olup, testerenin kontrol
disinda yukari kalkmasina ve kullanici yoniinde hareket et-
mesine neden olur;
- Testere bicagl kesme yarigi icinde takilacak veya sikisa-
cak olursa bloke olur ve motor kuvveti testereyi kullaniciya
dogru geri iter;
- Testere bicagl kesme hattinda doner veya yanlis dogrul-
tulursa, testere bicaginin arka kenarindaki disler is pargasi-
nin Gist yiizeyine takilabilir ve bunun sonucunda testere bi-
cagl kesme yarigindan disari gikabilir ve testere kullanici
yoniinde geri hareket edebilir.
Geri tepme testerenin yanlis veya hatali kullanimindan kay-
naklanir. Geri tepme kuvvetleri asagida belirtilen giivenlik
onlemlerinin alinmasiyla dnlenebilir.

» Testereyi iki elinizle sikica tutun ve kollarinizi geri tep-
me kuvvetlerini karsilayabilecek bir konuma getirin.
Daima testere bicaginin yan tarafinda durun, hicbir za-
man bedeninizi testere bicagi ile ayni dogrultuya getir-
meyin. Geri tepme oldugunda testere geriye dogru savru-
labilir, ancak kullanici uygun dnlemlerle geri tepme kuvvet-
lerini karsilayabilir.

» Testere bicagi sikistiginda veya ise ara verdiginizde
testereyi kapatin ve testere bicagi tam olarak durun
yakadar is parcasi icinde tutun. Testere bicagi harek
ettigi siirece hichir zaman testereyi is parcasindamgi-
karmayi veya geri cekmeyi denemeyin, aksi t
geri tepme kuvveti olusabilir. Testere bicag

nedenini tespit edin ve bu nedeni ortadan ki

lup ol-
da testere-

hem kesme yeri yaki

iki taraftan da dest
» Korelmis veya
mayin. Kor veya

e

Tiirkce | 89

Alt koruyucu kapagin fonksiyonu

» Her kullanimdan dnce alt koruyucu kapagin kusursuz
bicimde kapanip kapanmadigini kontrol edin. Alt koru-
yucu kapak serbest olarak hareket etmiyorsa veya he-
men kapanmiyorsa testereyi kullanmayin. Alt koruyu-
cu kapagi hicbir zaman acik durumda sikistirmayin ve-
ya baglamayin. Testere istenmeden yere diisecek olu
alt koruyucu kapak biikiilebilir. Koruyucu kapagi geri

biitiin kesme deri
gina veya baska g
edin.

u kapak'Ye y

Ismiyor-

alaslarin

calismasini engelleye-
4

ere bicagl kesme yoniiniin tersine

dogru hari Ve Oniine gelen her seyi keser. Bu ne-
denle t rbest donis siiresine dikkat edin.

Ek uyar|

» Talas eriii ellerinizle tutmayin. Dénen parcalar
] anabilirsiniz

r
» Testereyi basiniz iizerinde tutarak calismayin. Bas iis-
iide elektrikli el aletini yeterli dl¢tide kontrol edemezsi-

i

parcasindan, niz.

» JGoriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara
ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-
sar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden ola-
bilir.

» Elektrikli el aletini sabit olarak kullanmayin. Bu alet kes-
me masasinda kullaniimaya uygun degildir.

» HSS-Celikten yapilma testere bicaklar kullanmayin.
Bu testere bicaklari cabuk kirilir.

» Demir icerikli metalleri kesmeyin. Akkor halindeki talas-
lar toz emme sisteminde tutusmaya neden olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha givenli kullanilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.
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Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen aletin resminin goriindigi sayfayi acin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; saglam bir zemin iizerinde ahsap malze-
mede uzunlamasina ve enine diiz hatl kesme isleri ile gonyeli
kesme isleri igin gelistirilmistir. Uygun testere bicaklari ile 6r-
negin profiller gibi ince kenarli demir disi metaller de kesilebi-
lir.

Bu aletle demir icerikli metallerin kesilmesine miisaade yok-
tur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Koruyucu kapak
2 Agma/kapama salteri tespit tusu (3 601 EA2 OK./
3601 EA20L./3601EA2OF.)
2 Agma/kapama salteri emniyeti (3 601 EA2 08./
3601EA20B./3601EA204./3601EA200./

3601EA207./3601EA2001/3601EA20
Acma/kapama salteri
Ek tutamak
Mil kilitleme diigmesi
Skala gonye agisl
Gonye agisi 6n secimi igin ke) ek@

Paralellik mesnedi kelebekd/idasi

Kesme isareti 45°

10 Kesmeisareti0°
11 Paralellik mesnedi ,
ak

12 Pandiil hareketli korj

13 Pandiil hareketli kor ak ayar kolu @
14 Taban levhasi

15 Gonye agision i nkelebekvidam
16

Talas atma yehy
17 icaltige ta
e vighasi

O oo ~NO LA W

e

26 Kesme derinligi skalasl
27 Vidaliiskence gifti*
28 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

*Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Al In tiimiinii ak progr la bu-
labilirsiniz.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
i EN 60745-2-5 uyarinca belifle

g ji seviyesi tjgikolasa
3 dB(A); giiriiltl @ se-
3dB.

Giiriiltli emisyon degerl,
mektedir.
Aletin A olarak degert€
soyledir: Ses basip

Koruyucu k

Toplam titresi a;, (li¢ yoniin vekt 1) ve to-
lerans 4 -5 uyarinca: S

Ahsay =3,5m/s%, K=

Bu tal ilen titresim sevi 45%e gore
normland bir 6lcme yo6 tespigg@dilmistir ve ha-

kullaMlabilir. Bu deger gegici

valraletlerin karsilastirijgnas
ak titresim seviyesini ilmesine uygundur.
e titresim seviyeSielektgikli el aletinin temel kullanim

rini temsil edeg Ancal elektrikli el aleti baska kullanim
lanlarinda, farl es arkli uglarla kullanilirken veya
ersiz bakiml ken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkl a toplam calisma siresi icindeki tit-

resim yikini (ide artirabilir.

Titresim yiKigdi larak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
lroldug 181 halde kullanilmadig siireler de dikkate
alinmalid oplam calisma siresi igindeki titresim yiiki-

nii onenal?olclidedzaltabilir.

Titregimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
gnlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
e

cak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uyeunluk beyam  C €

ek sorumlu olarak “Teknik veriler” bdliimiinde tanimlanan
tiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,
19 Nisan 2016’ya kadar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016'dan
itibaren: 2014/30/EU, 2006/42/EC yénergelerinin gegerli
biittin hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla
uyumlu oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-5.
Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

Jue o (U Hod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.04.2015
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Teknik veriler
Daire testere GKS 235 Turbo  GKS235Turbo  GKS 235 Turbo GKS 9
Uriin kodu 3601EA20.. 3601 EA2 0B. 3601EA2001 3601 EA2 00.
3601EA2071 3601EA207.

Girig glicl W 2050 2050 2050 2050
Bostaki devir sayisi dev/dak 5300 5300 5300 SN
Yiikteki maks. devir sayisi dev/dak 3500 3500 3500 &
Maksimum kesme derinligi \
- 0°lik génye agisinda mm 85

- 45°lik gdnye agisinda mm 65

Mil kilitleme °

Taban levhasi dlciileri mm 383x170

Maksimum testere bicagi capi mm 235

Minimum testere bicagi capi mm 230

Maksimum gévde kalinlg mm 2,2

Maksimum dis kalinligi/dis egimi mm 3,2

Maksimum dis kalinligi/dis egimi mm 2,0

Giris deligi mm 25

Agirlig EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg

Koruma sinifi

beke empedanslarinda hatalar ortaya ¢ikmaz.

Montaj
Daire testere bicaklarinin takil
degistirilmesi

» Elektrikli el aletinin kendi

apmadan

Testere bicagina temas eder

» Sadece bu kullanim
gun testere bicaklar

» Uc olarak hicbir, I

eldiven kullagffi.
Iz yaralanabilirsin
da belirtilen v‘%
y

Testere bicaginin s i

rerek cikarin.

- Pandiil hare yucu kapagi 12 geri cekin ve o ko-
numda tutun.

- Germeflangi 19 le testere bigagini 20 testere milinden 22
cikarin.

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkl geriligalerdg vi Il lilkelere 6zgii ti g bu
Kapama islemleri sirasinda kisa siireli gerilim diismeleri olabiligaElve ebeke kosullarinda@ige @ Er etkilenebilir. 0,14 Ohm’den daha kiigiik se-

[O/u

ler degisebilir.

[O/u

T nftakilmasi (Bakiniz: Sekil A)

elektrikli el aletini motor govdesinin 6n ta-

tere

es!
U eglrmek
rafNizerine yatirin.
re bicagini 20 ve takilacak biitiin baglama parcalarini

temizleyin.
- YPandil hareketli koruyucu kapagi 12 geri gekin ve o ko-
numda tutun.

Testere bicagini 20 baglama flansina 21 yerlestirin. Disle-
rin kesme yonii (testere bicagindaki ok yonii) ve koruyucu
kapagin 1 dénme yonii oku birbirine uymaldir.

Germe flansini 19 yerine yerlestirin ve germe vidasini 18
@ yoniinde cevirerek takin. Baglama flansi 21 ile germe
flansinin 19 konumunun dogru olmasina dikkat edin.

Mil kilitleme diigmesine 5 basin ve diigmeyi basili tutun.
i altigen anahtarla 17 germe vidasini 18 @ ydniinde sikin.
Sikma torku 10-12 Nm olmalidir, bu elle sikmaya veya %
doniise denktir.

Toz ve talas emme

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.
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Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-
hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.
~ Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.
~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-
zi tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hii-
kiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde tozun birikmesini nleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

Emme adaptoriiniin takilmasi (Bakiniz: Sekil B)

Emme adaptoriinii 24 talag atma yerine 16 kilitleme yapincak

bicimde takin. Emme adaptdriinii 24 ek olarak vida 23 ile em-

niyete alin.

Emme adaptdriine 24 ¢api 35 mm olan bir emme hortumu

baglanabilir.

» Emme adaptorii harici toz emme tertibati olmadan ta-
kilmamalidir. Aksi takdirde emme kanali tikanabilir.

» Emme adaptdriine toz torbasi baglanmamalidir. Aksi
tasdirde emme sistemi tikanabilir.

Optimum emme performansini saglamak i¢in emme ad

riiniin 24 diizenli araliklarla temizlenmesi gerekir.

0)
a bifir.

nda 6toma-

to

Harici tozemme
Bu elektrikli el aleti direkt olarak uzaktan kuman
Bosch ¢ok amagli elektrik siipiirgesinin prizi
Bu elektrik stipiirgesi elektrikli el aleti calisti
tik olarak caligir.

Elektrik siipiirgesi islenen malze
Ozellikle sagliga zararli, kanser
ken 6zel elektrik siipiirgesi (sa
lanin.

e g @ idir.
n veya kUigglozlari emdirir
itipi elektrik stipiirgesi) ku

isletim

isletim tiirleri
» Elektrikli el ale

ligina uyarlayn. is
ahd¥isabir kisim go-

tekrar sikin.
Germe kolunun 2
icin germe kolu
en azindan 30 derec

vveti ayarlanabilir. Bunu yapmak
gkiin ve saat hareket yoniiniin tersine
dirarak tekrar sikin.

y@hunu gosterir. Kesmeyisa 5°91estere bicaginin 45°-
imdeki pozisyonunu %
% il hassas kesméNgin ddire testereyi is pargasina se-
i

e

Gonye acisinin ayarlanmasi
Elektrikli el aletini koruyucu kapagin 1 6n tarafina yatirin.
Kelebek vidalari 7 ve 15 gevsetin. Testereyi yana hareket etti-

rin. istediginiz 6lcilyii skalada 6 ayarlayin. Kelebek vidalari 7
ve 15 tekrar sikin.

Not: Gonyeli kesmelerde kesme derinligi kesme derinligi ska-
lasinda 26 gosterilen degerden daha diisiiktiir.

Kesme isaretleri

Kesme isaf€ bicaginin pozis-

osterildi
her zaman N

dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-

el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
230V ile isaretlenmis elektrikli el

ilé de calistirilabilir.

in. Bir deneme kesmesi yapma-

A
A2 0K./3601EA20L./3 601 EA2 OF.:

. eti calistirmak igin agma/kapama salterine 3 basin ve salte-
iBasil tutun.
Il durumdaki agma/kapama salterini 3 tespit etmek icin

agma/kapama salteri tespit tusuna 2 basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 3 bi-
rakin veya tespit tusu 2 ile sabitlenmisse agma/kapama salte-
rine 3 kisa bir siire basin ve tekrar birakin.
3601EA208./3601EA20B./3601EA2 04./
3601EA200./3601EA207./3 601 EA2 001/
3601EA2071:

Elektrikli el aletini calistirmak icin 6nce kapama/salteri emni-
yetine basin 2 ve sonra agma kapama salterine basin ve ag-
ma/kapama salterini 3 basili konumda tutun.

Elektrikli el aletini kapamak icin agma/kapama salterini 3 bi-
rakin.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri 3 kilitlenme-
meli, calisma sirasinda hep basili tutulmalidir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

Testere bicagini carpma ve darbelerden koruyun.

Elektrikli el aletini kesme yoniinde diizenli ve hafif bastirma
kuvvetiile yonlendirin. Fazla bastirma kuvvetinin uygulanmasi
ucun kullanim dmriini 6nemli 6lciide kisaltir ve elektrikli el
aletinin hasar gormesine neden olabilir.

Kesme performansi ve kesme kalitesi biiyiik dlciide testere bi-
cagi dislerinin bicimine baglidir. Bu nedenle her zaman keskin
ve islenen malzemeye uygun testere bigaklari kullanin.

Ahsabin kesilmesi

Testere bigaginin dogru olarak secilmesi ahsap tiiriine, ahsap
kalitesine ve yapilancak kesimin uzunlamasina mi yoksa enine
mi yapilacagina baglidir.

Ladin malzeme kesilirken uzun ve helezonik talaslar ortaya ¢I-
kar.

Kayinve mese tozlari 6zellikle saghga zararlidir, bu nedenle bu
malzemeyi islerken daima toz emme donanimi kullanin.

Paralellik mesnedi ile kesme (Bakiniz: Sekil D)

Paralellik mesnedi 11 is parcasi kenari boyunca veya olgiilii
serit bicimli hassas kesme islemine olanak saglar.

Kelebek vidayi 8 gevsetin ve paralellik mesnedi 11 skalasini
taban levhasi 14 kilavuzuna itin. Istediginiz kesme genisligini

e
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Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhigi

Miisteri hizmeti Giriintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci

Biitlin bagvuru ve yed
keti lizerindeki 10 ha

Isiklar LTD.

Qzad. No: 16/C Seyha

a

08223599710 :\
k 0:67

e['M0322 359437
skala degeri olarak ilgili kesme isaretinde 10 veya 9 ayarla lgeal Eletronik Bo
bu konuda bakiniz bélim “Kesme isaretleri”. Kelebek vidayi Yeni San. Sit.@ :

tekrar sikin. Aksaray
Yardimci dayamakla kesme (Bakiniz: Sekil E) E: 828 i
Biiyiik is parcalarini islemek veya diiz kenarlari s g I”
parcasina bir tahta veya lata tespit edebilirsinj ste- i ;'sag] Sok.istanbul
renin taban levhasini bu yardimci dayamak boYmnca hdreket ,\T an B%Hi .k'tI 2 Sok. Istanbul Cargtsi
ettirebilirsiniz. o, skitier
. 0312 3415142
Bakim ve servis :03123410203
- FaZ Makine Bobinaj

Bakim ve temizlik anayi Sit. 663 Sok. No: 18
» Elektrikli el aletinin kendindéhir calisma yap n Antalya

once her defasinda figi en cekin. Tel.: 0242 3465876

» iyive giivenli calisal elektrikli el algti a-
valandirma deli i temiz tutu
Yedek baglanti kabl erakliise, glivenligifiite diis-
iici ta yetkili bir& edilme-
cu kapak hegzaman serbest hareket

bir tabaka asitsiz yag
bilir. Her kesme islemin-
irde ahsap lekelenir.

veya tutkal kalintilari kesme
le testere bigaklarini kullanimdan

kalitesini digrir.
hemen sonra tegi

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701
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Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araliggio: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye ,

gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerinigifSel géplerin icine atmay!

ylllAsupa Birligi yo-

a, kullanim 6mri-

Degisiklik haklarimy,

padkéw.

Nie nalezy pm
tatwopalng/ci
narzedzie

iegZnej odleg
¢ utrate kontroli nad narzedziem.
zenstwo elektryczne
Elektrikli el aleti, aksesu 4@ Balaj malzemesi Q
bir yontemle tasfiye edilmé & tekrar kazani ezihe

nik aletlere

tek tlkelerin hukuk-

e
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogodlne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi

ac wszystkil
a'tla dalszegaizastospwania.
$gle pojecie ,elektrol e" odnosi

i elektryczna z sieci
3 i zasilanych

»4Stanowisko pracy Ule' rzy

aé w czystoscii do-
rze o$wietlone. Nig| miejscu pracy lub nie-
tlona przestrzefgob moga by¢ przyczyna

elektronarzedziem w otocze-

chem, w ktorym znajduja sie np.
azy lub pyly. Podczas pracy elektro-

aja sie iskry, ktére moga spowodowac

niu zagrozo|

ania urzadzenia zwrécic¢ uwage na to,
‘osoby postronne znajdowaty sie w bez-
osci. Odwrocenie uwagi moze spowodo-

tyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.

ie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.
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» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-

bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-

sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osdob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze sta¢ sie przyczyna powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia

z
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
tn

zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia n
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/l

czeniem do akumulatora, a takze przed pod
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalez
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone
ca na wytaczniku podczas przenoszenia €!
lub podtaczenie do pradu wigczoneg
stac sie przyczyng wypadkow.
» Przed wiaczeniem elektrol
rzedzia nastawcze lub kl
dujacy sie w ruchomych czesc
prowadzi¢ do obrazer ciata.
» Nalezy unikac¢ nienatu
2y dbac o stahilna p

!pozycji przy pracy.
y pracy i zach

réwnowagi. W ten spo iwa bedzie lep tidla
elektronarzedzia rzeWidzianych sytuasiach.
» Nalezy nosi¢ od edpie ubranie. Nielpa Si¢
uterii. Wt br. ekawi-

aleka od ruchom $ci. Luzne
ogazostac wciagniete
4

ia urzadzen od-

ia, ktore sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobrafiym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

e
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» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wtacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zostaé naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $ro
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu s

elektronarzedzia.
dZiegi. Nie nalezftdeste
e 80 nie znaja m rze-

» Nieuzywane ele
gpisow. Uzywa z6Pmieto-
aktromarzedzia sa r@(zne.
takonserwacjael arzedzia.

miejscu niedost p
wac, czy ruchome czescwrzqdzema
rzutui nie s zabj6koWane, czy czesci nie
% pSeh, ktéry miat-
‘onarzedzia.

godnie z niniejszymi zaleceniami.

ezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
zgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Aawg elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-

walifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
ych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z pi-
larkami tarczowymi

Proces ciecia

» NIEBEZPIECZENSTWO: Rece nalezy trzyma¢ z dala od
obszaru pracy pilarki i zachowa¢ bezpieczna odlegtos¢
od poruszajacej sie tarczy. Druga reka nalezy trzymac
uchwyt dodatkowy lub obudowe silnika. Trzymajac pi-
larke oburacz mozna unikna¢ skaleczenia rak przez tarcze
tnaca.

» Nie wktadac rak pod obrabiany przedmiot. Pod obrabia-
nym materiatem ostona tarczy nie chroni przed skalecze-
niem.

» Gtebokos¢ cigcia musi by¢ nastawiona zgodnie z gru-
boscia przecinanego materiatu. Ostrza pity powinny wy-
stawac na swojej wysokosci poza materiat.

» W zadnym wypadku nie wolno przytrzymywac przeci-
nanego przedmiotu reka, ani trzymac go na kolanach.
Obrabiany przedmiot nalezy stabilnie umiescic na sta-
tym podtozu. Wiasciwe zamocowanie obrabianego przed-
miotu jest bardzo istotne, gdyz dzieki temu mozna zmini-
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malizowa¢ niebezpieczenstwo, w przypadku kontaktu z
ciatem uzytkownika, zablokowania sig brzeszczotu lub ut-
raty kontroli nad sytuacja.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne lub na wiasny przewdd zasilajacy, elektronarzedzie
nalezy chwytac¢ wytacznie za izolowane powierzchnie
rekojesci. Kontakt z przewodem przewodzacym prad mo-
ze spowodowac przekazanie napiecia na cze$ci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowac porazenie pra-
dem elektrycznym.

» Do cie¢ wzdtuznych nalezy uzywac prowadnicy mate-
riatu lub prostej listwy albo szyny. Wptynie to na zwigk-
szenie precyzji ciecia i zmniejszy prawdopodobienstwo za-
blokowania sie tarczy.

» Nalezy zawsze stosowac tarcze tnace o wtasciwym roz-
miarze i z odpowiednia srednica wewnetrzna (np. w
ksztatcie rombu lub okragta). Tarcze tnace, ktore nie od-
powiadaja danemu typowi pilarki, nie zapewniaja dokfad-
nego ruchu obrotowego i prowadza do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W zadnym wypadku nie wolno stosowac uszkodzonych
lub nieodpowiednich podktadek lub $rub, mocujacych
tarcze. Tylko podktadkii Sruby, skonstruowane specjalnie
dla danej pity zapewniajg optymalng wydajnos¢ i bezpi
czenstwo pracy.

» Odrzut - Przyczyny i odpowiednie wskazowki
czenstwa
- odrzut jest nagta reakcja pilarki na zaczepi
blokowanie lub niewtasciwe wywazenie ta
re powoduje, iz pilarka, nad ktérg utracol
la unosi sie i wykonuje gwattowny ruc
obstugujacej;

- gdy tarcza tnaca zaczepissi

pi

za zazie, docho-

dzi do blokady, a sita silnikag@drzuca pi w kierunku

operatora;

- jezelitarcza tnaca przechyli si zie lub jest ni

ciwie wywazona, zeby tylnej edzi tnacej mo; lo-

kowac sie w obrabiany, iale, dzieki czemuydarc

tnaca wyskoczy z zrz ka odskoczy w Kfer 0-

soby obstugujacej

Odrzut jest nast iewtasciwego | ego

z przeznaczeniel cigipilarki. Mozna g rzez
ponizej odp: nic kow

raczuarece ustawic
ie odrzutu. Nalezy

acej; tarcza nie

j linii z ciatem uzyt-

sifa wanie odpowiednich $rod-
kéw ostroznosci.

» W przypadku nia sie tarczy pilarskiej lub
przerwy w ezy wylaczy¢ pite i przytrzymac
przedmiot obra az do momentu catkowitego za-

trzymania sie tarczy pilarskiej. Nie nalezy nigdy usu-
wac przedmiotu obrabianego, dopdki tarcza catkowicie

tarcza pilars
fieniunau iekty.
Funkcje dolnej wy ochronnej

e

sie nie zatrzyma. W przeciwnym wypadku moze wysta-
pi¢ odrzut. Nalezy wykry¢ i usunaé przyczyne zaklinowa-
nia sie tarczy pilarskiej.

» Jezeliistnieje koniecznos¢ uruchomienia pilarki, ktéra
tkwi w obrabianym materiale, nalezy wycentrowac tar-
cze tnaca w rzazie i skontrolowac, czy zeby tarczy nie

zahaczyly sie¢ 0o materiat. JeZeli tarcza tnaca zablokow;
jest w materiale, moze zostac ona wyrzucona i spowodo-
wac odrzut pilarki.

» Duze plyty nalezyfprzedipbrobka podeprzec-zmhigjszy

go zaklingfangta
Ie ugia¢ pod cig @ as-
fleprze¢ z obydwmws arow-

no w pobl rawedzi.
» Nie nalez teépych lub uszkodz arcz tna-
cyc| €2 tepymilub nig +aéci\/\l"e ustawionymi

az = zwigkszone

t &i odrzut.

N ! A
» Giebokeséikat ciecia po osta awione przed
0zpoczeciem ciecia. Zmlana nastaw podczas pracy mo-

7e prowadzi¢ do zak n& ie tarczy tnacej i odrzutu.

y zachowac sz€zeg ostroznos¢ podczas wy-
ywania cie¢ w.$ciaftach lub operowaniu w innych
niewidoczn S. . Zagtebiajaca sie w materiale

owodowac odrzut pilarki po natra-

aca do potozenia poczatkowego zakry-
jgstrze. Nie wolno uzywac pilarki, jezeli

a dolna nie porusza si¢ swobodnie, a czas jej za-

ania budzi zastrzezenia (powinna ona zamykac sie

hmiast). W zadnym wypadku nie wolno blokowaé

ub przywiazywac dolnej ostony w potozeniu otwartym.

padek pilarki moze spowodowaé wygiecie sie ostony dol-
nej. Ostone nalezy otworzy¢, uzywajac dzwigni i spraw-
dzi¢, czy porusza sig ona swobodnie. Nastepnie nalezy

przetestowac wszystkie katy i gtebokosci ciecia-czy osto-

na nie dotyka tarczy tnacej ani innych elementéw pilarki.

» Nalezy sprawdzi¢ funkcjonowanie sprezyny ostony dol-
nej. Jezeli funkcjonowanie ostony lub jej sprezyny bu-
dzi zastrzezenia, nalezy pilarke poddac naprawie.
Uszkodzone elementy, kleiste osady lub nawarstwione
widry spowolniajg ruch ostony.

» Ostone dolna otwierac recznie wytacznie podczas wy-
konywania specjalnych cie¢, takich jak ,,cieciawgtebne
i ciecia pod kat“. Otworzy¢ w tym celu dolna ostone za
pomoca dZwigni i puscic ja wtedy, kiedy narzedzie ro-
bocze zagtebi sie w czesci obrabianej. Podczas wszyst-
kich innych cie¢ dolna ostona pracuje automatycznie.

» Nie nalezy odktadac pilarki na stot warsztatowy ani na
podtoge, jezeli tarcza tnaca nie jest zastonieta ostona.
Niezabezpieczona tarcza, ktéra porusza sie sitg inercji, po-
woduije ruch pilarki w kierunku przeciwnym do kierunku
ciecia i przecina wszystkie napotkane obiekty. Nalezy
zwrdci¢ uwage na czas wybiegu pilarki.

%E m uzyciem pilarki nalezy sprawdzic, czy

to
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Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa 2 Blokada wigcznika/wytacznika (3 601 EA2 08./
» Nie wkiadaé rak do wyrzutnika wiéréw. Istnieje niebez- 3601 EA20B./3601EA204./3601EA200./
pieczenstwo skaleczenia przez obracajace sie elementy. 3601EA207./3601EA2001/3601EA2071)

» Nie wolno pracowaé pilarka, trzymajac ja nad glowa. Whacznik/wytacznik
Ten rodzaj pracy nie zapewnia wystarczajacej kontroli nad Uchwyt dodatkowy

elektronarzedziem. Przycisk blokady wrzeciona

3
4
5
» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw- 6 Skala katu ukosu
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja- 7 Sruba motylkowa do ustawiania kata ciecia
8 S ad
9

cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociaggowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

> Nie stosowac elektronarzedzia stacjonarnie. Nie jest
ono przystosowane do pracy ze stotem pilarskim.

a growg
+
» Nie nalezy stosowac pit tarczowych z wysokostopowej t wighow
stali szybkotnacej (HSS). Pity tego rodzaju fatwo sie fa- 17 Klucz seesciokatny
M- - . ) . $ruba mocujaca 2o,
» Nie wolno cia¢ metali zelaznych. Rozzarzone wiéry moga dktadk )
spowodowac zapton systemu odsysania pytu. adkamocuja
. . . ita tarczowa* s
» Elektronarzedzie nalezy trzymacé podczas pracy mocn: .
w obydwu rekach i zadba stabilna pozycje pracy. Elgk: Q21 T“"’Jk"f‘ moctigga
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze. W"ZGC'OHO
» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamoc 23 Sruba m@Cuj przystawki do odsysania pytu*
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocyj 24 Przystawka sysania pytu*
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w 25 Dzuffe epnego wyboru gtebokosci ciecia
» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nal zekac, 26 Podzig efbkosci ciecia
azznajdzie si¢ ono w bezruchu. NarzedzigroboczZémoze 27 Pa@iciskaw’Stolarskich*
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontr@liynad ) (;(ojeéé (pokrycie gumowe)

elektronarzedziem. awiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-

R 4

R e e . a osprzet nie wchodzi w skiad wyp g
opls u rZdeen 1aljego zast wania @pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢

szym katalogu osprzetu.

Nalezy przeczyta stkie wskazo
przepisy. Btedy wirzestrzeganiu pOiiz
wskazéwekgmegd'spowodowac poraze
pradem ciezkie obraz i

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-5.
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-

Nalezy otworzyé ro sW6ne z rysunkiemmuzadzesfa i dzenie wynosi standardowo: poziom cisnienia akustycznego
pozostawié ja roz’ro@zas czytania in%s’fugi, 93 dB(A); poziom mocy akustycznej 104 dB(A). Niepewnosé

pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-5 wynosza:

Cigcie drewna: a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s?

. P ) Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
bka metali zelaznych . ny zgodnie zwymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-

cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do porownywania elektro-

o ) ) narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na

ch graficznie komponentéw odnosi drgania.

gdzia na stronach graficznych. Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-

Numeracja przedstawi
sie do schematu e

1 Ostona (p hronna) wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
2 Przycisk blokady wiacznika/wytgcznika uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
(3601 EA20K./3601EA20L./3601 EA2OF.) roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-

starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
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podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

C€

Deklaracja zgodnosci

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne” odpowiada wymaga-

Dane techniczne

Reczna pilarka tarczowa

9:11 AM

e

niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, do

19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016:
2014/30/UE, 2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepu-
jacych norm: EN 60745-1, EN 60745-2-5.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice Preside, Head of Product Certifigdtio
Engineering T/ETM9
(o3
¢
%@( ] :
Robert Bosch Gi 0ols Division
70764 Lej gidifigen, GERMANY
Leinfel 15

GKS 235 Turbo

Numer katalogowy 3601EA20. 3601 EA200.
A2071 3601 EA207.
Moc znamionowa W 2050 2050
Predkos$¢ obrotowa bez
obciazenia min! 5300 5300
Maks. predkos¢ obrotowa pod
obciazeniem min’t 3500 3500
Maks. gtebokos¢ ciecia
- przy 0° mm 85 85
- przy 45° 65 65
Blokada wrzeciona .Q ° °
Plyta podstawy mru 383x 383x170 383x170 383x170
Maks. $rednica tarczy tnacej mm 235 235 235
Min. $rednica tarczy tnacej m 230 230 230
Maks. grubosc tarczy tnacej mm @ 2,2 2,2 2,2
mm “ 3,2 3,2 3,2 3,2
I~ 4
mm @ 2,0 2,0 2,0 2,0
k 25 25,4 30 30
kg ® 7.6 7.6 7.6 7.6
O/u [O/1 O/u O/

ktdcen pracy innych urz

U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-

do krotkotrwatych spadkow napiecia. W przypadku niekorzystnych warunkdw sieciowych moze dojé¢ co za-
padku impedancji Zrédta zasilania mniejszej niz 0,14 oméw, nie nalezy sig liczy¢ z zadnymi zaktéceniami.
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Mocowanie/wymiana tarczy tnacej
» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Podczas montazu tarczy pilarskiej uzywac rekawic
ochronnych. Przy kontakcie z tarcza pilarska istnieje nie-
bezpieczenstwo zranienia.

» Stosowac nalezy wylacznie tarcze pilarskie, ktorych

parametry sa zgodne z danymi znamionowymi podany-

mi w niniejszej instrukcji obstugi.
» W zadnym wypadku nie wolno uzywac tarcz szlifier-
skich jako narzedzi roboczych.
Wyhér tarczy tnacej
Lista zalecanych tarcz tnacych znajduje sie na koricu niniej-
szej instrukcii.
Demontaz tarczy tnacej (zob. rys. A)
W celu wymiany narzedzia roboczego najlepiej jest potozy¢
elektronarzedzie na przedniej czesci obudowy silnika.

e

Polski| 99

9:11 AM

wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub oséb znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewsa
na). Materiaty, zawierajace azbest mogg byc obrabia

i przeciwpyjowej z@ochtania-

aktualnie obowigzujacyCh w danym
egulujacych zasa hod@enia sie z ma-

a sfanowisku pra-

ntaz adaptera do o’
ia pytu 24 na wyrzut widrow

- Nacisna¢ przycisk blokady wrzeciona 5 i przytrzymac w tej atoayé przystawke do Silsy
pozycji. 2 zaskoczy blokada. mocowac dodatkowo przystaw-
» Przycisk blokady wrzeciona 5 wolno naciskac tylko e 24 za pomoc

przy nieruchomym wrzecionie. W przeciwnym wypa
mozna uszkodzi¢ elektronarzedzie.

- Wykreci¢ za pomoca klucza szesciokatnego 17 nalggtk
mocujaca 18, obracajac ja w kierunku @.

- Odchyli¢ ostone 12 do tytu i przytrzymad.
- Zdja¢ podktadke mocujaca 19 i tarcze tna rZEcio-
na22.
Mocowanie tarczy tnacej (zob. rys. A
|

W celu wymiany narzedzia roboczégo n@jle eSt potozyé
elektronarzedzie na przedniej cZ€sci obud! ilnika.

- Oczyscié tarcze 20 i wszyst menty mocujace.

- Odchyli¢ ostone 12 do tytu i prz aé

- Wstawic tarcze tnaca 20 na tuléfke mocujaca 21. nek

ciecia zebow (ukazany rzatke umieszczo 9

czy) musi by¢ zgodn em wskazywa

strzatke, umieszczgpa n: nie 1.

- Natozy¢ podkta jaca 19, po czy iC8rube

mocujaca 18, obRagljaciia w kierunku @ ytym
‘ we po’roie% ocuja-

igna5iprzytrzymad w tej
L 4

. Moment dociaga-
yli dokrecic¢ do oporu

iatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkow drewna,
mineratow lub niektdérych rodzajéw metalu, moga stano-

przystawki ia pytu 24 mozna podtaczy¢ waz

dsysajacy o § 35'mm

» Nie wolno a¢ przystawki do odsysania pytu bez
podia netrznego zrodta odsysania pytu.
Moz atkania sie kanatu ssacego.

d ytu. Moze dojs¢ do zatkania sie catego syste-
odsysania pytow.
arantowac optymalna wydajnos¢ odsysania, nalezy

ularnie czysci¢ przystawke do odsysania pytu 24.

0dsysanie zewnetrzne

lektronarzedzie mozne byc zasilane bezposrednio poprzez
gniazdo wtykowe uniwersalnego odkurzacza firmy Bosch ze
zdalnym wiaczaniem. Odkurzacz uruchamiany jest wowczas
automatycznie w momencie zataczenia zasilania w elektrona-
rzedziu.
Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.
Do odsysania szczegélInie niebezpiecznych dla zdrowia pytow
rakotwdrczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

Rodzaje pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Ustawianie gtebokosci cigcia (zob. rys. C)

» Gtebokos¢ cigcia musi by¢ nastawiona zgodnie z gru-
boscia przecinanego materiatu. Ostrza pity powinny wy-
stawac na swojej wysokosci poza materiat.

Bosch Power Tools
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Zwolni¢ dzwignie mocujaca 25. Aby zmniejszy¢ gteboko$¢
ciecia, nalezy podnies¢ pilarke, odciagajac jg od podstawy
14. Aby zwiekszy¢ gtebokosé ciecia nalezy opuscic pilarke w
kierunku podstawy 14. Ustawi¢ wtasciwa gteboko$¢ ciecia,
postugujac sie podziatka i ponownie mocno dociggnac dzwig-
nie mocujaca 25.

Site mocowania dzwigni 25 mozna regulowac. W tym celu na-
lezy wykreci¢ dZzwignie 25, przestawic o kat co najmniej 30°w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i ponownie
wkreci¢.

Ustawianie kata uciosu

Najlepiej jest utozy¢ elektronarzedzie na przedniej czesci po-
krywy 1.

Poluzowa¢ $ruby motylkowe 7 i 15. Odchyli¢ na bok pilarke i
ustawi¢ na podziatce 6 pozadany kat cigcia. Ponownie do-
ciagnac sruby motylkowe 7 15.

Wskazowka: W czasie wykonywania cieé skosnych, gtebo-
kos$¢ ciecia jest w rzeczywisto$ci mniejsza, niz wartos$¢ ukaza-
na na podziatce 26.

Wskazniki ciecia

ozy¢ pilarke
do elementu obrabianego tak,
lepsze efekty osiagnie sie, jezeli
ciecie prébne.

Uruchamianie

narz€dzia, nalezy zwolni¢ wtacznik/
unieruchomiony przyciskiem blo-

zwolnié.

11 AM

e

3601EA208./3601EA20B./3601EA204./
3601EA200./3601EA207./3601EA2 001/
3601EA2071:

Aby wiaczyé elektronarzedzie nalezy najpierw zwolnic bloka-
de 2, a nastepnie wcisna¢ wiacznik/wytacznik 3 i przytrzy-
mac go w tej pozycji.

Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnié¢ wiacznik/;
wyfacznik 3.

Wskazowka: Ze wzgled@w.bezpieczenstwa wiaczni
nik 3 nie moze zostag

S

dzf¢ do uszkodzenia elgktro i
jnosé i jakoscé cieci %

pdzafwuzebienia tarczy thaceWalezy dlatego uzywaé wy-

aCaie tarcz osfgychani@ajd@ych uzebienie dostosowane do
pifowanego mateMagu.

iecie wdre
Wiasciwy wy nacej zalezy od rodzaju drewna, jego

ad t zy wykonywane bedg ciecia wzdtuzne

13
dtuznych w $wierku, powstaja dtugie, spiral-

. ne |ov
_ PytWuczyny i debiny sa szczegdlnie niebezpieczne dla zdro-
iggs Nale2y dlatego pracowac wytacznie przy uzyciu syste-

0 odsysania pytow.

nych cie¢ wzdtuz krawedzi obrabianego przedmiotu, a takze

ciecie rownych pasow.

Odkreci¢ nakretke motylkowa 8 i wsuna¢ podziatke prowad-

nicy réwnolegtej 11 przez szyne, znajdujaca sie w ptycie pod-
stawowej 14. Wybrang szeroko$¢ ciecia ustawi¢ jako warto$¢
dziatki elementarnej na odpowiednim wskazniku ciecia 10 lub
9 (por. rozdz. ,Wskazniki ciecia“). Po ustawieniu mocno do-

krecic¢ nakretke motylkowa 8.

. ud
azano na rysunku. Naj-@(a z prowadnica réwnolegta (zob. rys. D)
adzi sie u% owadnica réwnolegta 11 umozliwia wykonywanie precyzyj-

Praca z prowadnica pomocnicza (zob. rys. E)

Do obrobki wigkszych elementow lub cigcia prostych krawe-
dzi mozna umocowac na obrabianym przedmiocie deske lub
listwe w charakterze prowadnicy pomocniczej. Cigé pro-
wadzac podstawe pilarki wzdtuz prowadnicy pomocniczej.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

1619P13216((13.4.15)
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» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ jg firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Odchylna ostona musi mdc sie zawsze swobodnie poruszac i
samoczynnie zamykac. Dlatego tez nalezy zawsze utrzymy-
wac zakres jej ruchu w czystosci. Pyti wiéry nalezy usuwac,
przedmuchujac sprezonym powietrzem lub za pomoca pe-
dzelka.

Tarcze tnace bez pokry¢ teflonowych moga by¢ chronione
przed korozja poprzez natozenie cienkiej warstwy oleju bez-
kwasowego. Przed uzyciem nalezy usunac¢ olej, gdyz moze on
zabrudzi¢ drewno.

Resztki zywicy i kleju na tarczy tnacej obnizaja jako$¢ cigcia.
Dlatego nalezy po kazdym uzyciu oczyscic tarcze.

kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak;
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe or
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ ro
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt- VAROVANi (':t%e v,
g pol
- r y
tri

e

Cesky|101

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami

Cesky

Be ni upozornéhi, ¢

ektronaradi
‘ovNa upozornéni a

Vseo 0VNa upo!

hna

. dbani pfi dodrZovani va-

h upozornéni a pszio u mit za nasledek zasah
ym proudem, poZar a/n€bo tézka poranéni.

Sechna varo i a pokyny do budoucna
hovejte.
e varovnych @poz@Raénich pouzity pojem ,elektronaradi“se

di provozované na el. siti (se sitovym

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania kabelem naradi provozované na akumulatoru
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Besc h (bez sitd

osprzgtem. . ) . : Bezpe'éz pracovniho mista

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniagh.czesci za- » Udrflijte Vase pracovni misto isté a dobFe osvétlené.

miennych konieczne jest podanie 10-cyf, o nQineru kata
logowego, znajdujacego sie na tabliczcelzn wej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo0.0.
Serwis Elektronarzedzi ,

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl wo wszystkie szi @ do-
tyczace ustug serwi nline.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154

E-Mail: bsc@ m

wanie odpadow
ElektroWarzedzia, ospr,
zacji zgodnie z obowi
ska.

Nie wolno wyrz
stwa domowego!

koWanie nalezy poddac utyli-
asadami ochrony $rodowi-

i
d

arzedzi do odpadow z gospodar-

of'adek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
am.

elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
xplozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.
» Déti a jiné osoby udrzujte pii pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpilisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

Bosch Power Tools
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» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé- » Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv- déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.
kabely zvySuii riziko zasahu elektrickym proudem. » Petujte o elektronafadi svédomité. Zkontrolujte, zda

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou- pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je o
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu elektric- nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficin

kym proudem. $patné udrZovanépfele
» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih- » Rezné nastroje ud i isté. Pecliy&osetio
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni né fezné nastroje s o 8znymi hranami %
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym vzpficuji a déff se Tehceji Y€st.
proudem. » Pouzivejtelelektronakadi, Fisluéenst@ovaci na-
Bezpe&nost osob stroje apodypodie téchto pokynii. Res; e piitom
» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu- praggvitt THIKY a ptoyafien cinno .'Pouzm elek-
trgffaradi proginé nez urcujici p ze Vést k nebez-

pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi Servis

pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim. echte Vase elektrgnaradiopravit pouze kvalifikova-
» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry- %dbornym pers; m uze s originalnimi na-
le. Noseni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro- imi dily. Tim bigle zafi§g€no, Ze bezpecnost stroje
ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou tane zachgval
ochranna pfilba nebo sluchétka, podle druhu nasazeni . B il Y.
elektronaradi, snizuji riziko poranéni. zpecnostn rnéni pro okruZni pily
» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pres Zachazeni s pilo

te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive neZ jej - » NEBEZRECI své ruce mimo oblast fezani amimo

te, ponesete i pfipojite na zdroj proudu a// pilo Buc. Svou druhou rukou drzte pridavnou ru-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronafadi pr koje % otorovou skiifi. Pokud obé ruce dr pilu,
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proud ak to nemiie 181 louy kotout: poranit.

mize vést k drazim. N > ejte pod obrobek. Ochranny kryt Vs pod obrob-
> Nez elektronafadi zapnete, odstrajife - kel nemdize chranit pred pilovym kotougem.

tisobte hloubku fezu tloustce obrobku. Pod obrob-
em by méla byt viditelna neceld vy$ka zubu.

peény postoj a udrzujte vidy r ikdy nedrzte Fezany obrobek v ruce nebo pres nohu.

lektronafadi cekavanvchl@ituadich léne k qz i Obrobek zajistéte stabilnim upnutim. Je dilezité obro-
elektronara 'Yne?ce Avanyq ,l ua' I ePe ? vat. bek dobfe upevnit, aby se minimalizovalo nebezpeci kon-
> Noste vhodny odév. Zadny volny odéype taktu s télem, sevfeni pilového kotouce nebo ztrata kontro-
Sperky. Vlasy, odév udrzujte daleko ly.

pohybujicich se 0 év, Sperky nebo héWla-

aci €i zac| i
jsou pripojeny a Spravn:
mze snizit ohrozen

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-

vky, ni sitovy kabel, uchopujte elektronaiadi pouze naizolo-
vanych plochach rukojeti. Pfi kontaktu s elektrickym ve-
denim pod napétim se mohou pod napétim ocitnout
i kovové dily elektronaradi, coz mize zpisobit zasah elek-
trickym proudem.

» Pii podélnych fezech pouzivejte vZdy voditko nebo pri-
mé vedeni podél hrany. To zlepsi presnost fezu a snizi
mozZnost, Ze se pilovy kotou€ vzpfici.

» Vzdy pouzivejte pilové kotouce o spravné velikosti
a s odpovidajicim upinacim otvorem (nap¥. kosoétver-
covym nebo kruhovym). Pilové kotouce, které neodpovi-
daji montaznim dilim pily, nebézi vystiedéné a vedou ke
ztraté kontroly.

, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstran mulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nelimysinému zapnuti elektronaradi.

1619P13216((13.4.15) Bosch Power Tools

- 4~ ~¢




6%% OBJ_BUCH-2470-001.book Page 103 Monday, April 13,2015 9:11 AM

» Nikdy nepouzivejte poskozené nebo nespravné podloz-
ky nebo Srouby kotouce. PodloZky a Srouby pilovych ko-
touct byly zkonstruovany specialné pro Vasi pilu, pro opti-
malni vykon a provozni bezpec¢nost.

» Zpétny raz - priciny a prisluSna bezpecnostni upozor-
néni
- zpétny raz je nahla reakce nasledkem zaseknutého, se-
vieného nebo $patné vyrovnaného pilového kotouce, jez
vede k tomu, Ze se nekontrolovana pila nadzdvihne a po-
hne se ven z obrobku smérem k obsluhujici osobé;

- kdyz se pilovy kotouc ve svirajici se fezné spare zasekne
nebo sevi'e, zablokuje se a sila motoru odrazi pilu zpatky
smérem k obsluhujici osobé;

- stoci-li se nebo bude-li pilovy kotou¢ v fezu $patné vy-
rovnany, mohou se zuby zadni hrany pilového kotouce za-
seknout do povrchu obrobku, ¢imz se pilovy kotou¢ pohne
ven z fezné spary a pila vyskoci zpatky smérem k obsluhu-
jici osobé.

Zpétny raz je dlsledek $patného nebo chybného poutziti pi-
ly. Lze mu zabranit vhodnymi preventivnimi bezpe¢nostni-
mi opatfenimi, jeZ jsou popsana dale.

» Pilu drzte pevné obéma rukama a paze dejte do takové
polohy, ve které miizete zachytit sily zpétného razu.
Drzte se vzdy stranou pilového kotouce, nikdy nedave

ba muiZe sily zpétného razu vhodnymi preventivnimi
fenimi prekonat.

» JestliZe se pilovy kotouc zpficinebo Vy pier
vypnéte pilu a podrzte ji v obrobku v klid

te pilovy kotou¢ do jedné pfimky s Vasim télem. Pri
zpétném razu mlze pila skocit vzad, avsak obsluhujiw

i

&,

zapnout, vystied'te pilovy

zkontrolujte, zda nejsou pilov
robku. Je-li pilovy kotouc sevighy,
znovu zapne, pohnout v,

zaseknuty v
Ze se, po pila

obku nebo zplsobit 7 y

te zabranili rinQEE’é-

0 kotouce. Vel mo-
nout. Desky misi epre-
P% takina

i pfi Fezani do stavajicich stén

ét. Zanofujici se pilovy kotouc se
tych objektech zablokovat a zplso-
bit zpétny raz.

e
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Funkce spodniho ochranného krytu
» Pied kazdym pouzitim zkontrolujte, zda se spodni

ochranny kryt bezvadné uzavira. Pilu nepouzivejte, po-
kud se spodni ochranny kryt nepohybuje volné a neuza-
vie-li se okamzité. Spodni ochranny kryt nikdy neupev-
fujte nebo nepfivazujte napevno v oteviené poloze.
Pokud pila netimysIné upadne na podlahu, mize se spogmi
ochranny kryt zprohybat. Otevite ochranny kryt po
packy pro vytaZeni zpét a zajistéte, aby se volné po

1 spodnihoochry-
tu. Nechte g@pilefike Zitim provésiai okud
spodni ocliranny kry ina nepra€uji beZvadné.
Poskozenewily, lepkaVé usazeniny nebo déni

trisek P ochranny kryt pfi praci.

> Sp ny kryt otevire| ¢ p&lze pri zvlast-
ni ko jsou ,fezy z tihlové fezy“.
(0] dni ochranny

ni by mél spodni ochranny

uvolnéte ji, jakmile se gilov
. u. Pfi veskerém osfBitpim Yo
t pracovat autom N

. il'neodkladejte na ptacovhi stiil nebo podlahu bez to-

ho, aby spo ryt zakryval pilovy kotou¢.

Nechranény, dobfgjici pilovy kotou¢ pohybuije pilou proti

sméru fezaj ge VS&'co mu stoji v cesté. Respektujte pri
b

tom dobu

Dopliiko, upozornéni
> Nesa ma do vyfuku tfisek. MliZete se zranit od
rotuji

acujte s pilou nad hlavou. Neméte tak dostate¢nou

». ep
ﬁtrolu nad elektronaradim.
ijte vhodné detekcni pristroje na vyhledani skry-

s ych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
uc v Fezané mezefe a atelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim

mizZe vést k pozaru a Uderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu mtZe vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplsobi vécné skody nebo miize zpliso-
bit ider elektrickym proudem.

» Elektronaradi neprovozujte stacionarné. Neni uréeno
pro provoz se stolem pily.

» Nepouzivejte Zadné pilové kotouce z rychlofezné oceli
HSS. Takové pilové kotouce mohou lehce prasknout.

> Nerezejte Zadné zelezné kovy. Rozzhavené Spony mo-
hou vznitit odsavani prachu.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obémarukama je elektronara-
di vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte aZ se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mlize vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

Bosch Power Tools
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Popis vyrobku a specifikaci Informace o hluku a vibracich
Ctéte viechna varovna upozornéni a poky- Hodnoty hlucnosti zjistény podle EN 60745-2-5.
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnychupo-  Hodnocend hladina hluku stroje A gini typicky: hladina akus-
zornénia pokynﬁ mohou mit za nasledek Uraz tického tlaku 93 dB(A); hladina akustického vykonu
elektrickym proudem, pozara/nebotézkapo- 104 dB(A). NepfesnostK=3 dB.
ranéni. Noste chranice sluchu!

Vyklopte prosim odkldpéci stranu se zobrazenim strojeane-  Celkové hodnoty vibracia, (vektorovy soucet tfios) a negffes

chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou. nostK stanoveny podie EN 60745-2-5:

. Rezéni dfeva: a; = 3,541/S%K = 1,5 m/s
Urcene pouziti V téchto pokynech

Elektronaradi je urceno k provadéni podélnych a pfi¢nych
fezli do dreva na pevné opére s primym priibéhem fezu a se
sklonem. S pfislusnymi pilovymi kotouci lze fezat i tenkostén-
né nezelezné kovy, napt. profily.

Opracovani Zeleznych kovii je nepfipustné. ftide elektron

aradi pouzivat pro jiné
Zobrazené komponenty \

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Ochranny kryt i yv r]ichije Dyéfad'%yp
2 Aretacnitlacitko spinace (3601 EA2 OK./ uziva. To miize zati

3601 EA2 0L./3 601 EA2 OF.) z t'”§ Zéefl{ko,"at
2 Blokovani zapnutf spinace (3 601 EA2 08./ pfe\gfléi(r)lk; Vi n i, jal napf. Udrzba elektronaradi
3601 EA20B./3601EA204./3601EA200./ o . : - ,
ahastrojli, udrzoudni ch rukou, organizace pracovnich

3601EA207./3601EA2001/3601EA2071) o
procesd.

Spinac
Pfidavna rukojet Prohlasg é c E
Aretacni tlacitko vietene Prohlasdje ghradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-

icka data” splfiuje vSechna pfislu$na ustano-
/65/EU, do 19. dubna 2016

Stupnice thlu sklonu Q ny v Cast_\iee 4

Kfidlovy $roub predvolby dhlu sklonu ve fswic 20 . :

Kfidlovy Sroub podélného dorazu 20 OB/ESLOd %(_).fiubnaV201A6: 2014/30/EL,J’ o

Oznaten fezu 45° @ _2/ESvcetneJeJ|ch zména jev souladu s nasledujicimi
centrezu 4 rmami: EN 60745-1, EN 60745-2-5.

10 Oznaenifezu 0 nicka dokumentace (2006/42/ES) u:

11 Podelny doraz ert Bosch GmbH, PT/ETMS,

12 Kyvny ochranny kryt 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

13 Prestavitelnd packap \lochrann)'l kryt Henk Becker Helmut Heinzelmann

14 Zékladova deska Executive Vice President  Head of Product Certification
15 Kiidlovy roub pi % % Engineering PT/ETM9

16 Vyfuk trisek

17 Kli¢ na vnitigi §

Upinaci §rou dlozkou

O oo ~NO LA W

u sklonu

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.04.2015

Upinaci packa pr;
26 Stupnice hloupk
27 Par Sroubovycl

28 Rukojet (izo locha rukojeti)

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prislusenstvi.
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Technicka data
Rucni okruzni pila GKS235Turbo  GKS235Turbo  GKS 235 Turho GKS 9
Objednaci €islo 3601EA20.. 3601 EA20B. 3601EA2001 3601 EA200.

3601EA2071 3601 EA207.
Jmenovity prikon W 2050 2050 2050 2050
Otacky naprazdno mint 5300 5300 5300 SN
Max. otacky pfi zatizeni min’t 3500 3500 3500 &
Max. hloubka fezu \
- pfi dhlu sklonu 0° mm 85
- pfithlu sklonu 45° mm 65
Aretace vietene )
Rozméry zakladové desky mm 383x170
Max. priimér pilového kotouce mm 235
Min. priimér pilového kotouce mm 230
Max. zékladni tloustka kotouce mm 2,2
Max. tloustka zubu/rozvodu zubi mm 3,2
Min. tloustka zubu/rozvodu zub mm 2,0
Upinaci otvor mm 25
Hmotnost podle EPTA-Procedure
01/2003 kg 6
Trida ochrany Q O/ O/n O/m

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a,
Spinaci jevy zplisobuiji kratkodobé poklesy napéti. Pfi nepfiznis

mensinez 0,14 ohm( se zadné ruseni neocekava.

fa e zastrcku

Montaz

Nasazeni/vyména pilového koto|

» Pied kaZdou praci na elektro|
ze zasuvky.

» P¥imontazipilového kotou
Pfi kontaktu s pilovym kotou(:?

néni.
» Pouzivejte pouze pil Ce, jez odpovidajirtec!
mto navodu
ejte jako namc'

nickym tdajtim uve:
akonci to-

» V zadném pfipa
stroj brusné ko

Volba pilového

ovladejte jen pfi v klidu sto-
lize elektronaradi poskodit.
ny 17 vySroubujte upinaci Sroub

te.

u tyto Udaje lisit

pecifickych provg em .
inkach sité se mlize Ws @ omezovani jinych strojti. Pfi impedanci sité

nu nastroje polozZte elektronaradi nejlépe na celni

nu motorové skfiné.
ste ochranné rukavice - JD¢istéte pilovy kotou¢ 20 a véechny montované upinaci di-

ly.

- Pootocte kyvny ochranny kryt 12 zpatky a pevné jej pfidrz-
te.

- Pilovy kotou¢ 20 nasadte na unaseci pfirubu 21. Smér fe-
zu zubd (smér Sipky na pilovém kotouci) a Sipka sméru ota-
¢eni na ochranném krytu 1 musi souhlasit.

- Nasadte upinaci pfirubu 19 a nasroubujte upinaci Sroub
18 ve sméru otaceni @. Dbejte na spravnou polohu na-
montovani unaseci pfiruby 21 a upinaci pfiruby 19.

- Stlacte aretacni tlacitko vietene 5 a podrzte jej stlacené.

- Kli¢em na vnitini Sestihrany 17 pevné utahnéte upinaci
Sroub 18 ve sméru otaceni @. Utahovaci moment ma Cinit
10-12 Nm, to odpovida utazeni silou ruky vc. % otacky.

Odsavani prachu/trisek

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Prach materialli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, minerald a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Bosch Power Tools
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Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan Povolte kridlové $rouby 7 a 15. Pilu vychylte na bok. Nastavte
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami poZadovany rozmér na stupnici 6. Kfidlové Srouby 7 a 15 opét
pro oSetfeni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre- utdhnéte.

vo). Material obsahujict azbest sméji opracovavat pouze Upozornéni: U sklonénych fez(l je hloubka fezu mensi ne?
specialisté. zobrazena hodnota na stupnici hloubky fezu 26.

- Pokud mozno pouZzivejte pro dany material vhodné od-
savani prachu.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané ma-
terialy.
» Vyvaruijte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Oznaceni fezu

Montaz odsavaciho adaptéru (viz obr. B)
Nastrcte odsavaci adaptér 24 na vyfuk trisek 16 az zaskoci.
Navic zajistéte odsavaci adaptér 24 pomoci Sroubu 23.
Na odsévaci adaptér 24 Ize pfipojit odsavaci hadici s primé-
rem 35 mm. ’
» Odsavaci adaptér nesmi byt namontovan bez piipoje- QﬂéFOVé presny jgz ndsadte katoucovou pilu na obro-
t
u

ného externiho odsavani. Jinak se mize odsavaci kanal

ak, jak je ukazano n, a ejlépe provedte jeden
ucpat. it
» Na odsavaci adaptér nesmi byt pfipojen Zadny pracho vedeni do

vy sacek. Jinak se miiZe odsavaci systém ucpat.
Pro zaruéeni optimalniho odsavani se musi odsavaci adapt

279
-3
302
o -+ -
=l
S
o
<
°

24 pravidelné Cistit.
Externi Qtisa,vanl o , . Zapnuti
Elektronaradi Ize pfipojit pfimo do zasuvky vic 360LE

savace Bosch s dalkovym spinanim. Ten se pji
tronaradi automaticky nastartuje.

P , . tefejstlaceny.
Vysava¢ musi byt vhodny pro opracova l. © stlacendho spinace 3 stiadte aretadni taitko 2
Pfiodsavani obzvlast zdravi Skodligého fka nniho nebo ! staceneho spinace 3 stiacte aretacni tiacitko 2.

suchého prachu pouzijte specia vypnuti elektronaradi spina¢ 3 uvolnéte popfr. je-li aretac-
iff tlacitkem 2 zaaretovan, spina¢ 3 kratce stlacte a potom

Provoz volnéte.

/ Q 3601 EA208./3601 EA2 0B./3 601 EA2 04./
3601 EA200./3 601 EA2 07./3 601 EA2 001/
Druhy provozu G‘ g 3601EA2071:
u

K uvedefif elektgeffaradi do provozu stlacte spinac¢ 3 a podrz-

> Pred kai:w pracin afadivytahné Pro uvedeni do provozu stlatte nejprve blokovani zapnuti 2
Ze zasuvky. anasledné stladte spinac 3 a podrite jej stlaceny.
Nastaveni hloubk (viz obr. C) K vypnuti elektronafadi spina¢ 3 uvolnéte.

ezu t|°“,§t"fm dobrob-  Upozornéni: Z bezpeénostnich divodi nelze spinaé 3 zaare-
Ind necela vyska z tovat, nybrz musi zistat béhem provozu neustéle stlaceny.

Sifjloubkyfezuodtahnéte  Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
bkuTezuzatlattepi-  pouzivate.

opét utdhnéte. Pracovni pokyny
efidit. K tomu odSroubuijte Chrante pilovy kotouc pred Gderem a narazem.

o A
giihnéte minimainé 0 30 Elektronaradi ved'te rovnomérné a s lehkym posuvem ve smé-
ych rucicek. ru fezu. Prilis silny posuv znacné snizuje Zivotnost nasazené-

Nastaveni Sikmy ho nastroje a mize poskodit elektronaradi.

Elektronafadi paloz e na ¢elni stranu ochrannéhokry-  Vykon fezani a kvalita fezu podstatné zavisi na stavu a tvaru

tul. zub(i pilového kotouce. Pouzivejte proto jen ostré a pro opra-
covavany material vhodné pilové kotouce.
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Rezéni dfeva Czech Republic

Spravna volba pilového kotouce se fidi podle druhu dfeva, Robert Bosch odbytova s.r.o.
kvality dfeva a zda jsou poZzadovany podéIné nebo pri¢né re- Bosch Service Center PT

zy. K Vapence 1621/16

U podélnych Fezti do smrku vznikaji dlouhé, spirdlovité tiisky. 692 01 Mikulov L ] ;
Bukovy a dubovy prach je zvlasté zdravi ohroZujici, pracujte Nawww.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho

. stroje nebo nahradni dily online.
?roto pouze s odsavanim prachu. Tel- 519 305700
Rezani s podélnym dorazem (viz obr. D) Fax: 519 305705
Podélny doraz 11 umozriuje pfesné fezy podél hrany obrob- E-Mail: servis.naradi .
ku, pripadné fezani rozmérové stejnych pruhd. www.bosch.cz

Uvolnéte kfidlovy Sroub 8 a prostréte stupnici podélného do-
razu 11 skrz vedeni v zakladové desce 14. Nastavte poZado- .
vanou $ifku fezu jako hodnotu stupnice na pfislu$ném ozna- Elektronarad
Cenifezu 10 ev. 9, viz odstavec ,0znaceni fezu®. Kridlovy
Sroub 8 opét pevné utdhnéte.

Zpracovani og

prislusel aly by mélybyt dodany k opé-
oceni neposkozujicimu Zivotiprogtredi.

Rezani s pomocnym dorazem (viz obr. E)
Pro opracovani velkych obrobki nebo fezani rovnych okrajt

mizZete na obrobek upevnit jako pomocny doraz prkno nebo d

li§tu a kotoucovou pilu vést zakladovou deskou podél pomoc- nich a jej narodnich zakonech

ného dorazu. musi byt iebitelné elektronaradiroze-
brané shirom@gdéno a dodano k opétovnému

l]driba a servis zhf)dnoc i neposkozujicimu Zivotni pro-

7

Udrzba a &isténi ény vyhraz
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zasti
ze zasuvky. %

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, slo
pracovali dobie a bezpecné.
Je-li nutné nahrazeni pfivodniho kabelu, pak chtekvili ﬁv

zamezeni ohroZeni bezpec¢nosti provést Basch nebo cnostne pOkyny

cné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

statné nechat uzavrit. Udrzujt to oblast okolo kyvného okyny

ochranného krytu neustale Cistou. h a tfisky odstrars pozoR Pretitajtesivsetky Vystrazné upozornenia
vyfukovanim tlakovym vzduchem gebo®omoci sté a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Nepovrstvené pilové koto e(h}énit pred korozi te Ziavania Vystraznych upozoreni a pokynov uvedenych v na-
vrstvou oleje bez mastny . Ped fezénim #f€] opg sIe’dUJucom }extg moze mat za nas]eﬁgk zasah e]ektrlckym
odstrafite, protoze jinak s adpin. priidom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Zbytky pryskyfice n na pilovém kotg jmuy  TietoVystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

@ i rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouZzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo
kopravé a idrzbéVa-  siete (s privodnou $ndrou) anaruéné elektrické naradie napé-
chrﬁké vykresyain-  jané akumuldtorovou batériou (bez privodnej $niry).

kvalité fezu. Cistéte

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

jednavek nahradnich dilG
évécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.
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» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpttani pozornosti zo
strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpe¢nost

» Zastrckaprivodnejs$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred ic¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo urcéeny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za

dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su:

e

trického naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elektrické
naradie pripojite na elektricku sief zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-

cie naradie alebo kl'i¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kli¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

si pevny postoj, a
Takto budete mo
nych situaciac

ev, dlhg vlasy alebo
gastami ruéného

ontovat odsa-
chytavanie prachu,
ipojené a spravne pouzi-
Zariadenia a zariadenia na

aci i
resvedcte sa, i s! I
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne- . Eouz!vanle odsya " ; !
chytavanie prachu zmguje riziko ohrozenia zdravia pra-

Ciastkami ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $ntry zvy3uju riziko zasahu‘@lgk-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradi
pouzivajte len také predlizovacie kable, ktoxé
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich pri
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny n
vonkaj$om prostredi, zniZuje riziko za le
pridom.

» Ak sa neda vyhnit pouziti
dia vo vlhkom prostredi,
poruchovych pridoch. PouZiti

cného

ranného spinac
poruchovych pridoch zniZuje ggiko Zasahu elek m
pridom.

Bezpeénost 0sdb
» Bud'te ostrazity, si

s ruénym elektr|
Nepracujte s gucl

radim pristup 6

trickym parad @ y vtedy,
ebo ked’ ste p rog, al-
” Maly okamih nepoz imoze mat
d7ne %ranenia.
ouzivajte vzdy
'ochrannych pomo-
, bezpe¢nostna pra-

Inému uvedeniu ruéného elek-
osti. Pred zasunutim zastrcky
red pripojenim akumulatora, pred
asanim rucného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-

cného elektrického naradia a

€ naradie, ktoré je urcené pre dany
gocou vhodného ruéného elektrického na-

naradia.

0zs@hu vykd
> ouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
A pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-

ického nara nit alebo vypnlt, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
jte ochranny spinac pri y odbornikovi.

Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie st doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguju alebo
¢ineblokuju, ¢i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré sti¢iastky, ktoré by mohli negativne ovplyviovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

> Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

1619P13216((13.4.15)
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» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouZitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Rucné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre kotticové pily

Pilenie

» NEBEZPECENSTVO: Nedavajte ruky do pracovného
priestoru pily ani k pilovému listu. Druhou rukou drzte
pridavnii rukovit naradia alebo teleso motora. Ked dr-
Zite elektricku pilu oboma rukami, pilovy list Vamich nemé-
Ze poranit.

» Nesiahajte pod obrobok. Ochranny kryt Véas pod obrob-
kom nemdze ochrarovat pred pilovym listom.

aradim, pilu vypnite
kym sa rezaci ko;
Sajte vyberat piluz
p

e
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- ked'sa pilovy kott¢ zasekne alebo vzprieci v uzavieraju-
cej sa Strbine rezu, zablokuje sa a sila motora vyhodi pilu
dozadu smerom na obsluhujlcu osobu;

- ked je pilovy kottc v reze natoceny alebo je nespravne
nastaveny, mozu sa zuby zadnej hrany pilového listu za-
hryzn(t do povrchovej plochy obrobku, ¢im sa pilovy list
vysunie z rezacej $trbiny a poskoci smerom k obsluhuijtigej
osobe.

Spatny raz je nasledkom nespravneho alebo chybn,
uZivania pily. MoZng abranit pomocou vhod
ventivnych opatréf Bpisujeme v nasl
texte.

» Drizte pilu dob 0 tkami a majte ta-
kej polohéjv ktorej ediet prip@dna silu spatné-
ho narazuRuladnut Vzdy stojte v boénejpolghe k rovi-
ne pilo dy nedavajte pilovy list do jednej
lini telom. V pripadegpatnéhoazu moze pila
sk dozadu, aviak o aosobamoze sily

B

spe pomocou vho efli zvladnut.
» Ak sa pilovy list zablokujg; a k pF€rusite pracus
ok pokojne drzte dovte-
stavi. Nikdy sa nepoku-

lebo ju tahat smerom do-

» Hribku rezu prisposobte hribke obrobka. Pod obrob- u, kym sapil istpohybuje, pretoze v takom pri-
kom by malo byt vidiet menej pilového listu ako pind vy3 ade by mohoMuizniknut'Spitny raz. Zistite pricinu zablo-
zubapily. kovania piloyghg li odstrante ju.

» Nikdy nedrzte pri rezani obrobok v ruke ani ho nephj » Ked’ chcet€ z ustit pilu, ktora je v obrobku, vy-
Ziavajte nad nohou. Zabezpette obrobok nan centrujte pil t v Strbine rezu a skontrolujte, éi nie
stabilnom podklade, stabilnym upevnenim. J , sliz zaseknuté v materiali obrobku. Ked je pilo-
aby bol obrobok dobre upevneny a aby sa naiin vy lis any, neda sa v obrobku pohnit, alebo moze

zmensilo nebezpecenstvo kontaktu s telol
pilového listu alebo moznost straty kontr
» Pokial vykonavate prace, pri ktory
ci nastroj zasiahnut skryté el
vlastnii privodnii Sniru, dr.
izolované plochy rukoviti
denim pod napatim samozu pi

diely elektrického naradia, 60752

dsobit zé%
Zivajte doraz, €|
.TozlepSujep u

trickym prudom.
» Pripozdiznom rezanj
te naradie pozdizZrovi

aznizuje moznosj i
» Pouzivajte vzd é
nym upinacil .

Ciastkam pi
kontroly ad naradim
» Nil ajte poskod
lo: peviiovacie ilovych listov. Pod-
lozky novacie skrut listov boli skonstru-

by dosahovala optimalny
ost prevadzky.
vedajtice bezpecnostné

ané Specialne pre V

Vv amala optimalnu

» Spatny raz - prici

opatrenia

r) je nahlou reakciou zablokova-

ebo nespravne nastaveného pilové-

ho kotuca (listu), ¢o ma za nasledok nekontrolované zdvi-

hnutie pily a jej pohyb od obrobku smerom k obsluhujlcej
osobe;

=
o
=1
o 5
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o
S o
S @

)
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o
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< 3 3
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spé? yraz, ak by sa pila znova spustila.

»>Qel'ke platne pri pileni podoprite, aby ste zniZili riziko
spitného razu zablokovanim pilového listu. Velké plat-

mdzu nasledkom vlastnej hmotnosti prehn(t. Platne

reba podpierat naoboch stranach, aj v blizkosti $trbiny re-

uarovnako aj na hrane.

Nepozivajte tupé ani poskodené pilové listy. Pilové listy

s otupenymi zubami alebo s nespravne nastavenymi zuba-

mi vytvarajd prili§ dzku Strbinu rezu a tym sposobuju zvyse-

né trenie, blokovanie pilového listu alebo vyvolanie spat-

ného razu.

» Pred pilenim dobre utiahnite nastavenia hibky rezu a
uhla rezu. Keby sa pocas pilenia nastavenie zmenilo, mo-
hol by sa pilovy list zablokovat a spdsobit spatny raz nara-
dia.

» Mimoriadne opatrny treba byt pri rezani do existujich
(neznamych) stien alebo do inych neprehl'adnych
miest. Zapichovany pilovy list mdzu pri pileni zablokovat
rozne skryté objekty, ¢o moZe sposobit spatny raz.

Funkcia dolného ochranného krytu

» Pred kazdym pouzitim naradia skontrolujte, i sa
ochranny kryt bezchybne uzatvara. Nikdy nepouzivajte
pilu v takom pripade, ked’ sa dolny ochranny kryt neda
volne pohybovat a ked’ sa okamZite automaticky ne-
zatvara. Nikdy nezablokujte ani neprivazujte dolny
ochranny kryt v otvorenej polohe. Ak vam pila nahodou
netimyselne spadla na zem, mohol sa dolny ochranny kryt
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skrivit. Pomocou vratnej packy otvorte ochranny kryt a za- Popis produktu a Vy'kOI'II.I
bezpecte, aby sa volne pohyboval a pri Ziadnom z nastavi-

telnych uhlov rezu a Ziadnej z nastavitelnych hibok rezu sa Pretitajtesi vietky Vystrazné upozornenia
nedotykal ani pilového listu ani ostatnych siciastok nara- a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
dia. Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spd-
sobit poziar a/alebo tazké poranenie.

» Skontrolujte innost pruziny dolného ochranného kry-
tu. Ak dolny ochranny kryt a pruzina nepracujii bez-
chybne, dajte vykonat na naradi pred jeho pouzitim
opravu. Poskodené suciastky, lepkavé usadeniny alebo Vyklopte si laskavo vykl3
nakopenia triesok spdsobujd, Ze dolny ochranny krytpra-  nechajte si ju vyklope,
cuje spomalene. na pouZivanie.

aciu stranu s obrazkami pro
ly ¢as, ked Citate tentdWévod

Q

urcené na @konayanie po-
3

» Dolny ochranny kr)!t otvorte rukou Ign pri mimoriad-“ Pouzivanie pedfa.ur
nychrezoch, ako sii,,rezy so zanorenima rezy do uhla®. o
Dolny ochranny kryt otvorte vratnou pakou a nechajte ~ Totorucné el G
ho otvoreny dovtedy, kym sa pilovy kotd& vnorido ob-  zdiZnychapr 20V na pevnom po drevas
robku. Pri ostatnom rezani musi dolny ochranny kryt fun- rovnym peigbeNBgigafaj so Sikmym rezom. S¥hodnymi pi-

govat automaticky. lovy §7ete rezat aj tenkg ¢ mdgerialy z neZe-
» Nikdy neklad’te pilu na pracovny stdl ani na podlahu Igég KVOV’ n crh i:)?/fcl)l\}/,.nie e

bez toho, aby bol pilovy list kryty dolnym ochrannym

krytom. Nechraneny dobiehajlci pilovy list spésobipohyb  \/yobrazené komp@e

pily proti smeru rezu a reze vetko, ¢o mu stoji v ceste. Pa- vanie jednotlivych "hiov sa vziahuje na vyobra-
n?&e %

matajte na to, Ze pilovy list isti dobu dobieha. Melcktrickeho néra ickej strane tohto Navodu

Dalsie vystrazné upozornenia Zivanie.

» Nesiahajte rukami do otvoru na vyhadzovanie trieso 1 Ochranny kr
Rotujlce suciastky by Vas mohli poranit. 2 Aretaéné tiamiglo Wiinaca (3 601 EA2 OK./

» Nepracujte pilou nad hlavou. V takom pripade by s 3601E 1EA2OF.)
mali nad ruénym elektrickym naradim dostatocnu 0 2 Blokoua nia pre vypinac¢ (3601 EA2 08./
lu. 36 /3601 EA204./3601 EA200./

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adav ch 368 3601 EA2001/3601EA2071)

elektrickym vedeni a potrubi, aby ste i li, 3 vy
6

alebo sa obrét’te na mviestne energe’tick?v iky. .K’on- avna rukovat
takt s elektrickym vodi¢om pod napa e sPOsobit po- tatné tlacid| t
lelltsi tidom. Po&- acné tlacidlo vretena

Ziar alebo mat za nasledok zas . TR
e mat ledok explo- upnica uhla zoSikmenia
ziu. Preniknutie do vodovodfgho potrubia sposobi vecné Kridlova skrutka pre predvolbu uhla zoikmenia

kodenie plynového potrubi
$kody alebo méZze mat za nasle sah elektrickym Kridlova skrutka pre paralelny doraz

9 Znackarezu 45°

dom. ‘{
» Nepouzivajte rucnii k pilu ako staciond A 10 Znackarezu 0°

radie. Nieje konstru uzivanie s rez 11 Paralelny doraz (zarazka rovnobeznosti)
» Nepouzivajte pilouéyli chloreznej oce - 12 Vykyvny ochranny kryt

kéto pilové listy ; hko zl'omit. @ 13 Packa na nastavenie vykyvného ochranného krytu
. glezng k flesky by 14 7akladna doska
cie zariadenie.
aradie

» NereZte tymto n
mohli zapdfito 15 Kridlova skrutka pre predvolbu uhla zoSikmenia
ne oboma 16 Otvor na vyhadzovanie triesok

rukami ezpecte si stabilnyRgstoj.gomocou dvoch

rik naBdktrické naradi bezpecnejsie. 17 KIG¢ na skrutky s vndtornym Sesthranom
Zal brobok. Obr, nuty pomocou upina- 18 Upfevn(?vamla skrutka s podlozkou
cieho Zagiddenia alebo zvefigka jeB@2pecnejsiakoobrobok 19 Upinacia priruba

idrziavany rukou. 20 Pilovy kotuc*

» Pockajte na plné zastalenietucného elektrickéhona- 21 Upinacia priruba
radia, az potom h Pracovny nastroj sa moze za- 22 Vreteno pily
seknit a moze icHit stratu kontroly nad ru¢nym elek- 23 Upeviiovacia skrutka pre odsavaci adaptér*

trickym néradim. 24 Odsavaci adaptér*

25 Upinacia paka na nastavenie hibky rezu
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26 Stupnica hibky rezu
27 Par zvierok*
28 Rukovat (izolovana plocha rukovite)

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. K né prislusenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 60745-2-5.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:

Akusticky tlak 93 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
104 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.
Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a

nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745-2-5:

Rezanie dreva: a,= 3,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Urover: kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.

Uvedena hladina vibrdcii reprezentuje hlavné druhy pouZiva-

nia tohto ruc¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préce, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou,
Ze sa (roven vibracif lisit. To moze vyrazne zvysit zatazeni
vibraciami pocas celej pracovnej doby.
Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitéhgg
ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, p;
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo dob’

Technické udaje

Rucna kotucova pila

wKS 235 Turbo
w

e
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radie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred t¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachg
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tkofjov.

pyila 016:2
U, 2006/

j dokumentacie (2 JES)
bH, PT/ETM9
den-Echterdingén, M

od 20. aprila
zmienajevs

70764 Lel
k Becker L 4 ut Heinzelmann
tive Vice Preside *E f Product Certification
ineering ™9

iV el —

> 235Turbo  GKS 235 Turbo

Vecné Cislo 3601 EA2 0B. 3601EA2001 3601 EA2 00.

3601EA2071 3601 EA207.

Menovity prikon 2050 2050 2050

Pocet volnobeznych obratgk 5300 5300 5300

max. pocet obratok pri 3500 3500 3500
max. hibka rezu

- priuhle zoSikme| 85 85 85

- pri uhle zoSikmenig 65 65 65 65

° ° ° °

383x170 383x170 383x170 383x170

235 235 235 235

230 230 230 230

2,2 2,2 2,2 2,2

3,2 3,2 3,2 3,2

2,0 2,0 2,0 2,0

25 25,4 30 30

niektord krajinu, sa moZumtigto idaje odliSovat.

&napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked ma napétie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické pre

Proces zapinania spdsobi kratkodoby pokles napétia. Za nepriaznivych okolnosti v elektrickej sieti sa to moze negativne odrazit na ¢innosti inych spot-
rebiCov. Ak je impedancia siete mensia ako 0,14 ohm, vyskyt porich nemozno o¢akavat.
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e

Rucna kotucova pila GKS235Turbo  GKS235Turbo  GKS 235 Turbho GKS 9
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01/2003 kg 7,6 7,6 7,6 7,6
Trieda ochrany [o/1 [o/1 [o/1 O /11

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked mé napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sa $pecifické pre

niektord krajinu, sa mozu tieto Gdaje odliovat.

Proces zapinania sposobi kratkodoby pokles napétia. Za nepriaznivych okolnosti v elektrickej sieti sa to moze negativne odrazit na ¢innosti inycl
rebiCov. Ak je impedancia siete mensia ako 0,14 ohm, vyskyt porich nemozno o¢akavat.

Montaz

Montaz/vymena pilového kotii¢a

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Pri montazi pilového kottica pouzivajte ochranné pra-
covné rukavice. Pri kontakte s pilovym kot(¢om hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Pouzivajte len také pilové listy, ktoré zodpovedaju
technickym tidajom uvedenym v tomto Navode na pou-
Zivanie.

» V Ziadnom pripade nepouzivajte ako pracovny nastroj
brisne kotiice.

Vyber pilového listu

Prehlad odportcanych pilovych listov najdete na konci

Navodu na pouzivanie.

Demontaz pilového listu (pozri obrazok A)

Pri vymene pracovného nastroja poloZte najle, ek-
trické naradie na ¢elnd stranu telesa motora!

- Stlacte tlacidlo aretacie vretena 5 a p lacené

» Tlacidlo aretacie vretena 5 stlacaj y, ked’ sa

ké naradie poskodit.

- Pomocou kl'i¢a na skrutky s vn ym Sesthranom 1

skrutkujte upeviiovaciu skrutk mere otd .

- Vyklopte vykyvny ochrangy kft 12 a pridrzte ho v t 0-
lohe.

- Demontuijte upinaciu apilovy list 2 a
pily 22.

Montaz pilového liStu(pozri obrazok A)

Privymene praco jlep. Cné elek-
trické naradi ¢ ranu telesa motora®
- Vycistit 20 aj vsetky sdg astky&tore budete
mo
- VyKlop drzte ho v tejto po
lohE.
asad ac 21. Smer rezania zubov

r Sipky na rezacol
$ipkdu na ochrann
- Zalozte upinaciu p|

sa musia zhodovat.
zaskrutkujte upeviovaciu
nia @. Dajte pozor na spravnu

- Stlacte tlacidlo a ie vretena 5 a podrzte ho stlacené.
- Pomocou kl'i¢a na skrutky s vnitornym $esthranom 17 za-
skrutkujte upeviiovaciu skrutku 18 v smere otacania @.

Utahovaci momefit
zodpoveda utiahnuti

Odsavaniefp

» Pred kazd
tiahpigenzast

f F L
akcie a/alebo spésoﬁ’ h
ob, \N
jska.

Cité druhy: ; rach zdubového alebo z buko-
véhodreva, &NJ zarakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu i materialmi, ktoré sa pouzivaju prispra-
covavani digv itan, chemické prostriedky na
ochranugrev. terial, ktory obsahuje azbest, smd
% en Specidlne vyskoleni pracovnici.

L @patila moznosti také odsavanie, ktoré je pre
3?] atgridl vhodné.

starajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.
-QQdporicame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
rom triedy P2.

¢né elektric- D ) o )
rziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce sa konkrét-
\ nello obrabaného materialu.

Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na VaSom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

Montaz odsavacieho adaptéra (pozri obrazok B)

Nasunte odsavaci adaptér 24 na otvor na vyhadzovanie trie-

sok 16 tak, aby zaskocil. Odsavaci adaptér 24 poistite okrem

toho skrutkou 23.

Na odsavaci adaptér 24 sa da pripojit odsavacia hadica s prie-

merom 35 mm.

» Odsévaci adaptér nesmie byt namontovany bez pripo-
jeného externého odsavania. Inak by sa mohol odsavaci
kanal upchat.

» Na odsavaci adaptér sa nesmie pripojit vrecko na
prach. Inak by sa mohol odsavaci systém upchat.

Na zabezpecenie optimalneho odsavania treba odsavaci

adaptér 24 pravidelne ¢istit.

Externé odsavanie

Elektrické naradie sa da pripojit priamo na zasuvku univerzal-

neho vysavaca Bosch, ktory je vybaveny dialkovym spusta-

nim. Pri spusteni ruéného elektrického naradia sa vysavac au-
tomaticky zapne.
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Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného ma-

terialu.

Pri odsavani materidlov mimoriadne ohrozujucich zdravie, ra-

kovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Specidlny
vysavac.

Prevadzka

Druhy prevadzky

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Nastavenie hibky rezu (pozri obrazok C)

» Hribku rezu prisposobte hribke obrobka. Pod obrob-
kom by malo byt vidiet menej pilového listu ako pInti vysku
zuba pily.

Uvolnite upinaciu paku 25. Ak budete robit menej hlboké re-

2y, odtiahnite pilu od zakladnej dosky 14, ak potrebujete vac-
Siuhlbku rezu, zatlatte pilu smerom k zakladnej doske 14. Na-

stavte pozadovanu hodnotu na stupnici hibky rezu. Upinaciu
paku 25 opat utiahnite.
Upinacia ila upinacej paky 25 sa da nastavovat. Odskrutkujte

na tento Uc¢el upinaciu paku 25 a naskrutkujte ju znova pooto-

¢end o minimalne 30° proti smeru pohybu hodinovych ruci-
Ciek, potom ju utiahnite.

Nastavenie uhla zoSikmenia
Najlepsie urobite, ked ru¢né elektrické naradie pol
Celnd stranu ochranného krytu 1.

Uvolnite kridlové skrutky 7 a 15. Vyklopte pil
stavte pozadovant hodnotu na stupnici 6. K
a 15 opét utiahnite.

a-

Uvedenie do prevatizky
» Vsimnite si nap;
mat hodnot
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smu pouzivaf aj s napitim 220 V.

! Napitie zdroja pridu musi

i s tidajmi na typovom Stitku rucné-

e

Slovensky |113

Zapinanie/vypinanie
3601EA20K./3601EA20L./3 601 EA2 OF.:

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypina¢ 3a
drzte ho stlaceny.

Na aretaciu stlaceného vypinaca 3 stlacte areta¢né tlacidlo
2.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnit uvolnite vypin
a v takom pripade, ak je zaaretovany aretacnym tlacid,
stlacte vypina¢ 3 na ok@Miik a potom ho znova uvolni

. 01 EA2 04./

ho naradia Iacte jprv blo-
id 2 a potom stlact 3apo-

i vyﬂnaé 3 uvolni-

sgWypinac 3 neda
ia stale stlaceny.

¢né elektrické naradie iba

D
zagretovat, aIe musi zostat
ste uSetrili energiu,

a|
ed ho pouzivat a\
okyny na px

narazom a Uderom.

ie vedte rovnomerne a s jemnym posu-
velky posuv vyrazne znizuje Zivotnost

pracovnyg amoze sposobit aj poskodenie ruéného
elektricl .
Rezaci vyk alita rezu zavisia predovsetkym od stavu pi-

loyého i€ aftl jeho zubov. PouZivajte preto len ostré pilo-
vé E‘ ktoré st vhodné pre konkrétny obrabany material.
dreva

avna volba pilového listu sa riadi druhom dreva, kvalitou

dgéva a tym, ¢i sa pozaduiju so zretefom na smer vlakna po-
Izne alebo priecne rezy.

Pri pozdiznych rezoch smrekového dreva vznikajti dihé $pird-
lovité triesky.
Prach vznikajuci pri obrabani bukového a dubového dreva je
mimoriadne zdraviu Skodlivy, preto pri takejto Cinnosti pra-
cujte vzdy len s odsavanim.

Rezanie s pomocou paralelného dorazu (pozri obrazok D)
Paralelny doraz 11 umozfiuje exaktné rezy pozdi? niektorej
hrany obrobku, resp. rezanie pasov s rovnakym rozmerom.
Uvolnite kridlovt skrutku 8 a posunte stupnicu paralelného
dorazu 11 cez otvor v zakladnej doske 14. Nastavte poZado-
vanu $irku rezu ako hodnotu stupnice na prislusnej znacke re-
zu 10 resp. 9, pozri odsek ,Znacky rezu®. Kridlovt skrutku 8
opat utiahnite.

Pilenie s pomocnym dorazom (pozri obrazok E)

Pri obrabani vacsich obrobkov resp. pri rezani rovnych hran
mozete ako pomocny doraz upevnit na obrobok nejaku dosku

alebo liStu a potom viest kotucovu pilu zakladnou doskou poz-
dIZ tohto pomocného dorazu.
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Udrzba a servis

Udrzba a éistenie
» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie $trbiny udrzia-
vajte vidy v istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Ak je potrebna vymena privodnej $ndry, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouZivatela naradia.

Vykyvny ochranny kryt sa musi dat vzdy volne pohybovat a
musi sa samocinne uzavierat. Okolie vykyvného ochranného
krytu preto udrziavajte vzdy v Cistote. Po kaZdej praci od-
strafite prach a triesky vyfikanim tlakovym vzduchom alebo
pomocou Stetca.

Pilové kottce, ktoré nie sti potiahnuté ochrannou vrstvou,
mozno chranit pred koréziou pomocou tenkej vrstvy oleja,
ktory neobsahuje kyseliny. Pred pilenim olej opét odstraiite,
inak by sa drevo zaflakovalo.

Zvysky Zivice alebo gleja na pilovom liste negativne ovplyviiu-
ju kvalitu rezu. Po pouziti preto pilové listy hned' vycistite.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa@pr:
aldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych sicia:
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastk;
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou pos
otazkach tykajucich sa naSich produkt
V pripade akychkolvek otazok a gffjedn
Ciastok uvadzajte bezpodmie
uvedené na typovom Stitku vyro

Slovakia ((
Na www.bosch-pt.sk si mazeie dbjednat opravu vasho Stigj

alebo nahradné diely on @'

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 8|
E-Mail: servis.narai k.h@sch.com
www.bosch.sk \

Likvidacia

Ruéné elekt a obfttrebadatnare-
cyklaci
od do komunalneho od-
du!

j smernice 2012/19/EU o

eparovane a dat na recyklaciu zod-
povedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz
I FIGYELMEZTE

irast. A kovetkezOkh
tasaaramiitésekhez, tu

vezethet. E

Kérjiik akés
Belektromos kéziszerszam” fogalom a
0s kéziszerszamola 6248 csatlakozo

kahelyi biztonsé%

itott allapotban a munka-

artsa tisztan és jol
8t. A rendetlens8gés gvilagitatlan munkateriilet
et.
ren

esetekhez vez

Ne dolgozzo éssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezetbe! ol égheté folyadékok, gazok
vagy porok'va Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat ke|tere lyek a port vagy a gézoket meggyujt-

» Tart gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahe a az elektromos kéziszerszamot hasz-
aljd@?’Ha elVonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
dezés felett.

os biztonsagi eléirasok

késziilék csatlakozé dugéjanak bele kell illeszkednie

dugaszoloaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfeleld dugaszol¢ aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
litési veszély megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétél eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgd
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomokkal
teli kabel megndveli az dramiités veszélyét.
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> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban val6 hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddékapcsolot. Egy hibadram-véddkap-
csolo alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt ll, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam haszndlata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védofelszerelések, mint
porvédo alarc, cslszasbiztos védacipd, véddsapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyo6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-

dugot a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akl

vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotba
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezeth§i

» Az elektromos kéziszerszam bekap

kulcsokat. Az elektromos kézi
felejtett beallitoszerszam v
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Kw

testtartast, iigyeljen arra,
és az egyensiilyat megfa
szam felett varatlan
» Viseljen megfelelé s -
szereket. Tartsg Ahajat, a ruhajat#s 3 ijé
0 ré t uhat, az éks 8 @ '
eszek magukka
ziszerszamra fel le zerelni a

» Ha azelek
por els: iikséges
ber zok megfelelé mé
do| khez és rendel
tetés| k. A porgylijtd beren-

dezésekfasznalata csokkent
élyes hatasat.

munka soran keletkezd por

Az elektromos kézis: gondos kezelése és hasz-

nalata
> Ne terhelje tiill a zést. Amunkajahoz csak azar-
ra szolgalo s kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

e

Magyar | 115

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, mielétt az elektromos kéziszerszamo
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigydzatos

erszam akaratlan lize e-

ton kivii 0s kéziszers| @
eptardlja zokhoz gyer: emffér-
a. Ne ha gy olyan személyek hasz-
ektromogkéziszerszamot, akik nem ismerik
gyhem olvastak el ezt az itmutatot. Az

iszerszamok ves. ek, hrazokat

lyezését.
» Ahasznala

, hogy amoz-
-e, nincse-

ott részeit a késziilék haszna-
ok olyan baleset torténik,

es allapotban a vagoszerszamokat.
I rendelkez6 és gondosan apolt vagd-
bban ékelddnek be és azokat konnyebben

P 2 A Q lata el6tt jav a
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatla% amelyet az elgktromus kéziszerszam nem kielégitd karban-

kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
amokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
iiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak

megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
@ételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az

lektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eléirasok a korfiirészek szamara

Fiirészelési eljaras

> VESZELY: Sohase tegye be a kezét a fiirészelési terii-
letre és sohase érjen hozza a fiirészlaphoz. Fogjamega
masik kezével a potfogantyut vagy a motorhazat. Ha
mindkét kezével fogja a flirészt, a flirészlap nem sértheti
meg a kezét.

» Sohase nytljon be a munkadarab ala. A védéburkolat a
munkadarab alatt nem nyujt védelmet a flirészlappal szem-
ben.

> Avagasi mélységet a munkadarab vastagsaganak meg-
feleléen kell megvalasztani. A fiirészlapbdl a munkada-
rab alatt kevesebb mind egy teljes fogmagassagnyinak kell
kilatszania.
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» Sohase a kezével, vagy a laban, vagy a labaval prébalja
meg a fiirészelésre keriilo munkadarabot lefogni. A
megmunkalasra keriilé munkadarabot mindig egy sta-
bil felfogo egységre rogzitse. Nagyon fontos, hogy a
munkadarabot biztonsagosan rogzitse, hogy csokkentse
annak veszélyét, hogy a munkadarab vagy a késziilék neki-
vagodjon valamelyik testrésznek, a flirészlap beékeldjon,
vagy hogy a kezel6 elveszitse az uralmat a korfiirész felett.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél érintse meg, ha olyan munkakat végez,
amelyek soran a betétszerszam kiviilrél nem lathato,
fesziiltség alatt allo vezetékeket, vagy a sajat halozati
kabelét is atvaghatja. Ha a berendezés egy fesziiltség
alatt all6 vezetékhez ér, a berendezés fémrészei szintén fe-
sziiltség ald keriilnek, amely dramiitéshez vezet.

» Hossziranyu vagasokhoz hasznaljon mindig egy iitko-
20t vagy egy egyenes vezetdlécet. Ez megnoveli a vagas
pontossagat és csokkenti a flirészlap beakadasanak lehe-
téségét.

» Mindig csak a helyes méretii és a késziiléknek megfele-
16 rogzit6 (példaul rombuszalakii vagy korkeresztmet-
szetii) nyilassal ellatott fiirészlapokat hasznaljon. Azok
aflirészlapok, amelyek nem illenek hozza a fiirész rogzité
alkatrészeihez, nem futnak kdrben és ahhoz vezetnek,
hogy a kezel elveszti a késziilék feletti uralmét.

» Sohase hasznaljon megrongalddott vagy hibas fiigé
lap-alatéttarcsakat vagy-csavarokat. A flirészlap-a
téttarcsak és-csavarok kifejezetten az On fiirés; &
riiltek kifejlesztésre és hozzajarulnak annak o @ e-
sitményéhez és biztonsagahoz.

» Visszartigas - Okok és megfelel bizt

- egy visszarugas a beakado, beékelédé

akcid, amely ahhoz vezet, ho;
zeld elvesztette az uralmat,
kadarabbol és a kezel§ szem
dU|;

- haafirészlap az 6sszezaro,
vagy beékelddik, akkor,
flirészt a kezeld sze
- haafrészlapo
teszik be avagas|
részfogak beaka

|é mutatd iranyba moz-

flirészelési résh kad

nalga munkadarab felii
részlap kilép
mély felé mutatd |
helytelen hasznalata-
iakgan [&rasra keriil

fiirészlaphoz viszonyit-
ase hozza a fiirészlapot a

arligas esetén a flirész hatra-
lelé Gvatossagi intézkedések meg-
zemély a visszaiité ercket fel tud-

felé is ugorhat,
hozatala esefg
ja fogni.

e

» Ha afiirészlap beékelddik, vagy ha On megszakitjaa
munkat, kapcsolja ki a fiirészt és tartsa azt nyugodtan
amunkadarabban, amig a fiirészlap teljesen leall. So-
hase prébalja meg kivenni a fiirészt a munkadarabbdl,
vagy hatrafelé hiizni, amig a fiirészlap még mozgasban
van, vagy visszarugas léphet fel. Hatarozza meg és harit-
sa el a flrészlap beékelédésének okat.

» Ha a munkadarabban allé fiirészlapot tjra el akarj
ditani, el6szor hozzaa
zepére, és ellend

be van szorul 0

kadarabbol, vs-
alasanal tamassza €zt megfe-
dkkentse a beszorul®fiirészlap ko-

vag gfongalodott fii-
agyibasan beallitott fogu flirész-
ok egy tul kesken: % en megndvekedett strlé-
asWoz, a flirészlap beagaddSahoz és visszarugasokhoz
etnek.
A fﬁrészeléseloﬁa meg szorosra a vagasi mélység
és vagasi allité elemeket. Ha a fiirészelés soran
megvaltoznak, tasok, a flrészlap beékelédhez és a
flirész vigszar! .

>

6 falban, vagy mas be nem lathato terii-
¢ rjon el kiilonos ovatossaggal. Az anyag-
ba bgblillyedédlirészlap a flirészelés kdzben kiviilrél nem
hdt6 akadalyokban megakadhat és egy visszartigashoz
vezethet.

»Ellendrizze minden hasznalat elétt, hogy az alsé védé-
urkolat tokéletesen zar-e. Ne hasznalja a fiirészt, ha

az alsé védéburkolat nem mozog szabadon és nem zar
azonnal. Sohase akassza be vagy kosse meg nyitott
helyzethen az alsé védéburkolatot. Ha a flirész véletle-
niil leesik a padléra, az alsé véddburkolat meggorbiilhet.
Nyissa ki a visszahtzd karral a védéburkolatot és gondos-
kodjon arrol, hogy az szabadon mozogjon és semmilyen va-
gasi szognél és vagasi mélységnél se érintse meg sem a fu-
részlapot, sem a berendezés egyéb alkatrészeit.

» Ellendrizze az also véddburkolat rugéjanak miikodé-
sét. Ha az alsé védoburkolat és annak mozgato rugéja
nem miikodik tokéletesen, akkor végeztesse el fiiré-
szen a megfelel karbantartasi munkakat. Megrongal¢-
dott alkatrészek, ragasztds lerakddasok, vagy forgacsok
lelassitjak az als6 véddburkolat miikodését.

» Az alsé véddburkolatot csak kiilonleges vagasokhoz,
mint példaul ,besiillyesztéses vagy szogletvagashoz”
nyissa ki. Az alsé védéburkolatot a visszahuzo karral
nyissaki, és engedje azt el, mihelyt afiirészlap bemeriil
amunkadarabba. Az als6 véddburkolatnak minden mas
flirészelési munkanal automatikusan kell mikodnie.

fir yfelettake: oy firészlap alsé véddburkolatinak miikédése
ratlanul elkedikamu
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» Sohase tegye le afiirészt amunkapadravagy apadlora,
ha az alsé védéburkolat nem boritja be teljesen a fii-
részlapot. Egy védetlen, utanfuto flirészlap a vagasi iran-
nyal ellenkezd iranyba mozog és mindenbe belevag, amiaz
titjaba keriil. Ugyeljen ekkor a fiirész utanfutasi idejére.

Kiegészitd figyelmeztetések és tajékoztato

» Sohase nytiljon bele a kezével a forgacskivetobe. A for-

g6 alkatrészek sériiléseket okozhatnak.

» Ne dolgozzon afiirésszel a feje felett. Ebben az esetben
nem tudja kielégit6 biztonsaggal irdnyitani az elektromos
kéziszerszamot.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, ez tizhdz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» Ne hasznalja rogzitve az elektromos kéziszerszamot. A
berendezés flirészasztallal valo miikodésre nincs méretez-
ve.

» Ne hasznaljon HSS-acélbol (nagyteljesitményii gyors-
vago acél) késziilt fiirészlapokat. Az ilyen flirészlapok

e
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Az abrazolasra keriilo komponensek

Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhat6
képére vonatkozik.

1 Véddburkolat

2 Be-/kikapcsold rogzitégombja (3 601 EA2 OK./
3601 EA20L./3601EA20F.)

2 Abe-/kikapcsol bekapcsolas reteszeldje

W oo ~NOoOChA W

Vagd
Vagasi szog jele 0%
arhuzamos iitk6zg

konnyen eltorhetnek. 13 Lengd ved
» Vasat ne fiirészeljen. Az izz6 forgacsok meggyujthatja AIa’pIap e w ,
porelszivo berendezést. 15 SzdrnyasgSa arokszog-elévalasztashoz
» A munka soran mindig mindkét kezével tarts :;3 rorgé S
mDp

romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrd -
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kégigze ot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.
» A megmunkalasra keriilo munkadarabot
rogzitse. Egy befogo szerkezettel v

munkadarab biztonsagosabbagvan intha csak
a kezével tartana.

2 (irészlap*
fogd karima
észtengely

18 Bef

19 Bef]
Ki

|

2
» Varja meg, amig az elektr kéziszerszam teljesen @ EISZI,V(,) adapter *rog2|tocsavar
leall, mieltt letenné. A betétsz8Rzam beékelddhe Elszivé-adapter
25

kezel6 elvesztheti az uralmat ag€lektromos kézi am
felett.

A termék és
nek leirasa

uIas‘ésa aramiité-
ilyos testi sériilések-

Az elektromos kéziszer!
mellett faanyagokb
mint sarokvaga:
alkalmazasaval vékony
is lehet flirészelni.
Akéziszerszammal vasat megmunkalni tilos.

am rogzitett alapra valé felfekvés

es hossz- és keresztiranyd, vala-
ésére szolgal. Megfeleld flirészlapok
[0 szines fémeket, példaul profilokat

Szoritd kar a vagasi mélység elévalasztasahoz
26 Vagasi mélységi skala
27 Csavaros szorito*
28 Fogantyl (szigetelt fogantyd-feliilet)

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-5 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 93 dB(A); hangteljesitményszint 104 dB(A). Bi-
zonytalansag K=3 dB.

Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745-2-5 szabvany szerint:
Fafiirészelése: a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Bosch Power Tools
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Az ezen elGirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Miiszaki adatok

Kézi korfiirész

GKS 235" . 4o

e

Megfelelségi nyilatkozat € €

Egyediili feleléséggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki adatok”
leirt termék megfelela 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:
2004/108/EK, 2016 aprilis 20-tl: 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-
vago elGirasoknak és megfelel a kovetkezd szabvanyoknak:
EN 60745-1, EN 60745-2-5.

Amlszaki dokumentacidja (2006/42/EK) akovetkezé n
talalhato:

Robert Bosch Gmb
70764 Leinfelden-

Henk Becker
Executive VicgPreside ad of Prod er ion
Engineering /ETM9
Wo\

. L 4

N o, /A
Robert , Power Tools Di

70764 Leinfelden-Echterdingen,
felden, 13.04.2015 4

GKS 235 Turbo  GKS 235 Turbo

Cikkszam 3601 EA200.
3601EA2071 3601 EA207.
Névleges felvett teljesitmény W 2050 2050
Uresjarati fordulatszam perc! 5300 5300
max. terhelési fordulatszam perc! 3500 3500
Legnagyobb vagasi mélység
- az alabbi sarokszognél: 0° 85 85
- az alabbi sarokszognél: 45° 65 65 65
Tengely reteszelés o ° )
Az alaplap méretei m 3 383x170 383x170 383x170
max. flirészlap atmérd 2 235 235 235
min. flrészlap atméré 0 230 230 230
max. magvastagsag 2,2 2,2 2,2 2,2
3,2 3,2 3,2 3,2
é 2,0 2,0 2,0 2,0
BefogéfurQ 25 25,4 30 30
7,6 7,6 7,6 7,6
o/ o/ [Oo/1 [O/1

A bekapcsolasi folyal
dezések mlikddésgre.

egre vonatkoznak. Ettél eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges kivitelek-

id idGtartamd fesziiltségcsokkenést okoznak. Hatranyos halozati viszonyok esetén ez negativ hatassal lehet mas beren-
ati impedancia alacsonyabb, mint 0,14 Q nem kell haldzati zavarokra szamitani.
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Osszeszerelés

A korfiirészlap behelyezése/kicserélése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoldaljzathdl.

» Afiirészlap felszereléséhez viseljen védokesztyiit. A
flirészlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

» Csak olyan fiirészlapokat hasznaljon, amelyek megfe-
lelnek a Kezelési Utasitashan megadott miiszaki kove-
telményeknek.

» Helyettesit6 szerszamként semmiképpen se hasznal-
jon csiszolotarcsakat.

A fiirészlap kivalasztasa

Ajavasolt flirészlapok attekintése ezen Gtmutato végén talal-
hato.

Afiirészlep leszerelése (lasd az ,,A” abrat)

A szerszam kicseréléséhez az elektromos kéziszerszamot a
legcélszer(ibb a motorhaz homlokoldalara fektetni.

- Nyomja be és tartsa benyomva az 5 tengely reteszel6gom-
bot.
» Az 5 tengely reteszeldgombot csak teljesen nyugalmi @

allapotban lévé fiirésztengely esetén szabad meg-
nyomni! Ellenkez6 esetben az elektromos kéziszersza
megrongalodhat.

- Csavarjakia 17 imbuszkulccsal az © forgasiraj
befogd csavart.

résztengelyrél.

Afiirészlap felszerelése (lasd 4z ,,A” a
A szerszam kicseréléséhez az
legcélszer(ibb a motorhaz homlok
- Tisztitsa mega 20 fiirészlapo
keriil6 alkatrészt.
- Forgassa vissza és ta
kolatot.

- Tegyefela20f(i a 21 szorito karj
vagasi iranyanak részlapon talalhato @yil
laton talélm

osnak kell lennie

772 meg szorosra a 1
18 befogo csauart.
téke 10-12Nm, edke
tovabbi ¥ ford a

zkulccsal a @ forgasirany-

(izasi nyomaték el6irt ér-

| végzett meghuzasnak plusz
lel meg.

- Forgassa vissza és tartsa fogvaa 12 elforg &dobur-
kolatot.
- Vegye le a 19 befogo karimat és a 20 fligészlapet a 22 fi-
b

e
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Por- és forgacselszivas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathél.

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek dltal td
ndé megérintése vagy belégzése allergikus reakciok
és/vagy a légutak mgg
Egyes faporok, pg

tert a 16 forgacskivetdre, amig az

. Kiegészit6leg biztositsa a 24 elszivo

g 3 arral is.

adapterre fel lehet szerelni egy 35 mm atméréj

elszivd tam

> Az ‘?ivo- daptert az arra csatlakoztatott kiils6 porel-
ivas nélkiil nem szabad felszerelni. Ellenkez6 esetben

szivd csatorna eldugulhat.

szivo-adapterhez nem szabad porzsakot csatla-
oztatni. Ellenkez6 esetben az elszivo rendszer eldugul-
at.

Az optimalis elszivas biztositdsara a 24 elszivo-adaptert rend-

szeresen meg kell tisztitani.

Kiilso porelszivas

Az elektromos kéziszerszamot kozvetleniil hozza lehet csatla-
koztatni egy tavinditd szerkezettel ellatott univerzalis Bosch
porszivéhoz. Ezaz elektromos kéziszerszam bekapcsolasakor
automatikusan elindul.

Aporszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra kerii-
16 anyagbol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilonosen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivét kell hasznalni.

Uzemeltetés

Uzemmédok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathél.

Bosch Power Tools
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A vagasi mélység beallitasa (lasd a ,,C” abrat)

» Avagasi mélységet a munkadarab vastagsaganak meg-
feleléen kell megvalasztani. A fiirészlapbdl a munkada-
rab alatt kevesebb mind egy teljes fogmagassagnyinak kell
kilatszania.

Oldja ki a 25 szorit6 kart. Kisebb vagasi mélységekhez hlizza

el aflirészt a 14 alaplaptdl, nagyobb vagasi mélységekhez

nyomja el a firészt a 14 alaplap felé. Allitsa be a vagasi mély-

ségi skalan a kivant méretet. Hizza meg ismét szorosraa 25

szorito kart.

A 25 szoritd kar szoritd erejét utana lehet allitani. Ehhez csa-
varjale a 25 szoritd kart, majd az éramutato jarasaval ellenke-
zG iranyban legalabb 30°-kal elforgatva ismét csavarozza fel
szorosra.

A sarkaloszog beallitasa

A szerszam kicseréléséhez az elektromos kéziszerszamot a
legcélszer(ibb az 1 védéburkolat homlokoldalara fektetni.

Oldjakia 7 és 15 szarnyascsavart. Forgassa el oldalra a fu-
részt. Allitsa be a 6 vagasi mélységi skalan a kivant méretet.
Huzza meg ismét szorosraa 7 és 15 szarnyascsavart.
Megjegyzés: Sarokvagas esetén a vagasi mélység kisebb,
mint a 26 vagasi mélység skalan kijelzett érték.

Vagasi jelek

\
\

gfvagasok eseté
elfoglalt helyzetét helyzetét jelzi. Y45 ° 9 vagasi jel a flirész-
lapnak a 45°-0s vagasok esetén j a

Pontos méretrevagashoz azabrafflathaté modon hely: el

son végre Iegala’@

Abenyomott 3 be-/kiki
rogzitégombot.
Az elektromos am kikapcsolasahoz engedje el a 3
be-/kikapcsoldt, illetve, ha az a 2 reteszel6gombbal reteszel-
ve van, nyomja be rovid idére a 3 be-/kikapcsolot, majd en-
gedje el azt.

s0l6 reteszeléséhez nyomjabe a 2

e

3601EA208./3601EA20B./3601EA204./
3601EA200./3601EA207./3601EA2001/
3601EA2071:

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
meg eldszor a 2 bekapcsolas reteszelést, majd ezutan nyom-
jabe és tartsa benyomva a 3 be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedie e
be-/kikapcsolot.

5 [ényegesen
aBetetszerszamok majsesaz elektromos

kg#iszerszam megronggloddsahoz vezethet.
lirészelési teljesitmé vagds minGsége lényeges mér-
b

ligg aflirészlap otatel és a fogak alakjatol. Ezért

gles ésa ! keriilé anyag tulajdonsagainak
egfeleld fﬂré%
afiirészelés,

aljon.
k, a fa mindségének és annak megfe-
, hogy hossziranyu, vagy harantvaga-

0 anylll flirészelése esetén hosszu, spiralis alaku
forgacsd€letkenik”
- és tolgyfaporok kiilondsen drtalmasak az egészségre,
k porelszivassal dolgozzon.

irészelés a parhuzamos iitk6z6 hasznalataval
d a,D” abrat)

11 parhuzamos (itk6zé a munkadarab széle mentén tesz le-
het6vé preciz vagasokat; ezen kiviil ezzel azonos mérett savo-
kat is ki lehet vagni.

Lazitsa ki a 8 szarnyascsavart és tolja 4t a 11 parhuzamos iit-
koz6 skalajat a 14 alaplap megvezetésén. Allitsa be a skalana
kivant vagasi szélességet a megfeleld 10, illetve 9 vagasi jel-
nél, lasd az alabbi fejezetet: ,Vagasi jelek”. Hlizza meg ismét
szorosra a 8 szarnyascsavart.

Fiirészelés a segédiitkozo alkalmazasaval

(lasd az ,,E” abrat)

Nagyobb munkadarabok megmunkalasahoz vagy egyenes
élek flirészeléséhez egy falapot vagy lécet is lehet e munkada-
rabra rogziteni és a korflirészt az alaplappal a segédiitk6zd
mentén lehet végigvezetni.

1619P13216((13.4.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-2470-001.book Page 121 Monday, April 13,2015 9:11 AM 6%8

Magyar | 121
Karbantartas és szerviz Hulladékkezelés
Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
Karbantartas és tisztitas golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely Ujrafelhasznaldsra el6késziteni.
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
dugaszoldaljzathdl. métbe!
» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamotés  Csak az EU-tagorszagok szaméra:
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol- lamos és elektronikus b
gozhasson. i ésefie Vgpatkozd 2012/19/EU sz
Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével i cReppck a megfeleld

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-mihely igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.

J
aszpdlhatatfen elektromos ké718z
mokatiilomgssze kell gyjteni éaa
Afirészlap védéburkolatanak szabadon kell mozognia és au- nzt ’-’a|m||szEn|1|p(:jnt_ :
tomatikusan kell zarodnia. Ezért az elforgathato véddburkolat asznalasra € kell aani.

koriilotti teriiletet mindig tisztan kell tartani. Aport ésaforgd- A valt 0ga fenntartva. *
csokat préslevegdvel vagy ecsettel el kell tavolitani.

A bevonatlan flirészlapok egy vékony réteg savmentes olajjal

meg lehet védeni a korr6zié ellen. Aflirészlap hasznalata el6tt

ismét tavolitsa el az olajat, mert a fa ellenkezd esetben foltos « L 4

lesz. \

Aflrészlapon maradt gyanta- vagy ragasztéanyagmaradékok

rosszabb vagasi mindséghez vezetnek. Ezért a flirészlapokat A
a hasznalat utan azonnal tisztitsa meg. &

Vevoészolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevGszolgalat valaszt ad a termékének javitasav.
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapgs! -
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos tot¥ab-

rak és egyéb informacidk a cimen talalhatoks
www.bosch-pt.com
ABosch Hasznalati Tanacsado Team sziyfé
keinkkel és azok tartozékaival ka

Ha kérdései vannak vagy potalk@tré etne rendelni
okvetleniil adja meg a termék tipiStdblajan talalhaté 10-jegy
cikkszamot.

Magyarorszag ,
Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.h logionline megrendglh: iléke-
nek javitasat.

Tel.: (061) 4
Fax: (061)
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Pycckun
GKS 235 Turbo

CepTudhrKar 0 COOTBETCTBUM
No. TC RU C-DE.AA46.B.68535
CpoK fieHCTBMA CepTMdMKaTa 0 COOTBETCTBUM

n022.03.2020
OpraH no ceptudukauuu «<POCTECT-Mocka» 3A0
«Per1oHanbHbli opraH no cepTudMKaL1 1 TECTUPOBAHUION
119049 r. Mocksa,
yn. XutHas, 4. 14, ctp. 1
CepTHdHKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA NO afpecy:
000 «Pobept bowu»
yn. Akag. KoponeBa, 13 ctp. 5
Poccus, 129515, Mocksa

[lata U3roToBneHUA yKasaHa Ha nocnegHen cTpaxuLie 0b-
NOXKn PykoBoicTBa.

KoHTaKTHaA MH(OpPMaLMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEPA COfep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenns
Cpok cnyx6bl U3fen1s cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayetc

TOBNEHHA be3 NpenBapuTenbHON NPOBEPKM (faTy U3rogBn
HUA CM. Ha ITUKETKE).

TpancnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieH!e 1 Niobble Mexa-
HUUECKKE BO3[ENCTBHA Ha YNaKOBKY NPH TPAHCNOPTHPOB-
Ke

- Npu pa3rpyake/norpysKe He AONYCKaeTCA UCMONb30BaHKe
N0bOro BUAA TEXHUKK, PADOTAIOLLEN NO NPUHLMMY 3AKMMa
YNaKoBKH

- NoapobHble TpebOBaHUA K YCIOBUAM TPAHCNIOPTUPO|
cmotpute B [OCT 15450 (Ycnosue 5)

HKe 6e30 ana

Mpoutute BCE YKa3anua n
HUE WHCIPYKLNUAO TEXHUKE

3NeKTPUUBERIM TOKOM, MOX enbgifasm.
paHsAiiTe 3TH MHCTRYK Ka3anua ana byayLiero
Nb30BaHKA. \4

CTPYKLMAX U YKa3aHUAX

0/TB30BaHHOE B HACTORLLM
OHMT1E «3NEKTROM T» PACNPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
K 3KCMAyaTaLum no UCTEUEHHH 5 NET XPaHEHHA C AaTbl % OMHCTPYMEHT C 1eM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1
3

OEHHBIM 3aLLUUTHBIM KOXYXOM

- He UCMomb30BaTh NPH NOABNEHWM [ibig
HO M3 Kopnyca u3nenua

- He UCMonb30BaTb C nepebuT,
ueckuM Kabenem

- He UCMnomb30BaTh Ha OTKPLITO
noxas (B pacnbinAemolt Boge)

CTBEH-

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OLUMGOUHbIE

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOA nospe-
enocpen

0CTPAHCTBE BO BpEMA

— He BKNuaTb npu nonagaHn goabl B Kopnyc
— He UCnonb3oBatb Npu ] WUCKpPEeHUHU

— He uCnonb3oBatb Nnp

@ W cunbHow Bu@pal

Kputepuu npegen AHMI
- nepetépTunu N 3NeKTpUUECKUi K
— MOBPEXMEH K nua

€XHUUYecKoro aHUA

PekomeH, UTb UHCTPYMERT OT NbIIK NOCNE KaXA0-
ro ucno
XpaHehu

Heo 0 XPaHWTb B C

e00x01MO XpaHUTb MCTOUHUKOB NOBbILUIEHHBIX

EUHbIX Nyuen

36eratb peakoro nepenaga
TEMneparyp

- XpaHeHue be3

- noapobHble
BOCT 15150

He [JonycKaeTca
HUA K YCNIOBMAM XPaHEHUA CMOTPHTE
ne 1)

a aKKyMYyNATORMBI POMHCTPYMeEHT (be3 ceTeBoro
WHypa).
Besonac ero mecra
» Cop ouee MeCTo B YUUCTOTE M XOPOLLO OCBe-
WeHH PAAOK UNK HEOCBELLIEHHBIE YUACTKK pa-

ryT NPUBECTU K HECUACTHbIM CNlyyaAMm.

Bouf Mec
» He pabortaiite C 3TUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
aCHOM NOMELLEHUH, B KOTOPOM HaXOAATCH rOpIo-

NN OTQ @ bIM BHEKTDM’@HE WAKOCTH, BOCNNaMmeHAoWUeCcA rasbl Unu nNbinb.

NEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTU K BOC-
NTAaMEHEHWIO0 NbINK UK NapoB.

» Bo Bpema paboTbl ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaiTe bnusko Kk Bawemy pabouemy mecTy aereii 1 no-
CTOPOHHUX N, OTBNEKILIKCH, Bbl MOXETE NOTEpATL
KOHTPONb Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa aNEKTPOMHCTPYMEHTa A0MKHA
NOAXOAHTH K WTencenbHoi posetke. H1u B koeM cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHy BUNKy. He npumensaiTte
nepexofHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUTHBIM 3a3eMNeHneM. HeusMeHeHHbIe WTencenb-
Hble BUIKU W NOAIXOASALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
KaKT PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» lpepoTBpaLyaiiTe TeNeCHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMU
NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu oto-
NNeHUs, KyXOHHbIMH NNUTAMU H XONOAUNBHUKAMH. [1pK
3a3eM/eHUH Ballero Tena noBbILIAETCA PUCK NOPAKEHUS
3NEKTPOTOKOM.

> 3awmuaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXAA U CbIPOCTH.
TPOHUKHOBEHME BOfibl B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPAKEHUS INEKTPOTOKOM.
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» He pa3peLuaeTcs HCMONb30BaTh WHYP He M0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpPUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UNH NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, HNHU ANA BbITATMBAHNA BUNKH H3
WTencenbHoM Po3eTKH. 3alyuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKMX TeMNepaTtyp, Macna, 0CTpbIX KPOMOK
MNU NOABHXHbBIX YacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KLEHHbIA UMK CMYTaHHbIN LWHYP NOBbILIAET PUCK NopaXxe-
HWAA ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NMOA OTKPbITbIM
HebOM npuMeHsaiiTe NpUroaHblie ANA 3Toro kKabenu-ya-
NUHUTENHU. [IPUMEHEHWE NPUTOAHOTO ANs paboTbl Nog oT-
KPbITbIM HEDOM Kabens-yaIMHUTENsA CHUXAET PUCK Nopa-
KEHMUS 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO H36€exaTb NPUMeHeHUs SNEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIpOM NOMELLEeHHH, NoAKNIoYaiiTe aneK-
TPOUHCTPYMEHT uepe3 yCTPOHCTBO 3aLUUTHOTO OTKIIIO-
yeHHuA. [IpymeHeHWe YCTPONCTBA 3aLLUTHOTO OTKMIOUEHHA
CHW)XAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

Be3onacHocTb nioge

» ByabTe BHUMaTeNbHbIMH, CNe[UTe 3a TeM, uto Bbl ae-
naeTte, M NPoAYMaHHO HauMHailiTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTPyMeHTOM. He nonb3yiiTecb aneKTpOHHCTpY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHHH HAK ecnu Bbl Haxo-
[ZMTECb B COCTOAHUH HAPKOTHYECKOTO UNH aNKOronbHO-
ro ONbAHEHHA UNK NOA Bo3AeHCTBUEM nekapcTs. Of|
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NPpK PaboTe € aneKTpou
MEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbESHBIM TPABMaM

» lMpuMeHsiTe CpeacTBa HHAUBUAYANbHOM 3
BCeraa 3aluTHble OYKH. 1Cnonb3osaHme ¢
BMAYaNbHOM 3aLLWTI, KaK TO: 3aLUTHON M
HECKOMb3ALLEH NOAOLLBE, 3ALLMUTHOTO LU
3alLMThl OPraHOB CNyXa, — B 3aBUCHM

U QByBH Ha

TPaBM.

» MpepotBpalyaiite Henpe,
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. Mepe
3NEKTPOMHCTPYMEHTA K 3NEeKEPO!
akkymynaTopy ybeautech

KNIOUEHHE K CETH
MeHTa upeBaro

yLLe KOHTPONMPOBAT OUHCTPYMEHT B HEOKHMaH-
HBIXGUTYaLMAX.
» Hocure nopxopas yio opexnay. He Hocute
LIHMPOKYI0 oAe paweHus. [lepxxute Bonocol,

ofexay U pykasRubI'BAaNK oT ABHKYLLMXCA YacTen.
LLInpokas ope alLIEHMSA U [NTMHHbIE BONOCHI MO-
ryT BbiTb 3aTAHYTHI BPALLAIOLUMUCA YACTAMM.

Pycckuii| 123

» Mpu HanHuUK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCAChbl-
BalOLYHX U NbINeCOOPHBIX YCTPOHCTB NPOBEpPANTE UX
npHUcoeAMHEHHe H NPaBUNbHOE HCMoNb3oBaHue. [pu-
MEHeHMe MbleoTCoca MOXET CHU3UTb OMACcHOCTb, CO3aa-
BaeMY!0 Mbifbio.

MpumeHeHHe 3NeKTPOHHCTPYMeHTa U 0bpalLeHHe C HHM

» He neperpyxaiTe aneKTpouHCTPyMeHT. Ucnonb3y
AnA Baweii paboTbl npeaHa3HaueHHbIA ANA 3TOT,
3NEKTPOMHCTPYME] NOAXOAALLMM NEKTPOUHSIPY-
MeHTOM Bbl pabo e W HafIeXHee B yKasa
[QManasoHe MOLHOB

OTHI
n/vn
0

POXHOCTU NPeAOTgPa
UeHHe NEKTPOUHCTD B
UTe 3NeKTPOMHEEPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA

Teil mecte, H aiTe NoNb30BaTbCA INEKTPO-

MHCTPYMEHT! L|aM, KOTOpbl€e He 3HAKOMbI C HHM
WNU He UM a KX MHCTPYKLMUA. DNEKTPO-
UHCTPYMEHTbI I'B PYKax HEOMbITHbIX NIKLL.

> TwarenkH BaiTe 32 INeKTPOHHCTPYMEHTOM.

yNpeuHyo (PyHKLHIO U XOA ABHXKY-

eKTPOMHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NoNo-

[leHHi, OTPULATENbHO BNUAIOLNX HA

Vi EKTPOMHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble ya-
[OMXHbI 6bITb OTPEMOHTHPOBaHbI 0 HCMIONb30Ba-

NEeKTPOHHCTPYMeEHTa. [110X0e 06CNyKUBaHWE Nnek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM HONbLLIOTO uncna
€CUacTHbIX CNyyaes.
[lepXuTe pexyLuuii HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UH-
CTOM COCTOAHUH. 3a00T/IMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPBIMM PEXYLUMMA KDOMKAMK PeXe 3aK/n-
HWBAIOTCA W UX Nlerue BeCTH.

» MpuMeHaAIiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. N1 B COOTBETCTBHH C HACTOA-
L{MMH HHCTPYKLUAMH. YUUTbIBaIiTE NPH 3TOM paboune
YCNoBUA U BbinonHaeMylo pabory. Mcnonb3oBaxue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPeAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

CepBHuc

» PemMoHT Bawero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaire
TONbKO KBaNU(1LHUPOBaAHHOMY NEPCOHaNy U TONbKO C
NPUMEHEeHHeM OPUIMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaeTca 6€30MaCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Bosch Power Tools
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Yka3aHua no TexHuke be3onacHOCTH ANA JUCKO-
BbIX MUN

PacnunoBka

» OMACHOCTb: He noacTaBnsiite pyKku B 30HY NUNeHUA
M K NUNbHOMY AucKy. Bawwa BTopas pyka fonxHa oXBa-
TbIBaTb ONONHUTENbHYIO PYKOATKY UK KOPNYC ABUra-
Tend. Ecnv Bol 0benmu pykamu fiepkuTe nuny, To Nunb-
HbI AMCK HE MOXET PaHMTb MX.

» He noacraensiite pyky noa obpabarbiBaemyio 3aro-
TOBKY. 3aLLMTHbIA KOXYX HE MOXET 3aLLUTUTb Baly pyky
OT MUNbHOTO [IUCKA, ECNIY OHA HAXOAMTCA NOZ 0bpabatbiBa-
€MO 3aroTOBKOM.

» FnybuHa pe3anna fOMKHA COOTBETCTBOBATh TONLMHE
AeTanu. MunbHbIA AUCK HE JOMKEH BbICTYNaTh 3a 0bpaba-
TbiIBa€MYy!0 3arotoBKy bonee uem Ha BbicoTy 3yba.

» Hukoraa He aepxuTe 06pabaTbiBaeMyio AeTanb B pyke
unu Ha Hore. HapexxHo kpenute obpabatbiBaemyio 3aro-
TOBKY. [11A CHWXXeHHA 0MaCcHOCTH CONPUKOCHOBEHMH C Te-
TIOM, 3aKNUHWBAHWA MUIMbHOIO AMCKA UMK NOTEPU KOHTPONA
BaXXHO XOPOLLO 3aKPEenuTb 00pabatbiBaeMylo 3aroToBKY.

Unu cobcTBeHHbI LWHYP NUTaHKA, obnAsarenbHo Aep-

PukoLLeT ABnAeTcA pe3ynsTatoM HenpaBMabHON 3KCnnya-
TaLMu1 UNK1 oLwKMbok npu pabote ¢ nunoi. Ero MoxHo usbe-
aTb NOAXOAALMMU MEPAMU NPEAOCTOPOXHOCTH, ONK-
CaHHbIMM Jianee.

» Kpenko aepxure nuny obeuMu pykamu 1 pacnonarai-
Te PYKH TaK, utobbl Bbl 6binK B cOCTOAHMM NPOTHBOAEH-
CTBOBaTb cHNam obpatHoro yaapa. Croiite Bceraa
KY OT NUNbLHOFO NONOTHA, He CTOMTE B OAHY NUHHIQ
NUNbHBIM NONOTHOM, [1py 06paTHOM YAape nuna

aTop MOXET NoAXonALL N Me-
RIKBOIENCTBOB &)

pamu npegocTop@
HbIM CHNam.
oro gucKa u pbI-
iny u cnok@lHo AépxuTe ee

B 3aroToBKE,40 0CTaHOBKH NUNbHOIO uKorga
He np eCH YTb NUNY U3 3arOTOBKH HNH BbITA-
Hy1b ee Ha38a, noka BpalwaeTcaRAbLHEM ANCK, Tak
KaKknpu 3TOMMOXXeET BO3HUKH gblil yaap. Ycra-

aHWA NUNbHOTO fin-
cKa.
nycTUTb NKAY, KOTOpan

MpyWTE NUNbHBIA AUCK

LeHus
TO NPY NOBTOP!

CNW NUNbHbIM UCK 3aKNUHWNO,
anyCKe Nubl OH MOXET BbITb Bbl6p0'

a
cnu Bbl xotuTe nodr
» Mpu BLINONHEHUH PaboT, NPH KOTOPbIX PabouMil HH- CTPANa B 3aroToB %
CTPYMEHT MOXeT 3a7eTh CKPbITYIO 3NeKTPONPOBOAKY % nune U npoBepbie BOIMOXHOCTb ero CBO60HOrO
r

XKHUTe INEeKTPOUHCTPYMEHT 3a U30NUPOBaHHbIe PYUKI
KOHTaKT C NpOBOAKOM NOA HAaNPAXKEHUEM MOXET 3apggan

METanNMyecKne YaCti ANEKTPOUHCTPYMEHTA U NP C
NOPAXEHWUI0 ANEKTPUUECKUM TOKOM.
» Mpu npoaoNnbHOM NUNEHHH BCErAa NpuMe
HO€Tb

MNK POBHYIO HaNPaBnALWYH0. 310 yNyy
pe3aHus W CHXAET BO3MOXHOCTb 3aKn1HgBaH1s MANbHO-
ro iucka.

» Bcerpa ucnonb3yiite NUNbHbIE AUEKH bHOTO
pasmepa 1 ¢ NOAXOAALLHUM
(nanp., pom6oBugHo# Un
QINCKK, He COOTBETCTBYHOLLME
BpaLLaloTca ¢ buennem v seayt
CTPYMEHTOM. )

» Hukorpa He npuMeHs
BHNbHble NOAKNAAHD!
LWanbbl ¥ BUHTDI b,
Balwer nunbi M 0 uiBatoT onTUMarnb
TENbHOCTb U

» Pukower

TPONMPOBAHHOMY
0BKH W IBUKEHHIO B

OpPOHY Oneparopa;
—“@BAV NUNbHbIA IUCK 3
OH bnokupyetcs u
CHNOW B HanpaBpeH
~ €CNY NUNbHbI

N1 32KaT B Y3KOM LLENH,
oTbpacbiBaeT nuny co BCer
orneparopa;

PEKOLLEH UMK HEMPABUNBHO
YCTaHOBNEH 1, 3ybbs MMNBHOTO IUCKA C ThINbHOM
CTOPOHbI MOTYT 3aCTPEBATb B OBEPXHOCTH 3ar0TOBKH, UTO
NPUBOAMT K BbIDPAChIBaHMIO MUBHOTO AUCKA U3 NPOPesk
1 0TOpachIBaHMIO UMbl B HANPaBNEHUK OMepaTopa.

LEH 13 3ar bI3BaTb 06paTHIM yAap.
» Bonbluue )KHbI HAIeXHO NleXaTb Ha onope
ANA CHIPKEH CHOCTH 06paTHOro yAapa npH 3aKnu-

bHOro AUCKa. bonbluye NnTb Nporubatot-
bIM BECOM. [17I1Tbl JOMKHbI NIEXaTb Ha
ono TOPOH, KaK BONM3K nponuna, Tak 1 ¢ 060-

1|0B.

P
» pumeum'ﬁe Tynble UNu noBpeXxxaeHHble NUNbHble
. NUNbHbIE AUCKK C TYNbIMKU UK HENPABUbHO Pas-

pOMMNa K NOBbILEHHOMY TPEHHIO, 3aKNUHUBAHHUIO AMCKA
W K 0bpaTHOMY yaapy.

» [lo Hauana NUNeHus KPenKko 3aTAHNTE YCTPOHCTBA pe-
rynuposku ray6uHbl U yrna nponuna. Mx cmelyenme Bo
BPEMA MUNEHNUS MOXET NPUBECTH K 3aKNUHUBAHMIO MHMb-
HOTO fIuCKa 1 0bpaTHOMY yaapy.

» ByabTe 0c06EHHO 0CTOPOXKHBI IPK PAaCcUNOBKE B CTe-
HaX AU APYrUX HENPOCMaTPUBAEMbIX yuacTKax. [1pu
Pacn1noBKe B CKPbITbIX 06bEKTax NOrpyxaemblit B 06beKT
MUNbHBIA AMCK MOXET 3aD/I0KMPOBATLCA W BbI3BATb PUKO-
wer.

ano BepcTHEM
yroi GIMer) nManH@eﬂeHHbIMH 3y6bAMM BeayT B pe3ynbTate 0ueHb y3Koro

¢yHKI.lHﬂ HUXKHEro 3alUTHOro KoXKyxa

» [epep KaXabiM NPUMeHeHHeM NPOBePATe 3aLUTHbIH
KOXYX Ha 6e3ynpeuHoe 3akpbiTHe. He nonb3yitech nu-
NoW, ecy ABHXKEHHE HUKHET0 3aLLUTHOTO0 KOXYXa NpH-
TOPMaXKMBAETCA H OH 3aKPbIBAETCA C 3aMeANIeHHeM.
Hukorpa He 3aKnuHHBaliTe H He NPUBA3bIBANTE HU-
JKHHH 3aLUUTHBIA KOXYX B OTKPbITOM NON0XEHUH. [1py
CMyyaiHOM NafieHUn MUAbI Ha MM, HUKHUIA 3ALLMTHBIA KO-
KYX MOXET BbITb NOrHyT. OTKPOWTE 3aLUMTHBINA KOXYX 3a
pbluar 1 ybegutech B ero cBo60HOM ABHXEHUM NPU Nt0-
bom yrne pacnuna v ntoboi rnybuHe nunexus bes conpu-
KOCHOBEHHS C MUMbHbIM AMCKOM UK APYTMMH YacTAMM.
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» MpoBepbTe hYHKLHIO NPY>KHHBI HUKHETO 3aLUUTHOTO OnucaHue NPoAyKTa M ycnyr
KOXyXa. ECNU HIKHUI 3aLLUNTHBIA KOXYX U NPYXHUHA

paboTaloT HeyAOBNETBOPHTENLHO, TO CAANTE NKNY Ha MpoutuTe BCe yKa3aHHA M HHCTPYKLMK Mo

TexobcnyxuBaHue nepe Hcnonb3oBaHneM. Mospe- TexHuKe 6e30nacHOCTH. YNyLIEHHA B OTHO-

KOEHHbIE UaCTH, KNENKKE CKOTNEHHNA W OTIOXKEHHS OMK- WEHUH YKASAHUA W HHCTDYKLIMK NO TEXHUKE

NIOK 3aTOPMa)KMBAIOT [IBWXEHUE HWKHETO 3aLLMTHOIO KO- be30nacHoCTM MOryT CTaTb MPUUKHOH Nopa-

Hyxa. KEHUA IMEKTPUUECKAM TOKOM, NOXapa U TH:
KenblX TPaBM.

» OTKpbIBaiiTe PYKOH 3aLUTHDIH KOXYX TONbKO NpPH Bbl-
NONHEeHHH 0cobbix pa3pe3oB, kKak HaNp., NPH «<BPE3HOM
M YrnoBOM pacnun1BaHumuy». OTKpbIBaHTe HUKHMIA 3a-
LMTHBIA KOXYX TONbKO C NOMOLLbIO OTTAXKHOIO pblyara
M OTNYyCKaiiTe ero, Kak TONbKO NUNbHbIH AUCK BpeXeTCA
B 3aroToBKY. [1py BCeX Apyrix pacnunoBouHbIX pabotax
3aLUUTHBIA KOXYX OMKEH paboTaTb aBTOMATUUECKH.

» Koraa Bbl knapete nuny Ha BepcTak MNK Ha Non, HU-
YKHUIA 3aLUTHDIA KOXKYX OMKEH NPUKPbIBATb MUNbHbIH
BHCK. HesawmieHHbIR, BpalLaiolLmMica Ha Bbibere numb- gMH NNBHBIMU K
HbIA JUCK 1BMraeT N1y NPOTMB HANpaBNeHWA pesa u nu-
NUT BCE, UTO CTOMT Ha €ro NyTW. YUUTbIBaNTe NP1 3TOM Npo-
[OMKUTENbHOCTD Bbibera nunbl.

lMoxanyicra, 0TKpPOWTE RAacKNafHyIo CTPaHULY C Ui
0CTaBnANTe ee OTKPLTQH, N0~

T NpeaHasHaueH agsa npo-
npsMONUHeHOTOYRacTna apese-
Hbl NOA yrnom Ha npodHou onope. C
Kl VHORPYMEHTOM

@ 43 LIBETHbIX Me-

KW

€PHOro meTan-

[ononuutenbHbie NpeaynpeanTeNnbHble yKasaHuA y ¢
» He ounwaiite natpy6ok ansa BbIGpoca onuNoK pykamu. aXKeHHbIE CO Ne Yactu

BpaluatoLuymecs uacTv MOryT HaHeCTH Bam Tpaswmy. aLuA Npegcrt. H KOMMOHEHTOB BbIMONHEHa M0
» He paboraiite c nunoi B nonoxeHu1 Hag, ronosoii. B 300paxeHnto H aH UANIOCTPALMAMM.

3TOM NONOXEHMM y Bac HeT LOCTaTOUHOTO KOHTPONA H 1 3aluTHbII

3NEKTPOHHCTPYMEHTOM. 2 KHonka gk HuA Bbikmtouatens (3 601 EA2 OK./
» Ucnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLHE METaNNoHCKATEnY 3 601EA 601 EA2 OF.)

[ANA HAX0XAEHNA CNPATAHHbIX B CTeHe TPYO 0& 2 Bna bikniouatens (3 601 EA2 08./

BOZAKH HNK obpawaitech 3a cnpaBKoi B - 360 3601 EA2 04./3 601 EA2 00./

MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT cane, IKOH 360 /3601 EA2001/3 601 EA2071)

MOXET NPUBECTU K NMOXKaPY U NOPaXKEHUI0

B6
MoBpexaeHne ra3onpoBofa MoXeT 3pbIBY
MoBpexnaeHne BofoNpoBoAa BgAET {H 10 MaTepH- [1ONHUTENbHAA PYKOATKA
anbHoro yuiepba unu moxer gI3Batb n eHue anek- 5 KHonka dukcaumu wnunpensa

TPOTOKOM. Lkana yrna pacnuna

» INeKTPOMHCTPYMEHT He npef| aueH AnAa cTauu bapaluKoBbIi BUHT ANA HACTPOMKK YIa HAKMNOHA
HapHoii pabotbl. OH He npe,q’m HAnA pa 8 bapaluKoBbIf BUHT ANA NapannenbHoro ynopa
NnNbHLIM CTONOM. 9 Mertka yrna nponuna Ha 45°

» He npumensiite nu

K 10 Mertka yrna nponuna Ha 0°
cranu. Takve ancy ; 11 MapannenbHblit ynop

> He pacnunusaii 3 YEPHbIX M cUTPaC" 12 MaATHUKOBbIM 3aLUMTHBIM KOXKYX
kanenHoi cTpyxKaiioryy BocnnameHuTb ua 13

Pbluar 19 HaCTPOMKM MasTHUKOBOTO 3aLLMTHOO KOXYXa
14 OnopHas nnuta

EKTPOUHCTRYMEHT ewn pabo- 15 bapaluKoBbIf BUHT ANA HACTPOMKHM YINa HaknoHa
Tbl 06e M, 3aHAB NpefgapHTepbHO ycTonuu- y
Boe DBym# pyK a6oTaeTe Gonee 16 Martpybok ana BbIBpoca onmnok
HaEX eKTPOMHCTPYMEH 17 LecturpaHHbii WTUDTOBbIN KoY
3aKkp Te 3aroToBK a, yCTaHOB/IEHHaf B 18 3aXMMHOM BMHT C Waibon
2KMMHOE NPUCMocob, 71 B TUCKH, YAEPKMBAETCA 19 MMpwxumHoM thnaxel
HafleXHo, ueM B yKe. 20 [unbHbIA gUCK™
» BbhxauTe NonHo M 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U 21 OnopHbiit hnaneL,
TonbKO nocne InycKaitte ero u3 pyk. Pabouwit 22 WnuHgens nunbi
MHCTPYMEHT MO b, ¥ 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe- 23 KpenexHblit BUHT 40anTepa oTcachiBaHma*

TPOMHCTPYMEHTOM.
P Py 24 ApanTep OTCaCbiBaHMA®

25 3aXWMHOM pbluar HAaCTPOMKM rNybuHbI pe3aHus

Bosch Power Tools 1619P13216((13.4.15)




OBJ_BUCH-2470-001.book Page 126 Monday, April 13,2015 9:11 AM

126 | Pycckuit

26 Llkana rnybuHbl nponuna
27 Mapa cTpybuuH*
28 PykoATKa (C M30NMPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)

*U306paxeHHble KM ONUCAHHbIE NPUHALANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06bem noctaeku. MonHbii aCCOPTUMEHT NPUHAL-
nexHoctei Bbl HaliieTe B Hale# NPporpamme NPUHAANEKHOCTE.

JlaHHble No Wwymy 1 BUOpaLuu

3HaueHHsA 3ByKOBOW IMUCCHM ONPefeNneHbl B COOTBETCTBUN C
EN60745-2-5.

A-B3BELLEHHbIN YPOBEHD LLYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAeT 0bblUHO: yPOBEHb 3BYKOBOTO AaBneHua 93 ab(A);
ypOBeHb 3ByKOBOM MoLLHOCTH 104 1B(A). HenocToBepHOCTh
K=3nb.

MpumeHaTe cpeACTBa 3alUTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NIeHUI) M MorpeLlHoCTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-5:

Pacnunusanue ApeBecuHbl: a, = 3,5 m/c2, K=1,5 m/c?
YKa3aHHbIN B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLmMu onpene-
NEeH B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTM30BAHHON METOAMKOM U3-
MepeHui, nponucaxHoi B EN 60745, 1 MoxeT UCnonb3o-
BaTbCA ANA CPAaBHEHWA INEKTPOMHCTPYMeHTOB. OH NpuropeH,

YpoBeHb BUOPALMK YKa3aH [i/iA OCHOBHbIX BUAOB pabo

[17A TOUHOM OLEHKM BUDPALMOHHON HArpy3KK B TeUeHUe
onpeeneHHOro BPEMEHHOTO HHTEPBaNa HYXXHO YUHTbIBATh
TaKXe M BPEM#, KOrfia UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH U/, XOTA U
BK/IOUEH, HO HE HAXOAMTCA B paboTe. ITO MOXET 3HAUUTENb-
HO COKPATUTb HarpysKy oT BUbpaLmu B pacueTe Ha nofHoe pa-
bouee Bpems.

lpeaycMoTpuTe [ONONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHoCTH
3allKTbI ONepaTopa oT BO3AEHCTBMUA BUOpaLMM, HanpUM
TeXHUUeckoe 0bCnyXMBaHKE INEKTPOUHCTPYMEHTA U
UNX MHCTPYMEHTOB, Mg

raHW3aLma TexHoNno !

3anBneHue g

AUHYI0 OTBETCTBEHEOCTb, UTO
EXHUUECKHWE IaHHBIE» NPONYKT OT-
BSIGIBYIOLIMM NONOXKEHUA eKTUB

g 19 anpens 2016: 28Q4/108/EC, HaunHas

TgXHnueckan [OKYMeHgLM 06/42/EC):

rt Bosch GmbH, PT, ,
einfelden-Echtetdin GERMANY

Wo\

. ¥ efBecker Helmut Heinzelmann
TakoKe YA MPeiBapHTENbHOM OlieHKM BUOPAUMOHHOM Harpy3- ecutive Vice PréSigent  Head of Product Certification
Ku. ngineering PT/ETM9

3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OfIHAKO eCK ANEKTPOUHCTRMMEH

OyaeT Mcnonb3oBaH ANA BbINONHEHUsA APYriX pab:

NIMYHBIMW NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEMCM -
TENEM

60UNX UHCTPYMEHTOB, HE MPELYCMOTPEHHBIX
UNK TEXHUUECKOoe 0bcnyxuBaHue He byeT ofgguats MBeanu-
CaHuAM, TO ypoBEHb BUDPALMK MOXKET Dbl
3HAUMTENbHO NOBBICUTL BUOPALIMOHHY!
BCE NPOAOMKUTENBLHOCTH Pabo!

TexHHueckue gaHHble

PyuHas auckoBas nuna GKS 2.. Turbo

iV el —

wer Tools Division

Robert Bo ,
70 64d!felde i
Leinfielden, 13.04.2015

GKS 235 Turbo  GKS 235 Turbo

3601 EA2 0B. 3601EA2001 3601 EA200.

3601EA2071 3601 EA207.

2050 2050 2050 2050

5300 5300 5300 5300

3500 3500 3500 3500

85 85 85 85

65 65 65 65

° ) ° °

383x170 383x170 383x170 383x170

[lnameTp nunbHOroO 235 235 235 235
[lnameTp nunbHoN MUH. MM 230 230 230 230

MapameTpbl yKa3akbl

HEHWU MHCTPYMEHTA Hbl UHbIE NapaMeTpbl.

anbHoro Hanpskerus [U] 230 B. Mpy opyrvx 3HaueHUAX HanpsXeHHA, a Takxke B CNeLudUueckom fis CTpaHbl ucnon-

Tpouecchl BKOUEHA BbI3bIBAOT KPATKOBPEMEHHbIE NAfieHNA HAanPsXeHUA. MK HeBNaronpPUATHbIX YCNOBHAX B CETH BO3MOXXHO OTPULLATENbHOE BO3-
[neicTBu1e Ha apyrie npubopbl. Mpu NonHom conpotuBnetnm cetu He bonee 0,14 OM HUKaKUX NOMEX He OXKUAAETCA.
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PyuHas guckoBas nuna GKS 235 Turbo  GKS 235 Turbo  GKS 235 Turbo GKS 9
TonwyHa Tena nunbHOro Aucka,

MakKc. MM 2,2 2,2 2,2 2,2
TonwwHa 3yba/wmpuHa passoga

3ybbeB, MaKc. MM 3,2 3,2 3,2 3,2
TonuwwHa 3yba/wmpuHa passopa

3ybbeB, MUH. MM 2,0 2,0
[lnametp 0TBEPCTHA NUNBHOTO

QIMCKa MM 25

Bec cornacHo EPTA-Procedure

01/2003 Kr 7,6

Knacc sawurbl [ER

MNapameTpbl ykasaHbl Ans HOMMHaNbHOTO Hanpsxexus [U] 230 B. Mpu apyryx 3HaueHnax Hanpg aloxe B cneunduueck A CTRRAHBI UCTION-

HEHUWU UHCTPYMEHTa BO3MOXHbI WHblE NapamMeTpbl.

Ho oTfiMLiaTenbHOE BO3-

MpoLiecchl BKMOUEHHA BbI3bIBAOT KPATKOBPEMEHHbIE NafieHNs HanpsxeHus. Mpu Hel blX YCNIOBMAX B CETU B
[neicTBue Ha Apyrie npubopbl. Mpu nonHoM conpotueneHnu ceTv He bonee 0,14 OMIHMKaKKX NOMEX HE OXMAAETCA.

C60pKa — YcrtaHoBWTE NUNbHbINA AUCK20 tnarey 21.
anpaeneH1e pesaups 3 (HanpaBneHwe CTPenkH Ha

YCTaHOBKa/cMeHa MUNbHOTO AUCKa /IbHOM ,ElMCKe) non aTb CO CTPENKOM Hanpas-

B
1 BpallleH1A Ha Y X!

» Mepea nobbiMu MaHUYNALMAMH C INEKTPOUHCTDY- AHOBMTE aHel| 19 1 BBIHTHTE 3aXHMHOM
MEHTOM BbITaCKHBaHTE LITeNcenb U3 po:feﬂ(u. BMHT 18 B Han eHnn @. CneguTe 3a NPaBUIbHbIM MOH-
» [pyn ycTaHOBKe NUNBHOTO ANCKA HafieBalTe 3aLLUTHI TKHbIM N10/OME NOPHOTO 21 M NPUKAMHOTO hak-
nepuarku. [PUKOCHOBEHME K TUNbHOMY IUCKY Mo.& es 19.
MPHBECTU K TDaBME. - Haxmuig Ha @ BNOKMPOBKY LINWHAENA 5 W fiepxuTe
» [pumMeHsiTe TONbKO TaKKe NUNbHbIE JUCKH ee Haya
0TBEYalOT TEXHHUECKUM aHHbIM HaCTOALYEIO - 3ara PaHHbIM KNKOUOM 17 3KMMHON BUHT 18
BO/ICTBA N0 IKCNNyaTaLyH. B Hanpa P . MOMeHT 3aTAXKM AOMKEH COCTaBNATb
> Hu B KoeM clyuae He NPUMEHsAITE WK NbHble Oi Hwm, 90 oTBEUaeT 3aBePTbIBAHMIO PYKOA NMIOC %
KPYrH B KauecTse pabouero HHCTP . poT.
Bbi6op nunbHoro AUcKa bINK U CTPYXKH
0630p pekoMeHayeMbIX NUNbHBIX AUCKOB aipete B KOH epes No6LIMM MAHUNYNALMAMK C SNEKTPOUHCTPY-
Lie HaCTOALLEro PykoBOACTBA. €HTOM BbITaCKHBailTe WTENCcenb U3 PO3ETKH.
CHATHE NUNbHOTO NONOTHA (CM,C- » [TblfIb HEKOTOPbIX MaTepHUanoB, Kak Hanp., KPAcok ¢
[ina cMeHbl pabouero MHcTyMeNTa NoNoXuTe 3NeKTpol COIEPKaHWEM CBHMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHDI,
CTPYMEHT Ha TOPLIOBYIO G @ YRopnyca aBuratefi. MWHEPanoB U MEeTannoB, MOXET DbITb BPEAHOW 1A 3A0PO-
— HaMmuTe Ha KHon 3 KM whkHaens 5 W hre BbA. [PUKOCHOBEHKE K NbINK M NONafiaHKe Nbiu B AblXa-
€ HaXaToM. TenbHble MYTH MOXET BbI3BaTb annepruueckue peakLmu
» Haxumaiite Ha KyBnOKMPOBKH W TONb- u/vnu 3abonesaHuna AblxaTenbHbIX NyTer onepatopa unum
KO NpH ocTa wnuugen bl. TUBHOM HaxopgALleroca BbM3u nepcoHana.
cnyvae an yYMEHT MOXGT&QMEH_ OnpegenexHble BUAbI NbiN, Hanp., ayba u byka, cuutaior-
— UWecrwr 4OM 17 BbIBEDHHTE 3AKHMHOM BHHT €Al KaHLepOreHHbIMM, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUcajKa-

MW inA 06paboTKKW ipeBecHHbI (Xpomar, CPeacTso And 3a-

LMTbI APeBecHHbl). MaTepuan ¢ conepxaHuem acbecta

pa3pellaeTcsa 0bpabarbiBaTh TONbKO CNeLManucTam.

~ [lo BO3MOXHOCTH UCNONb3yHTE NPUTOAHBIN ANA MaTe-
puana nblneoTcoc.

- Xopollo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

YcraHoBKa NHnbHor! - PekoMeHayeTca Nonb3oBaTbCA PECNUPATOPHOM Ma-

[1nA cMeHbl pabouero MNETPYMEHTa NONMOXHUTE INMEKTPOUH- CKoW ¢ (hMnbTpOM Knacca P2.

CHUMITE
HOEns nunbl 22.

CTPYMEHT Ha TopLo OHY KOpnyca ABUraTeNs. CobntofaTe fercTBytoLWME B Balei cTpaHe npeanucaHus
- OuncTUTb U cKk 20 1 BCe yCTaHaBnMBaeMble Kpe-  AnA obpabatbiBaeMblx MaTepuanos.
NexHble Yact. > U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. Nbinb

~ OTTAHUTE MAATHUKOBbIM 3aLUMTHbIA KOXYX 12 Ha3aa 1 Aep- MOJKET NIErko BOCTNIaMeHATbCA.
KUTE ero B 3TOM MONOXEHNH.
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YctaHoBKa aganTtepa otcacbiBaHua (cm. puc. B) Metku yrna nponuna
Hacapute agantep otcacbiBaH1A 24 Ha BbIBOA CTPYKKK 16 10 :
(h1KcHpoBaHuA. [loNoNHUTENBHO NPELOXPaHUTE afanTep oT-
cacblBaHuA 24 BUHTOM 23.

K apantepy otcacbiBaH1A 24 MOXHO NPUCOEANHMTD LUNAHT

0TCacbiBaHUA C UaMeTpom B 35 MM.

> He ponyckaetca ycTaHOBKa afjlantepa oTcacbiBaHHA
0e3 noAKNIoUeHHOro YCTPOMCTBA OTCacbIBaHUA. MHaue
MOXET DbITb 3a0MT OTCACHIBAKOLMIA KaHaN.

» He pa3peluaetca HafeBaTb NbiNecOOpHbIi MeLwoK Ha
apanTep oTcacbiBaHuUA. [10CKONbKY B pe3ynbrate MOXeT
3abuTbcA cucTeMa oTcoCa.

[ns obecneueHns onTMManbHOro oTcoca Heobxoaumo pery-

NAPHO OUMLLATbL aAaNTep oTcachiBaHuA 24.

BHelwHAA cHCTeMa NbineoTcoca

INEKTPOUHCTPYMEHT MOXET DbITb NOAKMOUEH NPAMO K LUTen-
CenbHO PO3ETKE YHUBEPCANbHOTO Nbinecoca hupMbl Bosch
C YCTPOMCTBOM [IUCTAHLMOHHOIO Nycka. Mbinecoc aBTomaru-
UECKH 3aNnyCKaeTCA NPH BKMKOUEHUU INEKTPOMHCTPYMEHTA. HT

H
Mbinecoc fomkeH bbITb NpUroaeH ana obpabdarbiBaemoro Ma- unTbIBaliTe Hanpsik Th! HanpakeHne HCTOUHH-
TOKa [ONKHO CO Tb JAHHbIM Ha 3aBOA-

Tepuana. B!
[puMeHAliTe cnelManbHbI NbiNecoc AnA 0TCacbiBaHUA oco-% Tabnuuke 3NeKTPROUHCIPYMEHTA. INEKTPOUHCTPY-

€TCA Cienatb

60 BpeaHbIX 1A 300P0BbA BUAOB NbINK — Bo30yAuUTENeN pa- boatb Taloke M NPH Hanps-

Ka unu CyXOVI MbINKH.
Pa6oTa ¢ MHCTPyMeHTOM 3 /601 EA2 0L./3 601 EA2 OF

CKTPOMHCTPYMEHTa HaXXMUTE Ha BbIKNIO-

Pexumbl pabotbi uarenb € er0 HKATHIM.

» MMepea n6LIMH MAHUNYNALUAMY C INEKTPO y- [ns domkchp 1 BbIKNIOUaTens 3 Bo BKNKOUEHHOM Nofo-
MEHTOM BbITaCKUBaMTE WTENCenb U3 Po. . KHUMGFDKMUTE KHOMKY (DUKCUPOBAHKA 2.

Perynupoeka rny6unbl nponuna (cm in 191 BBIKIOUEHHUSA INEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKIIO-
> Fny6uHa pesaHms gomkHa WNK, ecni oH bbin 3athMKCMPOBaH KHOMKOM PUKCH-

neTant. WbHbI AHCK He aHWA 2, HKMWTE W OTMYCTUTE BblKNiouaTenb 3.
3601 EA208./3601EA20B./3601EA204./

TbIBa€MYI0 3arotToBKY bonee

OTNyCTHTE 3aXKMMHOM pbivar Ziﬁa OMbLLIOM T ] 3 68: Eﬁ; 821/3 601EA207./3601EA2001/
NPONKUNA OTTAHWTE NUNY OT QROPHOH NnuTLl 14, AnA 6 el *
0B

Fﬂy6|/IHbI = NPWKXMUTE MK [1nA BKNIOUEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAXXMUTE CHaYana
Kenaemblil pa3mep no GHOKMpaTOp BbIKNOUATENA 2, a 3aTeM HAKMUTE BbIKMIOua-

TAHUTE 3KMMHOM P 5. TeNb 3 ¥ AEPXKNUTE ero HaxaTbIM.

Cvna 3axK1Ma pblua M [Ins BLIKNIOYUEHHUA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIK/IO-
OTBUHTUTE 3aXH yartens 3.

HUEM HE MEHEE KaK 0° npoT1B HanpaB 7 Ykasanue: 1o npuurHam b6e3onacHOCTH Bbiknouatenb 3 He
CTPENKH. MOXET BbITb 3apMKCMPOBaH 1 Npu paboTe cneayeT NOCTOAH-

HO HaXXWMaTb Ha Hero.

B Liensax sKoHOMMM 3NEKTPOIHEPIHM BKMKOUANTE SMEKTPOUH-
CTPYMEHT TOMbKO Torfa, Koraa Bbl cobupaeTech pabotarb ¢
HUM.

cnuna
POMHCTPYMEHT H 10 CTOPOHY 3alLT-

. YcTaHoBHTE Xen 3mMep no wkane 6. Kpen- YKka3aHuA No NpUMeHeHHIo

3awMLanTe NUNbHble UCKK OT YAAPOB.

BenuTe aneKTpOMHCTPYMEHT PaBHOMEPHO 1 C YMEPEHHOM Mo-
[lauen B HanpaeneHuu pesa. CunbHaA nofaua 3HaunTeNnbHO

COKpaLLLAEeT CPOK CNyKObl pabouero MHCTPYMEHTA U MOXeT
NOBPEAHTD INEKTPOUHCTPYMEHT.

Yka3auue: [nybuHa n
3bIBAEMOE 3HaUEH

1Na nog Yrnom MeHblLLE, UeM Noka-
e rnybuHbl nponuna 26.
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[Tpon3BOANTENBHOCTL NMNEHWA U KaUeCTBO Pacnunia B 3Hauu-
TENbHOM CTENEHU 3aBUCAT OT COCTOAHUA U (*)OprI 3y6b€‘B
NUNbHOro Aucka. Moatomy NPUMEHANTE TONbKO OCTPble U
npuroaHble ona oﬁpaﬁaTblBaeMoro Matepuana nunbHble An-
CKH.

Muneuue apesecHHbl

MpaBunbHbIi BbIGOP NMUNBHOTO IMCKA 3aBMCHT OT BUAA M Kaue-
CTBa [IPEBECHHbI, @ TAKXKE OT BUfA NPONMNOB - NPOAONbHbIE
WNY NOMepeuyHble.

[p¥ NPOAONbHOM Pacnuie enu BO3HUKAET [/IMHHAA, Cliupa-
neobpasHas CTpyxKa.

Mbinb 0T byka 1 1yba ocobeHHo BpeaHa /1A 3OPOBbSA, NO3ITO-
My paboTaiTe TONbKO C MbiNeOTCOCOM.

Munenue c napannenbHbiM ynopom (cm. puc. D)
MapannenbHbii ynop 11 gaeT BO3MOXXHOCTb BbIMOMHATH TOU-
Hble MPOMKMNbI BROMb KPOMKM 3aroTOBKM M pacnun1BaHue Ha
paBHble N0 pa3Mepy Nonochl.

OTnycTuTe bapallKoBbIF BUHT 8 1 BCTaBbTE LKany napan-
nenbHoro ynopa 11 no HanpaensioLLer B 0NOpHYio nNauTy 14.
YcTaHOBKTE MO LWKaNe HYXHYIO LWWPUHY pacn1na c noMoLLbio
COOTBETCTBYOLLEN MeTKM yrna pacnina 10 unn 9, cm. pasgen
«MeTku yrna nponunar. Kpenko 3ataHuTe bapaluKoBbii BUHT
8.

MbIX KpaeB Bbl MOXeTe 3aKpenuTb Ha 3aroToBKe B

BCMOMOTaTeNbHOro YNopa AOCKY WK PeiKy 1 BeC ”&
BYI0 NUNY OMOPHOW NAKTOM BAOMb BCMOMOraTejikoroVgdpa.

TexobcnyxnBaHue 1 cepBUC

TexobcnyXxuBaHHe U 0UUC
» Mepea no6biMu MaHuny
MEHTOM BbITaCKMBaMTe LUTE

» [na obecneuexun kauecTse!
Tbl CNeAyeT NOCTOAHH KaTb 3NEKTPOUHC
M B UKCTOTE.

MEHT U BeHTUNALHO

obpatlanTech H

{0 CEPBHUCHYIO M Kyi@Lns
OXyX AOMK erp; 04HO

7IbHO 3aKPbIBATHCA: My BCerga

CTOK BOKPYT MaATHUKOBOTO 3all{UTHO-
MbiNb U CTPYXK ye’c)KaToro BO34y-

ITb 3aLLMLLIEHBI OT
cnoTHoro macna. MNepen pa-
eCiHa He BbirnAaena nat-

CMoNa Mnu oCTaTku KNaHa NuNlbHOM MCKE OTPULATENBHO
CKa3blBaKOTCA Ha K ponuna. MosTomy ouuuiante
NWNbHbIA UCK C/E UCMONb30BaHHA.

HTpachakTHOM
Munenne co BcnomorarenbHbIM ynopom (cm. puc. E) HUCTPATHUBH
[ina 0bpaboTku bonbLuKX 3ar0TOBOK UK ANA OTPE3aHH Pocchs
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CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKUE Ha NPeAMeT Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLHH

CepBuCHasa MacTepckas OTBETUT Ha Bce Baluu Bonpochl no
PEMOHTY 1 0bCnyxMBaHMI0 Balero npoayKTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UepTexHu 1 MHOPMALIMIO MO 3anuacTam
Bbl HareTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTtus cotpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnstowui K
CynbTaluK Ha NpeaMeTMBHONb30BAHNA NPOAYKLMM, SNN0-
BO/MbCTBUEM OTBETHT, &LUIW BOMPOCHI OTHOCHTE
HalLEe NPOAYKLMK U €
Moxanyincra, BoBee

ro

(hHUPMeEHHbIX U1 aBTOpPH30BafTHbI

T Boww». &
VMPEXOEHHE! U m We KOHTPachaKTHV npo-
MacHo B 3KcnNyasal OXeT NPUBECTH K yliiepby
ABaLLero 31QRO 0BNEHWe W PacNpOCTPaHeHHe
KLM

pecnefyeTca no 3aKoHy B afl-
HOM nopsKe.

bIX LieHTpax «Po-

YnonHomo§

fo.powertools@ru.bosch.com

HYI0 1 aKTyanbHY0 MH(OPMALIMIO O PACTIONOXEHUM Cep-
HbIX LIEHTPOB M PUEMHBbIX NYHKTOB Bbl MOXETE NoMyuMTh:

- Ha od1uManbHoM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CnpaBoUYHO — CEPBUCHOM CIyXObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)

Benapycb

UM «Pobept boww» 000

CepBHCHbI# LEEHTP N0 06CNYXMUBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 254 79 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduuuanbHbli caiT: www.bosch-pt.by

Bosch Power Tools
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Kasaxcran

TOO «Pobept boww»

CepBUCHbIH LEHTP N0 06CNYKMBaAHWIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

OduumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz O
YTunuzauus O 0

OTCRYXMBLLME CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTH W YNaKoBKY CNeayeT CAaBaTh Ha 3KONOTUUECKM UM-
CTY}0 PeKynepaLmio OTXOA0B. L 4
He BbibpacbiBaiTe 3neKTPOMHCTPYMEHTBI B ObITOBOI Mycop!
TonbKo ans ctpa-unexos EC:
CornacHo EBponetickon [lupektuse .
2012/19/EU o cTapbix aNeKTPUUECKNX U
3NEKTPOHHBIX UHCTPYMEHTAX U Npubopax 1
afIeKBaTHOMY NPEANUCAHMIO HALMOHAMb-
HOro Npaea, OTCNYXMBLLME CBOW CPOK 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTBI JOMKHbI OTAENBbHO COb
paTbCs W CAABATLCA HA IKONOTUUECKH
UMCTYIO YTUNIU3ALMIO.

Y
$ 5
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YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA enekTponpunagie

m MOMEPEDKEHHA MPounTaiite Bci 3acrepe-
KeHHA i BKa3iBKK. HenoTpy-

MaHHS 3aCTepexXeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH [10 YPaXKeH-
HA eNEeKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HuX TpaeMm.

Nlobpe 36epiraiiTe Ha MaibyTHE Ll nonepeKeHHs i

BKa3iBKH.

[ig NOHATTAM «€NEKTPONPUNAMY» B LIUX 3aCTEPEKEHHAX

MA€TbCA Ha yBa3i eNneKkTponpunag, Wo Npautoe Big Mepexi

(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi barapei (be3

enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy Mmicui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abesneute
Robpe ocBiTneHHA pobouoro micus. beanaz abo noraHe

OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HelLlACHWX BUNAAKIB.

YkpaiHcbka | 131

PO3Pax0BaHHi Ha 30BHILLHI pobOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKiwo He MoXHa 3an0birTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTponpunaay y BoNoromy cepepoBHLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPiif 3aXHCHOTO BUMKHEHHH.
B1KOpUCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen
» byabTe yBaXKHUMY

0 HHA .
3anexXHEew B iT 1
0 He KOB3a€ETbCA, KacKU@HaBYLIAMKIB, 3SMEHLLYE PU3UK
aBM. \K

aHHA. Mepw Hix

, . alTe BUNaAKOBQEO B!
> !-Ie npautouTe 3 eNEKTPONPUNAAOM y CepenoBHLLl, fe iMKHYTH epe! aA B eneKkTpomepexy abo
icnye Hebesneka BUOYXY BHaCnifOK NpUCYTHOCTI nig’egHaTMa NAT barapeto, bpatu iioro B pyku

TOpIOUMX PiAuH, rasie abo nuny. Enektponpunagu
MOXYTb NOPOAXKYBATH iCKPH, Bifl AKMX MOXe 3aimar
nun abo napu.

» Mig wac npaui 3 enekTponp1unagoMm He nipny.
pobouoro Micua aitei Ta iHWKX nlogei. Bo
BTPATUTH KOHTPOMb HaJ Np1naziom, AkLo Batia voe
BiflBEPHYTa.

EnektpnuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunag;
po3etku. He fo03BONAETHC;
[ina pobotk 3 enekTponpu
3a3eMNeHHA, He BHKOPHCTOBY|

BH UTH 10
iHATH Wy

anTepu.

CTPyMOM.

> YHUKaHTe KOHTa
NOBepPXHAMM, A

CTpyMOM.
HeB cToBYy#iTe Kab&b
fleKTponpunaay, niggi
censl 3 Po3eTKH.

<

Te kabenb Big Tenna,
el npunagy, Wwo

NHLIE TaKWii NOJO0BXKYBau, WO NPUAATHHIA Ans
30BHiLUHiX pobiT. BUKOpHCTaHHS NOAOBXKYBaua, L0

Z

abo nepeHo A HITbCA B TOMY, L0
enektponghn KHYTHii. TPUMaHHA Nanbls Ha

BUMMKayi PEHECeHHs enekTponpunagy abo

nigkn 3ETKY YBIMKHYTOrO NpUnagy Moxe
npu3 3BM.

» Mepe, MWKaTH enekTponpunaa, npubepirb
ar&m« bHi iHCTPYMEHTH Ta raikoBHii KNiou.

ebyBaHHA HanaroaXyBanbHOro iHCTPyMeHTa abo
a B UaCTHHI Npunaay, (o obepTaeTbes, Moxe

: MP13BECTH 10 TPaBM.
wrenceni. i . e
MH, 1140 MatoTh 3aXHCH » YHuKaiiTe HenPHPOAHOTo NonoXeHHs Tina. 3bepiraitte

CTillKe NONOXXeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle mo3BonuTb Bam Kpallie 36epirati KOHTPONb Hafl
€EKTPONPUIALOM Y HECTIOfiBAHUX CHTYyaLlifX.

» Bparaiite npupatHuii opar. He Baaraiite npocropuii
oAAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs, opar 1a
pyKaBHLi O AeTanei npunaay, WwWo pyxaioTbes. [po-
CTOpU OAAT, [LOBTE BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
MoTPanuTH B A€Tani, L0 PyXatTbCs.

> AKLi0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH NU-
NoBiaCMOKTYBanbHi abo nunoynosniotoui npucTpoi,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBUNbHO BHKOPUCTOBYBaNUcA. BukopuctaHHs nuno-
BiICMOKTYBaNbHOO NPUCTPOIO MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHiI MUNOM.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBantaxcyiite npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPpU3HaueHUi AN BifNoBigHOT
po6oTH. 3 NpUAATHUM NPUNAZOM B1 3 MEHLLIMM pPU3HKOM
OTPUMAETE KpalLi pe3ynbtath pobotu, Akio byaete
NpaLioBaTh B 3a3HaUeHOMY [jiana3oHi NOTY)XHOCTI.

Bosch Power Tools
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> He KopHCTyiiTecs eneKTPONpPHNaAoM 3 NOLIKOAKEHHM
BUMHKaueM. ENekTponpunag, AKMIM He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHuMm i ioro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» lepea THM, AK perynioBaTH Wwo-Hebyab Ha Npunagi,
MiHATH NpUnapAA abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITD aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TeXHikK beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3amycKy npunany.

> XoBaiiTe eneKTponpunaau, AKHMHU Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA Aiteil. He no3eonaite
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpPHUNaAom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEAOCBiqUeHUMM 0cobamu npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CTapaHHO AornaganTe 3a eNeKTPONpUNagaoMm.
Mepesipsaiite, wob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aiganu, He bynu
NOWKOMAKEHUMH a0 HACTINbKK NOLWIKOMAKEHUMH, 106
1ie MOrNo BNNMHYTH Ha (YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi aetani Tpeba
BijpeMOHTYBaTH, NepLU HiXK KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HelacH1X BUNagKis

» Hikonu He TpUMaiiTe Po3NKNIOBaHy feTanb B pyui abo
Ha KoniHax. 3acikcyire 06pobnioBany geranb y
cTabinbHoMy KpinneHHi. LL|06 3MeHLWUTH prank byT
3auenneHnM, 3aCTpABaHHA NUNANBHOIO Aucka abo BTpaTH
KOHTPO/IO HajJ, HUM, BaXuBo, 106 06pobnioBaHa aeTanb
byna nobpe 3akpinnexa.

» Mpu poboTax, Konu pobouuit iIHCTPYMEHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTponpoBoAKy abo BnacH
Kabenb XXUBNEHHA, ZPpUMaiiTe eneKTPoiHCTpyMe)
i3onboBaHi pykog auenneHHs NPOBOLKH,

0]

TBOpOM (Hanp., pomb:
MTMNANbHI JUCKK, u.LGI [ Tb 10 MOHTaXKHUX AeTanen
KK, 00epTaloThC &M PM3BOMIATH 10 BTPATH
ORTpONI0. :

CMPUYMHAETLCA NOraHUM JOTNALOM 32 'KOMnU He Te NoLIKoKeHi abo
enekTponpunapamu. HenpaBHNbHi N, Hi Waiibn abo renHTH fO

» TpumaiiTe pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH NUNANBHO! . WinknagHi wanbwu i reuHTM 10
uucroTi. CTapaHHO AOINAHYTI pi3anbHi IHCTPYMEHTW 3 NUNANBHO N1 po3pobnei cnewianbHo ana
rOCTPUM Pi3anbHAM KPaEM MeHLLe 3aCTPAIOTb T3 i Bawwuoi fhmxu abe3rneyeHHa oNTUManbHUX pobounx
ekcnnyarauii. xapa i beaneuHocTi B pobori.

» BukopucToBy#iTe eneKTponpunag, npun. BOro, » Pukoll PHUMHM Ta BifNOBIAHI BKa3iBKHM 3 TEXHIKH

poboui iHcTpymeHTH T.i. BignoBigHo A
BepiTb A0 yBaru npu ubomy yMoBH
undiky BUKOHYBaHOI poboTH. Buk
enexkTponpunagis ana pobit,
nepenbaueHi, Moxe Npu3BeéTu 1o Hebe

Cepsic

» BipnaBaiiTe cBiit npunapg H:’VIO nuwe
kBanicdikoBaHuM chaxi a nHLIe 3 BUKOPUCT
OpHriHanbHUX 3any abe3neunTb b iCTl
np1nagy Ha AOBrui yacy

BkasiBku 3 Tex eku ana augko UNoK

ucK. ipyroto pykoto
ab0 3a kopnyc

y 0bpobnioBaHoi geTani.
CHUI KOXKYX He 3 KM Bifi TMAANBHOTO AMCKA
cnigfu3y 0bpobnio, Tl
» BcraHoBnioiite rn
BignoBigHocTi
MunanbHUM

JleTani MeHL HiX H

HY PO3NUNIOBAHHA Y
Hu 0bpobnioBaHoi geTani.
BUMNALATH CNigHKU3y 06pobntoBaHoi
coTy 3yba.

6e3’m

PHKoLueT ~ Lie HecrioniBaHa peakLis MMNANLHOTO AucKa
KNMHEHHSA, 3aTUCKaHHA abo HenpaBUibHe
OBMEHHSA MUNANBHOTO AMCKA, LLO NPH3BOAMTH A0

H
HUX CUTYaL|if €KOHTPONbOBAHOTO MIAHATTA MUNKK, BUXOAY 3
bpobntoBaHoro matepiany i pyxaHHs y bik onepatopa;

— AKLLO NUNANbHUIA AKCK 3acTpsAB abo 3auenuscs y
BY3bKiW LLiNKHI, BiH BNOKYETbCA | ABMTYH BiAKMAAE NUNKY
CBOEIO CUNOKO Y HANPAMKY ONepaTopa;

— AIKLLO NUAANbHWUI JUCK NepeKoLLeHw abo HenpaBrnbHO
BCTAHOB/NEHHWI Y NPOpi3, 3ybu NUNANbLHOrO AnCKa 3
TMNBHOTO BOKY MOXYTb 3aCTPABATH Y NOBEPXHi
0bpobnioBaHoi feTani, o NPU3BOAUTb A0 BUKUAAHHA
NUNANBLHOTO AUCKA i3 MPOPI3Y i CiNaHHA NMUNKKM Y HANPAMKY
oneparopa.

PUKoLLET - Lie pesynbTaT HenpaBMNbHOT ekcnyaralii abo
MOMHMNOK Npu poboTi 3 nunkolo. MoMy MoxHa 3anobirtv 3a
[IOMOMOTOH HaNEXHKX 3anobiXXHKUX 3aX0fiB, WO ONUCaHI
HUXKue.

» [lo6pe TpuMaiiTe nUNKy 060Ma pykamMu; pyKH MaloTb
3HAXOAUTHCA B TAKOMY NMONOXEHHi, B AKoMy Bam
nerwe byae cnpaBuUTHCA 3 cinaHHAM. 3aBXAM CTaBaiTe
360Ky NUNKH, a He B O[HY NiHil0 3 NUAANBHUM AUCKOM.
[Mpu cinaHHi NUNKa MOXe BILCKOUNTH HA3ag, ane 3a yMOB
NPUAHATTA BIANOBIAHKX 3aN00iXHKX 3axoAis Bu
CNpaBUTECA 3 LUM.

1619P13216((13.4.15)
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> AKLL0 NMNANLHUI AUCK 3aCTPAB ab0 AKILO BU 3ynuHunu
poboTy 3 iHLWKMX NPUUKH, BAMKHITb NUAKY i CNOKiHHO
Tpumaiite ii B 06pobnioBaHii getani, ax noku
NUNANBHUA AUCK NOBHICTIO He 3ynuHKTbCA. Hikonu He
HamaraiTecs BUTATTH NUAANbHUA JUCK 3
0bpobnioBaHoro matepiany abo TArTM NMNKy Ha3aa,
NOKH NUNANBbHUIA ANUCK LLie PYXAETbCA, iHaKILe MOXNHBE
cinaHua. 3'acyiTe Ta yCyHbTe NPUUMHY 3aKNUHEHHS.

» Konu bypete 3H0BY BMHKATH NUNKY 3 NUNANBHUM
[UCKOM B PO3NHNIOBaHOMY MaTepiani, LeHTpyiiTe
NMNANBHUA AKCK Y NPOPI3i i nepeBipTe, UM He 3acTpANK
3y6u. AKLO NUNANbHUIA AUCK 3aCTPAB, NPU NOBTOPHOMY
BMMWKaHHI MUNKK BiH MOXXe BUCKOUMTH i3 Npopisy i
CinHyThCA.

» Mpu 06pobui Benukux nnut nignupaire ix, wob
3MEHIUHTH PU3KK CiNaHHA BHAaCNiAOK 3acTPABaHHA
NUAANBHOTO AUCKA. Benuki nnut MoXyTb NPOrMHATUCA
nig BnacHoto Baroto. Mnutv Tpeba nignupati 3 0box bokis:
nobnu3y Big npopiay i ckpato.

» He BUKOpUCTOBYHTE TYNi Ta NOWKOAKEHI NUAANDbHI
BUCKH. NUNANbHI AUCKK 3 TYNMMKM abo HenpaBMIbHO
CNpAMOBaHUMM 3yHaMu, 3BaXkal0un Ha AyKe BY3bKHi
NMPOMIXXOK, IPU3BOAATb 10 3aBENMKOr0 TEPTA, 3aKNMHEHHS
MUNANBHOTO IUCKA | CMUKAHHA.

Po3NMAOBaHHA. AKLLO Nif Yac POBOTH HACTPOMK
3CYHYTbCA, Lie MOXe NMPU3BECTH [0 3aCTPABAHH
MUNANBHOTO AMCKA i CiNaHHA.

» byabTe ocobnuBo 0bepexxHi npu po3nu
cTiHax abo B iHWKX MicuAaX, B AKi Bu He
3a3UPHYTH. [1pK PO3NMALOBaHHI B Np
3aHYPEHUIA MUNANBHUIA UCK MOXKE
CMPUUYNHUTH PUKOLLIET.

Tpybu Moxe
» lepea po3nunioBaHHAM Tpeba fobpe 3aTArHyTH
PYKOATKH ANA HACTPOIOBAHHA IMUOMHM i KyTa

eTe

DYHKLiA HIKHbOIO 3aXHUCH
» KoxHuii pa3 nepep pobototo

ipaiiTe bespor:
3aKPHBaHHA HUXXHBOTO 3axvzor oxyxa. H
npaujoiite 3 NMNKoI0, DKHiN 3aXUCHHIH KO e
nepecyBa€eTbeA Bin KPUBAETLCA M)

B AKOMY Pa3i He 3aTH
3aXHCHHIA KOXY
MUMKa HeHapoKO

He NPUB’A3Yif
MY Nonoxe| K
HWKHIN 3aXMCHEM oxe

norHyTuca. B KOXYX i
nepeKkoHa i i pKaeTbCA
NUNANBHOMO IX KyTax
po3nun OMHIPO3NUNIOBAHHA.

> Me HbOr0 3aXMCHOro
KO 7 i NPY)XMHa HecNpaBHi,
ix Tpe 2K NOUHUHATH

aLIoBaTH 3 NpUnag, TiNOK NOLLIKOMKEHHA

il 1, KNeMKnX Haau CKOMUUEHHA CTPYXKH
MOXe TpamnuTucs, 3aXMCHUI KoXyX byne
pyXaTucA nuiue ro.

» BigkpuBaiiTe 3a KOXYX NULLE NPU BUKOHAHHI
CKNagHUX np K Hanp., NPH «PO3NHUNIOBaHHi i3

3aHYPIOBAHHAM | KYTOBOMY PO3NUNIOBaHHI».
BipkpuBaiite HHXHIH 3aXHCHUI KOXYX 3a BaXinb i

YkpaiHcbka | 133

Binycka#Te ioro nicns Toro, AK NUNANbHUA BUCK
3aHypPUTbCA Y 3aroToBKY. [1py BCiX iHWKX poboTax 3
PO3MUKOBAHHA HUXKHIN 3aXMCHUI KOXYX Ma€ NpaLioBath
aBTOMATHUYHO.

» Mepw Hix NnoKnacTH NMAKY Ha BepcTar abo Ha nignory,
nepeKoHaNTeCs, L0 HHXKHIH 3aXHCHUH KOXYX

3aKpUBaE NUNANbHUI BUCK. HENPUKPUTMI MUNANBH
[QINCK, {0 3HAXOUTLCA B CTaHi iHepTHOrO BHbIrY,
BiZLUTOBXYE NUNKY NRQTH HANPAMKY PO3NMNtOBaHH
PO3MUMIOE BCE Ha WplLNAXY. 3BXKaNTE HATP! iCTb

iHepLiiHoro BKO!

Iy CTPYXKK M ;e

punagamu abo 3BgpHi B eBe NiANPHEMCTBO
eKTpO-, ra3o- i Bo, m HAl. 3auennexHn
EN@YTPONPOBOAKM MOYKE N 00MTH 10 MOXEXi T
DKEHHA eNeKT TPYMOM. 3auenneHHsa ra3oBoi
aUTH A0 BUOYXY. 3auenneHHs
MOJXXe 3aB[aTH LIKOAY

BUAKOpi3anbHoi cTani 36inbLeHoi cTilkocTi. Taki
K1 MOXYTb LUBMAKO NaMaTucs.
3NUNIoITE YOPHi MeTanu. Bia rapauoi cTpyxku
0)Xe 3aMHATUCA BiACMOKTYBaNbHUM NPUCTPIN.

»AMip wac po6otn miuHo TPpUMaiiTe Nnpunag ABOMa
pykamu i 3bepiraiite cTilike nonoxeHHa. [[somMa pykamu
By 3MoXeTe HagifHilLe TpUMATH enekTponpunag,.

» 3akpinntoiite 06pobnioBanuit MaTepian. 3a J0NoMorow
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo newar 0bpobnioBaHmi
Marepian (iKCyeTbCA HafliHiLLE HiX NP TPUMAHHI HOro B
pyui.

» lepea THM, AK NOKNACTH eNeKTponpUnag, 3auekaire,
NOKH BiH He 3YNUHUTBCA. AIke POBOUMH IHCTPYMEHT
MOJXXE 3aUenuTUCA 3a LLOo-Hebynp, Lo NpU3Bene A0 BTpaTH
KOHTPONIO Hafi eNeKTPONPUNAZOM.

Onwuc npoaykTy i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HenoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKasiBok
MOXe NPU3BECTH 10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HMX TpaBM.

Bynpb nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 30bpaxeHHAM npunagy i
TpuMaitTe il nepef coboto yBech uac, Konu byaete uMtath
iHCTPYKLit0.

Bosch Power Tools
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Mpu3HaueHHs npunagy Inchopmauia wopo wymy i Bidbpawii
EnexTponpunapn npu3HaueHWn Ans BUKOPUCTaHHA Ha 3HaueHHA 3ByKOBOI eMiCii OTpMMaHi BiaNOBIAHO A0
JKOPCTKiM 0nopi Ans 3AiIMCHEHHA B AEPEBUHI PIBHUX EN 60745-2-5.

NO3[0BXHIX Ta nonepeyHkx nponuNis Ta NponuniB nig OLiHEHNI AK A piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif NpUnagy, Ak
HaxunoM. 3 BiAnoBiAHAMU NUNANBHAMU IMCKAMK MOXKHA NPABHNO, CTAHOBUTb: 3BYKOBE HABAHTAKEHHA 93 AB(A);
TaKOX PO3NMNIOBATH TOHKOCTIHHI KONbOPOBI METanu, Hamp., 3ByKOBa NOTYXXHiCTb 104 AB(A). Moxnbka K =3 gb.
npodini. BpAraiite HaByLWHHKHK!

PoanunioBarv uopHi MeTanv He JO3BONAETLCA. CymapHa Bibpais a, (BEKTOPHA Cyma TPbOX HaNpAMKj

306paxeHi KOMNOHEHTH noxubka K BusHaveni g
Hymepauis 306paxeHnx KOMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha PosnunioBanHA epdg
3006paXXeHHA eNeKTPONpPUNany Ha CTOPiHLi 3 MallOHKOM. 3a3HaueHu B WX BKa3IBRE
1 3axucHui Koxyx 3aNMPOLERYDO,
2 KHonka chikcauii Bumukaua (3 601 EA2 OK./ ﬁgﬁ:;ﬁfr
3601EA20L./3601EA2OF.) HaBaHTa
2 Oikcarop Bumukaua (3 601 EA2 08./ 3a3H3
3601 EA20B./3601EA204./3601EA200./ aKNX
3601EA207./3601EA2001/3601 EA2071) 3aCT0
3 Bumukau Pi3HWM NpH
4 [lopaTkoBa pyKoATKa pymeHTamu abo npiyHe, THHOMY TEXHIUHOMY
5 QikcaTop WNHHaens rOBYBaHHi pPiBeHb % ke OyTH iHwum. B
6 LUkana KyTie Haxuny 3yAFaTi BibpaviiHe HagaH HHA NPOTArOM BCbOT0
7 [BUHT-DapaHuMK AN BCTAHOBNEHHSA KyTa Haxuny any BUKOgYC 1afly MOXE SHAUHO 3pOCTaTH.
NS TOUHOI OLLIHKMBID ALl ro HaBaHTaXXeHHs Tpeba
8 [BUHT-BapaHuMK napanensHoro ynopa ax0ByBaTU T MBMM uacy, Konu npunag
9 [Mo3HauKa posnuioBaHHA 45° BUMKHYTUH ag@;, x| IMKHYTWI, ane came He B pobori. Lie
10 MMosHauka po3nuntoBaHHa 0° MOXe 3HaUHO 1 BibpaLliiHe HaBaHTAXKEHHA
11 MapanenbHuit ynop Q npotAro 0 pBany BUKOPUCTAHHA Npunaay.
BusHau Bi 3axofiv beaneku 4nA 3axMcTy Bif

12 MaATHWUKOBUI 3aXMCHUM KOXYX boauii ) h
13 PykosTKa ANA HaCTPOIOBAHHA MAATHUKQEQI 3aXMEHOi Bropau o¢ 0 JJf 03 MDUNAIOM, AK HANp.: TEXHIUKE
KDLk 00, nynﬁ eKTponpunaay i poboumx iHCTPYMEHTIB,
p HarQiBaHHA pyK, opraHisauis pobounx npouecis.
14 OnopHa nnuta

npo signosigsicrs C €

15 TBuHT-DapaHuunk ana BCTaHQBNEH
16 Bukupau TMpcu asiIBNAEMO i Hally 0AHOOCO0OBY BifiNOBIAANbHICTb, IO

17 Kniou-lwecTurpaHHuk CaH1M y po3gini «TexHiuHi AaHi» NpoAyKT BiANOBIAaE yciMm
18 3aTUCKHMI FBMHT 3 Wwaitbolo BiANoBiAHMM nonoxeHHam Oupektns 2011/65/EU,
LR T — , 10 19 kBitHA 2016: 2004/108/EC, nounHaouu 3
y . 20 kBiTHA 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKMtouatoum ix
20 TunAnbHwi Anck 3MiHM, @ TAKOX HACTYMHUM HopMaM: EN 60745-1,
EN60745-2-5.

TexHiuHa fokymeHTauia (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

21 OnopHW# thnaH
22 TUnKoBMH N
i ICMOKTYB,

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.04.2015

Hawwii nporpami npun
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TexHiuHi pani
PyuHa guckoBa nunka GKS 235 Turbo  GKS 235Turbo  GKS 235 Turbo GKS 9
ToBapHui HoMep 3601EA20.. 3601 EA20B. 3601EA2001 3601 EA200.
3601EA2071 3601EA207.

Hom. cnoxuBaHa noTyxHicTb Br 2050 2050 2050 2050
KinbkicTb 06epTiB Ha xonoctomy

xoay xun. ! 5300 5300 5300 0
Makc. Kinbkictb 0bepriB nig

HaBaHTaXXeHHAM xaun. 3500 3500 3500 0
Makc. rnubuHa po3nunioBaHHA

~ NpU KyTi Haxuny 0° MM 85 3 85 85
— NPM KyTi Haxuny 45° MM 65 65 65
®ikcatop WwnuHaens ) @ ) e )
Po3mip onopHoi nnuty MM 383x170 0 383x 140 383x170
Makc. giameTp nUnAnbHOrO

[IMCKa MM 235

MiH. giameTp nunAnbHOro AUcka MM 230 30

Makc. TOBLMHA LieHTPanbHOro &

JIMCKa MM 2,2 2,2 2,2 2,2
Makc. ToBL{MHa/po3Bin 3y6iB MM 3,2 3,2 3,2 3,2
MiH. ToBLMHA/pO3BIL 3y6iB MM 0 2,0 2,0
[MocamouHui oTBip MM 5 30 30
Bara BignosigHo ao “6

EPTA-Procedure 01/2003 KF 7,6 7,6
Knac 3axucty w /1T O/ O/
MNapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyru [U] B.[1p MX 3HAUEHHAX HAN YK, a TAKOXY cneumrciuHoMy ANA KpaiHW BUKOHAHHI MOXNHBI

iHWWi napameTpy. l
npyrq. 3a Hecnpua MX'YMOB y MepeXxi Lie MOXe BNNMBATK Ha iHLi npunaau. MNpu
OuiKytoTbCA.

aTHcKaiiTe Ha (hikcaTop wnuHAena 5, nuwe konu
MNKOBMIi LUNHHAENDb He obepraeTbea! B npoTMBHOMY
i pasi enekTponpUnag Moxe NOLWKOAUTUCA.

~ 3a/40MOMOroH0 Kioya-uecTurpaHHuka 17 BuKpyTiTh
3aTUCKHUI rBUHT 18 B HanpAmKy ©.

[Mpouecyu BMMKaHHA CNPUUNHAKOTD KOPOTKOUYACH[HAAIH
NOBHOMY Ofopi B Mepexi MeHLU 3a 0,14 Om ngPeikSy

MoHTax

MoHuTax/3amina nunﬂnbu?q !
» Mepen 6yAb-AKUMHU M WisAMM 3 eneKTpon :

[LOM BHTATHITb WTE eTKH. ° ! . .
, - BigkuHbTe Ha3aa MaATHUKOBWI 3aXUCHUM KOXYX 12 i
» [ins MOHTaXy nu cka 060B’A3K0 NPUTPUMaViTe Foro.
BAArauTe 3axu M. TopKaHHA bHOro - 3HiMiTb 3aTCKHMIl pnaHelb 19 i nunAnbHUi auck 20 3
[aucka Hece B COORMEGeaMeKy nopaHeHH NUIKOBOO WNMHAENs 22,
> Bm(opfic'r BY| Mue nunAnbHi AYCKY, eTpu MonTax nunanbHoro aucka (aus. man. A)
AKKX Bign 1078 3a3HaUEeHUM B il Kuii.

[lnf 3aMiHK IHCTPYMeHTa HalKpalLLe NoKNagiTh
€NeKTPONpUnaz Ha TopLeBuit bik kopnyca MoTopa.

- [pouwncTiTb NUNANbHKIA Anck 20 i BCi 3aTUCKHI AeTani, Lo
OyayTb MOHTYBaTHCA.

- BigkuHbTe Ha3aa MaATHUKOBWI 3aXUCHUM KOXYX 12 i
NpUTPUMaNTe HOro.

- HapiHbTe nUnanbHU aMcK 20 Ha onopHKi dinaHewb 21.

Demontax nunAnbH (nue. man. A) Hanpsamok 3ybiB (CTpinka Ha TUAANbHOMY AKCKY) | CTpinKa

Lnn 3amiku iHcTpy, aiikpalLie NoKnapiTh HanpPAMKY 0BepTaHHA Ha 3aXMCHOMY KOXYCi 1 MaioTb

eNekTponpunag Ha # ik Kopnyca moTopa. 3biratucs.

— HaTtucHiTb Ha WNWHAena 5 i TpumaitTe foro - HapiHbTe 3aTUcKHMI dnaHelb 19 i 3aKpyTiTb 3aTUCKHMI
HaTUCHYTAM. rBUHT 18 B HanpaAmKy @. CnifKy#Te 3a NPaBUNbHUM

MOHTaXXHWM NONMOXEHHAM OMOPHOro draHua 21 i
3aTUCKHOTO thnaHua 19.

Bosch Power Tools 1619P13216((13.4.15)
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- HatucHiTb Ha thikcaTop WwnuHaensa 5 i TpumaiTe Horo
HaTUCHYTUM.

- 3a/0MoOMOrol0 Kntoua-LlecTurpaHHuka 17 3aTartitb 3a
KHWW rBUHT 18 B HanpAMKY @ . MoMeHT 3aTAryBaHHA Mae
ctaHoBKTM 10-12 Hwm, Le BignoBigae MiyHoOMyY
3aTAryBaHHIO Bif pyky nntoc Y% obepra.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKK

» Mepea 6yAb-AKUMH MaHINYNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[LOM BHTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.

» (11 Takux MaTepianie, Ak Hanp., nakogapboBKMX NOKPHUT,
LLI0 MiCTATb CBMHELLb, 1AKWUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEpaniB i
meTany, Moxe byTn HebesneuHum ans 3gopos’a.
TopkaHHa abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKAMKATH Y Bac abo
y 0cib, 1110 3HaxoAATbCA NOONK3Y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHA UXANbHUX LUNAXIB.

TeBHi BMAM NUNy, AK Hanp., Ayb6oBuit abo bykosui nun,
BBAXAIOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0COBNUBO B CMIOMYYEHHi 3
nobaBKamu 1A 006pobku iepeBrHU (XpoMmar, 3acobu ans
3aXUCTy iepeBrHK). MaTepianu, Wwo MicTATb asbecr,
[03BONAETbCA 06p0ObNATH NHLLE ChevianicTam.
— 3a MOXNHBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUIM ANs
martepiany BifCMOKTYBaNbHAN NPUCTPIN.
- Cnigky#Te 3a406poto BeHTUNALiE0 Ha poboyomy Mici
- PekoMeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.
[opepxynTteca npunucis Woao obpobntoBaHnx MaTepia
L0 AitoTb y Bawwin kpaiHi.

> YHHKaiiTe HAKONHYEHHSA NUNY Ha pobouom

MOXe Nerko 3anmarucs.

MoHTaX BiACMOKTYBanbHOro agantepa an. B)

HapiHbTe BiACMOKTYBanbH1i apantep 2 KWy TMpcu
16, 1100 BiH 3a/WwoB y 3auennexHg, [ofar tikcymTe
BifICMOKTYBanbHui agantep 24 g@hHTo

[lo BincMokTyBanbHoro apantefa 24 MoxHa NpUeAHaTH
BifICMOKTYBANbHUM LUNAHT fliame

» BigcmokTyBanbHui a.qan'rey MO¥Ha MOH !
i’ eAHAHOT 30BHILUHbYl, ‘©MH Bi,CMOKTYBaH
IHaKLLe BUTAXXHKM Ka abuTucs.

» Ha BigcmokTyBanbH

'ep He MOXKHa B@
HAKLLE BiICMOK
TUManbHOro Bifl B
BiCMOKTYBa/bHH Tep 24.

BaHHA V'S
PKHA NigKNoY 0 [10 PO3€eTKH
nunococy Bo; CTQHLIAHWM NYyCKOBUM
H aBTOMATHUH CA NPY BKNIOUEHHI

MOKTYBau NoBUHERMQYTHTpHAaTHUM inA poboTh 3
0bpobntoBaHMM MaTefli

[ins BinCMOKTYBal
KaHLeporeHHorg a
NUNOBIACMOKTYB

VBO LLKIIMBOTO AiNs 340POB'A,
nWny NOTPIBHHWI cnewianbHui

Pobota

Pexxumu pobotu

» Mepepn 6yAb-AKUMH MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb LWITENCeNb 3 PO3eTKM.

HactpotoBaHHA rnHOUHK po3nunioBaHHA (auB. man. C
» BcraHoBntoiTe rMUOMHY pO3NUNIOBaHHA Y

BiAANOBIAHOCTi 4,0 TOBLMHK 06po6NioBaHOI feTa
[TUNANBHUIA OUCK M
nieTani MeHL Hix

HU
TOK0

po3WntoBaHHA QRYCTITEUNKY

14. BcTaHoBiTh 6. QUEeHHs

3HQBY 3aKPYTiTb KOrO 3i 3Mi
0TU CTPINKK ronMHHlﬂ
&aneuuﬂ KyTa H. am
aLLle NoKIAAIT) 0npunag Ha TopLesui bik
AXMCHOTO KOXY!
BignycTitb rB ,XMKM 7 1a 15. Haxunitb nunky ybik.

]
BcraHoBiTb bika €HHA Ha LWKani 6. 3HOBY 3aTATHITb
rBMHTK-bapaHtu 15.

IMo3Hauka posnuntoBaHHa 0° 10 nokasye NONOXeHHS
NUAANBHOTO UCKA NPU PO3NUIOBAHHA NiA NPAMUAM KyTOM.
lNo3Hauka po3nuntoBaHHA 45°9 nokasye NONOXeEHHS
NUNANBHOTO AUCKA NPX PO3NUNIOBAHHSA Nif KyToM 45°.
[lnA TouHoro po3nunIOBaHHA NPUCTaBNANTE NUAKY 1O
0bpobntoBaHoro matepiany, fiK Lie NOKa3aHOo Ha MarioHKY.
KpalLe Bcboro 3pobuti npobHe po3nunioBaHHA.

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra mxepena
CTPyMy NOBHHHA BiANOBIAATH 3HAYEHHIO, O
3a3HaueHe Ha Tabnuuwi 3 xapaKTepucTHKaMM
enekTponpunagy. Enektponpunag, wo pospaxoBaHui
Ha Hanpyry 230 B, moxe npaLtoBaTH TaKOX i Npu
220B.

1619P13216((13.4.15)
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BMHKaHHA/BUMHKaAHHA
3601EA20K./3601EA20L./3 601 EA2 OF.:

LLlob yBiMKHYTH eneKTpONpUnag, HaTUCHITb Ha BUMUKaY 3 i
TPUMANTE NOro HATUCHYTUM.

LLlob 3adhikcyBaTH HaTUCHYTHI BUMKKAU 3, HATUCHITb HA
KHOMKY (hikcalii 2.

LLlob BAMKHYTH enekTponpunag, BignycTitb BUMMKau 3 abo,
AKLLO BiH 3a(hikCOBaHMIM KHOMKO (ikcallii 2, KOpoTKO
HaTUCHITb Ha BUMMKau 3 Ta 3HOBY BIiANYCTiTb HOrO.
3601EA208./3601EA20B./3601EA204./
3601EA200./3601EA207./3601EA2 001/
3601EA2071:

LLlob yBiMKHYTH €neKTponpHnag, CnouaTky HaTUCHITb Ha
6bnokatop BUMMKaua 2 i RiCAA LbOro HaTUCHITb | TPUMaKTe
HaTUCHYTUM BUMMKaY 3.

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BignycTiTb BUMUKaU 3.
BkasiBKa: 3 MipkyBaHb TeXHikW beaneku BUMMKau 3 He
MOXHa 3achikcyBaTH, Horo Tpeba TpUMaTh HaTUCHYTUM
npoTAroM Beiei pobotu.

3 MipKyBaHb 3a0LLaMKeHHA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT IuLLE Togi, Konu By 3bupaeTech
KOPUCTYBATUCA HUM.

BkasiBkH wopao pobotu

Ykpaicbka | 137

Po3anunioBaHHA 3 gonomixxHum ynopom (aus. man. E)
[ns 06pobKK BENUKKX 3aroTOBOK Ta AA PO3NMMIOBAHHSA
NPAMMUX KpaiB A0 06pobnoBaHoi 3aroTOBKM MOXHa B AKOCTi
[ONOMiXKHOTO ynopa NpUKpPINUTH AoLKY abo perky i BecTn
[LIMCKOBY MUKY OMOPHOIO NIUTOI0 Y3[0BX A0MOMiIXKHOTO
ynopa.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBi

TexHiuHe obcny i OUNLLEHHA

MaATHUH
nepe

CYyBaTMCA | CAMOCTIMHO,

KOW TPUMalTe 30Hﬂ

K B UMCTOTI. 3ayBaM
iTDAM ab0 3miTanTe iX Wi

UNANbHI ANCK MO>XHa 3aXMCTUTH Bif KOPO3ii

e MiCTUTb kucnoTu. MNepen

KWAM LIapoM ofil,
3axuiwanTe NUAANBLHI AUCKM Bif NOLUTOBXIB i yAapiB. 03MKUNI0BaH iTb'O/il0, iHaKLLe AepeBuHa byae B
BepiTb enektponpunaz pisBHOMipPHO 3 NETKUM NPOCY BakikA nnAMax.

oy

HanpPAMKY pi3aHHA. 3aHafATO CUNbHE NPOCYBaHHA
3MEHLUYE CTPOK CNyx61 poboumx iHCTpyMeHTIB 4
MOLUKOUTM enekTponpunag,.

TTOTYXHICTb | AKICTb PO3NUNIOBAHHA B 3HAUHI
Bifi CTaHy i (hopmu 3yBiB MMNANBHOIO AU
BUKOPUCTOBYMTE NULLE FOCTPi MUAZNbH{EM
nnsa 0bpobkw Batuoro matepian

LiEMRPUUMHM
npuaartHi

Po3nunioBaHHA fepeBUHH

lpaBunbHUIA BUBIP NMNANBHOIO K NEXHTb Big N0
[lepeBa, AKOCTi AEPEBHHH i Bifl HﬁﬂMKy po3nunto

(y3moB uu nonepex). c
lpo nofoBXHLOMY PO3 ANUHW YTBOPIOETH ra

cnipanenoaibHa cTp:
BykoBwui i nyboBuit cABnveo wkipnueuil o, 0B'A,
- 3KOBO npK

0CYHbTE LLKany
y onopHoi nnuth 14. 3a
[onoMoroto BiaNoBif,
0bXiaHY WUPKUHY

in «Mo3Hauku ona

ATHITb FBUHT-DapaHuuK 8.

PO3NUNOBaHHA, O
PO3NUNOBAHHA

NbHOMY AWCKY NOTipLUYIOTb AKICTb
i€l NPUUMHU BUTUPANTE MUNANbHI AUCKU
KQPUCTAHHA.

CTaHHA NPOAYKLUiT
PBICHA MaCTEPHA BiNOBICTb Ha 3aMUTaHHA CTOCOBHO

OHTY i TeXHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Balworo Bupoby.

IOHKM B IETanax i iHhopMalLlito LL[00 3anyacTUH MOXHa
3HalTH 33 apecoio:
www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYnbTauif
LLI010 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO Halloi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.
[Mpu Bcix A0AATKOBKX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMyacTuH,
byab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HaUHKUI HOMep A
3aMOB/EHHA, LLIO CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

[apaHTiitHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOIOTbCSA BiAMOBILHO 10 BAMOT | HOPM BUTOTOBMIOBaUa
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLLe y thipmoBux abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «PobepT bot.
MONEPEMKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKLii
HebeaneuHe B ekcnayatadii i MOXe MaTi HeraTMBHI HaCMigKKU
[NA 300POB'A. BUrOTOBNEHHA | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOi NpoayKLii nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPAaTUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

Ipi sanexars C B(Ta HaAaHHA KOHCYNbTaLiH Woao
;&u

Bosch Power Tools
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Ykpaina

TOB «Pobept bow»

CepBiCHUI LEHTP eNEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baraTokaHanbHWi)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalcTepeHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.
Yrunisauisn O
EnekTponpunaau, npunanas i ynakosky Tpeba 3anaBatv Ha
€KO/OriUHO UMCTY MOBTOPHY Nepepobky.
He BUKWOaiTe eNeKTPoiHCTPYMEHTH B nobyToBe cMiTTa!
Nuwe pnsa kpaix €C: &

BignoBigHO 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBH

2012/19/EU npo BignpauboBaHi enekTpo- i

€NeKTPOHHI NPUNaaM i ii NnepeTBOpeHHA B

HaLioHanbHOMY 3aKOHOLABCTBI eNeKTPO- V'S

NPUNaLH, O BUALLNK 3 BXKMBAHHS, NOBUHHI

31aBaTUCA OKPEMO i YTUMI3yBaTHCA EKOMO-

riYHO UMCTUM CNocoboM.
Moxnugi 3miHun. & \

V)
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Kasakwa

GKS 235 Turbo

CoMKecTiK Typanbl cepTUdmkar Hemipi
TCRUC-DE.AA46.B.68535
CoMKeCTiK Typanbl CEPTUHUKATTbIH,

KongaHbiny mep3imi 22.03.2020 peiH
,CepTudHrKaTTay XaHe TeCTiney XeHiHaeri aiMakTblK opraH*
YAK ,POCTECT-Mackey“ cepTudmkaTTay xeHiHgeri opraH
119049, Mackey Kanacsbl,

XutHas, keww. 14, kyp. 1

CaWKecTiK Typanbl CepTUdUKaTTap MbiHa MEKEHXaiaa
caKTanagbl:

000 ,,Pobepr boww*

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccus, 129515, MockBa

OHAipy KYHi HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae
KOPCETINIeH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaa Taby MyMKiH.

OHimai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. BHAIpiNreH Mep3iMHeH
6acran (eHAipY KyHi 3aybIT TaKTaHLIAChIHAA Xa3blFaH)
ictetnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBHuCTiK TeKcepy) NaiaanaHy yCbiHbINMangbl.

KblameTKep Hemece NaiAanaHyWbIHbIH KaTenilg

icTeH WwoIFy cebenTepiHiH Tizimi

- TyTKachl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, et
nannanaHbaHbI3

~ ©HiM KOPNYCbIHAH TiKeNew TYTiH LbIKC;

— TOK CbIMbl Oy3binFaH Hemece 0
naiaanaHbaHbi3

— JKayblH —LLALLbIH Ke3iHAE C
naiaanaHbaHbi3

~ Kopnyc ilwiHe cy Kipce Kypbinfb| yLbl 60NMaH|
~ KOM YLUKbIH LLbIKCA, Hal;lﬂ,aﬂa)iﬂbﬁ
~ KaTTbl 4ipin kesiHae nay aHbl3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

- TOKCbIMbIHbIHT 3aKbIMAaHyb

— ©HIM KOpNyCbIHb ﬁ nanybl

Kbi3met kepce: H KuMiniri m
V?N

Op nanpanax COHBHIMAi Tasanay
Cakray s

- /bl KOCbIMLLUA aKnapar any yLuiH

e
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Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra xaHe Kes kenre
MeXaHHKablK bIKMan eTyre KaTaH TbiibIM CanbiHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalMHANapAb!
narpganaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik 1

AneKTp Kypanaap
HYCKAynbIKTaR

mECKE ayjncisaik .Hy@rapbm
*aHe gckeprnenepai ORBIHbI3 N eXHu-
KarblK Kayiacian @KAYNbIKTAPbIH XoHe eckepTnenepai

Xapa anbin Kenyi My
Bonal ap YILiH Ka,
MeH eckepTrienepai cakraniKou

anfanaHbinFaH ,dNexkTp

inciapik Hyckaynbiapb!
“ aTayblHbIH Xeri N bIH 3NEKTP KypanfapbiHa
71IMK Kabeni MeHeH) &e akRyMyNATOPAEH KyaT anaTblH

n Kypanaagb! Kkabeni oK) Katbicbl bap.
MbIC OPHbIHbIH KAyincisairi
» Xymbic opfibi 9He JKaKCbl XKapbIKTanfaH
Xarganga . TopTin Hemece apblk bonmaraH

| )Ka3aTanbim OKHuFanapfa anbin Kenyi

TbIKTap, ra3fiap Hemece WaH XUbINFaH
a ni 6ap Kopwayaa anekTp Kypanapl

fiAanan6amnbl3. dNeKTP Kypanaapbl YWKbIH WbIFAPbIM,
emece bynapabl XaHAbIpybl MYMKiH.

IneKTp KypanaapbiH naiganaxy kesinge 6ananap
9He backa agampapAbl Y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKY Ke3iHAe Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbi3 MyMKiH.

AnexTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl PoO3eTKara Cbliobl
KaXeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH eLKaHAan
aAanTepnik aibipAbl NaiganaHbanbl3. O3repTinMereH
anblIp XaHe XKapamabl pPo3eTkanapAbl NaipanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHAaeTeai.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KOCynbl Kypangap cbipTbiHa THMEH|3.
Erep fieHeHi3 xepre KoCynbl 60/ca, aNeKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagbl.

» IneKTp KypanaapbiH biNFangaH, cbi3faH cCaKTaHbl3.
INEKTP KypanblHbIH iLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipabl.

» IneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KOl Hemece
aiibpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapy YWiH kabenbgi
naipaanan6anpi3. Kabenbai biCTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
eTTepAeH Hemece KypanabiH XblmKbIMa
benekTepiHeH anbic Xepae YCTaHbl3. 3aKbiMaanFaH
Hemece LMeneHickeH Kabenb aNeKTP TOFbIHbIK COFY KaymiH
apTTbipagbl.
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» IneKTp KypanbiMeH allblk Xepae XYMbIC iCTeceHis, > XababiKrapAbl petrey, benwekTepid anmacTbipy
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWThl Hemece Kypanabl anbin KOIoAaH angablH aibIpAbl
naiifananbilbi3. CbipTTa NanfanaHyra apHanrFaH po3eTKafaH WbIFapbiHbi3 XKaHe/HeMece
V3apTKbILITHI NaiAanaHy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH aKKyMynATOpAbl anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
TeMmeHpeTeqi. 3NeKTP KypanfblH 6aikaycbia KocbinybiHa xon bepmengi.
» IneKTp KypanbiH binFangbl KopluiayAa nainganaHy » MMaiiganaHbiNnMaiTbiH 3NeKTp Kypanaapabl 6ananap
KaXxet bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL KONbl XXeTNeHTiH XalFa KoibiHbI3. Ocbinapabl
aXKbIpaTKbiLWbIH NaifanaHbIKbI3. ABTOMATTbI binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMara
CaKTaHAbIPFbILL XKbIPATKbILLThI NAMAanaHy TOK COFY KayniH apampapra 6yn Kypanabl naiaanaHyra xon 6epfel

TeMmeHgeTefi. Toxipibecia anamadp KORklHAA INEKTP KypanaapbNgayinTi

Apampap kayincispiri bonagbl. N
» Cak bonbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aHPbIKLIA KON > 3neKTp Kypanaa bl KYTiHi3. Ko3ge
6Genwekre| efie icTeyiHe x .

6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaikAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH XarFaanga Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypangbl
naigananbanbl3. InekTp Kypanapl naiganaHyaa
CeKyHATbIK abarcbi3fblK KaTTbl )KapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XKHe apAaibiM KOpFaHbilL

Ke3inAipiKTi KMiHi3. INeKTp Kypan TypiHe Hemece > Jeckim acinanrap.q'ger
naiganaHybita 6aitnaHbICTbl LAHTYTKbIL, CbIPFYAaH flypbiC KyTinreH xo &
e

MeKTepi 8TKip Keckil

CaKTaiTbIH 6aTEHKe, CaKTaMTbIH LLNIEM HEMECE KyMaK dnrap as kenten
CaKTarblLLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC XababIKTapblH K10 TP KYpanbiH, )aG@biKTapAbl, anManbl-canmanbl
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeai. acnantapj . bl HYCKaynapfa cau
» Baiikaycbl3 naiiganaHyAaH aynak 60nbiHbi3. nekTp Nanaanaxbl "' . bIMEH JKYMbiC mapnapblm; "
KYPanblH TOKKa JaHe/HeMece aKKyMYNATopFa K| €Trepre Hasap ayaapblHbI3. INEKTP

OHbI KeTepreHae Hemece anbin XXypreHae, ewjipygi Kypanaape "afaH XyMbICTapAa nanpanany
6onyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. IneKTp KyparblH KQ@ KayinTi
ec

TypFaHaa, bapmakTbl aXbIPaTKbILLTA YCTay H

KYPbINFbIHbI KOCYNIbI KYHAIE TOKK KOCY, agdTa » dnek bI3/ibl TeK binikTi MamaHFa xaHe
OKWFanfa anbin Kenyl MyMKiH. eKTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl

» IneKTp KypanbiH KOCYAAH angblH i KTP KypanblHbIH, Kayinci3airiH cakTancba.
acnanTappAbl XaHe raika Kinigepi IHbI3. % . . .
AiiHanarbii benuekTe Typranienan he i pe3€pnik-Kecy CTaHOrbIMEH XYMbIC Ke3iHaeri

XapakaTTaHynapra anbin Kefii MyMKiH. incisgik
» Kanbincbi3 gexe KyiiHge Typ

eTKe OHav barbiTranabl.

13. Tipek Kyige anay
TYpBIN, 3PKALIaH e3iHi3Ai cenmal YeTanbi. c » KAYINTI: KongapMeH apanay aitmarbiH XaHe apanay
gvmereti KaFflanaa sne aAbI KAKCHIPAK BMUCKiciHe THMeHi3. EKiHwWi KonMeH KocbimMwa
aKbINNCHI3. . TYTKanapgbl Hemece KO3FanTKbill KOPNYCbIH YCTaHbi3.
> Xymbicka xapam iHi3. KeH Heme! H, ApaHbl €Ki KONMEH yCTacaHbl3, KonaapbiHbI3
KHiM KHMeHi3. 13/bl, KHiM X3 afffbi *apakaTTanMagbl.
Kosranmanbi be A€H anbic V“ﬁ bl KHIM, » [laiibiHAama acTbiHa THMEH,i3. ORpenin xatkaH benLuek
al KosFan o epre acTblHfaFbl KOPFaFblLL Kaknak apanay AUCKICiHeH
KopFamanapl.
aﬁm’h{"‘ap"-"' > Apanay TepeHAiriH alibIHaMaHbIH, KaNbIHAbIFbIHA
1Ha HaHe AypbIC 6ainaHbICTbl peTTen;i3. [laibiHaamMaHbl Kepy MyMKIH
OpFbILLTEI Bonybl yLWiH on TiCTiH TonblK bUiKTiriHeH asbipak 6onybl
Kayintepai asanTagpl Kepex.
XoHe KyTy » Apanan XaTKaH beneKTi elKaluaH Konpa Hemece askK,
. JKYMbICbIHbI3 YLWiH acTbiHAa bekiTneHis. OHpeneTiH GenwekTi TypaKTbl
naiaanaHbiibI3. )Xapampp! Heri3re 6ekKiTiHi3. [leHeHiH THI0, CbiHanaHy Hemece
€KTi )KYMbIC aiMarblHLa fypbiC api bakpinayzbl )oFanTy kayniH bapbiHLIa a3aiTy yLLiH
BenwekTi )aKcbl bekiTy 6Te MaHbI3abl.

C eMecC 3NeKTP KypanbiH » KeceTiH Kypan XacbipblH CbiIMAapFa Hemece 63iHiH,
naipananbanpI3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbIH Xeninik kabeniHe THI0i MyMKiH onepayuanapabl
3MeKTP Kypasbl KayinTi 60MbIM, OHbl KOHAEY KaXeT OpblHAAFaHAa INEKTP KypanAbl TEK OKWaynaHFaH
bonagbl. TyTKanapgaH ycTanbi3. KepHeyi 0ap cbiMfa TUreHe
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KyaTneH XyMbIC iCTeHTiH Kypanabl MeTans beniktepiHae
nie kepHey bonagpl, byNn Tok CoFybiHa akenei.

» Bboiinaii kecy Ke3iHae apKallaH WeKTeriwTi Hemece Tik
GarbITTaFbIWTbI NaWAaNnaHbIKbI3. byn kecy gangiriv
XaKcapTafbl )aHe apanay AUCKICiHiH TypbIn Kany KayniH
asauTagbl.

> DpKaLLaH Aypbic enLeMaepi XaHe calikec opHaTy
TecikTepi 6ap apanay guckinepin naiganaHbliHbi3
(mbicanbi, pomb Typinaeri Hemece aeHrenek). ApaHbiH
opHarty benwekTepiHe Colkec KeNMeNTiH apanay
Au1cKinepi aKCLeHTpNi Xymbic icTergi, byn bakpinayapl
KOFaNTyFa aKenepi.

» EwkalaH 3akbiMaanFaH Hemece AYPbIC eMec apanbik,
wanbanapapbl Hemece 6onTrapabl naiAanaH6anbiI3.
ApanblK Wanbanap xaHe boNTTap OHTaNNbl GHIMAINIK XKaHe
CeHIMIINIK YLWiH apaHbI3 YLUiH apHanbl XacanfaH.

» Kepi cokkpbl - Cebentep xaHe caiikec Kayinciaaik
TeXHUKACbI
~ Kepi COKKbl byn cbiHanaHyablH Hemece fypbiC eMec
OpHaTbINiFaH AUCKiHiH HATWXKECIHAE Naiaa bonaTblH KeHeT
peakuus. byn 6akpinaHbaiTbiH apaHbIH KeTepinin, XyMbic
BenweriHeH onepaTopra Kapai Ko3ranybiHa akenepi;
~ KOCbINFaH apanay AMCKi TypbiM Kanca, CbiHanaHca
Hemece byFaTTanca, MOTOp/bIH KYLLi apaHbl onepatopra
Kapau utepeni;

[LlypbIC EMEeC OpHaTbINCa, apTKbl XKMEKTIH TiCTepi

11 AM
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» Apanay AUCKICiHiH CbIHanaHy XaHe Kepi COKKbI KayniH
6apblHLIA a3aiTy YIWiH YNKeH TaKTanapAbl Tipexis.
YNnKeH TakTanap afeTTe 63 CanMarbiHaH MaibiCagbl.
Takranappbl eKi XafblHaH, apananTbiH XePLiH XXaHblHA],
COHfAN-aK, XUEKTEPIHEH Tipey Kepek.

> OTnec Hemece 3aKbIMAAnFaH apanay guckinepix
naipanaHbanbI3. Apanay Auckinepi HeMece ayblTKblf;
TiCTep eHci3 Kecyre, apTblK YAKENiCKe, Typbin Kanyra @He

Kepi COKKbIFa aKenyiM
pangapbiH Gepi
£3iHfle OpHaTbl @

» Apanaypap! bacra
op anybl
ce backa Kepiuﬁmpneme

aHe OYpPbILbIHP
bekempeHis. Ere

hi 60NbIHBI3. LLIbiFbin
epni apanay

i MYMKIH.

p naiifanany anpeiHa

eci3 JabbinFaHblH
KcepiHi3. TomeHri KanTaMaHblH,
NbiCbl TOKTacaRem ipAaeH xabbinMaca,

AwbIK Kyiifie KOpFaFbill
13 Hemece b6aiinamanpi3. Apa

MYMKiH. KgfpFa MTaMaHbl MIHTIPEKNEH alLblHpbI3 Ke3

KanTamaHbl a
; Ke3[encoK eaeHre ca, KOPFaFblLL KanTama Manbicybl
— erep Xy3 apanaHraH ep/e anHanbin KeTce Heme

[JaiblHAaMaHbIH beTiHze TypbIN Kanybl, HaTUXe @
apanay AucKici apanaHfaH XepaeH biFblCYbl XoHE '
onepatop barbITbiHAA bIPLIYbI MYMKiH.

Kepi CoKKbl apaHbl flypbiC eEMeC Hemece

naraanaHyfblH HaTUXeCi bonbin Tabbinagapl. bl
TOMEH[Ie cUnaTTanfFaHJan TUICTi cakT] NAPbIH

» ApaHbl eKi KONMeH YCTaHbi8 XaHe KO

bl Kepi
KYLUTi COKKbINapAbl Kabbl 7

(Ciica
OKKbl KeaiH,qe%

LiapanapbiH KongaHCca@Ea
bIPLLYbIHA SKENYi MyGMKI

apanay AucKici aanbiHaamagaH

WbIFbIN KeTin, Kep! KblFa 9Kenyi MyMKiH.

ILUIbIHAA XKBHE Ke3 KenreH apanay
apanay AucKiciHe xoHe backa
€11 epKiH KO3FanaTbiHbIHA KO3 XeTKi3iHj3.

bILL KanTaMaHbIH, cepinne
‘eKcepiHi3. TeMeHri KopFaFblill KanTama
e cepinne KaHaFaTTaHAbIPAPNbIKTai KbI3MeT
} XaTtca, naigananbai Typbin apaHbl TEXHUKaNbIK
KbI3MeT KepceTyre TKi3iHi3. 3akbiMzanraH beniekrep,
abblCKaK kanablKTap HEMeCe XUHaFaH XoHKanap
©MEHTi KOPFaFblLL KanTaMaHbIH XXYMbICbIH KigipTeai.

> TemeHri KOpFaFbill KAKNaKTbl TEK epeKLue apanay
apicTepiH naipanaHFaHAa KONMEH allbiHbi3, MbiCanbl,
»EHAIPY XaHe OypbiwneH apanay”. TeMeHri KOpFaFbiL
KanTamaHbl HiHTipeKNeH allbiHbI3 XXdHe OHbl apanay
[MCKici nafbiHAamara Kipe cana xibepinis. ApameH
bapnblk backa XymbicTap Ke3ife KopFaFblll kantama
ABTOMATTbI TYPAE XYMbIC iCTeYi Kepek.

» ApaHbl BepcTaKKa Hemece efieHre KonFaHaa, apanay
BUCKICiH KOpFaFbllL KanTama )xaybin Typybl Kepek.
KopranmaraH, aiHanaTblH apanay AucKici apaHbl apanay
BaFbITbIHAA XbIMKbITaAbI XKSHE ©3iHiH X0MbIHAAFbI Dapnblk
HapCceHi apananabl. ApaHblH MHEPLMANBIK XYpiC
YaKbITbIHA Ha3ap ayAapbIHbI3.

KocbiMwia Kayincisgik Hyckaynbikrapbl

» LlibiFapbinFaH XXOHKaNapAbl KONFa anMaHbi3.
AitHanarbiH benwekTepaaH Xapakar anyblHbla MyMKiH.

» ApaHbl 6acTbiH yCTiHAE yCTan XYMbIC icTeMeH;3.
ANEKTP Kypanabl XeTKinikTi 6akbinan anmanchbI3.
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» KaxeTTi Temip i3aey KypanaapbiH naiaanaHbin,
KacbIpbINFaH cy, ras, 3NeKTP CbiMaapbIH TabblHbi3

6 bypbiw wkanackl

7
Hemece XeprinikTi KbI3MeT KepceTy YibIMAAPbIH 8

9

EHkeWTy BypbILLbIH peTTeyre apHanfaH KynakTbl bypaHaa
IMapannenbpi Tipekke apHanfaH KynakTbl bypaHga

Kecik benrici 45°

10 Kecik benrici 0°

LIAKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT HeMece TOK
COFYbIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 kybbipbIH 3akbiMpay
apblnblCKa anbin kenyi MyMKiH. Cy KybblpbiHa THIO

MaTepHaniblK 3sH HeMece TOK COFybIHa anbif Kenyi 11 BarbITTaiTbiH NNaHKa
MYMKiH. 12 MaATHUKTIK KOpFaFbILW KanTama

» TypakTbl 6onmaca, 3neKTp KypanmeH XyMbiC 13 MaATHHKTIK KOpFafklLl KanTaMaHbl PeTTeyre apH
icremeHi3. On apanay ycTeniHge XyMbic icteyre HiHTIpEK

TYTaHyFa aKenyi MyMKiH.
» JneKTp Kypanabl NaiAaanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik 0
yCTan, TypaKThbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl exi 21
KONMeH ceHimai backapbinagpl. "
» Naiibinaamanbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece 22 Apa L””MH'qem, . 8 ; .
KbICKbILLIKA OPHATbINFaH AaiblHaaMa KOMblHbi3beH Copy ananTepiHin HAACbI

canbicTbipranaa, bepik ycranagpl. %( y afantepi*

> IneKTP KypanbiH Xepre KOAAH anfiblH OHbIH, €CY TePEHAITRETTBY e apHA/IFAH KbICKbILL HIHTIpEK

TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin ane 6 Apanay byp HbIH [Kanacol

Kypan 6akbinaybIHbIH XOFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH. 7 Cipybuu N*
. 28 Tytka (b€Ti HAbIPbINFaH)

OHiM XoHe Kbi3MeT cu"anaMa% *BeitHeneHreH He! WNaTTanFaH )abpbIKTap CTaHAAPTTbI

T

T eH KamTbinMaiiAbl. Tonbik xababikrapab! 6i3aiH
BapnbiK Kayincisaik Hyckayn % PhaMaMbi32an T26achis.

apHanmaraH. 14 Tipek nnarcop!

» Te3 keceTein bonaTraH xacanfaH, Te3iMainiri >xorapbl 15 blLbIH .
apanay guckinepi naiaanan6anbia. MyHaai apanay 16 fbl Wb OB
[AUCKiNepi OHal CbIHYbI MyMKIH. 17 .4 ’0

> Kapa metanaapabl apanamanbi3. KpbisraH oHkanap 18 o iiigbi Bypana

pingey Typanbl aknapar

bIH LUy SMuccuachiHbIH MaHaepi EN 60745-2-5 boiibiHwa
reH.

A v KIH. -MeH BenrineHreH anekTp KypanblH WybIn ierreni apeTre
1Tl allbin NanaanaHy TeMeHaerire TeH: AbiObic Kywwi 93 AB(A); AbibbIC KyaTbl

4 nb(A). ©nwey pancispiri K=3 gb.
Kynakrbl Kopfay KypanaapblH KHiHi3!
JKMbIHTBIK Bipin MaHi ay, (YLU 6aFbITTbIH BEKTOPABIK,
y

TexHuKanbIk Kayincisaik Hyc bIKTAPbIH blwan :
XoHe eckepTnenepai ca y T

KocbIHAbIChI) aHe K panciagiri EN 60745-2-5 cTaHgapTbiHa
Call aHblKTa/FaH:

3 eKTE araluTbl 6oj
P apHanfaH. Ca a
[LIMCKINepiHiH kemerj bAEepP CUAKTL] i o 9, 9
meTanaapaaH maca@ KkabbipFanbl 3afTap, nayra Arawrbl apanay: a, = 3,5 M/c*, K=1,5m/c

6onagpl. Ocbl eckepTneneppe bepinreH aipinaey napmeni EN 60745
Kapa meTang; re 60nma|?1nb|\ epexeciHfie MenLepneHreH entuey aAici boMblHWa

. ecentenreH bonbin anekTp Kypangapabl bip-bipiMeH
beitHen H ampabl 6en KTE[% CanbICTbIPY YLWUiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyaTbiH
Kepcej vpaKigactap Hemi ypeTTepi bap Wwamanan eniuey yuiH fie xapamgpl.

Trefis panbiHbIH, CHEATTAMACHIHA Cail. Bepinrex gipin Kenemi anekTp KypanblHbiK, Heriari

L KooRl camrawace CTap U1 YO KepeXapaKTapMs Gacs -

OCK;IEJA/EU(J)II?F/I;LI Ky 1 e)pHeC| (3601 EA2 0K/ CanMabl acnanTtap MEHeH HeMeCe XeTiMCi3 KYyTyMeH

naiaanaHbinca gipinaey kenemaepi earepefi. byn xymbic

nokaganay (3 601 EA2 08./ BapbICbIHAaFbl Aipin KyaTbiH apTTbipazb.

EA204./3 601 EA2 00./ [ipingey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLUiH Kypan eLuipinreH xaHe
3601EA2Q7. A2001/3 601 EA2071) KocbinFaH 6onbin MaifanaHbiMaraH yakbITTapabl 4a eckepy

3 Kockbiw/ewip Kkaxet. byn fipinaey KyatbiH OYKin )XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl

4 Kocbimwa TyTKa TeMeHzeTeN;.

5 LUnuHgenbai bekity Tyimeci

2 KockpiLl/ewwipri
3601EA20
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MarpananyLWwbiHbl Aipingey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLa
Kayincisaik WwapanapblH KONJaHY KOKET, MbICambl: ANEKTP
Kypangbl aHe anManbl-canmanbl acnantapabl KyTy,
KONAApAbl bICTbIK YCTaY, XXYMbIC SLiICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Caiikectik monimpemeci  C €

Yeke xayankepuinikneH 6i3 , TexHUKanblk ManimeTTep” e
cunatTanfaH eHiMHiH 2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipiHe
neiin: 2014/108/EC, 2016 xbin 20 cayipiHeH CoH,
2014/30/EU, 2006/42/EC epexenepiHaeri bapnblk THiCTi
aHblKTaMarnapblHa e3repictepi MeHeH bipre Colkec ekeHiH
XaHe TeMeH[eri HopManapFa can eKeHiH keningeHaipemia:
EN60745-1, EN 60745-2-5.

TexuukanbIk ManimeTTep

Kon guckinik apacbi

GKS 235 Turbo

e
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TexHukanbik kyxarrap (2006/42/EC) TemeHgeriaei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%ﬂf{

Robert Bosch GmbH, Péiie
70764 Leinfelden-Echterd
Leinfelden, 13.04,

OHiM HeMmipi 3601EA20.. 3601 EA2 00.

Kecimpi kyatTbl narganaHy Bt 2050

boc aiHany ceTi MuH ! 5300 5300

XYKTEMeE KesiHgeri eH ken

alHanbIM caHbl MuH ! 350 3500 3500

MaKc. apanay TepeHairi

- 0°kenbey bypbilwblHaa MM 85 85

- 45°kenbey bypbilbiHAa MM 65 65

LUnunaenbai byratray ° )

TipeK TaKTacbiHbIH enwemaepi MM 383x170 383x170

apanay AUCKICIHIH eH YNKeH

auamertpi 235 235 235

apanay AUCKICiHiH eH KiLui

avamertpi 230 230 230

apanay AUCKICIHIH eH YNKeH

KanblHAbIFbl 2,2 2,2 2,2

€H YNKEH TICTiH,

KanblHAbIFbl/TiCTEPOIH

QYbITKYbIHbIH eHi 3,2 3,2 3,2

€H Killli TiCTiH KanblHAbIFb

TicTepaiH aybITKy biHb 2,0 2,0 2,0

Apanay BUCKICiHiH

avamertpi 25,4 30 30

EPTA-Proce:

Ky>KaTblHa@al ca bl 7,6 7,6 7,6
o/ o/ o/ [EWAI

Cakb! bl
ani 0 B kecimpi kepj
epinicte ICTbIPY KblCKa TOR@8atobl

eLLIKaHAal akaynblK Ky

H. backa kepHey xaHe enfie KabbingaHraH 3aHaap byn ManiMeTTepai 63repTyi MyMKiH.

bipagbl. ypbic emec xeniae backa KypbinFbinap 3akbiMaaHybl Mymkit. Xeni kegeprici 0,14 OMHaH a3

Bosch Power Tools
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Xunay

Apanay aucKiciH opHaty/aybICTbipy

» BapnbIK XyMbICTapAaH anablH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbiHbI3.

> Apanay AUCKiCiH OpHaTy Ke3iHAe KOpFaFbiLl KOnFan
KHiHi3. Apanay i1CKiCiHe TUreHe xapakaT any kayni bap.

> Tek ocbl naifanaHy HyCKaynbIFbIHbIH TEXHUKANbIK
[AepekTepiHe calKec KeneTiH apanay wexbepnepin
naiAanaHbIHpbI3.

» Terictey weH6epnepiH KOHAbIPMA peTiHpe
naiiganaH6anbis.

Apanay guckiciH Tangay

YCbIHbINATbIH AUCKINEpre WonyAbl 0Cbl NaiaanaHy

HYCKay/bIFbIHbIH COHbIHAA Tabyra bonapbl.

Apanay auckicid any (A cypeTiH KapaHbi3)
INeKTP Kypanzbl KO3FANTKbILL KOPMYCbIHbIK By HipniK XaFblHa
KOMbIHpI3.
- LUnuHaenbpi byrattay TyMeciH 5 bacbin, ycTan TypbiHpI3.
> LLinuHaenbpai byratray TyiMecit 5 apa wnuHaeni
OpHatbInFaH 6onca FaHa 6acblKbI3. DNTNECE INEKTP
KypanbiH 3aKbIMAaY MYMKiH.

AnTbl KbIpnbl KinTReH 17 KbicKpil BUHTTI 18 bypan
BocaTblHbI3, KbICKbIL BUHTTI @ DarbiTbiHAa bypan

e

11 AM

» KopracbiH bosy, keibip araw coptrapbl, MUHepanaap
XoHe MeTannmap bap kenbip MaTepuanaapablH, WaHpl
[AieHcaynblkka 3uAHabl 6onybl MyMKiH. LLaHFa THi0 XaHe
LIaHabI XKYTY NaiaanaHyllbiia HEMECe XaHblHAaFb
afamaapaa anneprysnblk peakuuanapabl kaHe/Hemece
ThiHbIC XONAAPbIHbIH aYPyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.
Kelbip waK Typnepi, acipece eMeH xaHe LWamLiar
afallblHbIH LaHpbI, aCipece, afalliTbl eHOey

KanablKTapbiMeH (XpoMar, afaluThbl Kopray 3atbl) bi

KaHueporeHaep 6ok entenepi. Acbectik Ma an

epvan ywiu caTiH

KO3 HETKI3iHi3.

anghy

nodRbinarbiH

NAbIPMaKbi3.

KiTiHi3.

y apanTepid opua% i
0 anTepiH 24 xoHKa L ybiHa 16 TipenreHwe
bi3. Copy afaniepif@4 kocbimiua bypaHgamer 23
e

py apante MeTpi 35 MM COpy LUNAHTbICBIH

pir\
anFayra bonafibl.
» Copy aparite| PY KYPbINFbICbIH Xanfamai Kocyfa

WbIFapbIHbI3.

— ManATHHKTIK KOpFaFblLL KanTamaHbl 12 apTKaTa i 6onmang Ce Copy apHachbl biTenin Kanybl MyMKiH.
YCTaHbI3. ) . » Cop @ Pilie WwWaH, XuHay KabblH Kurizyre

= Kpickbiw dpnaneuri 19 xoHe apanay aucki 6Gonmal Aihece copy xy#eci bitenin Kanybl MyMKiH.

WNUHAENbAEH 22 anblHbl3.

Apanay auckiciH opHaty (A cypeTiH
3NEKTP Kypanabl KO3FaNTKbILL KO|
KOMbIHbI3.

Apanay auckiciH 20 xaHe

TasanaHpla.
MasTHUKTIK KOpFaFblLL KaI'ITaV\vbI 12 apTkaTapTi epiK
VCTaHpbI3.

Apanay auckiciH 20 Ti elliHe 21 opHaTbiH
TicTeppiH kecy baf) i
OarbIThl) KOpFaFi
6ipaei bonysl k

3)

PHaTbIHbI3
an bekiTiHi3. KbiC aHelTiH 21
VWi LypbIC 6onybiH

L 4

M, YCTan TypbiHbI3.
HTTi 18 @ DarbiTbiHAA
10-12 Hm kypaybl

c bip aitHanbiMFa Y calikec

LLiaHAabI XoHe XOH)

» BapnbIK XXyMmbl
Xeninik aibl

apAbl copy

anAblH 3NeKTP KYPanbliHbIK
€TKaflaH WbIFaPbIHbI3.

OdanAl copyabl KamMTamachbI3 eTy yLUiH copy agantepiH 24
KYWBRI TYpe Ta3anan Typy Kepek.
bIPTKBI COpFbILL

Chiibl TiK XafblHa
. . KTP Kypangbl KalubiKTaH icke Kocy Kypbinfbickl 6ap Bosch
K bekity benwektepit

MaCbIHbIH aMbebarn LWaHCOPFbILLbIHbIK, LITENCENbiK
poseTkacbiHa bipaeH kocyra bonagbl. On anekTp Kypan
KOCbINFaH/1a aBTOMATTbl TyP/€ iCKe KOChiNagbl.
LLlaHcopFbiLl eHAeNneTiH MaTepuanta caikec bonybl Kaxer.

[leHcaynblkka 3usH, 0bbIp TyFbI3aTbiH HEMECE KypFaK LaHaap
YLUiH apHaubl LWAHCOPFbILITHI NaRAANaHbIHbI3.

Maipanany

Maipganany Typnepi

» BapnbIK )yMbiCTapAaH anAblH 3NEKTP KYyPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbIHbI3.

Apanay Tepengirii opHaty (C cypeTiH KapaHbi3)

» Apanay TepeHAiriH faibIHAAMaHbIH, KaNbIHAbIFbIHA
6ainaHbICTbl peTTen;i3. [laibiHaamMaHbl Kepy MyMKIH
Bonybl yLWiH on TiCTiH ToNbIK bUiKTiriHeH abipak bonybl
Kepex.

LlaHranbik KbICKbILLTbI 25 TapThiHbI3. A3 apanay TepeHgairi
YLLUiH apaHbl Tipek TakTaaaH 14 apbl TapTbiHpbI3, YIKEH
TePEHAIK YLWIiH apaHbl Tipek TakTara 14 6acbiHbI3. Apanay
TepPeHAIriHiH LWKanachl DOMbIHLIA KAXKET eNLeMAi OPHATIHbI3.
LlaHranblk KbiCKpILTbl 25 bepik bekemaeHis.

1619P13216((13.4.15)
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KbICKbIL TYTKBILTBIH, 25 KbICY KYLUiH peTTey MyMKiH. On ywwiH Eckeprne: Kayincisgik cebebineH Kockbiw/ewipriwTi 3

25 KbICKbILL TYTKBILITHI LWELin KeMiHAe caFaT TiniHe Kapchbl KynbinTayra bonmarpl, on XyMbic ictey Kesinae bacbinFaH
30°-Ke XbIMKbITbN KaiTa beKiTiHi3. bonybl Kaxer.

BarbIT GypbillibiH peTTey QH?DFMH KyaTblH YHEMZEY YLLIIH 3N1EKTP KYPanblH TeK
3NEKTP KypPanbl KOPFarbiLl KanTamarbiv, 1 6yiipnik benirive  NAMAAIAHAPAA KOCBIHBIS.

KOMbIHbI3. Naipanany HycKaynapbl

Karnapni 6ypaHganapub| 7 MeH 15 bocatbikbi. ApaHb'. Apanay ucKinepiH COKTbIFbICYaH aHe COKKblfaH

BypaHpi3. KaxeTTi enwwemai 6 WwkanacbiHaa KaKeT MaHi KopFaHba

OpHaTbiHpI3. 7 MeH 15 katnapnbl bypaHaanapbiH KaiTa ) .
AnekTp Kypanapl bip

BeKiTiHj3. e kecy barbiTbiHaa asrarta
-, s KbICbIMMEH XYPri3iH|
Eckeptne: bypbiluneH apanay Tepexairi apanay TepeHgiriHiy

ChiM KOHA
! KbI3MET KOpCETY M A1TAPNbIKTal KbiCKap @ e
LuKanacblHaa 26 KepceTinreH CaHHaH asblpak. NEKTP kypang YMKGH
Apanay 6ypbiwbiHbiK 6enrinepi Apanaygbin @

e canacbl kebiHgEe apaliay
LIUCKICIHIH KyWie fliHe bainaHbICTbl. TaH TeK

oTKip X% KaTKaH MaTepH1agifa mapwrbm apanay
Ickifie .

ArawTgaa :

Apanay BUCKICIH fypbic mw@u € XaHe

acblHa, coHpan-ak, §on eMecCe KenaeHeHiHeH

L ayFa bannaHbicTbl. \
H HiHEeH apanme blH Cepinneni XoHka nanaa
o/TaRbl.
0° apanay bypblwbiHbIK benrici 10 Tik bypbiwnex apan% eH MeH maMMHcynbmm oTe 3UAHADI,
KesiHaeri apanay AUCKICIHIH KyHiH kepceTepi. 45° 9 apana OHAIbIKTaH Te PPBILLNEH XKYMbIC ICTEHI3.

bypbiwbiHbIK benrici 45° apa NONOTHOCBIHbIK, KYHiH

KepceTen. Mapannenbg, . i p apanay (D cypeTiH KapaHbi3)

L . . Mapanne [NalblHhama xueri borbiMeH fan
[ypbic KeciK icTey yLLiH AucKinik aparl cypeérre apanay, O ¢ aChipyFa KoHe onuiemi Gipne
KepceTinreie AaiblHamara OpHaTbIHbI3. e . P ymiini Gepeni.
acan KepiHi3. b .
KyliakiérbypaHfaHbl 8 xibepiHi3 xaHe napannenbai Tipek 11
Maiigananyra engipy WKAARCHIH barbiTTaybill HOMbIMEH Tipek TakTacbiHa 14

Wi bi3. Colkec apanay bypbilLblHbIH benriciiy 10
H KyaTbl - : 9
TaKraii (kb eriMeH LIKanaaa KaXKeT eHai 0PHATbIHbI3 Hemece
Apanay bypbiLLbIHbIH benrinepi TapaybiH kapaHbi3. KynakTbl

eT1. 230 B 6enricimen > ) e
aHaaHbl 8 KaiTaaaH bepik bekiTij3.

> Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAap
3NEKTP KypangblH, 3aybITT
manimeTTepiHe caii bonybl

GenrineHreH anekTp Kypanaa 0 B XyMbic ic
MYMKIiH. } Kocbimwa TipekneH bipre apanay (E cypeTiH KapaHpi3)
Kocy/ewipy YNKeH fariblHaManapabl eHAEY XKaHe Ty3Y XUeKTepai Kecy
3601EA2 0K./3 601E 601 EA2 OF.: @ YLWiH fanblHAaMaa KOCbIMLLA TipeK PeTiHAe TakTaHbl Hemece
o peWkaHbl bekiTyre 6oanabl xxaHe AUCKiNiK TaKTaHbl Tipek
INeKTP Kypanabl Ko, OCKbILTbI/OLLip) n

TaKTacbiMeH bipre KocbiMLUA TiPEKTIH boMbIMEH Xypriyre

TYPbIHbI3. bonagpl.

bacbinraH KocKpl

nepHeciH 26 TeXHUKaNbIK KYTiM XaHe KbI3MeT
AnekTp Ky

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» BapnbIK XyMbICTapAaH anablH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbiHbI3.

/3601 EA2

01 EA200./3601 EA20
. > [lypbic XaHe CeHiMA icTey yLLiH 3neKTp KypanmeH

XenaeTKill TecikTi Tasa ycTaHbI3.

OCKpblLL/ewwipriwTi 3 6ackin yctan Erep 6ainaHbic cbIMblH anMacTbIpy KaxeT bonca,
KayincisaikTiy TeMeHaeyiHe xon bepmec yLwiH anMacTbipyapl

nepHeciH 2 bacbin keu

TYPbIHbI3.

3nexTp Kypans LWiH KOCKbILITbI/eWiprilwTi 3 Tek Bosch Hemece Bosch anekTp KypanaapbiHbiH,

*iBepinia. aBTOPU3aUMANaHFaH KNWeHTTepre Kbi3MeT kepceTy
OpTanblKTapblHAA OPbIHAAHbI3.

Bosch Power Tools 1619P13216((13.4.15)
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MasATHUKTIK KOpFaFblLL kKanTama apKaLlaH epKiH Ko3franybl Kapere xapary
XoHe 63 beTiHLIe xabbinybl Kepek. COHAbIKTAH MaATHUKTIK
KOPFarblLL KanTama aiHanacbiHAaFbl ayMaKThl 9pKallaH Tasa
yCTaHpI3. KpiChinFaH ayaMeH ypney HeMece Kbiniak,
KOMETIMEH LUaHAb! XAHE XOHKANapabl KETIPiHi3.

YKabblHbl 0K apanay AUCKINepiH KblLKbINCbI3 MyHAHAbIH
yKa kabaTbIMeH xaybin Koprayra bonafbl. Apanay anablHga
MYHanzbl KeTipiHi3, BUTKEHI Kepi xarFaanaa arallTa jakrap
naina bonampl.

JKy3gaeri warblp HeMece XeniMHiH KanmblKTapbl Kecy
canacblHa acep eTefii. CoHAbIKTaH NaiganaHyaaH KemiH
apanay AuCKinepiH TasanaHbi3.

INeKTP Kypanaap, xabablkrap xaHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFaHTbIH Kolere xaparyra anapy Kaxer.

INeKTP Kypnaapabl yi KOKpIChbIHA TacTaMaHbI3!
Tek kava EO engepi ywin:

INEKTP KaHe INEKTPOHABIK eCKi Kypana
boibiHwwa Eypona 2012/19/EU epexe

g
x
T
=
g
g
=
]

TYTbIHYLLbIFA KbI3MET KOPCETY )KaHe NaifanaHy

KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy LebepxaHachl eHiMAi XXOHAEY XaHeE KyTY, S
CcoHpAan-ak kocankpl benexTep Typasnbl cypakrapFa xayan

bepeqi. KaxeTti cbiabanap MeH Kocankbl beniuektep Typanbl

aKnapatTbl MblHa MeKeH)anpaH Tabacbia:

www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch kbiameTkeprepi eHiMAi naifanaHy xaHe « L 4

onapfblH Kocankpl beniekTepi Typanbl CypakTapbiHpi3Fa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.
CypakTap Kol xaHe Kocankpl benwiektepre Tancoipbic bep
Ke3iHze MiHAETTi TypAe eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaiWachiHAa

10-caHapl 8HIM HOMIPIH Xa3bIHbI3.
OHAipyLWi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTaNnybuMe
3NEKTP KYPanblH XeH/EeY XoHe KeNingi Kbi3MeT Kep

bapnblk MemnexeTTep aymarbiHaa Tek ,Pobept @'
(hvpManbik Hemece aBTopU3aLMAnaHFaH Kpl3
opTanbiKTapbiHAA OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHCbI3 )ONMeH aKeniHreH eHj AinanaHy
KayinTi, AeHcaynblFbiHpI3Fa 3uaH KenTipyl MyMRik, BHimaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Tapary oKimufifiK e

TOpPTIN O60MbIHLWIA 3aHMEH Ky[, .

KasakcraH

XKUIC ,Pobept Bow*

3NeKTp KypanaapblHa Kbl3 &ﬂy opTanbifbl Q
Anmarthl Kanacbl %

KasakcraH %
050050

PaiibiMbek faHfbin

KomMmyHanbHas OOy pbILbI, 1

Ten.: +7 (72 7 K

dakc: +7 (12 87

E-Mail: info:
Pecm

1619P13216((13.4.15) Bosch Power Tools
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Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

m AVERTISMENT Citigi.toate in‘dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re se referalasculele electrice alimentate de la retea (cucablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca
» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.

plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inf

bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot apri
praful sau vaporii.
» Nu permiteti accesul copiilor si al altor per 0

pul utilizarii sculei electrice. Dacd vd est;
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Dezr()jrdl?ea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la nci cand trans
accigente. i intrerupator
» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol d% racorda la retea

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice tr
electrice. Nu este in nici u
stecherului. Nufolositi fi

ce legate lapamant de proteci
te si prizele corespunzatoarewln
cutare.

» Evitati contactul co
mant ca tevi, instalati
Existd un risc cr
vaeste legatlap

uprafete lega
alzire, sobe si
leCtrocutare at

oIom*u | pentru
ei electrice ori pen-

a electrica in aer liber, folo-
ungitoare adecvate si pentru me-
nui cablu prelungitor adecvat

jor diminueaza riscul de electrocutare.

siti numai cabluri
diul exterior. i
pentru medi

e
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» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupétor automat de
protectie impotriva tensmmlor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor
» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu f;

nta, casca de p tectle@u protectla

tie de tipul si utj % ulei electrice,

ul ranirilor.

si/sati de a introduce acu-
aoridicasaudeao
a easta este oprita. Daca
cula electrica tineti degetul pe

troduce ;techen#
ulatorul in scula
porta, asigura

entineti-va intotdeauna echlllbrul Astfel
putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

t| imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-

inte Iargé saupodoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
anusile de piesele aflate in miscare. Imbrdacamintea

arga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electricd, care nu mai poate fi pornitd
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

Bosch Power Tools
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» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incit sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare datilarepa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredingagi scula electrica pentru reparare numai p;
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, rep:
rarea facandu -se numal cu plese de schlmb or|g|

Indicatii privind siguran;a pentru ferastra
culare

Proces de taiere

» PERICOL: Tineti mainile departe defo
panza de ferastrau. Cea de-
nerul suplimentar sau pe c;
ambele maini pe ferastraul
le poate rani

» Nuintroduceti mana sub piega'de lucru. Apara
va poate proteja sub pig€dle lucru.

» Adaptati adancimea

cru. Sub piesa de
edggd a unui dinte.
iesa de lucru : é i taiata
pe picior. As% ade lucru
stem de prindere staBill Este impor-

tin decat indltim

tru ageduce la mini-
care a panzei de fe-
pra acesteia.

ereside
ua ti-o pe ma-

asa mo

-
c
=
mm
wm

99
D o
<5 @
<)
ot @
< gy

@

rasfa pierdere a contri

Prind ula electrica uprafetele de prin-
re izolate atunci ca utati lucrari pe parcursul
C accesoriul poati conductori electrici as-

limentare. Contactul cu un
poate pune sub tensiune si compo-
i electrice si duce la electrocuta-

cunsi sau propriul
cablu affat sub tepsi
nentele metalic:
re.
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» La tdierea longitudinala folositi intotdeauna un opritor
sau un limitator paralel pentru margini. Acesta sporeste
precizia de taiere si diminueaza posibilitatea blocarii pan-
zei de ferastrau.

» Folositi intotdeauna panze de ferastrau de dimensiuni-
le corecte si cu orificiu de prindere potrivit (de ex. in
forma de stea sau rotund). Panzele de ferastrau care

g sau suruburi deterior

ahizelor de ferastsat-aib
degfa panzelordef @
gittru ferastraul n tra,

ormante sif@ unei Sigurante

cicand panza

it, ceea ce face ca un fera§trau ntrolat sa se ridice si

sd iasa din piesa de e, sandu-se in directia opera-

Jui; \

nci cand panza rastfau se agata sau se inclestea-

in fanta degdi inchide, ea se blocheazaiar for-

ta motoruluwstréul inapoi, in directia operatoru-
Jui;

- in cazul
entata gee

C a de ferastrau este rasucita sau ori-
de taiere, dintii marginii posterioare a
rau se pot agata inin suprafata piesei de lu-
a panza de ferdstrdu saiasa din fanta de
| sa sard inapoi, in directia operatorului.

ate, precum cele descrise in continuare.

I este consecinta utilizdrii gresite sau defectuoase a
astraului. El poate fi impiedicat prin masuri preventive

i. Daca tinetj pucati strans ferastraul cu ambele maini si aduceti-va
ar, panza de ferastrau n ratele intr-o pozitie, in care sa reziste fortelor de re-

cul. Stationati intotdeauna lateral fata de panza de fe-
rastrau, nu aducegl niciodata panza de feristriu pe
aceeasi linie cu corpul dv. in caz de recul feréstraul poate
sariinpoi, insa operatorul are posibilitatea de a stapani for-
tele de recul prin adoptarea unor masuri preventive adec-
vate.

» in cazul in care panza de ferastrau se blocheaza sau da-
ca dumneavoastra intrerupeti lucrul, deconectati fe-
rastraul si imobilizati piesa de lucru, pana cand feras-
traul se opreste complet din functionare. Nu incercati
in niciun caz sa indepartati piesa de lucru sau sa o tra-
getiinapoi, cat timp panza de ferastrau se mai misca in-
ca, in caz contrar putandu-se produce recul. Stabiliti si
indepartati cauza blocarii panzei de ferastrau.

» Atunci cand doriti sa reporniti ferastraul ramas in piesa
de lucru, centrati panza de ferastrau in fagasul de taie-
re si verificati daca dintii acesteia nu sunt agatati in
piesa de lucru. Dacd panza de ferastrdu este intepenita,
ea poate iesi afara din piesa de lucru sau provoca un recul
larepornirea ferastraului.

1619P13216((13.4.15)
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» Sprijiniti placile mari pentru a diminua riscul unui recul

provocat de o panza de ferastrau intepenita. Placile ma-
ri se pot incovoia sub propria greutate. Placile trebuie spri-
jinite pe ambele laturi, atat in apropierea fagasului de taie-

re cat si pe margine.

» Nu folositi panze de ferastrau tocite sau deteriorate.
Péanzele de ferdstrdu cu dinti tociti sau aliniati gresit pro-
duc, din cauza fagasului de taiere prea ingust, o frecare
crescutd, intepenirea panzei de ferastrau si recul.

» inainte de tiiere fixati prin strangere dispozitivele de

reglare a adancimii si a unghiului de taiere. Dacd in tim-

e
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Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Nufolositi scula electrica in regim stationar. Aceastanu
este destinata utilizarii impreund cu masa de lucru pentru
ferastrau.

» Nuintrebuintati panze de ferastrau din otel de inalta
performanta. Astfel de panze de ferastrau se pot rup:
usurinta.

» Nu taiati metale fe
voca aprinderea i

e. Aschiile incandescentegot pr
e aspirare a prafuluj

[ tSierii reglaiel difies. panza de feristr ] » Apucati strans maSina p ucrulm;l i 0
pul taierii reglajele se modificd, panza de ferastrau se poa pozitie stabilénSg e se conduce m am-
te intepeni si provoca aparitia reculului. bele maini

> Flgltextrer) dfetp:ieca!lg.lbl.ar:alter(;;{ perztll;) r .f.atu aaltor > Asigurati u. O piesa de lucRfixatd/cu dispo-
.setcvtfare ;ps.' Ie ew? tIJII ate. Eﬂzat € ferdstrau care i zitive depri ¥intr-o menghind este 4 mai sigur
intra in material se poate bloca in obiecte ascunse si provo deg _ dumneavoastra
caunrecul. N X
> In e de a pline jos scula el : tagl caaceas-

Functionarea aparatoarei inferioare
» inainte de fiecare intrebuintare, verificati daca apara-

il d@ lucru se poate
pra sculei electri-

toarea inferioara se inchide impecabil. Nu folositi fe-
rastraul daca aparatoarea inferioara nu se poate misca

Dacd ferdstraul cade accidental pe jos, apdratoarea inft
oara se poate indoi. Deschideti apdratoarea mfenoara
maneta de retragere si asigurati-va ca se poate misc

si ¢4, in toate unghiurile si adancimile de taiere, j
nici panza de ferastrdu, nici celelalte compone|

» Verificati functionarea arcului aparatorii j
inainte de mtrebulntare intretineti fera

liber si nu se inchide instantaneu. Nu fixati si nu legati
niciodata aparatoarea inferioara in pozitie deschisa. |

aparatoarea inferioars si arcul nu lucre pecabil
Componentele deteriorate, depuneri 0ag3® sau aglo-
merarile de aschii produc functignar€a j daapdra-

torii inferioare.

» Deschideti cumana apar
zul taierilor speciale, ca ,taie u intrare directai
material si taierile unghiulzy. Deschideti apaga
rea inferioara cu man ‘etragere si eliberati

cea din urma de ind a de ferastra
in piesa de lucru. La t lalte lucrari de
pdratoarea inferi uf€'sa functione
» Nu puneti ferds petbancul de Iucr dea,
erioara sa a de fe-
erastrau neprot J se mai in-

sens contrar directiei
spedtati timpul nece-

vate pentru a localiza conduc-
nse sau adresati-va in acest scop
regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.

ierea p@u si a performan-

indicatiile de avertizare si in-
|Ie Nerespectarea indicatiilor de
are si a instructiunilor poate provoca
ctrocutare, incendii si/sau raniri grave.

rati pagina plianta cu redarea masinii si sa
a cat timp cititi instructiunile de folosire.

re conform destinatiei

ula electrica este destinata executarii de taieri cu reazem
ea inferioara numaiin c iX§longitudinale si transversale, drepte si inclinate in lemn.

panzele de ferastrau corespunzatoare pot fi tdiate si meta-
le nefereroase cu pereti subtiri, de ex. profile.
Nu este permisa prelucrarea metalelor feroase.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.
1 Apardtoare
2 Tasta de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit
(3601 EA2 OK./3601 EA20L./3601EA20F.)

2 Blocaj de conectare pentru intrerupdtorul pornit/oprit
(3601 EA208./3601 EA20B./3601EA204./
3601 EA200./3601EA207./3601EA2001/
3601EA2071)

Intrerupator pornit/oprit

Maner suplimentar

Tasta de blocare ax

Scala unghiurilor de inclinare

Surub-fluture pentru preselectia unghiului de inclinare
Surub-fluture pentru limitatorul paralel

Marcaj de taiere la 45°

O o0 ~NOoOChA W
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10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25

26
27

Marcaj de taiere la 0°

Limitator paralel

Aparatoare-disc

Maneta de reglare pentru aparatoare

Placa de baza

Surub-fluture pentru preselectia unughiului de inclinare
Eliminare aschii

Cheie imbus

Surub de strangere cu saiba

Flansd de strangere

Panza de ferastrau circular*

Flansa de prindere

Axul ferdstraului circular

Surub de fixare pentru adaptorul de aspirare*

Adaptor de aspirare*

Maneta de strangere pentru preselectia adancimilor de
tiere

Scala adancimilor de taiere

Pereche de menghine*

e

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului intery,
de lucru.

Pentru o evaluare exactg a solicitdrii vibratorii ar treb
in calcul si intervalele g€ timg

Aceastd metoda de calCliha

rabila a valorii s@jiGitdgii ) cru.
Stabiliti masufif de sigufdntaSuplimentare ru protejarea
utilizatorului ifapotriva eféctului vibratiilor, @@ de exemplu: in-
tretinere elglectiife si a accesoriilor, men#ifterea caldu-

uncagy

Dec econformitate

@Proprie raspun &DIO! descris la para-
e tutl¥or dispozitiilor rele-

e
graful ,Date tehnice” cgres|
te ale Directivelor 2 pana la 19 aprilie 2016:
0 08/CE, incepan@icu rilie 2016: 2014/30/UE,
odffica

Declarai
ul

28 Maner (suprafatd de prindere izolatd)
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li- 42/CE inclusi rilor acestora si este in confor-
vrare lard. Puteti gasi iile complete in programul nos- jitate cu urma de: EN60745-1,
tru de accesorii. 60745-2-5.
Informatie privind zgomotul/vibratiile ocumentaiogfe 06/42/CE) la
) . ) Robert Bosch JETM9,
Valorile zgomotului emis au fost determinate conf 70764 Les hterdingen, GERMANY

EN 60745-2-5.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei ele
mod normal: nivel presiune sonora 93 dB(A
nora 104 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a;, avecCtd é
siincertitudinea K au fost dett
EN 60745-2-5:

Taierea lemnului: a, = 3,5 m/sz,Kll, /s?
Nivelul vibratiilor specifica entele instructiuni a
masurat conform unei p| JUFle masurare sta j

ompararea dife%le
tru evaluare iz so0-

inEN 60745 si poate fi uti
electrice. El poate fi

ip

licitarii vibratorii.

Date tehnice

Ferastr=-+circ. " .«

"

| t
ivel put€re so-

a trei directii)

GKS 235 Turbo

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Henk Be

ExecutivgV
E ‘nejlg

ert Bosch GmbH, Power Tools Division
0764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.04.2015

GKS 235Turbo  GKS 235 Turbo

3601EA20.. 3601EA20B.  3601EA2001 3601 EA200.

3601EA2071 3601EA207.

re nominala 2050 2050 2050 2050
Turatteta mersul in go rot./min 5300 5300 5300 5300
Turatie maxima in sa rot./min 3500 3500 3500 3500

Specificatiile sunt val

aceste speificatii

Procedurile de conectare
te racordate la acestea. La impedante de retea mai mici de 0,14 ohmi nu sunt de asteptat deranjamente.

1 o tensiune nominali [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tiri,

ereazi cideri de tensiune de scurta durata. in cazul retelelor slabe este posibila afectarea celorlalte aparate si echipamen-
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Ferastrau circular GKS 235 Turbo  GKS 235 Turbo  GKS 235 Turbo GKS 9
Grosime de tdiere maxima

- launghiul de inclinare de 0° mm 85 85 85 85
- la unghiul de inclinare de 45° mm 65 65 65 65
Blocare ax ) ) ° )
Dimensiunile talpii de fixare mm 383x170 383x170 383x170 383 x
Diametru maxim panze de feras-

trau mm 235 235 235 2
Diametru minim panze de feras-

trdu mm 230 230

Grosime maxima a corpului pan-

zei mm 2,2

Grosime/ceaprazuire maxima a

dintilor de ferdstrau mm 3,2

Grosime/ceaprazuire minimd a

dintilor de ferastrau mm 2,0

Orificiu de prindere mm 25 4

Greutate conform EPTA-Proce- P

dure 01/2003 kg 7,6 7,6 7,6 7,6
Clasa de protectie [o/1 « [o/1 o/l O /11

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
aceste speificatii pot varia.

Procedurile de conectare genereazd caderi de tensiune de scurtd dura
te racordate la acestea. La impedante de retea mai mici de 0,14 of¥ii

rt8siuni diferitgsi al e de executie specifice anumitor tari,
fectarea celorlalte aparate si echipamen-

sunt de asteptat der fg Enty

%

Montare
Montarea/schimbarea panzei de fe@rcu-
lar

I
» inaintea oriciror interventii ectrice
scoateti cablul de alimentar€’afarad a.

» Lamontarea panzei de fer
tectie. In cazul contactului cu pa
ricol de ranire.

» intrebuintati numai a

respund specificatii se in prezentel€ i -
tiuni de folosire.

» inniciun caz nu tifliscuri de slefuif’c itive
de lucru.

angei astrau \

siti o lista a panzelor de
2 4

u purtati manusi de pro

gura A)

i bine asezati scula
sei motorului.

5 si mentineti-o apasata.
xului 5 numai cand axul fe-
fla in repaus. in caz contrar scula

maht zei de ferastra

entru s area accesorii
trica pe latura frontald

> Ac;ioﬁa;i tastad
rastraului circ

- Desurubati cu bus 17 surubul de strangere 18 in

directia de rotatie @.

, e ferastrdu exis{dme:
anze de ferastrau,gare

tiflangd de strangere 19 si panza de ferdstrau 20
axul ferastraului circular 22.

ea panzei de ferastrau (vezi figura A)
ntru schimbarea accesoriilor, cel mai bine asezati scula
I€trica pe latura frontala a carcasei motorului.
Curatati panza de ferastrau 20 si toate piesele de strange-
re.

- Basculatiinapoi apdratoarea 12 si fixati-o in aceasta pozi-
tie.

- Montati panza de ferastrau 20 pe flansa de prindere 21.
Directia de taiere a dintilor (directia sagetii de pe panzade
ferastrdu) si sageata directiei de rotatie de pe aparatoarea
1 trebuie sa coincida.

- Montati flansa de strangere 19 si insurubati surubul de
strangere 18 in directia de rotatie @. Aveti grijd ca pozitia
de montare a flansei de prindere 21 si a flansei de strange-
re 19 sa fie corecte.

- Apasati tasta de blocare a axului 5 si mentineti-o apasata.
- Fixati prin insurubare cu cheia imbus 17 surubul de stran-
gere 18 in directia de rotatie ®. Momentul de strangere
trebuie sa fie de 10-12 Nm, ceea ce corespunde unei in-

surubdri manuale stranse plus incd o tura.

Aspirarea prafului/aschiilor
» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Bosch Power Tools

%
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» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-

rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre
specialisti.
- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.
~ Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare la
materialele de prelucrat.
» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Montarea adaptorului de aspirare (vezi figura B)
Fixati prininclichetare adaptorul de aspirare 24 pe canalul de

eliminare a aschiilor 16. Asigurati in mod suplimentar adapto-

rul de aspirare 24 cu surubul 23.

La adaptorul de aspirare 24 se poate racorda un furtunlg a$

pirare cu un diametru de 35 mm.

» Nu este permisa montarea adaptorului de asg
racordarea prealabili la o instalatie exteri
rare a prafului. in caz contrar canalul de
trea bloca.

» Nueste permisa racordarea unuis
adaptorul de aspirare. In caz cgntrafsi
s-ar putea bloca.

Pentru asigurarea unei aspira

24 trebuie curatat regulat.

ctofitle praf la
easpirare

ime, adaptorul de aspirar

g

Aspirare cu instalatie exterloa

Sculaelectrica poatefira irectlaprizaun ir
universal Bosch cu porn comanda. AceSt: s-
te automat in mome culei electric

Aspiratorul de praf fle adecvat pe
prelucrat.

diere la grosimea piesei de lu-

tin decat inaltimea intreaga a unui dinte.

ar trebui sa se poata vedea mai pu-

e

Detensionati maneta de strangere 25. Pentru o adancime de
taiere mai mica departati ferastraul de talpa de fixare 14, iar
pentru o adancime de taiere mai mare impingeti ferastraul
spre talpa de fixare 14. Reglati cota dorita pe scala adancimi-
lor de taiere. Tensionati din nou maneta de strangere 25.
Fortade pretensionare a manetei de strangere 25 poate i re-
ajustatd. In acest scop desurubati maneta de strangere 2
fixati-o din nou prin insurubare dupa ce ati deplasat-o cy€el
putin 30°1n sens contragmiscarii acelor de ceasornic

e latura fro @ ara-
5 Basculatl eraI rastraul.
0U stifians suru-

Reglarea unghiului

Cel mai bine asezati sCtila
torii 1.

0°10 indica pozitia panzei de ferastrau
ept. Marcajul de taiere la 45°9 indica po-
zeide ferastrau pentru taierea la 45°.

ea taierii la dimensiuni exacte, puneti ferastraul pe
lucru, conform figurii. Cel mai bine executati o taiere
robd.

nere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Pornire/oprire
3601EA20K./3601EA20L./3601EA2 OF.:

Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupdtorul pornit/oprit 3 si tineti-l apasat.

Pentru fixarea in pozitie apasata a intrerupatorului pornit/
oprit 3, apasati tasta de fixare 2.

Pentru oprirea sculei electrice eliberatiintrerupatorul pornit/
oprit 3 respectiv, daca acesta a fost blocat cu tasta de fixare
2, apasati scurt interupdtorul pornit/oprit 3 si apoi eliberati-|
din nou.
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3601EA208./3601EA20B./3601EA204./
3601EA200./3601EA207./3601EA2 001/
3601EA2071:

Pentru punerea in functiune a sculei electrice actionati mai
intai blocajul de conectare 2 si apasati apoi intreupatorul
pornit/oprit 3 si mentineti-l apasat.

Pentru oprirea sculei electrice eliberatiintrerupatorul pornit/
oprit 3.

Indicatie: Din considerente privind siguranta, intrerupdtorul
pornit/oprit 3 nu poate fi blocat, ci trebuie apasat neintre-
rupt, in timpul functiondrii ferastraului.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Instructiuni de lucru

Feriti panzele de ferdstrdu de socuri si lovituri.

Conduceti scula electrica uniform si impingeti-o usor, in di-
rectia de taiere. Un avans prea puternic reduce considerabil
durata de viatd a accesoriilor si poate dauna si sculei electri-
ce.

Performantele si calitatea taierii depind in principal de starea
si forma dintilor panzei de ferastrau. De aceea, folositi numai
panze de ferastrau ascutite si adecvate pentru materialul de
prelucrat.

Taierea lemnului

longitudinale sau transversale.

La taierile lungitudinale in lemn de molid se d
lungi, spiraliforme.

Pulberile de lemn de stejar si de fag sun ebitie dduna-
toare sandtatii, de aceea lucrati nugnai ¢l i ie de aspira-
re a prafului.

Taiere cu limitator paralel (veZifigura D)
Limitatorul paralel 11 permite exec a de taieri s
de-a lungul unei muchii a piesei vucru, respectiv a
unor fasii de dimensiuni

Slabiti surubul-fluture 8 ti scala limitatoglilui el
11 prin ghidajul talpijglexfi . Reglati latimea O€ tai
doritd ca valoare sc: j ai a
10resp. 9, vezi

scoateti cablul de’afmentare afara din priza.

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

e
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Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd ope-
ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Apardtoarea trebuie intotdeauna sa se poata misca liber si in-
chide automat. De aceea, pastrati intotdeauna curatd zo

din jurul apardtorii. Indepdrtati prin suflare cu aer compyifhat
strat subtire de ul

sau cu o pensuld praful
Panzele de ferastraugare
a iunii prin apficareg unti
. Ip@inte de tdiere, i @ din
nou uleiul, in 0 ac@sta lasand pet e aiat.
Resturile de r@sina sau clgj depUse pe pénz@tréu afec-
aicrii. D@aceea, curatati pan ferastrdu

tectie pot fi protejate
128
L 4

D
o
=
Y
Q

t a raspunde cu placere la intre-
oastre si accesoriile acestora.
ttisi.comenzi de piese de schimb va rugam

arul de identificare compus din

10 cifre, utei indicatoare a tipului produsului.

Romani

Robert
Cettrugle serviCe Bosch
Str.loria Macelariu Nr. 30-34

=

Bucuresti

|. service scule electrice: (021) 4057540
(021) 4057566
“a ail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-

te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si elec-
tronice uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, sculele electrice scoase
din uztrebuie colectate separat sidirectiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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» Koraro paboTuTte C e1eKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-

B'bfl ra pCK" non3BaiiTe camo yAbMKNTENHN Kabenn, noaxoAALM 3a
pabota Ha OTKpHTO. M3MON3BaHETO Ha YIbIKUTEN,
NpefHa3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa p1cKa oT

Yka3auua 3a 6esonacHa pabora varKoaG 13 TOKOB YD,

061M ykasanus 3a GesonacHa pabora > AKO Ce Hanara H3non3BaHeTo Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNlaXXHa CPe/ia, H3NON3BaiiTe NpeinaseH npe

m BHUMAHME [PoUeTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa- Bau 3a yTEUHH TOKOBE. V13M0N3BaHeTo Ha npeanasexfipe-

3aHusA. HecnassaHeTo Ha NPUBELEHH-
Te No-A0NY YKa3aHWs MoXe Aa JoBe/e A0 TOKOB yAap, Noxap
W/MNY TEXKKM TPABMU.
CbXpaHABaiiTe Te3H yKa3aHHsA Ha CHIYPHO MACTO.
N3non3BaHuAT N0-40My TEPMUH «€NEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacAa 10 3axpaHBaHK OT eNIEKTPUUECKATa MPEXa ENEKTPONH-
CTpyMeHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHH OT aKy-
MynaropHa batepus enekTpoMHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kkaben).

KbCBay 3a yTeUHU TOKOBE HamanABa OMacHOCTTaA OT|

besonacHocTt Ha paﬁomom MACTO

» MopabpxaiTe paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06pe oc- > PaboTe¥éenpeanassaly BAEKNO M BUHArM ¢
BeTeHo. beanopAabKbLT U HeOCTaTbUHOTO OCBETNIEHHE peanasHu ounna. Hocayero Ha MOAX0AALLM 3a N0N3Ba-
Morar fja CrnomorHar 3a Bb3HWKBaHeTO Ha TpyfoBa 3n10no- 1A eNeKTPOUHCTPYM LLIBaHaTa JeMHOCT IMUYHK
nyka. nasHu cpen&aﬁma Macka, 34paBu

» He pabotete c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBU- THO3aTBOPEHIL00YBRK CbC CTabuneH rparidep, 3awur-
LeHa ONACHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha eKCNNo3us, B 6nu; @(awa wn 0 Tenu (aHTMOHK), Hamansea
30CT 10 NeCHO3ananuMH TeUHOCTH, Fra30Be UMK Npax P1CKa OT Bb3HUK Ha Tpy0Ba 3710nonykKa.
obpa3un matepuan. o speme Ha paboTa B eneTERKH » U3barpaii1€ olaGHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOMTO MOTaT 1a Bpaiidal CTPYMEHT? umanue. Mpeau Aa sknlounTe Wen-

HAT NPaxo0bpasHn MaTepuant Unu napu. cenas aTa Mpexa Wnu Aa NocTaBUTe aKymy-
» [ipbKTe Aiewia u CTPaHHUHK N1LA Ha be30 naro RpHA, Ce yBepABaiTe, ue nyCKOBUAT
CTofIHMe, LOKaTO PaboTHTe C eNeKTPOHHETD Ta. npexbLEBAWE B JJONoXEHHe «U3KNIOUEHO». AKO, KOraTo
Ako BHUMaHHeTO By bbae 0TKNOHEHO, MO 3arybure [ POMHCTPYMEHTA, [bPXKKUTE NPbCTA CH BbPXY
KOHTPONa Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA. &cxosmn npeKbCBay, MK ako NoAaBaTe 3axpaHBaLLo Ha-
€HKe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo € BKIOYEH,
Cb

CTBYBa OMACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha TPY/0Ba 310M0-
yKa.

peAu Aa BKNIOUYUTE eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepAa-
BaiiTe, ye cTe OTCTPAHHUNH OT Hero BCHYKH NOMOLLHHU UH-
CTPYMEHTH U FaeuHH KntouoBe. [ToMOLLEH UHCTPYMEHT,
3a6paBeH Ha BbpPTALLO Ce 3BEHO, MOXe ia MPUYUHU TpaB-
MU.

> U3barBaiiTe HeeCcTeCTBEHUTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo NonoxeHne Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NoAAbpPXKaiTe paBHOBecHe. Taka Lue MoXeTe
[ia KOHTPO/MpaTe eneKTPOMHCTPYMEHTA No-[obpe 1 no-
be30nacHo, ako Bb3HWUKHE HEOUaKBaHa CUTYaLus.

» Paborerte c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wmpo-
KM APEeXH UNH yKpaleHus. [ipbXKTe KocaTa CH, ApexuTe
M pbKaBHLUY Ha 6e3onacHo pa3cToAHKe OT BbPTALLM ce
3BeHa Ha eNneKTPOUHCTpYMeHTHTe. LLIpokuTe Apexy, yK-
palleH1ATa, AbAruTe KOcK Morar Aa ObaaT 3axBaHaTu 1 yB-
NEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3M0N3BAHETO Ha BbHIUHA acnupa-
LIMOHHA CHCTEMa, Ce yBepABaNTe, ue TA e BKNIoYeHa H
¢hyHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHa CHCTEMA HaManABa PUCKOBETE, IbMXKAlLM Ce Ha OT-
Jenswara ce npu pabora npax.

MEeHTa a Aia e nog-
HUKaKbB cnyuav'l He C

Be3onacHoct npu pabora c ene|

rato paboTute cbc 3aHyneHw@hekTpoypenH, -
non3paiTe afanTepu
OPMIMHANHK Liencen
HWKBaHE Ha TOKOB

W HamanaAga pi 3*

3 Tena,
NHU-
1 € 3a3eMEHO, P YWY WKBaHe

3BajuTe Wencena ot
6ena ot HarpABaHe, OMa-
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T pHXKNUBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTpoMHCTpyMeHTa. Usnon3Ban-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO CboBPa3HO TAXHOTO
npegHasHauenue. LLie pabotute no-nobpe 1 no-6esonac-
HO, KOraTo U3non3BaTe NOAXOAALLMA ENEKTPOUHCTPYMEHT
B 3a/]afleHWA OT NPOU3BOAMTENA AMANA30H Ha HaTOBapBa-
He.

» He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YUHHTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 bbie U3KNIOUBAH M BKMIOUBAH N0 NPEABUAEHNS OT
NPOX3BOAMTENSA HAUMH, € OnaceH 1 TpAbBa aa bbae peMoH-
THpaH.

» Mpepu Aa NpOMEHATE HACTPONKNTE HA @NEKTPOHHCTPY-
MeHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHK-
TenHu npucnocobnexus, KakTo M KOraro npo-
IObIMKUTENHO BpeMe HAMa f1a U3Non3Bare eNneKTPOnH-
CTPYMeHTa, U3KNIouBaiiTe Wencena oT 3axpaHBsallara
Mpexa U/unu u3saxpaaiite akymynatopHata 6atepua.
Ta3n MApKa NpemMaxsa ONacHoCTTa OT 3a[ieHCTBaHe Ha
eNEeKTPOMHCTPYMEHTa N0 HEBHUMaHKE.

> CbXpaHABailTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[AeTo He Morat Aa 6baat gocturkarty ot geua. He gonyc-
KaiTe Te Aa 6baaT M3NON3BaHM OT UL, KOUTO He Ca 3a-
No3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX M He canpouenu Te3
MHCTPYKUMK. KOraro ca B pblLieTe Ha HEOMUTHN NoTpeb
TIW, eNEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT Aa ObfaT U3K/IoUis
TENHO ONacHM.

» MoaabpixaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH |
MpoBepaABaiiTe AanK NOABUKHUTE 3BEHA
par 6e3aykopHo, fany He 3aKNUHBAT, Aan yyHeHH

WNY NOBPeAEeHH AieTalNu1, KOUTO Hapy
HAT (YHKLMUTE HA eNEKTPOUHCTPYMEH

TPYAOBUTE 3N0MONYKH Ce [
HY €N1eKTPOMHCTPYMEHTH U
» MopabpkaiiTe peXxeLyuTe UH
3aToueHH H uKcTH. [lobpe n

» U3nonsgaiite el
Te npucnoco6n
cbobpasHo

0AAbP!
ycKanTe peMoH
[ia C@ U3BbPLLBA C
CTH M CaMO C U3NOAZB;
vactu. o To3n
0MacHOCTTa Ha e

KTPOMHCTPYMEHTHTE Bu
BalMULUPaHK cneLnany-
Ha OPUTMHANHKN Pe3ePBHHU
€ rapaHTUpa CbxpaHABaHe Ha bes-
CTPYMeHTa.

9:11 AM
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Yka3aHua 3a 6ezonacHa pabota ¢ uupkynapu

TexHHKa Ha pA3aHe

» OMACHOCT: gpbXTe pbleTe cH Ha Pa3cToOAHHE 0T 30-
HaTa Ha pA3aHe U OT LMPKYNAPHUA AucK. C BTopaTa cH
pbKa ApbKTe cnoMararenHara pbkoxBaTka Unu Kopny-
ca Ha enekTpoaBurarens. Korato AbpxxuTe LMPKyNapa
[BeTe CH pblie, HAMA ONACHOCT Aia T HapaHHTe C pexe
[LUCK.

» He nocraesiite pi
KOXYX He MOXe [
netaunn.

nog aertaina. Mpep a1
WhB:30HaTa nop 00,
a Ha pA3aHe Qe-
paboTBaHKA aetaiin. OT 06-
AnaauckbTTPAb ceflonasaHa
KO OT e[]Ha BUCOUMHA Ha 3bba.

bXKTe pa3pA3Ba iifhia pbKa unu
Kpaka cu. Ocul feTaina, kato
8 BCTabunHo e.3apgaorpa-

OCHOBEHWE C TA-

070, 3aKNHUHBaHE HAP! 7 IMCK UNK 3aryba Ha KoH-
0N Hajl eNeKTPOUH H BAXKHO [la 3aCTONopHTe
boTBaHNA AETaN NGO
raro Cb! HOCT N0 BpeMe Ha pabota pa-

GOTHHAT HHCTP' T 1a 3acerHe CKPUTH Nog NoBbpX-

HOCTTa np Lo HanpexXeHne HNK 3aXpaHBa-
wms Kabel WiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA CaMo 0
M30MHPAHHUT XBaTKM. [1p1 KOHTAKT C NPOBOAHMK

€@HMe TO Ce NpefiaBa N0 METaHUTE eieMEeHTH
DYMEHTA, KOETO BOAW 10 TOKOB yAap.

» Mpu b)XHO'Pa3pA3BaHe BHHArM H3NON3BaiiTe Ono-
M npaB HanpaBenABaLYy pbb. Pexeluy AncKoBe, Kou-
TORLE NACBAT TOUHO HAa MOHTAKHHUTE €NIEMEHTH Ha eNEKTPO-
YMEHTa, NP1 UMaT breHe W Morar fia A0BEAAT A0 3a-
y6a Ha KOHTPON Hafl eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» M3non3BaiiTe BUHArK LUPKYNAPHU AUCKOBE, KOHTO Ca C
NoCcoueHUTe Pa3mepH H NOAXOAALL NPUCbeAUHHTENEH
otBop (Hanp. pom6onaeH unu KpbIrbn). LIMpKynApHA au-
CKOBE, KOUTO HE NACcBAT Ha MOHTAXKHUTE €NIEMEHTH Ha LMpP-
Kynapa, no Bpeme Ha pabota 6UAT 1 BOAAT 0 3aryba Ha
KOHTPON Haf, eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He H3NON3BaiTe NOBPEAEHH UNH HEMOAXOAALLH
NOANOXHH WAHON MNK BUHTOBE 3a pexxeLyua guck. MNog-
NIOXHUTE LWaibu 1 BUHTOBETE Ca NPOEKTMPAHH CMELManHO
3a Baluus UMPKYNAP M OCUrypABAT ONTUMANHW NPOM3BOAK-
TENHOCT U CUIypPHOCT NpH paboTa.

» OTKaT - NPUUNHH 33 Bb3HUKBaHe H MEpPKH 3a npefo-
TBpaTABaHe
- OTKarbT e BHe3anHa peakLiua BCNeCTBUE Ha 3aKauaHe,
3aKNMHBAHE UNW HENpPaBHHO OPUEHTUPAHE Ha PaboTHUA
WHCTPYMEHT, KOETO BOAM [10 HEKOHTPONMPYEMO OTCKauaHe
Ha TPMOHa B NOCOKA OT PaspA3BaHKA eTain kbM pabote-
LA C eNEKTPOMHCTPYMEHT;
— aKO LIMPKYNAPHHWAT IUCK CE 3aKauu N1 3aK/NMHH B 3aTBa-
psLlaTa ce MeX[IMHa Ha cpesa, To ce briokupa BHe3anHo,
a MHepUMATA Ha eNeKTPOABKIaTeNs OTTNACKBa UMPKynapa
M0 NOCOKa Ha paboTeLua C eNeKTPOMHCTPYMEHTa;

Bosch Power Tools
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— aKO UMPKYNAPHUAT AUCK 6bﬂe YCYKaH UN1 HaCOUEH He- ¢yHK|.l"ﬂ Ha AONHUA Npeana3eH KoOXyX

MPaBMNHO B MEXIMHATa Ha CPe3a, 366K oT 3aAHMA pbb Mo- > BuHaru npepy 3anousaHe Ha pabora ce yBepsBaiite, ue
raT fia Ce 3aKauat B NOBbPXHOCTTA Ha pa3pA3BaHUA ieTann, [ONHUAT NpeAnaseH KoXyX ce 3aTBapA 6eanpobnem-
BCNeAcTB1e Ha KOETo LMPKYNAPHUAT AUCK OTCKaya OT Me- Ho. He u3non3Bante LMPKYNApa, ako AONHUAT npeana-
JXKAWHATa Ha Cpe3a Mo nocoka pa60TeLL|VIH C €NIeKTPOUH- 3€H KOXYX He Mo)XKe fja ce ABUXH CBOGOAHO W He ce 3a-
CTpyMeHTa. TBapA BeAHara. Hukora He 3axBaLyaiTe UMK 3aBbp3-
OTKaTbT Bb3HWKBA KaTo PE3yNTaT OT HENPaBMNHOTO bopa- BaiiTe JONHUA NPeANa3eH KOXYX B OTBOPEHa No3H
BEHE C eNeKTPOMHCTPYMeHTa. ToBa Moxe Aa bbae usber- AKO UMPKYNAPBT NafiHe Ha 3eMATa, LONHUAT npeanasefko-
HaTo upe3 B3MMAHETO Ha NOAX0AALLM NpeanasHi Mepku, XKyX MOXe f1a e orbHe. OTBOpeTe NpeanasHus Ko

KaKTo € on1caHo no-fony. CTa3au3TernaHe H, e yBepeTe, ue KoxyxoT M@ke fa
» [ipbXKTe LUPKYNApa 34paBo C fABETe pPblie U 3aeMaiTe ce ABXU cBobOA He lonupa

nonoxeHue, Npu koeTo pbuete Bu ca Hacouenu aa npo- Talnu NPy BCUUKH BB aKNOHU 1 [ibN| a

THBOAENCTBAT Ha @BEHTYaNHO Bb3HUKHaN oTKart. Tano-

10 Bu TpAGBa Aa € pa3nonoxeHo CTPAaHUUHO Ha PaBHU- HoHMpaneTo HalipyxHlaTa 3a

HaTa Ha BbpTeHe Ha AUCKa, HUKOora He nocraesiite pe- OXKYX. Ako AONH X U npy-
XKelwua AUCK B eAHa PaBHUHA C TANOTO CH. ﬂpM Bb3HUK- paBUNHO, Npeau Gbne U3NON3BaH,
BaHE Ha OTKAT LUPKYNAPBT MOXXE 1a OTCKOYM Ha3af, HO Npu bl eﬁmoHTupaH.

B3KWMaHe Ha NOAXOAALLM NPeanasHu MepKu paboTewmsaT ¢
Hero Moxe fla OBNajee oTkata.

» AKO peXXeLUAT AUCK Ce 3aKIHHN UK NPeKbCHeTe pa- a [1oNHK1A Npeffdse
6oTa, u3KknioueTe PLUHUA WUPKYNAP U ro 3aAPbIKTE He- OtBapsiite pbuHo AdnEMAMPeANaseH KoXyX CaMmo NpH
noABHKEeH B MEXAWHATA, A0KATO peXeLuAT Auck cnpe 'bNHABaHE Ha cn Nﬁ e3oBe, Hanp. «Pa3pas-

a b

Aa ce BbpTH. He ce onuTBaiTe Aa 3BaguTe pbUHUA ¢ npobuBaHe 1 ». OTBOpETE AONHUA
LMPKYNAp OT AieTaiina WNK Aa ro W3fbpnate Ha3ag, A0- lefnaseH pnBaLLyA ce Ha3aj NocT U ro

lkPCABAHWA UNK
aBAHE Ha 1BU-

KaTo AUCKDLT Ce BbPTH, B NPOTUBEH CNyuail MoXe Aa oTnycHeTe, KO| LIMPKYNAPHUAT AUCK Ce BpeXxe B fe-
Bb3HHKHe oTKat. OTKpUiTe M OTCTPaHeTe NPUUMHATA 3 Taiina. Mpu 1 YTV BUIOBE CPE30BE [IONHUAT Npef-
3aKNWHBAHETO Ha PEXELLMA IUCK. naseH KoMK T, a paboTH aBTOMATUUHO.

> Ako uckaTe Aa BKNIoUMTE LUPKYNAPA, AOKATO, » He ocTaBanT Kynapa Ha paboTHUA NNOT UNH Ha 3e-
AeTalina, UeHTPUPaliTe PeXeLLun AUCK B Me! MATa @1 TOBa AONHUAT NpeAnaseH KOXyX Aa e
npeaBapHTENHO ce yBepeTe, ue 3bbute H 0 noKp A aucK. HesalmTeH BbpTALY Ce Mo UHep-
AeTanna. Ako pexeLLmMAT ACK ce 3aKnuH npu YBa- umns eli] gueK Le NPeMeCTH UMPKYNApa B Nocoka, 06-
He Ha LpKyNApa TOA MOXe /ia U3CKOouM oT fina unu fa THE Ha MOCOKaTa Ha pPA3aHe, W LLe paspexe Ham1palLLm
Npean3Buka oTkar. C8ga mbTA My npeameTn. ChobpasnBaiiTe ce ¢ BpeMeTo 3a

» Korato paspsa3Bare ronemu gftou paiite, 3a He 10 MHEPLINA Ha INCKa.

AaHaman#re onacHocTTa g3aknuHBAREHa peXeLua bNHUTENHN yKa3aHuA 3a 6esonacHa pabota
AnCK. TONEMU NNOUM Morar JAGE OrbHAT N0/ AEHCTBHE H y
cHnaTa Ha cobcreara ci TexeRELI0uHTe TpA6Ea Akl @ NOCTaBANTE NPLCTHTE CH B OTBOPHTE 33 U3XBbPNAHE
Rarnonpati n ot geere croagh, ko B B3 -~ Ha cTpyxKHTe. MoXeTe A Ce HapaHHTe oT BbpTALLTE Ce
33, TaKa W B OTANeueH M kpauLua. AETanM.

> He anon3gaiire 3a noBpegeHH > He pabotete ¢ upKynApa B TaBaHHa NO3MUKA. Taka He
awcKoBe. KoraTo duck Aupsn < m B MOXeTe 12 KOHTPONMPATe eNIeKTPOUHCTPYMEHTA B 4OCTa-

a3pA3BaHara Me; Ha, TbUHa CTENEH.
benvuasat ou o0 » WU3non3saiite noaxoaawm npubopu, 3a aa oTkpUeTe
€BEeHTYanHo CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTaTpbbonpoBoay,
UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO iPYXeCTBO. BN13aHeTo B CbPUKOCHOBEHHE C NPO-
BOJHMLM N0/} HANPEXeHUe MOXKe [1a PeAU3BMKa NoXap v
TOKOB yap. YBPeXaaHeTo Ha ra3onpoBo/ MOXe Aa joBe-
[e [10 ekcnnoaus. [oBpexaaHeTo Ha BooNpoBo/ MMa 3a
NoCNenCTBUE roNemMu MaTeprantu LETH 1 MOXe Aa npe-
[QM3BMKa TOKOB yaap.

1TE CUNW HACTPOK-
Ky MEHAT, TOBa M efie [10 3aKNUHBaHe U

OTKaT NEKTPOUHCTPYM

> MPH Pa3PA3BAHE B Cb- » He MoHTHpaiiTe CTaLMOHaPHO eNeKTPOHHCTPYMEHTA.
wecteyBalun cre TH GNIEMEHTH, N0/, UNATO ToriHe e npoeKTM a: 3a aEOTa Ha CTeI:I » )
NOBbPXHOCT MOXE 2 MMa CKPUTH UYXAH Tena. Bpassa- P ) P P A
LWAT CE LMKy K MOXe 12 NONafHe Ha CKpHUT » He u3nonsBaiite LMPKyNApHU AUCKOBe OT Gbp3opesHa
obexT, na b a NpeauaBiuka oTKar. cromana (HSS). Tak1Ba iMCKOBE Ce UynAT NeCHO.
» He pa3pasBaiite uepHu MeTanu. HaropeLieHn CTpYxKH1
Morar fia 3ananfT npaxoynoBUTeNHata cucTema.
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» Mo Bpeme Ha paboTa ApbIKTE eNeKTPOHHCTPYMEHTA
3[paBo c BeTe pblie U 3aeMmaiiTe cTabunHo nonoxexne
Ha TAnoTo. C fBeTe pbLie eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAK
Mo-CUrypHO.

» OcurypsBaiite obpaboTBanus peraiin. [letain, 3axea-
HaT ¢ NoaxoAsLLM npucnocobneHrs unu ckobu, e 3actono-
PEeH N0 3APaB0 U CUTYPHO, OTKOMKOTO, aK0 0 IbPXHTE C
pbKa.

» Mpeau fa ocTaBUTe @NEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBaiiTe
BbPTEHETO fja CNPe HaMbAIHO. B NpoTMBEH cryyai 13-
NoN3BaHWAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXe fia Aonpe Apyr
npeaMeT ¥ Aa Npeau3B1Ka HEKOHTPONMPaHO NPEMECTBaHE
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTteTe BHHMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3eaHeTo Ha NpuUBeAeHUTe NO-HONY YKa-
3aHMAMOXe ja joBee A0 TOKOB yaap, noxap
VI/VI!'IVI TEXKHW TPaBMU.

Mons, oTBopeTe pa3rbBalljara ce KOpHLa C (PUrypuTe U, AoKa-
T0 yeTeTe PbKOBO/ACTBOTO 3a €KCNoaTaLs, A 0CTaBeTe OTB

peHa. WA MOXKeTe Aa Ha ) Te Cbl
“penHa3Ha'-IEHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefHa3HaueH 3a pasps .

3
[bPBECHW MaTepHany 1o npasa NuHus, nepneHn@
UMK CbC CKocABaHe. C NOAXOAALLM PEXELLM Nk MORgT a
Obpiat pasps3BaHy M THKOCTEHHM ieTanny oilBeTHMgTaNM,
Hanp. npogunu.

He ce nonycka pa3psA3BaHeTo Ha UepHH .
WU306paseHn enemenTH
HoMepupaHeTo Ha enemMeHTHT NIEKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHAcA 10 M30bpaKeHUATa Ha CTP: Te C hUrypure.

1 [MpeanaseH KOXyx ,

2 3acrtonopsBaly byTo KOBWA NPEKbCBa

(3601 EA2OK./3 L./3601 EA2 QF.
2 BnoKMpoBKa Ha B ekbcBau (3 601 ./

3601EA20B 1€A2 04./3 601
3601EA2Q7. A2001/
3 [yckos %
4 Cnomarari oxBarka
5 BytoH aHe Ha Bana L 4
6 n 3MepBaHe Ha bib cABaHe
H Mnuara rnasa UTENHO

ycral BaHe Ha HaKno

HT C KpUnyara rnal aTa 3a yCnopeaHo

BOfleHe
9 Mapk1poBKa Ha a

10 MapkupoBka 0°
11 Onopasa 0 BoAieHe

12 [llapH1pHO OKaueH npeanaseH KOXyx
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13 JlocT3a perynupaHe Ha WapHUPHO OKaueHUA npeanaseH
KOXYX

14 OcHoBHa nnoua

15 BwHT C Kpunuara rnaea 3a npeaBapuTENHO perynupaqe

Ha HaKNnoHa Ha cpe3a

16 OTBOp 3a U3XBbP/AHE Ha CTPYXXKUTE
XoynaBaHe*

17 LlectocTeHeH Kntoy
gall| 0CT 3a NpenBaguienHo Rerynmpanxe Ha
ABNOOUMHATA Ha BPA3BaHE
26 UTaHe Ha ;bnboy e3a
27 [1BoMKa CkobM 3a3acTo

18 3acTonopsBall BUHT C Waiba
o P
Pbkoxsarka (M3ofpaH bPXHOCT 32 3aXBalljaHe)
* a3eHuTe Ha urypyre caHuTe AONbAHUTENHH NPUCNO-
Il

LleHTpoBaLy dnaHe

19 3actonopsBaly
20 UupkynapeH g
[l HE Ca BKNIOYEHH aH, THaTa OKOMM/NEKTOBKa Ha
8 Msuepna e a AOMbNHUTENHUTE npucnoco&ne-

Te ¢ Wymosarnywurenu!

fb/iHaTa CTOMHOCT Ha BMbpaLuKTe ay, (BeKTOpHaTa cyma no

TPWTe HanpaBneHusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
nacHo EN 60745-2-5:

PasaHe Ha bpBo: a, = 3,5 m/s?, K=1,5 m/s?
MocoueHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 33 €KCMNOATALMA PaBHHULLE
Ha reHepupaHuTe BUDPALIMK e U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, cTaHaapTManpaHa B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH efluH C Apyr. To e noaxoas-
L0 CbLLO W 32 NPefBapPHTENHA OPUEHTUPOBbYHA NPELIeHKa Ha
HaToBapBaHeTo OT BUOpaLUH.
MocoueHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUbpaLMK e NpeacTaBu-
TEMHO 32 Han-UeCTo CPELLAHUTE NPUNOXXEHHA Ha eNEKTPONH-
cTpyMeHTa. Ako obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbie M3non3-
BaH 3a APYry AGHHOCTH, C PA3NUUHK PabOTHU MHCTPYMEHTH
1nu be3 HeobxoaMMOTO TeXHWUECKo 0BCnyKBaHe, HUBOTO HA
BUOpauuKTE MOXe Aia ce pa3nuuaBa. ToBa b1 Mormno fa yBenu-
UM 3HAUUTENHO CYMAPHOTO HAaTOBapBaHe 0T BUbpaLuK B Npo-
Lieca Ha pabora.
3aToyHata npeLeHKa Ha HaTOBapBaHeTo oT BUbpauuu Tpabea
na bbaat B3WMaHu NpeBua U NepUoaMTE, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoueH Unu paboT, Ho He ce non3ea. To-
Ba 61 MO0 3HAUMTENHO [a HAMANK CYMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BUbpaLumu.

Bosch Power Tools
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[peanuceaiiTe 4OMbNHUTENHM MEPKM 3a NPeAnasBaHe Ha pa-
boTeLLNs C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3IEMCTBHUETO Ha BHU-
bpauuuTe, HanpUMep: TeXHUUECko 0bCnyxBaHe Ha
€/1EKTPOMHCTPYMEHTA M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXA-
He Ha pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHusaLus Ha pabot-

HUTE CTbNKKU.
Cce

Deknapauus 3a CbOTBETCTBHE

C MbiHa OTFOBOPHOCT HUE fieKnap1pame, Ue On1caHUAT B
pasgaena « TeXHUUECKH aHHM» CbOTBETCTBA Ha BCHUKW Banng-
HW M3nCKBaHWA Ha aupekTuauTe 2011/65/EC, no

19 anpun 2016: 2004/108/EO, ot 20 anpun 2016:
2014/30/EC, 2006/42/EQ, BKNIOUHTENHO HA U3MEHEHHATA
MM M NOKPUBA M3UCKBAHMATA Ha CTaHapTuTe: EN 60745-1,

TexHuuecka fiokymeHTauma (2006/42/E0) npu:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

e

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%ﬂf{

Robert Bosch GmbH, Péiie
70764 Leinfelden-Echterd
Leinfelden, 13.04,

EN60745-2-5.
L 4
TexHuuecku AaHHU .
PbueH yupkynap GKS 235 Turbo  GKS.*5T .90  GKS 22" Twi..o
KaranoxeH Homep 3601EA20.. 3601 EA2 0B. 36QLEA2D 3601 EA200.
0T BA2 071 3601EA207.
HomuHanHa KoHcymupaHa «
MOLLHOCT W 2050 2050 2050 2050
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha npaseH
XOR mint 5 5300 5300
MaKC. CKOPOCT Ha BbPTEHE Nof,
HaToBapBaHe min’t 3500 3500
MaKc. [bnboumHa Ha cpesa
~ NpH1 HaknoH 0° 85 85
- NpH HaKNoH 45° 65 65
bnokupaHe Ha Bana o ° )
Pa3mepy Ha ocHOBHara nnoua 383x170 383x170 383x170
MaKC. IMAaMETbP Ha pPeXeLLns
AnCK 235 235 235
MWH. IMaMEeTbP Ha pexeLLus
QINCK 230 230 230
Makc. fiebenrHa Ha 1ano;
JIMCKa 2,2 2,2 2,2 2,2
Makc. fieben1Ha Ha
yanpas 3,2 3,2 3,2 3,2
MUH. AebenuHa
yanpas 2,0 2,0 2,0 2,0
mm 25 25,4 30 30
x 7,6 7,6 7,6 7,6
s B /1 B /1 B /1 B /1

aT [ia Ce pa3niMyasar.
[Mpu BKNtOUBaHE Bb3HHK
Ta MOrat fia Bb3HUKH
Basio ia Bb3HUKBAT CM

pexenue [U] 230 V. Mpu pasnuuHo HanpexeHue, KakTo 1 Npu CreLnanHuTe U3MbAHEHNs 3a HAKOM CTPaHK Aa-

MHO HAaMaNABaHe Ha HaNpPEXeHWETO B 3axpaHBalLarta Mpexa. Mpu HebnaronpuaTHY CTeUeHUA Ha 06CTOATENCTBA-
A Ha paboTara Ha ApyrY enekTpoypenu. Mpu MMNEaAHC Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa, no-mambk ot 0,14 oma He 61 cnea-

1619P13216((13.4.15)
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MoHTHpaHe CucTteMa 3a npaxoynassHe
» Mpepu U3BbPLIBaHE Ha KAKBHTO U i € AeHHOCTH No
MocraBAHe/cMAHa Ha peXeLUna AUCK eNeKTPOMHCTPYMEHTa H3KNIoUBaliTe LWencena ot 3a-
» MMpeny U3BbpLIBaHE Ha KAKBHTO M Aa € AeHHOCTH o XpaHBaluara mpexa.
€NeKTPOMHCTPYMEHTa H3KNIoUBaliTe Lencena oT 3a- » [NpaxoBe, 0TAENALYM Ce NPK 06paboTBAHETO HA MaTEPHANH
XpaHBaLaTa Mpexa. KaTo CbbpXKalLy 071080 BOM, HAKOM BUOBE bPBECHHA,
» MpH MOHTUPAHETO Ha LMPKYNAPHHUSA AUCK paboTeTe ¢ MUHepanu 1 MeTanu Morart ia Gbaar onacHv 3a apas
npeAnasHM pbKaBHLM. [pH 40NN A0 UMPKYNADHHA AMCK KOHTaKTbT 10 KOXaTa UNW BAMLIBAHETO Ha TaKKBa e

CbLLeCTBYBa OMACHOCT 1a CE HapaHuTe. morart ia npea13su

» U3nonsBaiite camo pexxeLyu AUCKOBE, KOUTO CbOTBET- BaHWA Ha iuxare
CTBaT Ha JaHHHUTE, NOCOYEHH B TOBA PbKOBOACTBO 3a
eKcnnoarauus.

aNepriuHu peakumu u/vnw@abon
BRgLA Ha paboTewumn
PaLLm ce Hab
Y. OTAENALIUTE CE

> B HUKaKbB cnyu4ai He U3non3BaiTe abpa3uBHU AUCKO-
Be.
WU360p Ha LUPKyNAPHUA BUCK ! amo OT‘bOTBETHO 0by-

0630p Ha NPenopbUBaHHTE PEXKELLM INCKOBE MOXETE f1a Ha-
MepHTe B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO 3 eKCrnoarauus.

[lemoHTHpaHe Ha pexxewyun auck (Bmxre dur. A)

€T0 Ha AuXaTteNiHa Macka ¢

Hait-nobpe e np1 cMsHa Ha LMPKYNAPHUSA AMCK Aa NOCTaBUTE . *
€NeKTPOMHCTPYMEHTA NerHan Ha UenHata CTpaHa Ha enekTpo- enopbysa ce u N
[Buratens. % UNTLP OT Knac P2.

T

- HarucHere v 3appbxTe byToHa 3a bnokupaHe Ha Bana 5, nasBaiTe Ban ara CTpaHa 3akoHOBM Pasno-
» Haruckaiite 6yToHa 3a 6nokupaHe HaBana 5 camo ko 1161, BaUaHW NP aboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-
TO BbPTEHETO Ha Bana e CNPANO HanbAHo. B npoTugeH n.
CNyyait enexkTPOMHCTPYMEHTLT MoXe Ja bbe noBpene > U3barsaii @ NBaHe Ha npax Ha paboTHoTo MACTO.

- C wecrocTeHHus Koy 17 pa3BuiiTe 3actonop [Mpaxy
BWHT 18 kaTo BbpTUTE B NOCOKaTa @.

EHO [1a Ce CaMOBb3MN/IAMEHMU.

Tepa 3a npaxoynaBsaHe

— 3aBbpTeTe WapHUPHKA NPeaNaseH KOXyX 0 (Brxre di
3a[pbXKTe.
- [leMOHTHpaiiTe 3acTonopABALLMA dn MpKynsp- Bi@pa#te anantepa 3a npaxoynassHe 24 Ha 0TBOPA 3a U3-
HIA AWK 20 OT Bana Ha enexTPOUH XBbPRAHE Ha CTPYXXKKUTE 16 A0KATO yCeTUTE NpeLLpakBaHe.
Te aflanTepa 3a npaxoynaeaHe 24 AOMbAHUTENHO C
MoHTHpaHe Ha pexxewua auckli{Buxre Ta23.
Hait-nobpe e npu cMsiHa Ha uu AIPHUA AIUCK [1a NOCTABUTH agantepa 24 moxe Aa bb/ie BKMIOUEH LUNAHT Ha Npaxo-
€NeKTPOMHCTPYMEHTA NETHaN Ha U a CTPaHa Ha eneLine: yKauka ¢ iuametbp 35 mm.
[ABHraTens. > ApanTepbT 3a npaxoynaBsHe He TpAGBa Aa ce MOHTHPA
- [ouwcTeTe pexelun 1 BCHUKW A€Tannu 6e3 KbM Hero fja ce BKNIOUM BbHILHA CHCTEMa 3a Npaxo-
Lie MOHTHpaTe. ynaBsiHe. B npoTMBEH Cnyuai KaHanbT 3a U3XBbPAAHE Ha
- 3aBbpTeTe WapHU 3eH Koxyx 12 7 CTbPrOTUHU MOXE Aa C€ 3anyLUu.
3afpbXKTe. » Ha apantepa 3a npaxoynaBsHe He TpsbBa Aa ce nocra-
- [Mocrasete pexely n1gk 20 Ha LieHTpo Hell BAl NpaxoynoBuTenta Topba. B npotuBeH cucTemara 3a
21. Mocokata Ha3bbute (% cTpenka NpaxoynasAHe MoXe 4a Ce 3anyLum.
BbDXy AUC ara Ha bpree (0 a cbe 3a ocurypsaBaHe Ha OnTMManHa CTeneH Ha npaxoynaBaHe
CTPENKQELPX nasHiA koXygl) TpAGBa fa CbBrajar. anantepbT 24 TpABBa NEPUOAMUHO fia bbae NOUUCTBAH.
- MocTage opABaLLma dnal 19 HaBuirTe BUHTa

aBanTe OMOPHHUAT BbHIwHa cucTema 3a npaxoynaBfHe
aHell 19 aa ca Bneanu ENeKTpOMHCTPYMEHTLT MOXe fia bbfie BKNtoueH Henocpea-
CTBEHO KbM KOHTaKTa Ha yHMBEpCanHa NpaxocMyKauka Ha
a brokupaHe Ha Bana 5. Bolu ¢ Moiyn 3a AMCTaHLUMOHHO 3aaeHcTBaHe. [pu cTapTHpa-
- C [M@ETOCTEHHHUA KNU HeTe 3aCTOMOPABALLMA HETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA aBTOMATHUHO 3aMoyBa Aa pa-
BUHT 18 KaTto ro BRIv cokata @. BbpTawmar mo- 60TW M NpaxocMyKaukarta.
MEHT Ha 3aTAra a fja be 1012 Nm ToBa cbor- W3nonssaHara npaxocMykauka TpAbBa ja e npuroaHa 3a pa-
BeTCTBa NpHoN. He Ha % obopoT. BoTa c 06paboTeaHmA MaTepHan.
Ako npv paboTa ce o1aens ocobeHo BpeaeH 3a 3apaBeTo npax
WK KaHLiepOoreHeH npax, U3non3BanTe cneLuanuaupaHa npa-
XOCMYyKauka.

npas NO3ULIUUTE CUX
= TUCHETE U 3a[1PHXKT

Bosch Power Tools 1619P13216((13.4.15)
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Pabotac €NeKTPOUHCTPYMEHTa

Pexxumu Ha paboTa

» MMpeau n3BbplUBaHe Ha KAKBUTO U fa e AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIOYBaNTe Wencena oT 3a-
XpaHBalaTa Mpexa.

PerynupaHe Ha AbnbounHaTa Ha BpA3BaHe

(Buxrte dour. C)

» Perynupaiite gbnbounHaTa Ha pA3aHe cbobpa3Ho ge-
benuHara Ha cTeHaTa Ha 06paboTBaHua getain. OT 06-
paTHaTa CTpaHa Ha ieTaitna AMCKbT TpAbBa Aa ce noaasa Ha
pascTosHKe, MO-ManKo OT efHa BUCOUMHA Ha 3bba.

OcBobopete 3acTonopsBalyua noct 25. 3a HamansBaHe Ha

IbnbounHaTa Ha BpA3BaHe oTaneyeTe LMPKyNsapa oT OCHOB-

HaTa nnoua 14, 3a yBenuuasaHe — npubnuxete UMpKynapa

KbM OCHOBHaTa nnoua 14. YctaHoBeTe xenaHua pasmep Ha

CcKanata 3a bnbounHara Ha BpsizBaHe. OTHOBO 3aTerHeTe 3a-

cTonopAaBalums noct 25.

Cunara Ha 3aTaraHe Ha 3acTonopsBallus noct 25 Moxe aa bb-

[ie perynupana. 3a Lenta pa3suiTe 3acTonopasalyua noct 25

1 TO HaBMITe OTHOBO OTMECTEH Ha Hait-Manko 30° 0bpaTHo Ha

UaCoBHMKOBATA CTPENKa.

PerynupaHe Ha brbna Ha CKocABaHe
Hai-nobpe e ia nocTaBuTe €1EKTPOUHCTPYMEHTA NlerHan H
uenHara CTpaHa Ha npeanasHus Koxyx 1.
"
a8a

PasBuitTe BUHTOBETE C Kprnuata rnasa 7 1 15. Ha
LMpKynApa HacTpaHu. Ha ckanarta 6 ycraHoseTe

Ha cpesa
aTa 26.

pa3mep. OTHOBO 3aTerHeTe BUHTOBETE C KpUNY
15.

YnbTBae: [Tpu cpe3oBe Noj HaKMoH Abboy
€ N10-MarnKa oT CTOWHOCTTa, KOATO Ce OT

MapkupoBKH 3a cpe3a

eTe LMpKyNnapa Ha
. Hai-nobpe e npen-

JKeHWeTo Ha 3axpaHBallaTa Mpe-
aXpaHBaLuaTa Mpexa Tpabea
aHHUTe, NOCoueHH HaTabenkara Ha
eneKTPOUHCTPYMERTa. Ypeau, o6o3Hauenu ¢ 230V,
morar Aa 6baar 3axpaHBaHH U ¢ HanpexeHue 220 V.

BkniouBaHe 1 U3KknousaHe

3601EA2 0K./3601EA20L./3 601 EA2 OF.:

3a BKNOUBaHeE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U 3aflpb-
XTE NYCKOBMA NpekbcBauy 3.

3a3acronopsaBaHe Ha HaTUCHATMA NYCKOB NPeKbcBay 3 Ha-

TMCHeTe DyTOHa 2.

3a M3KNIUBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa OTnycHeTe nyagko-
BUA NPeKbCcBay 3, CbOTBETHO aKO € 3aCTONOPEH C By

BaVHO U CNefl ToBa OTMYyC ny-

MbPBO HATUCHETE Kpa
CKOBHMA NpeKkbCBay

YnpreaHe: Mopaau cbobpayghua rYPHOCT NYCKOBHAT
erbcBay 3 He moxe & 0MOPEH BbB BK/IOUEHO M0~
7l J1e 1 0 BpeMe Ha Baa bbfie AbpaH HaTh-

a [l NecTute WA, € €/1eKTPOUHCTPYMEHTA BK/O-
H CaMO Korato ro BarTe.

Yka3aHusa

Mpeanas p 1Te INCKOBE OT PE3KM HATOBAPBAHKA U

yYAapH.

Bogere € PyMEHTa PaBHOMEPHO M C NIEKO NPHUTHC-

KaHe n!)cox prA3aHe. TBbp/e CUIHOTO NoaBaHe Hama-
y

NABA3HAUUTENHO AbNTOTPAMHOCTTA HA PabOTHUTE UHCTPY-
MOXe [1a NOBPEMM eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.
[IpoM3BOAMTENHOCTTA HA PA3AHE M KAUECTBOTO Ha Cpesa 3a-
AT B 3HAUMTE/IHA CTEMEH OT CbCTOAHNETO M (DOPMATa Ha 3b-
‘e Ha pexeLLns AMCK. 3aToBa U3No3BanTe camo 4obpe 3a-
OUEHM W NOAXOAALLM 32 Pa3PA3BaHMA MaTepPHar AUCKOBE.

Pa3pa3BaHe Ha AbpBeceH MaTepHan

M360pbT Ha pexellns AMCK 3aBUCH OT BUfIa Ha ibpBECUHATa,
KauecTBOTO W 1K Ce Pa3PA3Ba HaThXXHO WK HAaNPEUHO Ha
BNaKHata.

Mpy HamNbXHO paspA3BaHe Ha CMbpu/6op ce 0bpasysar abn-
W, CMMPANOBUOHM CTBPrOTUHMU.

OtgenawumaT ce npu obpaboTBaHeTo Ha byk 1 bb nNpax e 13-

KNIOUMTENHO BPE/EH 3a 34paBeTo, 3aToBa BUHar paborete ¢
NnpaxoynoBuTeNHa/acnupaloHHa cucTema.

Pa3pa3BaHe c onopa 3a ycnopefHo BofeHe

(BuxTe dpur. D)

Onopara 3a ycnopeaHo BofieHe 11 n03BonABa U3BbpLLBaHe-
TO Ha NPEeLM3HK CPEe30Be YCNOPEeAHO Ha pbb Ha eTanna, Ha-
Np. Pa3pA3BaHETO Ha [IHAKBH NETBH.

Pa3BuitTe BUHTA C KprnuaTa rnaea 8 1 BKkapaiTe cKanara Ha
onopartaa3a ycnopefHo BofieHe 11 npe3 BofauuTe B OCHOBHA-
Ta nnoua 14. Hactpolite Ha ckanara enaHara WMpPOUMHa, Ka-
TO U3NON3BaTe CbOTBETHATa MapkUpoBka 10 unu 9, BUXTe
paszena «MapKkupoBKHM 3a Cpe3ax. 3aTerHeTe 0THOBO BUHTA C
Kpunuara rnaea 8.

1619P13216((13.4.15)
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PaspasBaHe ¢ nomouyHa onopa (suxre ¢ur. E) bpakyBaHe
3a obpaboTBare Ha no-ToNeMM ACTaINM WM 32 PASPA3BAHE  C orief] Oa3BaHe Ha OKOMHATa CPe/ia eNeKTPOHHCTPYMEHTDT,
N0 Npaea IMHUA MOXETE 1a 3aKPENUTE KbM A€TanNa ibCKa [NOMb/IHUTENHUTE NPUCNOCODNEHUA M onakoBKaTa TpPAOBa Aa
WNMNETBAKATO NOMOLLHA ONOPa M Aa BOANTE LIMPKYNAPA, KAaTO  GpaaT nognoxeHy Ha NoAXoAALLa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO
onu1pare 0CHOBHATa N/ioya KbM Hes. M3NON3BaHe Ha ChAbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHU.

He 13xBbpnaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH NPpK BUTOBMTE OTNab-
MopabpxxaHe U cepBU3 !

Camo 3a cTpanu oTEC:
HOM'bp)KaHe U NOYUCTBaHE

» Mpeau U3BbpLIBAHE Ha KAaKBHTO M a € AeHHOCTH o
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIoUBaNTe Wencena or 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

» 3apa paboTute kauecTeeHo n 6e3onacHo, nopabPKaN-

Te eNeKTPOUHCTPYMEHTa U BeHTUNALHOHHHUTE OTBOPH
YUCTH.

Korato e Heobxoa1Ma 3amMaHa Ha 3axpaHBaLyus kaben, 1a
TpAbBa Aa Ce M3BbPLIM B OTOPU3MPaH CEPBH3 3 ENEKTPOH-
CTPyMeHTH Ha BolL, 3a f1a e 3ana3u HUBOTO Ha be3onacHocT
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA. Q
LLlapHMPHWAT MpeanaseH Koxyx TpADBa ja MOXe BUHarK Aa +

ce BbpTH CBOBOHO W 1a Ce 3aTBapsA CaMOCTOATENHO. 3aToBa €A0HCK \
BMHar NofbpXariTe 30HaTa OKOMO WapHHUPHKA NPefnaseH

KOXyX CBOBO/IHA 1 uMcTa. OTCTPaHABaNTE NPaX U CTbPrOTUH e3be aH MEHH
C NPOJYXBaHe CbC CTbCTEH Bb3AYX MK C MeKa YeTka.

Pesxeluy anckose 6e3 NoBbPXHOCTHO MOKPUTHE MOraT AgDb MWTH Ha
[T CMa3BaHH NEKO C MaLLMHHO MaCMo, HEChbPXKalLGuKH

NWHK. 3212 NPeNoTBPaTHUTE M3LANBaHETO Ha IbPB .
paspsA3BaHe NOYUCTBANTE MALIMHHOTO MACc/o. m ne VBAHLE [PouMTajTe rH cute

HanoOMeHH W ynatcTBa 3a
OTnaraHeTo Ha cmona unu I'Iel'lVIﬂO/TyTKaﬂ no CK

o 6e3be, 5 WTe HacTaHaTW Kako pe3ynTar of
BMOLUABA KauecTBOTO Ha cpesa. 3aTosa nouy iiTe AncKo-
HefipuAPXyBatbe A0 be3beaHOCHUTE HanoMeHH W ynaTcTea
BeTe BefIHara cnef ynotpeba.

MOXX@1a NPEeAM3BUKAAT eNEKTPUUEH Yap, NoxXap u/unu
Bpeau.
HO peMOHTIN NOApLHKaT yBajTe ru 6e36eAHOCHHUTE HANOMEHH U yNaTCcTBa 3a
Te OT HallMA CepaHaeH KOPHCTEbE H 32 BO MOHHHA.

f3a pe3sepBH OMMOT ,,eNEKTPUUEH anaT” Bo HanoMeHuTe 3a besbegHocT ce
Of]HECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTu LTO KOPUCTaT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) W enekTpUUHK anapary LWTo KopucTaTt batepuu
W T-

(6e3 cTpyeH kaben).

a 6e3begHoCT 32
eneKkTpH ApaTH

CepBH3 U TEXHUUECKH CbB

OTroBOpPH Ha BbNIPOCHTE CH OTI
Ha Baluus npoayKT MoXxeTe fia n
otaen. MOHTaXHM UepTexu 1 UHA

TH MOXETE [1a HAMEPHTE CbLLO Hﬁpec:
www.bosch-pt.com
EkunbT Ha bolw 3a TexH
rOBOPH C YA0BO/CTBYUEIHER
NPOAYKTH W IOMbAH @
Mons, npu Bbnp
Haru nocousagre
Ha Tabenkara

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NnpocTop ceKkoraw Heka bupe unct uaobpo
ocBeTneH. HeypeaH1oT Unu HeocseTneH paboTeH
NPOCTOP MOXe [ A0BEAE 10 HECPEKHU.

» He paboteTte co eNeKTPUUHKOT anapar BO OKONHHA

PoGept bo Kafie NOCTOH ONAcHOCT OA eKCNNOo3Hja, Kage MMa

bow Cépe] 3ananuBy TEYHOCTH, rac MNKU NpawKMHa. Enektpuunute
pa U3BbHrapaH anapary cosfasaart UCKpH, KoM MOXe Aa ja 3ananat npasTa
n. Yep bx 51-b unu napearta.
3HeC LeHTbp 1407 » [IpxxeTe ru Aeuara 1 Apyrure nuua noaaneky 3a Bpeme
1907 Cbcpun Ha KOPHCTEIETO Ha eNEeKTPHUHHOT anapar. [Jokonky

Ten.: (02) 9601061 HewwTo By ro monpeun BHMMaHHeTo, MoXe fia ja u3rybute
Ten.: (02) 96010 KOHTpONata Haf ypeaoT.

®akc: (02) 96253

www.bosch.bg
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Enektpuuxa besbepHoct

» [pHKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHMOT anapaT Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03HA.
Mp1KNy4YOKOT BO HUKO]j CNyuaj He CMee fa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aefjHo co
3a3eMjeHHOT eneKTPUUEH anapar. HeMeHyBarbeTo Ha
MPEKMHYBAUOT M COOZIBETHUTE SUAHW J03HM FO HaManyBaar
PU3UKOT OfI eNEKTPUUEH YAap.

» U3berHyBajre hM3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTe
NOBPLIHHM Ha LIeBKH, PaiHjaTOPH, LINOpPeT U
tpwxuaepu. [octon 3roneMeH pUsnK o eNeKTPUUEH
yAap, A0KONKY BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpUUHHTe anapaTi ApXXeTe ru noganeky o AoXn,
¥ Bnara. HaBneryBarbeTo Ha BOJja BO €N1eKTPUUHHOT
anapar ro 3aronemyBsa PU3MKOT OfI ENEKTPUUEH YAiap.

» He ro kopucrtute Kabenot 3a aApyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTE eNeKTPUUHHOT anapar, 3a ja ro 3aKauuTe Wnu
[aroBneyeTe NPUKNYYOKOT Of SUAHATA fO3HA. [ipkeTe
ro kabenot noHacTpaHa oA TONNKWHA, Macno, OCTPH
paboBH UK NOABHKHUTE KOMMOHEHTH Ha YpeaoT.
OLLTETEHHOT UMK CBUTKAH Kaben ro aronemyBa PU3NKOT 3a
€NeKTPUUEH yaap.

» [10KONKY CO eNneKTPUUHKOT anapat paboTute Ha
0TBOpEHO, KOpUCTETe CamMo NPOAOMKEH kaben wwTo e,
NOrofieH 3a KOPUCTEHE Ha HaiBOPELLEH NPOCTop.
Kop#ucTerbeTo Ha cooBeTeH NpoaomKkeH kaben Ha
OTBOPEHO o HaMarnyBa PU3NKOT Ofl ENEKTPUUEH VAR

» [l0KONKY KOPHCTEETO Ha NEKTPHUHHOT a| @ 0
BNa)XKHa OKONHMHA He MOXKe Aa ce u3berne, Koph #
3alITHTEH ypea co AudepeHLMjanHa T
Ynotpebara Ha 3aWTHTHUOT ypen co and
CTpYyja ro Hamanysa pU3nKoT Off enek

be3begHocT Ha nuua

» Buperte BHUMaTENHH KaKo
KOPHCTETE ro eneKTPHUHK
eNeKTPHUHHU anapaTH, AOKONK

0TUTE YMHO

BNMjaHHe Ha apora, ankoXondhu nékosu. Eae eHT
Ha HEBHUMaHHe NpW yNEPRE6ATa Ha eNEeKTPUUHWOT arapar
MOXe f1a oBefe A0 oBpeau.

» Hocerte 3aluTHTH, €| eKoraiu HoceTte TUFHH

ounna. Hocerbe WTHa onpema, K acka
augiita on nuaratbe, wnem
, BO 3aBMCHO%

3anpas, 0byBK«
"
WUHKOT anapar, ro yBa

WY 3alLTHTa 3
NPUMEHaT:
PH3HMKO

> U36 MCTEIbE Ha
andpa yueH
en NPUKNYyuHTE HA
Hanoj Ha batepuja, npep aa ro

anaparor, cTe roCt
ro NpUKyYune yp
€O CTpyja, OBa

TOT Ha IPEKMHYBAUOT UMK CTe
a € BKNYUEH Ha HanojyBarbe
penu3BuKa HecpeKa.

» UsBaperer © 3a nofecyBatbe N1 KNyueBHTe 3a
3awpadyBate, [ia ro BKNyunTe eneKTpUUHHOT
anapar. [JoKo/Ky MMa anar Wi Kinyy Bo HEKOj Of1 [1eNoBuTe
Ha YPe[oT LTO Ce BpTaT, 0Ba MOXe Aa J0Be/e 10 NOBPeaH.

> U3berHyBajre abHOpManHo Apxetbe Ha TenoTo.
3acraHeTe BO cHrypHa nonox6a 1 nocrojaHo apxere
pamHoTexa. Ha T0j HaunH ke Moxe noaobpo Aa ro
KOHTPONMpaTe enekTPUUHKOT anapar BO HEOUeKyBaHH
CUTYaLuu.

» Hocete cooaBeTHa obneka. He HoceTe Wwupoka obneka

unu HakuT. Tpruete ja Kocata, obnekara u pakasu
nopaneky o NoABWXHKTe AenoBu. [lecHara obne
HAKWTOT UK IONTAT4KOCa MOXe Aa ce 3adhatar o
MOABWKHHTE f1EN08
» [lokonky Tpeba Aage alipaar ypeau
leTe ce fieka TH HO
I[IHO Ce KOpH

3anpaB Helja Hal yBa

0 AWOT eneKkTpu g o
of106po u NoCHTYPYP B aneHwoT [oMeH Ha pabora.

e KopHcTeTe ro en y anapar, A0KONKY uma
KTeH NPeKHHYBaM. aToT Koj NoBEKe He MoXe

Cce BKMYUMUN , ja 3arposyea besbegHocTa u
Mopafacen W.
» U3sBneuete MKRYHOKOT Of SHAHATA A03HA U/UNK

u3Bapete ja 6 jata, npea Aa ru cMeHuTe

nocras 0T, 1a ' 3aMEHHTE AENOBHTE HITH
haro, CTpaHa ypepot. OB1e MepkH 3a

npen € ro CrpeuyBaar HEBHUMATENHKOT CTapT

Te ru nojaneky oa AothatoT Ha feua

’ B
KTPUUHWUTE anapaTh KoM He r1 KopucTuTe. OBOj
He cMee /i ro KOPUCTAT NULA KOM He ce

ano3HaeHH Co Hero UNM He ' UMaaT NPOYUTAHO OBHE
apar. He kopucrete narcTBa. ENekTpuuHuTE anapary ce onacHu, [OKOMKY M
k

OPUCTAT HEUCKYCHU NnLia.

» OpapKyBajTe rM rPUKNUBO eNEKTPUUHKTE anapaTtk.
MpoBepeTe Aanu noaBUXHKTE ieNOBU (hYHKLMOHHPAAT
6ecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHu, Aanu ce CKPLUeHH UK
OLUTETEHH, LITO MOXKE Aa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTpUUHKOT anapar. [lonpaseTe ru owTeTeHUTe
[enoBH Npef KOPUCTELETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO N1OLIO OAPXYBaHUTE
€NEKTPUUHM anaparu.

» AnatoT 3a ceuetbe OApXKyBajTe ro 0cTap H UMCT.
BHMMaTeNnHo oap)KyBaHUTE anaty 3a Ceuetbe Co OCTPH
paboBy 3a ceuetbe NOMarKy ce 3arnaByBaar U CO HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucTeTe r1 eneKTpHUHKUTE anapaTi, onpemara,
[ofaTouuTe 32 anaTHUTE HTH. BO COTNacHOCT CO 0Ba
ynarcrBo. lputoa semete ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH 1 iejHoCTa WwTo Tpeba Aa ce U3BpluM.
KopucTerbeTo Ha enekTpuuHu anaparv 3a fipyra ynorpeba
OCBEH HaBefieHaTa MOXe 1a JoBefe 10 ONaCHM CHUTyaLnK.
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Cepsuc ~ [IOKONKY NACTOT Ha NWAaTa ce 3akauu Unu 3arnasu BO

» MonpaBkara Ha BawuoTt enekTpuueH anapar cmee Aa pesHuoT npouen, ce 6rokupa, u MOTOpHaTa cuna jaspaka
6upe u3BpLIeHa camo o CTPaHa Ha KBanndHKyBaH nunata BO NpaseL| Ha TLETO LITO ja KOPUCTH;
CTPyUeH NepcoHan ¥ camo CO KOPHUCTeHe Ha — NIOKONKY NUCTOT Ha Nunata ce U3BpPTH UK NOrpeLLHo ro
OPUrHHANHK pe3epBHU AenoBU. CamMo Ha TOj HAUMH Ke HaCcouW pesoT Ha nunara, 3anuuTe Ha 3afiHata UBMLA O
bupete curypHu Bo besbenHocTa Ha enekTPUUHKOT NUCTOT Ha N1naTa MOXe Aa Ce 3aKauar Ha NoBpLUMHATa Ha
anapar. [enoT WTo ce 0bpaboTyBa, NPy LITO MCTOT Ha N1nata

BaJu Of PE3HWOT NPOLEN Y ja NPUABKKYBA NKUNATa BO
be3beHOCHM HaNOMEHH 3a TPKaNe3H! NUNH npaseL| Ha NMLETO WO ja KOPHCTH.
MocTanka Ha ceuerse MoBpaTHXOT yaap e enua o norpellHa ynofgba Ha

» ONACHOCT: He nocerHyBajTe co AnaHK«Te BO NONETO
Ha pabora co nunara Unu NUCTOT Ha nunarta. Co gpyrarta
paka apxxeTe ja ;ONONHUTENHATa APIUKA UK
KYKMLITETO Ha MOTOPOT. [JOKOMNKY CO [1BETE IaHKH ja
LPXWUTE NUnaTta, Hema Aa MoXxe [ia Ce NoBpeauTe.

» He nocerajre nog aenor wro ce obpabotysa. [Jokonky
3awWTnTHaTa xayba e noa aenor wro ce 0bpabotysa, Hema
[ MOXe A Be WTWTK OfI TCTOT 3a nunata.

» Mopecerte ja pnabounHarta Ha ceuetbe Ha febenuHata

Ha ienot wro ce obpabotyea. Mog fenor wro ce oKonky ce 3arnast nu a nunara unu Bue ja
obpabortyBa, cMee fa ce BUAM NOMANKY 0f NonHata eKuHere paborar e janunara u apxere ja
BMCHHA Ha 3anuute. MHHO BO AENOT LITO'GE O 0TYBa, l0fieKa NMUCTOT Ha
» Nlenot wro ce 06paboTyBa HUKOraLU He ro ApXeTe BO aTa He n9j j6a Ha MupyBarbe. Hukoraw
paKa unu Hag Horata. 3auBpcreTe ro AenoT Wro ce He ce 0buayB a ja U3BaguTe nunarta of AENOT WTO
obpaborysa Ha cTabunex npudhar. Baxro e, 106po Aa ce oGpaGo% ja Bneuete HaHa3ap, nokonky
3auBpcTuTe Aenot wro ce 0bpabortysa, 3aa ja ceen NHUCTOT Ha [IBIXH, Bupejikn Taka Moxe fa
MWHUMYM OMACHOCTA O/} TENECEH KOHTAKT, 3arnas e HacTaHen yAap. OTKpujTe ja np1unHaTa 3a
NIUCTOT Ha N1NaTa Unu ryberse Ha KOHTpoONarta. 3arnag WCTOT Ha MMNaTa U Npesemete 1
» [ipxceTe ro eNeKTPUUHKOT anapar camo 3 coop aMepKH.
W30NMpaHNTe NOBPLUNHKU Ha paukuTe, Aokon| wiuTe > NlokoaKY'€aKaze NoBTOPHO Aa ja cTapTyBaTe NMNarta
paboTu Kapie anaToT WTO ce BMETHYBa a Haupe Tof€ 3arnaBeHa Bo fenot wro ce obpaborysa,
Ha CKPHEHH eNeKTPHUHH Kabnu un TBERMOT TPMpajTe ro NUCTOT Ha NMNaTa BO PE3HHOT npoLen U
cTpyeH kaben. KoHTakToT co efeKTiiu BOAHMLM eperte, ;aNK ce 3arnaBeHy 3anuuTe oA nNUnaTta Bo
r1 CTaBa U MeTanHnTe AenoBUfBr enexT| OT anapar enor wro ce 06pabortyBa. [loKosnKy € 3arnaBeH nMcToT

MOA HanoH 1 BOAW 0 ene €H yfap. a nunara, Toj MOXe fia U3ne3e Of eN0T WTOo ce

» [Mpu BOMKHUHCKO ceuerbe CekK notpebyBajre obpaboTyBa 1 4a Npean3Brka NOBPaTeH yaap, A0KONKY
rPaHUYHNK UNK aronHa Bomla. a ja nogol nunata oAHOBO Ce CTapTyBa.
MPELNU3HOCTA NPU CEUEtBBK |’HaManyBa MOXXHOCTA AQELE » MotnpeTe co ronemu nnouu, 3a aa ro usbernere

3arnaBy UCTOT Ha e ’ PH3NKOT Of NOBpATEH yAap NOPaAM 3arnaBeH NUCT Of,

» CeKoralu KOpucTere 3a nuna Bo np a nunara. lonemuTe N0YM MOXe Aia Ce CBUTKaaT Nof,
ronemMm1Ha 1 co g EJeH 0TBOP Ha np! (A@np. cBojaTa TexwHa. [nounte Mopa ja v nNoTnpeTe Ha ABeTe
co pomboupaeH e3eH 06nuk). filv 3a CTPaHK, KaKo BO BNKM3nHa Ha MECTOTO Ha Ceuetbe, Taka U Ha
nuna, WTo He Bapaar Ha MoHTaXwilre A Ha uBuLMTE.
nunata, H T PAMHO ¥ MOXE /i ar fio » He KopucTeTe Tanu UNM OLITETEHN NUCTOBH 3a NHNA.
rybetbe ga ko ata TucToBMTE HA MMNATA CO Tanu UK HeMPaBHIHY 3anLK,

» Huk TpebyBajTe QT o norpeLHu 3apau NpeTecHUOT peseH NpoLen, Npear3BrKyBaar
noghnoi N wpacosy 3a nunara. 3roniemMeHo TP1etbe 1 3arnaByBatbe Ha IMCTOT Ha MMnaTa
Mo € UK wpadol CTOT Ha nunata ce WNY NoBpaTeH yaap.

cneuy]amio KoHCTpyMpaH
Ha Unu1 paboTHa b

» Mocheauuu o no

BallldTa nuna, 3a onTUManHa » Mpepa ceuereTo co NMNa 3auBpcTeTe ru WpadosuTe 3a
nofecysatbe Ha ANabounHaTa u aronoT Ha ceuetbe.
apu - U COOABETHH [loKonKy 3a Bpeme Ha Ceuetbeto Ce NPOMEHaT NoCTaBKuTe,

6e3begHoCHM Han NUCTOT Ha MUNaTa MoXe Aia ce 3arnasu 1 Aa HacTaHe
~ NOBPATHUOT HaflejHa peakLuja nopagu noBpaTeH yfap.
3aKaueH, 3ar, [IMTIOrPELLHO HACOUEH NUCT o » OcobeHo bupete npeTnasnuemu Npu ANabUHCKO ceuetbe
nunara, LTo A0B £10 T0a NNaTa HEKOHTPONMPAHO Aa BO CKpPHEHO NoApayje, Kako Ha Npumep, BO SUA. JIMCTOT
Ce NoAurHe W fia nanese of Aenor o ce obpabotysa v Aa Ha nunata Moxe fia ce bnokupa nNpu CeuereTo BO CKPUEHH
Ce NPUABWXM BO NPaBeL, Ha IMLETO LUTO ja KOPUCTH; MPEAMETH UMW 12 NPEAU3BHKA OBPATEH YAap.
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®yHKuMja Ha fonHaTa 3alTHTHA Xay6a

» Mpen cekoe KopUCTee, NpoBepeTe AaNH AONHaTa
3awTuTHa Xayba ce 3aTBopa becnpekopHo. He ja
KOpHcTeTe NMNaTa AOKONKY AONHATa 3alUTUTHA Xayba
He ce BPTH cno6oiHO UNK He ce 3aTBopa BeAHau. He ja
3aTerHyBajre ¥ 3aLBPCTyBajTe AONHATa 3aLUTUTHA
xay6a HuKoraw Bo 0TBOpeHa no3uuuja. [lokonky nunara
najHe Ha nop Nopazfu HeBHUMaHKe, ONHaTa 3alUTUTHA
xayba b1 moxena fia ce owTetn. OTBOpETE ja 3alTUTHATA
xayba co nocToT 3a NoBnekyBarbe Moxe cnobofHo Aa ce
[LBWXM M AN BO CEKOj aron v AnabounHa Ha ceuetbe He ro
HWTY ONKUPA NIUCTOT HA NNaTa HUTY ApYruTe LENoBu.

» MpoBepeTe ja hyHKUKjaTa Ha NPYXKHHATA HA
3alWTHTHaTa Xay6a. [lokonky foNnHaTa 3alITHTHA Xay6a
M Npy>HHaTa He ce becnpekopHu, nunata Tpeba aa ja
npaTuTe Ha OApXYyBatbe Npep Aa ja ynotpebure.
OwTeTeHnTe 1EN0BH, HacobpaHaTa npatiMHa unu
CTPYroTvHU ja 3abaByBaaT yHKLMjaTa Ha 3alUTUTHATA
xayba.

» OTBOpeETE ja AONHATa 3aWTHTHA Xay6a co paka, 3a
cnevLujanHu pe3oBH KaKo ,,3a pe3oBH co BANabHyBatbe
W aronxu pe3oBu”“. OTBopeTe ja AONHATa 3alUTHUTHA
xay6a co nocTor 3a noBneKyBatbe 1 oTnyLTeTe ro,
LUTOM Ke BANabHe NUCTOT Ha NUNaTa BO AENOT LITO ce
obpaboryBa. Npy cekoe fipyro paboTetbe co nunara,
[0MNHaTa 3allTuTHa Xayba Tpeba aBToMaTCku fia pabozu.

» Hukoraw He ja craBajTe nunata Ha paborHata maca
Ha NofoT, AOKONKY AONHATa 3alUTHTHA Xayba é
NOKPHBa NUCTOT Ha NUNarta. He3awwTuTeHnoT /TAR] 6
nunata ke ja NpUABKXKM NNata CpoTMBHO
Ceuetbe 1 Ke UCeUe CE LUTO My CTOW Ha natgdl, 3eMewe ro Bo

0bs1p BpemeTo NoTpebHo 3a f1a 3anpe nuna

[lONONHUTENHN CHIYPHOCHH HangMme
» He ja dhakajte ucdpnenara

[1a Ce NOBPeuTe 0f] POTUP!
» He pabotete co nunarta Ha nn

. Toraw Hemare
[I0BO/THA KOHTPONa B3 enex?n anapar.
» KopucTeTte coopBeTH 3a npebapyBatbe, 3
T NPOHajAeTe CKPH KTPUYHH Kaﬁ%
T

KOHCYNTHpajTe ce TO NpeTnpuja

CHabpyBatbe co pUURa eHepruja.
OX@ya fosene oo n

€NEKTPUUHM Kab.

» Mpu paborara, 0 eNeKTPUUHKOT anapart
LBpCTO CO HKM U 3aCTaHeTe BO CHIypHa
nonox6a. Co eneKTPMUHWOT anapar NoCHrypHo ke
ynpaByBarte aKo ro iPXHTE CO IBETE [NIaHKK.

» 3auBpcreTe ro napueto wro ce 0bpabdorysa. [lokonky ro
3aLBPCTUTE CO Ype[ 3a 3aTerHyBatbe Uk MeHreMe, Toraill
napueTo LTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

> Hoqekajre AoAeKa eNeKTPUHUHHOT anapaTt coceMa He
NpeKuHe co paﬁora, npea aa ro TprieTe HacTpaHa.
AnaroT LUTO ce BMETHYBa MOXe Aa ce 6I'IOKVIpa nnanos
no ry6eH>e KOHTpONa Haj ypeaor.

eTe ja npeknone
anapar, 1 Apele
uuTaTe ynatcTBoTO 3a ynoTpel

4
Tpeba co cooaB
K YHMOT anapart e d MPaBetbe Ha 0MKUHCKKU

HARPEUHN PeagBH 0 PaMHK 1 KocH pe3osu. Co
01BETHU IUCTO nuUna MoXe fia Ce ceuar h TeHKK
HEXKENe3H! Mg H npoGHNK.
Obpabotkata fla 1 MeTanu He e 103BO/NEHa.
OMMOHEHTH

) d
@ 8IC/IMKNTE CO KOMMOHEHTH Ce OfHECYBa Ha
BREKIPUUHMTE anapaTy Ha rpadnukara

Ha

1BawrntHa xayba
ue 3a (hUKCHParbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a

3601 EA20L./3601 EA2OF.)

2 bnokafa npu BKNyuyBatbe Ha NPeKUHYBauoT 3a
BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (3 601 EA2 08./
3601 EA20B./3601EA204./3601EA200./
3601 EA207./3601EA2001/3601EA2071)

3 lpeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
4 [lononHuTenHa gpLuka

5 Konue 3a bnok1patbe Ha BPETEHOTO

6

7

T:LZHZB paue. Mome@ BK/yuyBatbe/ucknyuysatbe (3 601 EA2 OK./

Ckana Ha 3aK0CeHH arnu

MenepyTka 3aBpTKa 3a NPETX0AHO BuUpatbe Ha aronoT Ha
KOCO Ceuetbe

8 [lenepyTka 3aBpTKa 3a NapanenHuoT rpaHUuUHKK
9 O3Haka Ha pe3ot 45°

10 OsHaka Ha pesot 0°

11 MapaneneH rpaHUYHKK

12 3awrutHa xayba co noBpareH MexaHu3am

13 locT 3a nogecyBatbe Ha 3aluTUTHaTa xayba co noBpareH
MexaHu3aMm

14 OcHoBHa nnoua

15 lenepyTka-3aBpTKa 3a NPETXOAHO U30MPatbe Ha aronoT
Ha KOCO Ceuete
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16 WcdpnyBau Ha CTPYroTUHM HaBefieHoTo HMBO Ha BUOpPaLMK € 32 OCHOBHATa NPUMEHa Ha
17 WHbyC knyy €NeKTPUUHKOT anapar. [JoKONKY eneKTpPUUHKOT anapar ce
KOPMCTH 33 APYT1 NPUMEHH, CO Pa3NMUHa ONpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBa OTCTanyBa 0] HOPMMTE UK HELOBONHO Ce
OfPXKyBa, MOXe fia OTCTanyBa HUBOTO Ha BUbpauuu. OBa

18 3areseH Wwpad co noanoLka
19 CresHa npupabHuua

20 [luct 3a kpyxHaTa nuna* MOXe 3HAUMTENHO [1a FO 3rONEMM OMTOBAPYBAHETO CO
21 MMpuknyyHa npupabHuLa BMOPALMM BO NEPHOAOT Ha LIENOKYMHOTO paboTetbe.
22 BpeTeHo Ha nunata 3a NpeLy3HO 0aPEaYBatbe Ha ONTOBAPYBAHETO CO
23 LLpach 3a NPULBPCTYBatbe Ha afanTepoT 3a Bubpauun, peba aa ce geme Bo 0bsup v NepuoaoT B
BUIMYKyBatbe* ypenoT e ucknyueH ufeRBaj paboTy, a He BO MOMEHIGLKOra
e Bo ynoTpeba. OBa 811HO /12 FO HaMad

24 ApanTep 3a BLMYKyBatbe
ONTOBapyBareTo CO B1BRA
25 3ateseH N0CT 3a NPeTxoAHo buparbe Ha AnabounHata Ha

e€puoaoT Ha OTO

paboTtetbe.
ceuetbe

YTBpAeTe ] JuTewepku 3a begbeHogr 3a
26 Ckana 3a nofecyBatbe Ha AnabounHata Ha ceuetbe sawTmTa Ha ki I BAMjaHHeTo Ha alhTe, Kako
27 Nap crerv 3a wpagor* Ha np.: oZp) MMaTenHo enexTpUURITE anapaTv 1
28 Pauka (M30nMpaHa NOBPLUKMHA HA AApLUKaTa) anaro Batbe, OfIPXKYBajTe JAFONNMg@Ta Ha
*OnuwaHara onpema Np1KaXxaHa Ha CMKKTE He e fien of AnaH 1pajTe ro TeKo Ta
CTaHAApAHWOT obem Ha Hcnopaka. KomnnetHara onpemMma mMoxe aa .
ja Hajnere Bo Hawara Mporpama 3a onpema. Usjas bpasHocTt

W3jaByBame Ha concTagya oRQBOPHOET, fieKa NPOM3BOIOT
Hudpopmaumn 3a yuasa/subpauun % i ”TEXHMW? Seioiniipni
BpenHocTiTe Ha eMUcHja Ha byuaBa opeaeHH BO COrMacHoOCT nMBY 0apentu Bute 2011/65/EU, no
coEN60745-2-5. pun 2016 EC, on 20. anpun 2016:
HWBOTO Ha 3BYK Ha P[0T, OLIEHETO CO A, TUMMUHO U3HECYBa: 014/30/EU, MYUUTENHO HUBHUTE U3MEHH U
HWBO Ha 3BYueH NpUTUCOK 93 dB(A); HUBO Ha 3BYUHa jaun 000paseH co e Hopmu: EN 60745-1,
104 dB(A). HecurypHocT K =3 dB. N 60745-2-
Hocere 3awrnra 3a cnyxot! TexH1uKa o uja (2006/42/EC) npu:
BKynHuTe BpeHOCTH Ha BUBpaLuK a;, (BekTopck Robert Bg PT/ETM9,

chterdingen, GERMANY

TPHTE HACOKN) W HeCUrypHOCT K fiafieHu ce Bo

EN60745-2-5: Henk Begk Helmut Heinzelmann
Ceuetbe Ha1pBo: a,=3,5m/s%, K=1,5m/s Executiffe President  Head of Product Certification
HwBoTO Ha BUbpaLMK HaBE[EHO BO 0BM B, Engigeering PT/ETM9

M3MEPEHO CO HOPMUpPaHa NocTange cnape, 745n

MOXE Aa Ce KOpUCTH 3a Merycefia cnope, ¢ « {/ ‘( N M/l
eneKTpUUHKUTE anapartu. Ucto 0Xe [ia ce NpUNaroam 3 I L&\ [ V. e
npefBpemMeHa npoLeHa Ha onToea €10 CO Bubpal
PeAsp pol pal Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.04.2015

9

GKS 235 Turbo  GKS 235 Turbo

3601 EA2 0B. 3601EA2001 3601 EA200.
3601EA2071 3601 EA207.

2050 2050 2050 2050
5300 5300 5300 5300
3500 3500 3500 3500
~ NPV aron Ha Koco 85 85 85 85
- NpyM aron Ha kogg celetbe 45° 65 65 65 65

MopaTouuTe Baxar 3a H HanoH [U] oa 230 BonTu. OBKE NOAATOLM MOXKe 4a OTCTaNyBaaT Npu Pa3NuuHK HanoHK, BO 3aBUCHOCT O U3Benbara
BO 0AIHOCHaTa 3eM]d-
TpouecoT Ha BKNyuyBatbe Co3AaBa KPaTKOTPajHO Naratbe Ha HaNoHOT. HenoBONMHUTE MPEXHK YCNOBM MOXeE i NPeAU3BUKaaT NPEUKH Ha fpyrute

ypeau. Mpyu enekTpUuHM MMNeHaaHcH nomant of 0,14 OMOBM Hema Npeuku.
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PauHa Kpy»Ha nuna GKS235Turbo  GKS235Turbo  GKS 235 Turbho GKS 9
bnokaaa 3a BpeTeHoTo [ ® [ ®
[lMMeH3nKM Ha OCHOBHaTa nnoua MM 383x170 383x170 383x170 383x170
MaKC. injaMeTap Ha NUCTOBUTE
3anunara MM 235 235 235 235
MUH. MjameTap Ha NUCTOBKTE 33
nunara MM 230 230
Makc. fieben1Ha Ha IucToT Ha
nunara MM 2,2
MaKC. OTK/MOH Ha 3anuuTe Ha
nunara MM 3,2
MMH. OTKMOH Ha 3anuuTe Ha
nunara MM 2,0
OTBOp 3a npudatot MM 25
TexwHa cornacHo EPTA-
Procedure 01/2003 Kr 7,6
Knaca Ha 3awTuTa [o/1
MNoparouure Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] og 230 sonti. OBue noatoum MOXg@ a OTCTanysaar npu pa@wu
BO OAHOCHaTa 3emja.
[MpouecoT Ha BKNyuyBatbe Co3/laBa KpaTKOTPajHO Naratbe Ha HanoHoT. He maawaar Npeuku Ha apyrute
ypenu. [pu enekTpuuHA UMNeHaaHcK nomanu og 0,14 omoBM Hema NPRUKK.,
MoHTaxa ¢ j LTMTHaTa Xayba co noBpateH
Te ja LiBPCTO.
CraBate/MeHyBake Ha NUCTOT 3a KPYXKH - WsBapeie]j a npupabHuua 19 v nucToT 3a Nunara
20 op 8 anunara 22.

» Mpep 6Mno KaKBa MHTEPBEHLK]ja Ha eNeKTRH
anapar, u3sneuere ro CTpyjHHOT NpUKNY TOT 3a nunata (BuaN cnuka A)
SHAHaTa 03Ha. gATOT, Hajiobpo e fa ro nocTaBuTe

» MpH cTaBamwbeTo Ha NUCTOT Ha MUNaT, WITHTHH e; ;T YHWOT anapar Ha YenHata CTpaHa o4 KykMLLITeTO Ha
OT

pakaBuum. [I0KO/NKY ro 10NpeTe N1 T.
0MacHoOCT o7 NoBpefa. cTeTe ro NUCTOT 3a nunara 20 1 CUTe CTE3HH [1EN0BH

» KopHcTeTe caMo NUCTOBH TO CE MOHTMPaar.
KapaKTepHCTHUHHTE NOAATO HH BO 0BA - JHaBaneTe ja HaHa3ag] 3alTHTHaTa Xayba Co NoBpaTeH

ynaTcTBo 3a ynotpeba. MexaHu3aH 12 1 apxerte ja LiBPCTO.

} . l - locTaBeTe ro IMCTOT Ha N1nata 20 Ha NpUKyyHaTa
> Bo HHKoj cnyyaj He KOpMETETe AHCKOBH 32 Gpyce npupabhuua 21. MpaBeLoT Ha Ceyetbe Ha 3anuuTe
Kako anat 3a BMeTH % (MpaBeLoT Ha CTpenKaTa Ha IMCTOT 3a NiaTa) Mopa Aa

Bupate Ha nuctor 0AroBapa Ha CTpenkara 3a npaBel Ha BpTeHhe Ha

MpernefoT3anpen HhmcTosm 3a nunale rdNajgeTe Ha 3allTHTHaTa xayba 1.
KpajoT of 0Ba Y - Mocrasere ja cTe3Hata npupabHuua 19 v 3awpadete ro
3are3HunoT Wwpad 18 Bo npaseL Ha BpTere @. BHMaBajTe

AemonTaxa a nunara (eng Ha npasuiHa nonoxba Ha MOHTUPatbe Ha MPUKNYYHaTa
Mpn 3ame ro nocrasute npupabruua 21 1 cTesHara npupabHuua 19.
ENEKTPH a off KyKuiuTeTo Ha - [puTHCHETE ro KonueTo 3a bnokaaa Ha BPeTeHoTo 5 1
MOTOROT. [LIpXXeTe ro NpUTUCHATO.

Ha BPEeTeHoTO 5 1 - 3augpcreTe ro 17 3atesHuoT wpad 18 co uHbyc Knyy Bo

npaseL, Ha BpTetbe @. MoMeHTOT Ha 3aTerarbe Tpeba aa
> TEeHOTO 5 aKTHBHpajTe ro u3HecyBa 10-12 Nm, WwTo oaroBapa Ha pauHo 3aTeratbe
a nMnara e BO cocToj6a Ha nnyc % BpTetbe.

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

OLTETH.
- OpBpreter 3Hi0T Wpad) 18 co nHBYC Knyy Bo » Mpep 61no KakBa HHTEPBEHLUja HA ENEKTPUUHHOT
npaBeL Ha BpTer anapar, U3Bneyerte ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK Of
SWAHaTa AO3Ha.
1619P13216((13.4.15) Bosch Power Tools
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» [1paBTa o MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMI0BW APBO, MUHEPA/M M METAN MOXXE [1a bufie WTeTHa no
371paBjeTo. [lon1parbeTo UMK BAMULLYBAKETO HA TakBaTa
npaB MOXe [1a NPeAM3B1Ka aneprucku peakLmum u/unu
3abonyBarba Ha ANLLHKTE NATHLLTA HA KOPUCHUKOT UMK
N1LaTa BO OKONMWHaTa.

OnpeneHu UeCcTUUKU NPaB Kako Ha np. npa. o4 Aab unu

Dyka BaxaT KaKo KaHLieporeHu, 0CoDEHO [LOKONKY ce BO

KOMOMHaLMja CO JONONMHUTENHU CYNCTaHLM (Xpomar,

CpeACTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBO). MatepujanuTe WTo

coppxar a3bect moxe fia buaat 0bpaboTyBaHK camo o

CTPaHa Ha CTPYUHH NULA.

- 3at0a, [10KONKY e BO3MOXHO, KOPUCTETE COOLBETEH
BLUMYKYBau 3a PaB 3a MaTepujanoT LWTo ce
obpaboryBsa.

- TorpuxeTe ce 3a fobpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HoCeHe Ha Macka 3a 3allTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha tountep P2.

BHuMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Balwara 3emja 3a

matepujanot koj ro obpabotysare.

» U3berHyBajre cobupare npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe Aa ce 3ananw.

MoHTHpatbe Ha afanTepoT 3a BLUIMYKYBatbe

(Bnam cnuka B)

CraBeTe ro afanTepoT 3a BLIMYKYBatbe 24 Ha uchpny!

Ha CTpyroTHu 16 noaeka He ce Bknonu. ObesbeneTesso

ananTepoT 3a BLIMYKYBatbe 24 [10MONHUTENHO CO

Ha aganTepor 3a BlUMYKyBare 24 MOXe Aa ce

LipeBo 3a BLIMYKYBatbe CO AvjameTap of 35

> ApanTepor 3a BLUMYKYBate He CMee Ji;
6e3 NPUKNyYeHO HaABOPELLHO B
KaHa/oT 3a BLUMYKYyBatbe MoXe,Ja cgl3a

BLLUMYKYBathe MOXe A ce 3ar
3apaay obesbenypatbe Ha oan MYyKyBal

afanTepoT 3a BLIMYKYBaty pa penoBHo a ce Y
HapBopeLHo BLUMYKY!

EnektpuuHmnot anap G e

KOHEKTOpOT Ha Bos
AaNeYnUHCKO BKN

0pa fia € CooABETEH HaMaTepujanot

Ha napueT pabotyga. V'S
Mpue Ha 0cobeHo 0 3pasje,
HUEPOT 1 CYBM UeCTHYKHY NP@B, RopucTeTe
neuuja MyKyBau.
Ynotpeba

BupoBu ynotp

» Mpep 6uno TepPBeHLMja Ha eneKTPHUHHOT
anapar, u3sneu CTPYjHUOT NPUKNYUOK OA
SWJHaTa fo3Ha.

MakegnoHcku | 167

MopecyBatbe Ha AnabounHarta Ha ceuetbe (BHAM cnuka C)
» MMopecete ja aAnabounHara Ha ceuetbe Ha febennHara
Ha ienoT wTo ce obpaboTys.a. INog nenoT wro ce
obpaboTyBa, cMee ia ce BUAW NOManKy o NonHata
BMCHHA Ha 3anuuTe.
OTnywTeTe ro 3aTe3HKOT NocT 25. 3a nomana AnabounHa Ha
ceuetbe TPrHeTe ja Nnata of 0CHOBHaTa nnova 14, a3a
noronema, NPUTMCHETE ja nnata KoH OCHOBHATA Noua .
CakaHaTa AMMEH3Mja NQRECETE ja Ha CKanata 3a Anabd¥inH
Ha ceuetbe. oBTOp 61@,CTErHeTe ro 3aTe3HUOT

25.
3 OCT 25 MOXe 10 HO
patbeTe ro 3ates n "
TeH 3a HajManky BO
DEeNKUTE Ha YaCOBH
4

anapar Ha

§”Hasanysajte ja
MeH3Mja nofeceTe ja Ha

aTa CTpaHWuHo. CakaHata
7a 6. MOBTOPHO 3:::e e AnenepyTka-HaBpTKuTe 7 1

KOCyBatbhe nnabounHara Ha

Onabasete T4 nenepyTka-Ha

are@meHa:
uetbe e nomMana MKaXXaHaTa BPeHOCT Ha CKanara 3a
opecyBarbe HagfRabouWiaTa Ha ceuetbe 26.

O3Hakata 3a ceuetbe 0° 10 ja npuKkaxyBa no3uumjata Ha
NIUCTOT O NNata Npu NPaBoaroaiHo ceuete. O3Hakara 3a
ceyuetbe 45°9 ja npukaxxyBa nosnLmMjaTa Ha NUCTOT O NUNaTa
npu 45°-pes.

3a npeuuseH pe3 nocTaBeTe ja KpyXHaTa nina Ha fenot WTo
ce 0bpaboTyBa Kako LUITO € NPUKaXaHO Ha cnukaTa. Hajnobpo
€ [1a HanpaeuTe NpobeH pes.

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuUMaBajTe Ha eneKTPHUHMOT HanoH! HanoHoTt Ha
M3BOPOT Ha CTPYja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyyudMKaLHoHaTa NNOYKa Ha
eneKTPUUHHOT ypeA. EnekTpuunnte anapatn o3HaueHu
€0 230 V ucro Taka MoXKe ia ce KopucTat M Ha 220 V.

BknyuyBatbe/ucKnyuyBate
3601EA20K./3601EA20L./3 601 EA2 OF.:

3a cTaBatbe Bo ynotpeba Ha enekTpUuHKOT anapar
NPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAUOT 3a BKMyuyBatbe/UCKyuyBatbe
3 11 ipXKETe ro NPUTUCHAT.

Bosch Power Tools
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3a duKcHparwe Ha NPUTUCHATUOT NPEKMHYBaY 3a
BK/yuyBatbe/MUCKyuyBatbe 3 NPUTUCHETE r0 KOMUYETO 33
(huKcupatrbe 2.

3a ja ro HCKNyuuTe eNeKTPUUYHKUOT anapar, ocnobogete ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyUyBatbe 3 0H. BOKOMKY
T0j € BNOKMpaH Co KOMUETO 3a (PUKCHpPatbe 2, KPaTKo
NPUTMCHETE F0 MPEKWUHYBAUOT 3a BKIyUYBatbe/UCKITyuyBatbe
31 notoa ocnobogete ro.
3601EA208./3601EA20B./3601EA204./
3601EA200./3601EA207./3601EA2 001/
3601EA2071:

3a cTaBame B0 ynotpeba Ha eNeKTPUMUHMOT anapar Hajnpeo
aKTMBMpajTe ja briokaaata Npu BKyuyBatbe 2 U NPUTUCHETE
r0 Ha Kpaj NPeK1HYBauoT 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 3 1
[LPXKETe o NPUTUCHAT.

3a 1 ro HCKNyuuTe eNneKTPUYHUOT anapar, OTnyLUTeTe ro
NPEKMHYBAUOT 3 BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 3.

HanomeHa: O be3bejHOCHY NPUUKHK, PEKMHYBAUOT 33
BK/yuyBatbe/UCKnyuyBare 3 Hema ja ce bnokupa, Tyky 3a
BpeMe Ha paboTarta noctojaHo Mopa fia bvae npuTucHar.
3afia ce 3alTeau eHepruja, BKyUyBajTe ro eneKTpUUHNUOT
anar camo ZI0KOMKY o KOPUCTHTE.

Cosetu npu paboteteTo
3alTuTeTE 'M NIUCTOBMTE 3a NKNaTa 0f yaapu.

BofeTe ro eneKTpUUHKOT anapar PaMHOMEPHO CO Nnece
NPUTUCOK BO NPaBELOT Ha ceuetbe. MpecunHara 6
3HAUMTENHO ro HaManyBsa PoKOT Ha ynotpeba Ha
€NEeKTPUUHWOT anar U My LITETH Ha eNEKTPUUH

JaunHara Ha nunara 1 KBanuTeToT Ha Ceuet 3H
H

3aBucar ofj cocTojbaTa v hopMara Ha sanuure
nunara. 3atoa KOpUCTETE CaMo OCTPH U
3a nuna 3a enoT WTo ro obpaboty@are

Ceuetbe Ha APBO

[MpaBWNHKUOT U3DOP Ha NKCT3an
KBaNnWTETOT Ha APBOTO M O] TOA /i K
MNW HAaNPeuHH Pe3oBU.

3aBMCH 0f] BUOT,
npasar [ C

, HaCTaHyBaaT%
aboTka Ha aa a
0, 3aT0a paboTele

Ba I'IWLU/I?,HI/I pesoBu
Bad, KaK0 Ha npumep

TMpu AOMKUHCKN PE30BH
CNUpanHu CTPYroTUHK.

rpaHUuHKK (|

pHeTe ja ckanara Ha
TBOPOT Ha OCHOBHaTa
MPUHA Ha Ceuetbe Kako
BPEOHOCT Ha CKanara THaTa 03HaKa 3a ceuetbe 10

0f1H. 9, BMAETE BO N

Ceuetbe CO NOMOLUEH rPaHUYHMK (BUAK cnuka E)

3a 06paboTka Ha ronemu Napuutba UMK 3a Ceuere Ha NpaBu
pabosu, Ha fenoT Wwro ce 0bpaboTyBa MOXe fa 3aLBPCTUTE
€/lHa IacKa UMK NajcHa Kako NOMOLLIEH rPaHUUHKUK U Aa ja
BO/IMTE KPY)XHaTa NK/a Co 0CHOBHATa N710Ya Mo 0/KMHaTa Ha
NOMOLLHWOT FPaHUYHHUK.

OapXXyBaibe U cepBUC

py npuKnyy
aTa Ha enekrpu@apm "
pyBatbe, 3a Aa Moxe Jobpo u

» Mpep 6uno kakea i
anapar, H3Bj :

pabotute. L 4

HO KOpHCTEHbE kaben, Toraiu

Bosch unu cn V POAaBHMLA 33
Bosch-enekTpuunu anaparu, 8a ia HeTe

pO3yBatbeTo Ha besfe,

3dtliggrHaTa xayba co nogpa €XaHW3aM Mopa cekoraLl fia
1 cnobogHo 1 Aa 8@ 3aTBOpa. Mpeaenot okony

alWTHTHaTa Xa H MexaH13am cekorall Tpeba
Oupe umct. OTCTPARETE ja NpaBTa U CTPYrOTUHUTE CO
3/1yBYBatbE C| paH BO3AyX UH CO YeTka.
Heobnoxexu 32 NUNa MOXe f1a Ce 3alLTHTaT off

KOpo3uja COmeH
ceuetbe

D
[QPBOTO. @

j Ha beskucenuHcko macno. Mpea
ALieTe ro MacroTo, 3a/1a He 0CTaBW AaMKK Ha

Ona ¥ nenak Ha IUCTOT 3a Nknarta ro

Ocgarodifte op
Ha BaaT KBA/IMTETOT Ha CeuetbeTo. 3aToa, UMCTETe M
T€ Ha MUNaTa BefHaL no ynotpebara.

BHUCHa cny6a U coBeTH NpH KOPHCTEHe

BUCHaTa cnyxba Ke 0Arosopy Ha BaluuTe npaluatba BO
BPCKa CO NoMpaBKaTta 1 0APXKyBatbeTo Ha BalmoT nponseon
KaKo W pe3epBHHTE 1eNoBH. EKCNNO3MBEH LPTEX U
MH(OPMALMK 33 Pe3ePBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com
TuMOT 3a COBETYBatbe NPH KOpUCTetbe Ha Bosch ke By
NOMOTHE [IOKONKY UMaTe Npalliatha 3a HallWTe NPONU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npaLlatba M Hapauku Ha pesepBHU ienosu, Be
MonuMme Haeegete ro 10-undpeHuot bpoj o
cneundMKaLMoHaTa Nnouka Ha NPoU3BOaOT.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHet: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob6.: 070 595 888
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OrcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anapati, onpemara 4 ambanaxute Tpebaaace
OTCTPAHaT Ha EKOMOLLKK NPUAATIIME HAUMH.
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> Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni

ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektriénog udara.

He rv bpnajte enekTpruuHMTE anapatv BO JoOMallHaTa KaHTa
3arybpe!
Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY

Cnopen EBponckara perynat1sa
2012/19/EU 3a eNeKTPUUHU W ENEKTPOHCKH
yPenu 1 HUBHA HaLMoHanHa ynotpeba, enek-
TPWUUHWMTE anapaT LUTO ce BOH ynotpeba
Mopa OfLieNHO Aa ce cobupaar 1 Aa ce peLu-
KNWpaar Ha eKoMoLLIKK NPUATIMB HAUMH.

elektritnog udara.

» Ako rad elektricndg
vlaznoj okolini, ko

Ce 3appKyBa NpaBoTO Ha NPOMEHa.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog k
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od

ne moze da se izhegn
3 DI

_,
=
=
@ o
D 0
De o
K=
= &
® S
- ®

razumno
om. Ne koristite
diticajem droge,

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo'zo[enja‘i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni uda,

pozar ifili teske povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénos

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat

na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mrez blom) i

na elektricne alate sa radom na akumulator (§gz mrezfog

kabla).

Sigurnost na radnom mestu
» Drzite Vase radno podrucn

Nered ili neosvetljena radn
nesrecama.

isto i d svetljeno.
drucja mogu voditi

» Ne radite sa elektri¢nim alat u okolini ugr
eksplozijom, u kojoj segralaZe zapaljive tecnosti,
gasoviili prasine. Elg 4@ ti prave varnic

v

ge osobe za vr iScenja
rada miet& htrolu

zapaliti prasinu ili isparé
» Drzite podalje

» Prikljuc
utic
upotr
elekt alatima zast

romenjeni utikaciiod
efktricnog udara.

povecanirizik o

uzemljeno.
» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u

elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

nog udara ako je Vase telo

site licnu zastitny o
osenje licne zastitn m
S osne cipele koj8me , zastitni Slem ili zastitu za

tricnog'alata
[} i uvek zastitne naocare.
0 maske za prasinu,

trebe elektricnog alata,

h, zavisnood i
smanjuju rizi ovredar
» Izbegavaijt 0 pustanje urad. Uverite seda je

elektricniala en, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na ulator, uzmete gaiili nosite. Ako
prilikg g lektricnog alata drzite prst na prekidacu

cen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi

ite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
ego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢

nalazi u rotirajuéem delu aparata, moze voditi
nesrecama.

»Jzbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

>kl
n

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.
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» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre » Upotrebljavajte uvek listove testere prave velic¢ine i sa
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu, odgovarajucim prihvatnim otvorom (na primer u obliku
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera romba ili okrugao). Listovi testere koji ne odgovaraju
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata. montaznim delovima testere, okreéu se ekscentri¢no i
» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa uticu na gubitak kontrole.
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama » Ne upotrebljavajte nikada oStecene ili pogresne
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva. podmetace lista testere ili-zavrtnje. Podmetadi lista
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe. testere i zavrsnji su specijalno konstruisani za Vasu
» Odrzavaijte briZljivo elektriéni alat. KontroliSite da li testeru, za optimalnigicinak i sigurnost u radu.
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne » Povratan udarac, ii odgovarajuca siguri
Hlepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da uputstva
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove - Povratan udarac je areakcija usle @ ere
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju koji zapinjegfslepiilije i je pogresnogent 0ja
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima. utice natoftla se nekd natestera @okrec’e iz
» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo radnog korigda nepglfe u pravcu osobe .

odrZavani alati za se¢enja sa oétrim ivicama manje - Kad estemezapinje ili ,slepljuje” u zazoru testere,

Lslepljuju“ilak$e se vode. on otornasila udara estefu u pravcu
» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se rac ika. - ) -
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju Stere uzazo 0 centrira,
mogu zubi zadnje ivice listdtes i povrsinu

ritom na uslove rada i koji mor; ; ,'
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti (adnog komada, priéem si testere vraca nazad iz

Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu ©iskad
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama. oraliskace upray N W -
PoWeatan udarac je poSledicapogresne ili felericne

Servisi trebre tegter o7e spreciti pogodnim merama
» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo opreza kao §to isano U daljem tekstu.
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezeryni » Driite erthsa obe ruke i Vase ruke dovedite u
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane satuvana polozaju Yete prihvatiti sile povratnog
sigurnost aparata. udarcaqDrzi vek postrani lista testere, nikada u
Sigurnosna uputstva za kruzne tester: jedng ist testere sa V. asim telom. Pri povratnom
udard e8tera skociti unazad, medjutim radnik
Postupak testerisanja mozegred¥idjeMim merama opreza savladati sile
» OPASNOST: Ne idite sa Vasim rukama u potgucje OVtNog udarca.
testere i lista testere. Drzite sa Va, 2o rukom < list testere zaglavljuje ili Vi prekidate rad,
dodatnu drsku ili kuciste mog6ra. ke drze Cite testeru i drzite je mirno u radnom komadu,
testeru, one se ne mogu powfediti od li stere. ok se list testere ne umiri. Nikada ne pokusavajte, da
» Ne hvatajte ispod radnog k a. Zastitna haubaVasn klonite testeru iz radnog komada li da je povlacite
moZe zaitititi ispod radnog koma lista testere. unazad,.a da se list testere okrece, jer moZe uslediti
» Podesite dubinu preseka deljljini radnog koma bi povrat_r_u uc!ar_ac. Pronadiite i uklonite urzor za
trebalo da se vidi ispo komada manje le zaglavijivanie lista testere.
visine zuba. » Ako hocete ponovo da pokrenete testeru koja se nalazi
% u radnom komadu, centrirajte list testere u procepu

testere i prokontrolisite, da li zubi testere ne zapinju u
radnom komadu. Ako list testere zapinje, moze se
pokretati napolje iz radnog komada i prouzrokovati
povratan urarac, kada se ponovo pokrene testera.

» Ucvrstite velike ploce, da bi smanijili rizik povratnog
udarca listom testere koji zapinje. Velike plo¢e se mogu
usled svoje vlastite teZine savijati. PloCe se moraju na obe
strane uCvrstiti, kako u blizini procepa testere tako i na
ivici.

» Ne upotrebljavajte tupe ili oStecene listove testere.
Listovi testere sa tupim ili pogresno centriranim zubima
prouzrokuju usled uskog procepa testere povecano trenje,
zapinjanje lista testere i povratan udarac.

» Cvrsto stegnite pre testerisanja pode$avanje za dubinu
i ugao preseka. Ako se za vreme testerisanja promene
uglovi, moze se list testere zaglaviti i nastupiti povratni
udarac.

» Ne drzite radni oji#Se sece nikad
preko noge. Os| telfadni komad na
stabilnom pri no je radnipkema

pricvrstiti, izirali opanost a0%kentakta sa telom,
ili gubitka kontrole.

poduziniuvek granicnikili
Ovo pobolj$ava tacnost secenja i

smanjuje moguci e list testere zaglavi.
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» Budite posebno oprezni kod testerisanja u postojece
zidove ili druga nevidljiva podrucja. Uronjeni list testere
moze pri testerisanju u skrivene objekte blokiradii
prouzrokovati povratan udarac.

Funkcija donje zastitne haube

» Pre svakog korisc¢enja prokontrolisite, da li donja
zastitna hauba besprekorno zatvara. Ne
upotrebljavajte testeru, ako se donja zastitna hauba ne
pokrece slobodno i odmah zatvara. Nikada ne
ucvrscujte ili vezujte donju zastitnu haubu u otvorenoj
poziciji. Ako bi testera nenamerno pala na pod, moze se
donja zastitna hauba iskriviti. Otvorite zastitnu haubu sa
polugom za vracanje nazad i uverite se, da se slobodno
pokrece i da pri svim uglovima i dubinama secenja ne
dodiruje ni list testere a ni druge delove.

» Prokontrolisite funkciju opruge za donju zastitnu
haubu. Neka saceka testera sa upotrebom ako donja
zastitna hauba i opruga ne rade besprekorno. Osteceni
delovi, lepljive naslage ili nagomilana piljevina
omogucavaju donjoj zastitnoj haubi da funkcioni$e sa
kasnjenjem.

rezanja“. Otvorite donju zastitnu haubu pomocu rucice
koja se povlaci u nazad i otpustite je ukoliko je list
testere zaronio u radni komad. Kod svih drugih ra
testerom donja zastitna hauba treba automatski
> Ne stavljajte testeru na radni sto ili pod, a da
zastitna hauba nije pokrila list testere. Ne,

sece Sta mu je na putu. Pazite pritom na
zaustavljanja testere.

Dodatna uputstva sa upozorenj

> Ne radite sa testerom iznad gla

kontrole nad elektri¢nim alatQuY.
» Upotrebljavajte pog
nasli skrivene vodo
drustvo za snabde

prilikom rada sa obe ruke i
stojite. Elektricnialat se sigurnije

ad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

mponente sa slike
» Rukom otvorite donju zastitnu haubu samo u sluéaju OZRagavanje brojevima N v'sasil
specijalnih rezanja, kao $to su ,dubinska i ugaona ektricnog alata nagrafickoj strani.

e
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» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava

anicu sa prikafom aRarata
dok Citate upu ad.

Molimo da otvorite pré
i ostavite ovu stragi

i sa slika odnosi se na

1 Zastitnah
Taster za fiksira rekidaca za ukljucivanje-
i e A2 0K./3601EA20L./

anja za prekidac za ukljucivanje-
601 EA208./3601 EA20B./

rekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
atna dréka

i je piljevine Taster za blokadu vretena
ji se okrecu. Skala ugla isko$enja
7

Leptir zavrtanj za biranje ugla zako$enja
8 Leptir zavrtanj za paralelni grani¢nik
9 Oznakasecenja45°
10 Oznaka secenja 0°
11 Paralelni grani¢nik
12 Klatna zastitna hauba
13 Poluga za podeSavanije klatne zastitne haube
14 Osnovna ploca
15 Leptir zavrtanj za biranje ugla isko$enja
16 Izbacivanje piljevine
17 Imbus klju¢
18 Zavrtanj za zatezanje sa plo¢om
19 Zatezna prirubnica
20 List kruzne testere*
21 Prirubnica za prihvat
22 Vreteno testere
23 Zavrtanjza pri¢vr§civanje adaptera*
24 Adapter za usisavanje*
25 Zatezna poluga za biranje dubine secenja
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26 Skala dubine secenja Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
27 Parstega* delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog

alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija

28 Drska (izolovana povrsina za prihvat) attl
odvijanja posla.

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.

Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora. Izjava ° usagla§enosti c €
Informacije o Sumovima/vibracijama Izjavljujemo pod punom kriviénom i materijalnom odgovor
Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa sti da pod , Tehnicki podaci” opisani proizvod odgovara sfim
EN 60745-2-5. doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, do

- - . R, . 19. aprila 2016. godig” 16.
Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo odine: 2014/30/E )
zvucnog pritiska 93 dB(A); Nivo snage zvuka 104 dB(A). 8 :

Nesigurnost K =3 dB. .
Nosite zastitu za sluh! EN60745-2-2 N
Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi- eg‘lcjlcg MO
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-5: o1 i N
Testerisanje drveta: a, =3,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno

odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijamw
i

preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bjgzeti
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljuéen ili radi, m;
stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opterecéenje vibracijama preko celog radnog

Tehnicki podaci

Ruéna kruzna testera GKS 235 Turbo

Broj predmeta 3601EA2001 3601 EA200.
3601EA2071 3601 EA207.

2050 2050 2050
5300 5300 5300

Nominalna primljena snaga
Broj obrtaja na prazno

max. dubina secen ‘

max. broj obrtaja pod %
optereéenjem % min’t v 3500 3500 3500 3500

85 85 85 85

mm 65 65 65 65

) ) ° )

383x170 383x170 383x170 383x170

235 235 235 235

230 230 230 230

2,2 2,2 2,2 2,2

maks. razmetanje de mm 3,2 3,2 3,2 3,2
min. razmetanje d zuba mm 2,0 2,0 2,0 2,0
Otvor za prihv. mm 25 25,4 30 30

Podaci vaze za nomina one [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
Ukljucivanja prouzrokuju kratkotrajne padove napona. Pri nepovoljnim uslovima mreze mogu nastati o$te¢enja drugih uredjaja. Priimpedanci mreze

manjoj od 0,14 Ohm ne mogu se ocekivati nikakvi kvarovi.
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Rucna kruzna testera GKS 235 Turbo  GKS 235 Turbo  GKS 235 Turbo GKS 9
Tezina prema EPTA-Procedure
01/2003 kg 7,6 7,6 7,6 7,6
Klasa zastite [o/1 [o/1 [o/1 O /11

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
Ukljucivanja prouzrokuju kratkotrajne padove napona. Pri nepovoljnim uslovima mreze mogu nastati oStecenja drugih uredjaja. Priimpedanci mrez
manjoj od 0,14 Ohm ne mogu se ocekivati nikakvi kvarovi.

Montaza

Montaza lista kruzne testere/promena

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Nosite pri montazi lista testere zastitne rukavice. Pri

e ibudi€anje prasine mogu iza
dodiru lista testere postoji opasnost od povrede. reageljei/i oIJ_enJa disajnih pu adnika ili osoba koje
prasine

sefflalaze u bligjni.

> - . " .
Upotrebljavajte samo listove testere, koji odgovaraju Lo od hrasta i bu izazivadiraka,

karakteristi¢nim podacima navedenim u ovom
a obradu drveta

posebne¥Wezi sa dodatni

u?utstvu zarad. L hromati, zatitna sggdst: . Materijal koji sadrZi
» Nikako ne upotrebljavajte brusne ploce kao alat za zbest smeju raditi sanistr I8pjaCi.

koriséenje. —pristite Sto je visSemog sisavanje prasine pogodno
Biranje lista testere za m:?\tgrij |. .
Pregled preporucenih listova testere naci ¢ete na kraju ov - POb””'t? St do oyetrfi\(anje radnog mgsta:
uputstva. - Preporucuje.se;@ase nosi zastitna maska za disanje sa

Demontaza lista testere (pogledaijte sliku A)
Postavite elektri¢ni alat za promenu alata najbolje, @
stranu kucista motora. '
- Pritisnite taster za blokadu vretena 5 i drzj
» Aktivirajte taster za blokadu vretena 5
vretenu testere u stanju mirovanja
moZe inace ostetiti.
- Odvrnite saimbus klju¢em 1
u pravcu okretanja @.
- Iskrenite nazad klatnu zastitnu
- Skinite zateznu priribnicu 19 i |ist t
testere 22.

Montiranje lista tester
Postavite elektri¢ni a

er,
Obratite paznj¥ @ pise za materijale koje treba obradjivati

Montifanje adaptera za usisavanje (pogledajte sliku B)
ite adapter za usisavanje 24 na izlaz za piljevinu 16 da
tezn! 2 j 18 napolje sko! qtvor. Obezbedite adapter za usisavanje 24 dodatno
avrtnjem 23.
u12i drite je &vr @daper za usisavanje 24 moze se prikljuciti crevo za

ere 20 sa - sisavanje sa presekom od 35 mm.
» Adapter za usisavanje nesme biti montiran bez
priklju¢enog usisavanja sa strane. Usisni kanal se inace

téha
@ moze zacepiti.
b » Na adapter za usisavanje nesme se prikljuciti nikakva
kesa za usisavanje. Usisni sistem se moZe inace zacepiti.

oy montirajye ; l €zanja. Za obezbedjivanje optimalnog usisavanja mora se adapter za
3 zast|t'nu hgub dr’Wle Cursto. usisavanje 24 redovno Cistiti.
na prirubnicu za pri 1. Pravac
u testgre) i strelica za Usisavanje sa strane
oraju biti Elektri¢ni alat mozZe se direktno prikljuciti na uti¢nicu Bosch-

Univerzalnog usisivaca sa uredjajem za daljinski start. Ovaj
rnite zatezni zavrtanj automatski startuje pri ukljuivanju elektricnog alata.
te na pravi polozaj za Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradijivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina

em 17 zatezni zavrtanj 18 u - Lo
specijalan usisivac.

ezni moment treba da iznosi

okretaj.
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Rad

Vrste rada

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Podesavanje dubine secenja (pogledajte sliku C)

» Podesite dubinu preseka debljini radnog komada. Ne bi
trebalo da se vidi ispod radnog komada manje od cele
visine zuba.

Odvrnite zateznu polugu 25. Za manje dubine secenja

uklonite testeru od osnovne ploce 14, za vece dubine se¢enja

pritisnite testeru na osnovnu plocu 14. Podesite Zeljenu
dimenziju na skalu za dubinu secenja. Ponovo ¢vrsto stegnite

zateznu polugu 25.

Sila zatezanja zatezne poluge 25 se moZe podesavati.

Odvrnite za ovo zateznu polugu 25 i ponovo je stegnite za

najmanje 30 pomereno suprotno od kazaljke na satu.

Podesavanje ugla iskoSenja
Postavite elektri¢ni alat najbolje na bo¢nu stranu zastitne
haube 1.

Odvrnite leptir zavrtnje 7 i 15. Iskrenite testeru u stranu.
Podesite Zeljenu dimenziju na skali 6. Ponovo ¢vrsto zavrnit
leptir zavrtnje 7i 15.

Uputstvo: Pri secenju sazako$enjem je dubina se¢enja man
od pokazane vrednosti na skali za dubinu se¢enja 26.

Oznake secenja

Oznaka se¢enja 0° 10 po

ziciju lista teste d
pravouglog secenja. Oz ja 45°9 pokazdle ju
lista testere pri 45°- ju.

Za secenje tacno p stavite kruznu tes
pokazuije slika n d. IzveditK

secenje.
Pustanjetara
a

Pritisnite za pusta
ukljucivanje-iskljgdi I drZite ga pritisnut.
Zafiksiranje pritisnut0g prekidaca za uklju¢ivanje-
iskljucivanje 3 pritisnite taster za fiksiranje 2.

e

Da bi elektricni alat iskljuéili pustite prekidac za ukljucivanje-
isklju¢ivanje 3 odnosno ako je blokiran sa tasterom za
fiksiranje 2, pritisnite prekidac za ukljuCivanje-isklju¢ivanje 3
na kratko i potom ga pustite.
3601EA208./3601EA20B./3601EA2 04./
3601EA200./3601EA207./3601EA2001/
3601EA2071:

Za pustanje urad elektri¢nog alata aktivirajte najpre b u
ukljucivanja 2 i pritisnit@enastavku prekidac za ukljyéiva
isklju¢ivanje 3 i drzitg
Da bi elektri¢ni alat is
isklju¢ivanje 3.

Zghtitite listove testeregd @araca.
ite elektricnialat ravi 01%a lakim guranjem u pravcu

eMfe. Suvise snazno njé@natno smanjuje Zivotni vek

potreblienog elektrig ta i moze oStetiti elektricni alat.
Ginak testerisan) alitet preseka zavise u bitnom od
tanjai oblika is tere. Upotrebljavajte stoga samo

ostre i listove fes dvidjene za materijal koji se
obradjuje.

Seéenje @

Pravi izb0 ere upravlja se prema vrsti drveta,
kvalitetfidrvetadsia li se trazi duzno ili poprecno secenje.
KodWgluznih secenja bora nastaju duge u obliku spirale

Prasine od bukve i hrasta posebno ugrozavaju zdravlje, stoga

esterisanje sa paralelnim grani¢nikom

(pogledaijte sliku D)

Paralelni grani¢nik 11 omogucava tacna secenja duz ivice
radnog komada, odnosno secenije traka istih dimenzija.
Odvrnite leptir zavrtanj 8 i ugurajte skalu paralelnog
granicnika 11 kroz otvor osnovne ploce 14. Podesite Zeljenu
Sirinu preseka kao vrednost skale na odgovrajuéoj oznaci za
secenje 10 odnosno 9 pogledajte odeljak ,,0znake secenja“.
Ponovo stegnite leptir zavrtanj 8.

Testerisanje sa pomoc¢nim granicnikom

(pogledaijte sliku E)

Za obradu vecih radnih komada ili za secenje pravih ivica
mozZete pricvrstiti neku dasku ili letvu kao pomocni grani¢nik
na radni komad i voditi po duzini kruznu testeru sa osnovnom
plo€om na pomoc¢nom grani¢niku.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.
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» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili. SIO\IenSkO
Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora

izvesti Boschiili stru¢an servis za Bosch-elektricne alatadabi  Varnostna navodila
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Klatna zastitna hauba se mora uvek slobodno pokretati i Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
automatski zatvarati. Stoga drzite podrucje oko klatne Preberite vsa opozorila in napoti
zastitne haube uvek cisto. Uklanjajte prasinu i piljevinu m OPOZORILO N P P

. a - > IS apake zaradi neupo$tevanja s
duvanjem sa komprimovanim vazduhom ili sa ¢etkicom. :

Ne obloZeni listovi testere mogu se zastititi od korozije tankim pozar in/ali tezke telds
slojem ulja koje ne sadrzi kiseline. Uklonite pre seCenja
ponovo ulje, jer ée drvo biti zaprljano.

Ostaci smole ili lepka na listu testere Steti kvalitetu secenja.

Cistite stoga listove testere odmah posle upotrebe. dilu, se nana
Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi (z elektrigmifik a8 na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez a kabla).

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaeg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane ~ Yarne
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete na¢i na »> Delov drocje naj bo CI5t0 ip#lobro osvetlje-
nasoj adresi: 0. Nered in neosvetljenadelovnaPodrocja lahko povzro-

www.bosch-pt.com ¢ijo nezgode.
Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako % orabljajte elekbiicnBaa orodja v okolju, kier lahko

em mestu

imate pitanja o nasim proizvodima i priboru. de do eksplo: a tam, kjer se nahajajo vnetlji-

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova ve tekocine, pligi a . Elektricna orodja povzrocajo
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojcanih m% iskrenje, zaradik a se lahko prah ali para vnameta.

prema tipskoj tablici proizvoda. » Prosimo, porabo elektri¢nega orodja ne dovo-
Srpski
Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59 t kont ’
11000 Beograd Elektrl?
Tel.: (011) 6448546 ; »Rrikljucni vtikac elektri¢nega orodja se mora prilegati

Fax: (011) 2416293 vitignici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
E-Mail: asboschz@EUnet.yu jeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-

Keller d.o.o. abljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaciin
Ljubomira Nikolica 29 strezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.
18000 Nis Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
Tel./Fax: (018) 274030 , kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
Tel./Fax: (018) 531798 ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vade telo ozemlje-
Web: www.keller-nis.co % no.

E-Mail: office@keller gig,cOl » Prosimo, da napravo zavarujete pred deZjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢-
. nega udara.
as 0ze

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-

. nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-
& Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
ernicama 2012/19/EU dovani ali zapleteni kabli pove¢ujejo tveganje elektri¢nega
lektronskim uredjaji- udara.
tvaranju u nacionalno do- » Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
neupotrebljivi elektricni samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
vojeno sakupljaju i odvoze stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-
iklaZi koja odgovara zastiti Cove- lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba za$€itnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri¢-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasc¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali za$¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
e je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr;
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nep
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadgor:
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapni
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZuj
kajocim se delom naprave. Premikajoci
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge la

» Ce je na napravo mozno montirati g

prave za odsesavanje prah
Zenost zaradi prahu.
Skrbna uporaba in ravnanje z ¢|

> Ne preobremenjujte
ktri¢na orodja, ki so

podrocju delali b
» Ne uporabljaj

kalom. Elektri
piti, je nev: >

» Predn njayg delov pribora
ali ikac iz elektricne
vtigni i odstranite akul . Ta previdnostni
ukrep ecuje nenam lektri¢nega orodja.

ektricna orodja, kal
i dosega otrok. O
niso prebrale teh i
lite uporabljati

uporabljate, shranjujte
i naprave ne poznajo ali
uporabo, naprave ne dovo-

%tna navodil§: ZDhe Zage
S k Zaganja \
n

e

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrad
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robguilse
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

3 oy vsadna orodja in pod
ezn dilom. Pri fps
g0jé gjavnost, ki jo bo @ lja-
ih 06@dij v namene, kisse drfiigaéni od
do nevarnih@

ja sampkvalificirano

VARNO: Zujte rok podrocju Zaganja in Zagi-
emu listu. D oko imejte na dodatnem rocaju ali
ohisju motonjasCeBaste Zago drzali z obema rokama, ju
Zagin list n@lbo, poskodovati.
> Ne segaj elovanec. Pod obdelovancem Vas za-
Scitnigfokrolne bo mogel varovati pred Zaginim listom.

» Glob prilagodite debelini obdelovanca. Pod
obd cemSe lahko vidi manj kot ena Sirina zoba Zagi-
e

an
ista.

% lovanec, ki ga Zelite Zagati, vnobenem primeru ne
smete drzati z roko ali nad nogo. Obdelovanec stabilizi-

anjuje zdravstveno ogr()__@ajte v nasedu. Pomembno je, da obdelovanec dobro pri-

rdite in s tem zmanjSajte nevarnost, ki nastane s telesnim
stikom, zaradi obti¢anja Zaginega lista ali zaradi izgube
kontrole.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, smete elektricno orodje prijetile za
izolirani rocaj. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko
povzro€i, da so tudi kovinski deli elektri¢nega orodja pod
napetostjo, kar lahko povzroci elektri¢ni udar.

» Privzdoznih rezih vedno uporabljajte prislon ali ravno
robno vodilo. To bo zagotovilo ve¢jo natan¢nost reza in
zmanjsalo moznost zagozdenja Zaginega lista.

» Vedno uporabite Zagine liste pravilne velikostiin z
ustrezno izvrtino za vgradnjo (npr. v obliki romba ali
okroglo). Zagini listi, ki ne ustrezajo sestavnim delom za-
ge, nimajo enakomernega okroglega teka, kar ima za posle-
dico izgubo kontrole.

» Nikoli ne uporabljajte poskodovanih ali napacnih pod-
lozk Zaginega lista ali vijakov. PodloZke Zaginegalista ali
vijakov so konstruirani posebej za Va$o Zago in zagotavljajo
optimalno zmogljivost in varno delovanje.
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» Povratni udarec - vzroki in ustrezna varnostna Funkcija spodnjega zas¢itnega pokrova
navodila » Pred vsako uporabo preverite brezhibno zapiranje spo-
- Povratni udarec je nepricakovana reakcija zaradi Zagine- dnjega zas¢itnega pokrova. Ce spodnji zas¢itni pokrov
ga lista, ki se je zataknil, stisnil ali je napa¢no naravnan in ni prosto gibljiv in se ne zapre takoj, Zage ne uporabljaj-
vodi k temu, da se nekontrolirana Zaga dvigne in premakne te. Spodnjega zaséitnega pokrova nikoli ne vpenjajte
iz obdelovanca v smeri uporabnika; ali pritrjujte v odprtem polozaju. Ce pade 7aga nenamer-
- Ce se Zagin list zatakne ali stisne v zapirajoci se Zagani re- no natla, se lahko spodnii zas¢&itni pokrov zvije. S pomag
4i, se zablokirain mo¢ motorja udari Zago v smer uporabni- rodice odprite za¢itni pokrov in preverite, ¢e se pro
ka nazaj; premikain ¢e se pri

h rezalnih kotih in globinah
kShih drugih delov iage

dnjega zascj -
okrov in vzme e|o
oddajte z zago
pe in nakopi struzkov

jel8podnjega zascitn
pokrov z rokam' dplraj e samo pri po-

- Ce se Zagin list zasuka v Zaginem rezu ali ¢e se napa¢no
naravna, se lahko zataknejo zobje zadnjega roba Zaginega
lista v povrsini obdelovanca, kar povzrodi, da se Zagin list
premakne iz Zagane reze in Zaga odskoci v smer uporabni-
ka nazaj.

Povratni udarec je posledica napa¢ne ali pomanjkljive upo-
rabe Zage. To lahko preprecite s primernimi previdnostni-
mi ukrepi, kot je opisano v nadaljevanju.

ka Zaginega lista a

e . ot S0 ,,potopni i . Spodnji za-
» Z obemarokama trdno drzite Zago in premaknite roke v potop pociny
. s pdprite s povle Cl jo izpustite
polozaj, v katerem boste lahko prestregli moc povra- . ec. Privseh

tnega udarca. Vedno se zadrzujte ob strani Zaginega li-
sta in nikoli ne premikajte telesa tako, da se bo nahaja-
lo viisti liniji z Zaginim listom. V primeru povratnega udar-

. . . .

ca lahko Zaga odskoci nazaj, vendar lahko upravljalec mo¢ it it d N hizo aII: natla, c’\T zagin

povratnega udarca obvlada, e uposteva ustrezne previ- i zakrit s spodnjiRzascitnim pokrovom. Nezavaro-
t premakne Zago v nasprotni

dnostne ukrepe. valn, premik S ! Masprotni
P cve ey . . smeri Zaganja in aga vse, kar mu je na poti. Upostevaj-
Ce zagin list obtici ali ce prekinete delo, izklopite Za; te tas iztek o

v

in drzite obdelovanec na miru, dokler se Zagin lis
ustavi. Nikoli ne poskusajte Zage odstraniti iz
vanca ali jo potegniti nazaj, dokler se Zagin
mika, saj lahko pride do povratnega udar

Dodatna opo:

mi v odprtino za izmet ostruzkov. Ro-
@&\ as lahko poskoduijejo.

T tako, da bi Zago drzali nad glavo. Na ta
» Ce Zelite Zago, ki je obticala v obdelovan e imeli zadostnega nadzora nad elektri¢nim

ac
startati, centrirajte Zagin list v zar glgjte, Ce zo- idjem
bje niso zataknjeni v obdelovancu n list zagoz- anje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte

den, vnovicno startanje Zagedil dovolje r se lahko Zay strezne iskalne naprave ali se o tem pozanimaijte pri
a in povzrodi povratni uda kalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
n

gin list premakne iz obdelo

rec. om. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali ele-
» Velike plosce podprite - takoffosté zmanjsali je ktri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-

povratnega udarca zagadizagozdenja Zagine plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzro¢i mate-

Velike plosce se lahk tne teze upogngfo. rialno $kodo ali elektri¢ni udar.

zato podprite naobeh s takov blizinire - » Stacionarna uporaba elektriénega orodja ni dovoljena.

bu. Orodije ni konstruirano za uporabo skupaj z rezalno mizo.
> Ne uporabljajte tg poskodoyanih » Uporaba Zaginih listov iz trdine ni dovoljena. Taki Zagini

apacno usm listi se lahko hitro zlomijo.
ocajo prevellko tre rimazapo- » Ne Zagajte Zeleznih kovin. Zarei ostruzki lahko zanetijo
Zaginega listad povratnl udarec.

odsesovalnik prahu.

» Medtem ko delate, trdno drZite elektri¢no orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektri¢cno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektricno orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

ytrdno privijte S |tve zaglobinoreza
njem spremenita,
i povratni udarec.
aganju v obstojece stene
topljen Zagin list se lahko
blokirain to lahko povzro€i

mocja, ki jih ne
pri zaganju v skrite
povratni udarec.
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Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za to, da na trdni podpori zZa-
gajte vles v naslednjih smereh: vzdolZ in pre¢no z ravnim po-
tekom rezain pod poSevnim kotom. Z ustreznimi zaginimi listi
lahko Zagajte tudi tanke nezelezne kovine, npr. profile.
Obdelava zeleznih kovin ni dovoljena.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Zas¢itni pokrov
2 Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala
(3601 EA20K./3601EA20L./3601EA2OF.)
2 Protivklopna zapora vklopno/izklopnega stikala

3601EA2071)
Vklopno/izklopno stikalo
Dodatni rocaj

Tipka za aretiranje vretena
Skala jeralnih kotov

Krilni vijak za predizbiro jeralnega k Q
Krilni vijak za vzporedni prislgn

Oznakareza 45°
iCnega zaééitneg%k

(3601 EA208./3601 EA20B./3601EA204./
3601 EA200./3601EA207./3601EA2001/ &

O oo ~NOoOChA W

10 Oznakareza0°
11 Vzporedni prislon

12 Premicni zascitni pokrov
13 Rocica za prestavljanj
Osnovna plos¢a

S

Rocaj (izolirana peVrsina rocaja)
*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del naSega programa pribora.

e

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupaizracunane v skladu zEN 60745-2-5.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 93 dB(A); nivo jakosti hrupa 104 dB(A). Ne-
zanesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-5:

Zaganje lesa: a,=3,5 2

e avaizklopljenain tece, ven-
lahko obremenjenost z vibraci-
dela obcutno zmanjsa.
e ukrepe za zasCito upravljalca
zdrzevanije elektri¢nega orodja in
anje rok, organizacija delovnih postop-

jé uporabe ob&utnogov
tancnej$o oceno o sti z vibracijami morate
osSteyati tudi tisti Cas, Kaj

pred vplivi vibfaci
vstavnih orodff;

kov.
IZjava ti CE€
Zi juf; odgé¥rnostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v

ichih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolocili
2011/65/EU,do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od

0. aprila2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, vkljutno z nji-
imi spremembami in ustreza naslednjim normam:

0745-1,EN60745-2-5.
Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.04.2015

1619P13216((13.4.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-2470-001.book Page 179 Monday, April 13,2015 9:11 AM

e

Slovensko| 179

Tehnicni podatki
Rocna krozna Zaga GKS 235 Turbo  GKS235Turbo  GKS 235 Turbo GKS 9
Stevilka artikla 3601EA20.. 3601 EA20B. 3601EA2001 3601 EA200.
3601EA2071 3601EA207.
Nazivna odjemna mo¢ W 2050 2050 2050 2050
Stevilo vrtljajev v prostem teku min’t 5300 5300 5300 SN
maks. Stevilo vrtljajev pri obre-
menitvi min! 3500 3500
maks. globina reza
- prijeralnem kotu 0° mm 85
- prijeralnem kotu 45° mm 65

Aretiranje vretena (]

Dimenzije osnovne plosée mm 383x170

maks. premer Zaginega lista mm 235

min. premer Zaginega lista mm 230

maks. debelina debla Zaginega

lista mm

maks. debelina/razpera zoba mm

min. debelina/razpera zoba mm

Prijemalna odprtina mm

Teza po EPTA-Procedure

01/2003 kg 7,6

Zascitni razred

[O/u

ahko te navedbe variirajo.

[O/u

Montaza

Vstavljanje/zamenjava Z
Zage
» Pred zacetkom kakrsnih koli

izvlecite omreZni vtikac iz V’I

ice.

Pregle
VO
emont
enjavi orodja je naj
na celM@stran ohisja

- Pritisnite na aretir tena 5 in jo drZite pritisnje-

pritiskajte samo pri mirujo-
ktricno orodje se lahko sicer posko-

- Zinbus klju¢em 17 odvijte privojni vijak 18 v smeri @.

anite vpenjalno prirobnico 19 in Zagin list 20 z vrete-

Q\a 7age 22.
ntaZa Zaginega lista (glejte sliko A)

Pri zamenjavi orodja je najbolje, ¢e elektri¢no orodje polozite

na ¢elno stran ohisja motorja.

- Ocistite zagin list 20 in vse vpenjalne dele, ki jih boste
montirali.

- Premaknite premicni zas¢itni pokrov 12 nazaj in ga trdno
drzite.

- Namestite Zagin list 20 na prijemalno prirobnico 21. Smer
rezanja zob (smer puscice na zaginem listu) in puscica
smeri vrtenja na zas¢itnem pokrovu 1 se morata ujemati.

- Namestite napenjalno prirobnico 19 in privijte privojni vi-
jak 18 v smeri @. Pazite na pravilen polozaj prijemalne pri-
robnice 21 in napenjalne prirobnice 19.

- Pritisnite na aretirno tipko vretena 5 in jo drzite pritisnje-
no.

- Sinbuskljucem 17 trdno zategnite privojni vijak 18 v smeri
@. Zatezni moment naj zna$a 10-12 Nm, kar ustreza pri-
vijanju z roko, plus % obrata.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.
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» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, za$¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Po moZnosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne ma-

teriale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Montiranje odsesovalnega adapterja (glejte sliko B)

Namestite odsesovalni adapter 24 na izmet ostruzkov 16, do-

kler zaskocCi. Dodatno zavarujte odsesovalni adapter 24 z vija-

kom 23.

Na odsesovalni adapter 24 lahko prikljucite odsesovalno gib-

ko sec s premerom 35 mm.

» Montaza odsesovalnega adapterja brez prikljuce
tujegasesalnika nidovoljena. Odsesovalnikan
zamasi.

» Na odsesovalni adapter ni dovoljeno priklj
za prah. Odsesovalni sistem se lahko za

Zaradi zagotovitve optimalnega odsesavanja ]

dno ¢is¢enje odsesovalnega adapterja

Odsesavanije s tujim sesalniko|
Elektri¢no orodje lahko priklju
menskega sesalnika Bosch z nap
nik se vklju¢i samodejno, hkrati ?

direktno

elektri¢
ja.
Odsesovalnik za prah mo,
brusili.

Za odsesovanje izre VJ nevarnih, ka
suhih vrst prahu up: spemalnl sesalfiik

Delovanj
. ; 0

ktricnem orodju

ti obdelovancu

belini obdelovanca. Pod
obdelovancem se anj kot ena $irina zoba Zagi-
nega lista.
Popustite napenj manjso globino reza potegnite Za-
go stran od osnovn e 14, za ve€jo globino reza pa pori-
nite Zago blize k osnovni plos¢i 14. Na skali globine rezov na-
stavite Zeleno mero. Ponovno trdno zategnite napenjalo 25.

e

Napenjalno silo napenjala 25 lahko dodatno nastavite. V ta
namen napenjalo 25 odvijte in ga nato premaknjenega za naj-
manj 30° v protiurni smeri ponovno trdno privijte.

Nastavitev jeralnega kota
Elektricno orodje polozite na ¢elno stran zascitnega pokrova

Odbvijte krilna vijaka 7 in 15. Zago zasukajte vstran. Na sk
nastavite Zeleno mero. Ponovno trdno privijte krilna vij
in15.

Opozorilo: Prijeral

Oznaka reza 0° 3
pem rezu. Oznaka

45°9 kaZe polozaj Zaginega lista pri

Zaizdelavo re 0 meri postavite krozno Zago na obde-

lovanec, no nasliki. Najbolje, da opravite posku-
snirez.
Zago

rebno re- tevajte omrezno napetost! Napetost vira elektri¢-
nergije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici

ricnega orodja. Orodje, ki je oznacenoz 230V,

ticnico ve&n ahko prikljucite tudi na napetost 220 V.
adaljlnsklvklop Sesal* op/izklop

3601EA20K./3601EA20L./3601EA2 OF.:

Za zagon elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 3 in ga drzite pritisnjenega.

Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 3 priti-
snite tipko za fiksiranje 2.

Ce zelite elektriéno orodie izklopiti, vklopno/izklopno stikalo
3 spustite, ¢e pa je stikalo aretirano s tipko za fiksiranje 2,
vklopno/izklopno stikalo 3 najprej kratko pritisnite in ga nato
spustite.

3601EA208./3601EA2 0B./3601EA2 04./
3601EA200./3601EA207./3601EA2001/
3601EA2071:

Za vklop elektricnega orodja pritisnite najprej protivklopno
zaporo 2 nato pritisnite vklopno/izklopno stikalo 3 in ga drzi-
te pritisnjenega.

Zaizklop elektricnega orodja vklopno/izklopno stikalo 3 spu-
stite.

Opozorilo: Iz varnostnih razlogov aretiranje vklopno/izklo-
pnega stikala 3 ni mozno, ampak mora biti le-to med delova-
njem Zage stalno pritisnjeno.
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Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabiljali.

Navodila za delo

Zavarujte Zagine liste pred sunki in udarci.

Enakomerno in z rahlim potiskom premikajte elektri¢no orod-
je vsmerireza. Premocan potisk bistveno skrajsa Zivljenjsko
dobo vsadnih orodij in lahko poskoduije elektricno orodje.
Zmogljivost Zaganja in kakovost reza sta v najvecji meri odvi-
sna od stanja Zaginega lista in od oblike njegovih zob. Zato
uporabljajte samo ostre Zagine liste, ki so primerni za obdelo-
vanec, ki ga boste Zagali.

Zaganje lesa

Pravilna izbira Zaginega lista je odvisna od vrste lesa, kakovo-
stilesain od tega, ali bo potrebno vzdolzno ali pre¢no Zaganje.
Privzdolznih rezih smrekovine nastajajo dolgi, spiralasti
ostruzki.

Prah bukovjain hrastovine je posebej $kodljiv zdravju, zatorej
delajte vedno le z odsesavanjem prahu.

Zaganje z vzporednim prislonom (glejte sliko D)

delovancev oziroma Zaganje enako Sirokih trakov.
Odovijte krilni vijak 8 in potisnite skalo vzporednega prislol
11 skozi vodilo v osnovni plo$¢i 14. Na skali nastavite Zeleng
Sirino reza na ustrezni oznaki reza 10 oziroma 9, glejte 8
vek ,,0znake rezov*“. Ponovno trdno privijte krilni vij

aganj
tricno orodje, pribor, b
Vzporedni prislon 11 omogoca natan¢ne reze ob robovih ob% no ponovno predglavi
N . $

i)

Zaganje s pomoznim prislonom (glejte sliko E
Za zaganije velikih obdelovancev ali za Zaganj
lahko kot pomozni prislon na obdelovanec
letev in krozno Zago nato z osnovno plos¢
moznem prislonu.

Vzdrzevanje in serviSiranj
Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pred zacetkom kakrsni
izvlecite omrezni vti

arnosti v pri d ate na-
el, mora to stori vis podetja
rvis za elektri¢na oro! osch.

premikati in se samo-
a za$c¢itnega pokro-
in ostruzke s sti-

hko zavarujete pred rjo s

“Rred Zaganjem olje odstrani-
ni madezi.

zaginem listu slabo vplivajo na ka-

Cistite takoj po uporabi.

te, sicer bodo na lesu

Ostanke smole ali
kovost reza. Zagin Ii

e
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Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vambo z v,
ljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihove i
bora.

Ob vseh vprasanjihip
te 10-mestno Stevilko

ezervnih delov nujno s
Bici izdelka.

PIO

Slovensko

Top Service g c

&

. . g
0 je treba dostaviti v oko-

inih orodij
mo za drzave

d gospodinjske odpadke!

Direktivo 2012/19/EU Evrop-
Parlamenta in Sveta o odpadni elek-
in elektronski opremi (OEEO) in njeni

PridgZujemo si pravico do sprememb.

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducéu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat” odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.
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» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi

ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-

liti praSinu ili pare.
» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe

drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-

sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao

§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-

lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-

Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-

ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost o
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvoreno isti-

te samo produzni kabel koji je prikladan za

Sigurnost ljudi
» Budite pazljivi, pazite Sto Cinj

kod rada s elektri¢nim ala
alat ako ste umorni ili ecajem droga, a
d uporabe eIekt%ta
mozZe uzrokovati ede.
» Nosite osobnu z@premu i uvijekno! Stitne
naocale. Noséj e zastitne je ma-

lijekova. Trenutak nep 3@
8
osna obucda kw astitna ka-
,ovisno od vrste i primjefte elektricnog
j L 4

cigaili tjtni
alata, sl asnost od ozlje

> Izbj e fiehoticno pust . Prije nego sto
ce i utikac u uti i staviti aku-bateriju,
provj je li elektricni ¢en. Ako kod nosenja

ktricnog alata imat
uredaj prikljucinael

rekidacu ili se uklju¢en

nezgoda.
» Prije ukljuciva ricnog alata uklonite alate za
podesavanjeli ljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u

rotirajucem dij aja mozZe dovesti do nezgoda.

e

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit m
zahvatiti pomicni dijelovi.

> Ako se mogu montigati naprave za usisavanje i

gu ispravno kori
Ze smanjiti ugroz

dlat koji se vise
pasan je i mora se popr.

ucite utikacizm ce ifili izvadite aku-ba-
effju prije podesavafija urédaja, zamjene priboraiili

aganjau iM\mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretahijg elektricnog alata.
» Elektricni ji oristite spremite izvan dosega

ad s uredajem osobama koje nisu s

njim up oje nisu procitale ove upute. Elektri¢
ni ala 1 ako s njima rade neiskusne osobe.
» Odrz eKtricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li

ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
ene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
ezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
latima.
Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim oStricama manije Ce se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Og? jele¥i uredaja besprijekorno rade i da nisu
vljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
a &e

Servisiranje

> Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za kruzne pile

Postupak piljenja

» OPASNOST: Rukama ne zalazite u podrucje rezanjaido
lista pile. Drugom rukom drzite dodatnu rucku ili kuci-
Ste motora. Ako obim rukama drZite za pilu tada vas ne
moze ozlijediti list pile.
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» Ne stavljajte prste ispod izratka. Ispod izratka Stitnik ih
ne moze zastititi od lista pile.

» Prilagodite dubinurezanjadebljiniizratka. Ispod izratka
treba biti vidljiva manje od jedna puna visina zupca.

» Piljeniizradak nikada ne drZite u rukamaili preko nogu.
Izradak se mora nalaziti na stabilnoj podlozi. Vazno je da
izradak bude dobro pri¢vrséen kako bi se na minimum
smanjila opasnost od dodira s tijelom, ukljestenja lista pile
ili gubitka kontrole nad kruznom pilom.

» Kada radite na mjestima gdje bi elektricni alat moglo
ostetiti skrivene elektricne kablove ili vlastiti prikljuc-
ni kabel, elektricni alat drzite samo za izolirane povrsi-
ne zahvata. Kontakt s elektricnim vodom pod naponom
stavlja i metalne dijelove elektri¢nog uredaja pod napon i
dovodi do strujnog udara.

» Kod uzduznog rezanja koristite uvijek granicnik ili rav-
nu vodilicu ruba. Time se poboljSava to¢nost rezanja i
smanjuje mogucnost ukljestenja lista pile.

» Koristite uvijek listove pile odgovarajuce veli¢ine i od-
govarajuceg provrta vretena (npr. rombnog ili okru-
glog). Listovi pile koji ne odgovaraju montaznim dijelovi-

ma pile, okretat e se ekscentri¢no i dovesti do gubitka
kontrole nad pilom.

» Ne koristite nikada ostecene ili pogresne podlozne
Cice ili vijke lista pile. Podlozne plocice i vijci lista pile
specijalno su konstruirani za vasu pilu, za postizanj i
malnog ucinka i radne sigurnosti.

» Povratni udar - Uzroci i odgovarajuce uput
nost

je zaglavio, uklijestioili je bio pogresno us|
tira time da ce se pila nekontrolirana jg@ii
maknuti u smjeru osobe koja ragi s
- Ako bi se list pile zaglavio ili
nuraspora, on ¢e se blokira
pila ¢e se odbaciti prema natra
njom radi;

- Ako bi se list pile usuka
gre$no usmjeren, zubj @
hvatiti u povrsinu izratkayZb

klinaraspora, a pj citi premana
sobe koja s njo )
Povratni udarggr ogresne ilyasi

il€; a nikada tako da

. Kod povratnog uda-
giti natrag, a osoba koja radi
s kruznom pilom ne bi mo-
ara, ako se ne bi poduzele

io ili bi prekinuli rad, iskljucite
izratku sve dok se list pile potpu-
no ne zaustavi. Nikada ne pokusavajte pilu vaditi iz
izratka ili je potezati prema natrag prema natrag, sve

e

Hrvatski| 183

dok se list pile okrece, jer inace moze doci do povrat-
nog udara. Pronadite uzrok ukljestenja pile i otklonite ga
prikladnim mjerama.

» Ako pilukoja se je zaglavila u izratku Zelite ponovno po-
krenuti, centrirajte list pile u rasporu piljenja i provjeri-
te da zubi pile nisu zahvatili u izradak. Ako bi se list pile
uklijestio, on bi se mogao izvuci iz izratka ili uzrokovati
vratni udar, kada se pila ponovno pokrene.

» Velike ploce podupsite, kako bi se izbjegla opa

jestenja lista pile. Veli

. Ako bi se tij

Savanja, list pile bi sg m
nog udara.
ite posebno oprézni

a nekim dru

a blokirati na skrivenim pred-
ovratni udar.

g a
eu e provjerite da li donji stitnik bespri-
ara. Ne koristite pilu ako donji stitnik nije
aniako se odmah ne zatvara. Nikadane
vrstite donji Stitnik u otvorenom polo-
uPAko bi pila nehoti¢no pala na pod, donji stitnik bi se

a0 savinuti. Otvorite Stitnik poteznom polugom u na-
provjerite da je slobodno pomican i da kod svih kuto-

ij I : _' ¢ [y va i dubina rezanja ne dodiruje list pile niti ostale dijelove.
od dje!ovanjem sile motor »Provjerite djelovanje opruge za doniji stitnik. Ako Stit-
jeru osobe koja

nik i opruga ne djeluju besprijekorno, uredaj treba po-
praviti prije uporabe. Osteceni dijelovi, ljepljive naslage
ili nakupine strugotine mogli bi dovesti do usporenog kre-
tanja donjeg Stitnika.

» Rukom otvorite donji Stitnik samo kod posebnih rezo-
va, kao $to je ,,zarezivanje i kutno rezanje“. Otvorite
doniji Stitnik poteznom polugom unatrag i oslobodite ga
¢imlist pile zareze u izradak. Kod svih ostalih radova s pi-
lom, donji §titnik mora raditi automatski.

» Pilu ne odlazite naradni stol ili pod, ako donji titnik ne
pokrival list pile. Nezasti¢enilist pile koji se zaustavlja pod
inercijom, mogao bi pilu pomaknuti suprotno smjeru reza-
njaizarezati sve $to mu se nade na putu. Kod toga pazite na
vrijeme zaustavljanja lista pile pod djelovanjem inercije.

Dodatne upute upozorenja

» Ne zahvacajte rukama u izbacivac strugotine. Mogli bi
se ozlijediti na rotirajucim dijelovima.

» Ne radite sa pilom iznad glave. U tom poloZaju necete
imati dovoljnu kontrolu nad elektri¢nim alatom.
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» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro- 8 Leptirasti vijak za grani¢nik paralelnosti
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal- 9 Oznaka rezanja pod 45°
nog distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze 10 Oznakarezanja pod 0°

dovesti do poZarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzroditi elektricni

11 Granicnik paralelnosti
12 Njisuci Stitnik

udar. 13 Rucica za namjestanje njiSuceg Stitnika
» Ne radite sa uredajem kao stacionarnim strojem. Onni- 14 Temeljna ploca

je predviden za stacionarni rad. 15 Leptirasti vijak za prethodno biranje kuta kosog 1
» Ne koristite listove pile od nehrdajuceg ¢elika. Takvi li- 16 Izbacivat strugg

stovi pile bi mogli puknuti. 17 Inbus klju¢

» Ne pilite Zeljezne metale. Uzarena strugotina mogla bi za- 18
paliti usisavac prasine. 19
» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz- 20
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektri¢ni alat ¢e se 21

sigurno voditi s dvije ruke. 29
» Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu stezne na- 23
prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vasom rukom. 2
» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni 25 Stezna poluga za oret obMuic ine rezania
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze P g. N . /
zaglaviti, $to moze dovesti gubitka kontrole nad elektri¢- Skala za namjestanjegbin@ggzanja
nim alatom. vij¢anih stega*
ucka (izolican zahvata)
i H i rikazan ili opisan r ne pripada standardnom opsegu isporu-
pis proizvoda i raaova
ke. Potpuni prib Z ¢i u naSem programu pribora.

Treba procitati sve napomene o sigu . . .

i upute. Ako se ne bi postivale napo 0 Informacij vibracijama

gurnosti i upute to bi moglo uzrok i Emisijskg uke utvrdene sukladno EN 60745-2-5.

udar, pozar ifili teSke ozljede. ajaWwrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikaz@g uredaa i dr- tlaka 93 93 5 ucinka buke 104 dB(A). Nesigurnost

v . .. K43 dB
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za tperabu NoSkte Stitnike za sluh!
Uporaba za odredenu nam vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i

Elektricni alat je uz uvjet tvrsto@halijeganj@¥pfedviden za uz- igurnost K odredeni su prema EN 60745-2-5:

.

duzno i poprecno rezanje drva sa%aynim i kosim rezovima. S Pillenje drva: a, = 3,5 m/s2, K=1,5 m/s?

odgovarajucim listovima pile mogu ati i tankogtijepg rag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
zeljezni metali, npr. profili. kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
Obrada Zeljeznih metala nj medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-

Prik i diielovi vremenu procjenu optereéenja od vibracija.
rikazani dijelovi ur Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-

Numeriranje prikaz va odnosi se n ric-  nogalata. Ako se medutim elektriéni alat koristi za druge pri-
nog alata na strapici§gSlikama. mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
1 Stitnik od navedenih li se nedovoljno odrzavaju, prag vibracijamoze
2 Zaporna odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZze osjetno smanjiti
opteredéenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.
Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

idaca za ukljucivanje ucivanje

3
4 Dodatnarucka
5 Tipka za utvrdi
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Izjava o uskladenosti C € Henk Becker Helmut Heinzelmann
Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan Exegutlvg Vice President E?aST(I)\; 9P roduct Certification
pod , Tehni¢ki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama ngineering /

smjernica 2011/65/EU, do 19. travnja 2016.: Pr

2004/108/EZ, ao0d 20. travnja 2016.: 2014/30/EU, ¢ N R

2006/42/EZ ukljucujuci i njihove izmjene te daje sukladan sa el 1V }L il e—
slijedecim normama: EN 60745-1, EN 60745-2-5. Robert Bosch GrmbH, Power Tools Division

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moZe se dobiti kod: 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9, Leinfelden, 13.04.2015
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Tehnicki podaci

Rucna kruzna pila GKS 235 Turbo ]

Katalogki br. 3601EA20.. 0 B. 3601 EA2 00.
®601EA207.

Nazivna primljena snaga W 2050

Broj okretaja pri praznom hodu min’t 5300

Max. broj okretaja pri opterece- S
nju mint 3500 3500 00 3500

Max. dubina rezanja

- kod kuta kosog rezanja 0° mm 85 85
- kod kuta kosog rezanja 45° mm 65 65
Uglavljivanje vretena [ )
Dimenzije temeljne ploce mm 383x170 383x170
Max. promjer lista pile mm 235 235
Min. promijer lista pile mm 230 230
Max. debljina lista pile mm 2,2 2,2
Max. otklon zubaca pile 3,2 3,2 3,2
Min. otklon zubaca pile 2,0 2,0 2,0
Stezni provrt 25,4 30 30
Tezina odgovara EPTA-

Procedure 01/2003 7,6 7,6 7,6
Klasa zastite O/n C /1 O /1

Podaci vrijede za nazivni nap na i uizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Postupcima ukljucivanja pro atkotrajni padovi

daje. Kod impedancije@ d 0,14 oma ne
Montaza

Demontaza lista pile (vidjeti sliku A)

Kod zamjene reznog alata najbolje je da elektricnialat odlozite

na ¢eonu stranu kuéista motora.

- Pritisnite tipku za uglavljivanje vretena 5 i drzite je pritisnu-
tom.

» Pritisnite tipku za uglavljivanje vretena 5 samo dok mi-
ruje vreteno za piljenje. Elektri¢ni alat bi se inace mogao

ostetiti.

> M ite samo listove odgovaraju karakteri- - Odvijte sa inbus kljuéem 17 stezni vijak 18 u smjeru okre-
sti¢nim podacim uta za uporabu. tanja @

» Kao radni alat gi m sluéaju ne koristite brusne - Zakrenite njiduci &titnik 12 prema natrag i évrsto ga drZite.
ploge. - Skinite steznu prirubnicu 19 list pile 20 sa vretena za pi-

Biranje lista pile ljenje 22.

Pregled preporucenih listova pile mozete naci na kraju ovih

uputa.
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Montaza lista pile (vidjeti sliku A)
Kod zamjene reznog alata najbolje je da elektri¢nialat odloZite
na ¢eonu stranu kucista motora.

- Ocistite list pile 20 i sve stezne dijelove koji se montiraju.

- Zakrenite njisuci Stitnik 12 prema natrag i Cvrsto ga drzite.

- Stavite list pile 20 na prihvatnu prirubnicu 21. Mora se po-
dudarati smjer rezanja zubaca (smijer strelice na listu pile)
i strelica smjera rotacije na Stitniku 1.

- Postavite steznu prirubnicu 19 i uvijte stezni vijak 18 u
smjeru okretanja @. Pazite na pravilan polozaj ugradnje
prihvatne prirubnice 21 i stezne prirubnice 19.

- Pritisnite tipku za uglavljivanje vretena 5 i drzite je pritisnu-
tom.

- Stegnite sa inbus kljucem 17 steznu prirubnicu 18 u smje-
ruokretanja ®. Moment stezanja trebaiznositi 10-12 Nm
$to odgovara ruénom dotezanju za % okretaja.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanije ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto?
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u
zini.
Odredena vrsta prasine, kao to je npr. prasina od hr
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebn
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kro
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi a
obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pomoguénostikoristite usisavanje p

SineRgikladno za

materijal.

- Osigurajte dobru ventilacijuffadn@

- Preporucuje se uporaba zéstitne ma a filterom kla:
seP2.

» Izbjegavajte nakupljanje praéine na radnom m

Prasina se moze lako z &
Montaza adaptera usisaV @ djeti sliku B) @
Nataknite adapter ? j i tifie”16,
sve dok ne uskoci. A@la

vijkom 23.

er sisavanja 24 dafat|

se mora redovito Cistit]

Vanjsko usisavanj
Elektri¢ni alat m avno prikljuciti na uti¢nicu Bosch
univerzalnog usisavaca sa napravom za daljinsko pokretanje.
On se automatski starta kod ukljucivanja elektri¢nog alata.

e

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno opa-
sna za zdravlje, treba koristiti specijalni usisavac.

Rad

Nacinirada
» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite
utikac iz uticnice.

Namjestanje dubine

ponovno ga stegnite,

vijak stgne uge
j o0 smjeru kazaljke na sa-

aknuto za najmanje 3@Rs

Stanje ki Qanja
lektfigni a

jbolje jedae lat odlozZite na ¢eonu stranu stitnika

Otpustite lep 7i15. Zakrenite pilu bo¢no. Namje-
stite Zelje je kali 6. Ponovno stegnite leptiraste vij-
ke7i1l

Napomel

pri azayvrue

Oznake rezanja

k@$og rezanja je dubina rezanja manja od
ti na skali dubine rezanja 26.

Oznaka rezanja 0° 10 pokazuje poloZaj lista pile kod rezanja

pod pravim kutom. Oznaka rezanja 45° 9 pokazuje poloZaj li-
sta pile kod 45°-reza.

Za to€no rezanje kruznu pilu postavite na izradak kako je pri-
kazano. Najbolje je da provedete probni rez.

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogura-
ditiina220V.
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Ukljucivanje/iskljucivanje
3601EA20K./3601EA20L./3 601 EA2 OF.:

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 3 i drzite ga pritisnutim.

Za utvrdivanje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljuci-
vanje 3 pritisnite zapornu tipku 2.

Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-
Civanje/iskljucivanje 3, odnosno ako je utvrden sa zapornom
tipkom 2, kratko pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje 3inakon toga otpustite.
3601EA208./3601EA20B./3601EA2 04./
3601EA200./3601EA207./3601EA2001/
3601EA2071:

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite najprije zapor
uklju¢ivanja 2 i nakon toga pritisnite prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 3 i drZite ga pritisnutog.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 3.

Napomena: Iz razloga sigurnosti se prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje 3 ne moze utvrditi, nego tijekom rada mora stal-
no ostati pritisnut.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako Cete ga koristiti.

Upute zarad

Zastitite list pile od udara i udaraca.
Elektri¢ni alat vodite jednoli¢nim gibanjemisam

smakom u smjeru rezanja. Preveliki posmak znatno

vijek trajanja radnog alata i mozZe ostetiti eleki

U¢inak piljenja i kvaliteta reza uglavnom ovis
ka zubaca lista pile. Zbog toga koristite s, Str
i koji su prikladni za obradivani materij

Piljenje drva

vaiprematome dali se radio uzduz
Kod uzduznog rezanja smreke nﬁe dugacka strug
ralnog oblika.
Prasina od bukve i hrasta'¥ig
zbog toga radite sa

Spi-

paralelnosti (vidjeti
omoguc'avat% zdu? ru-

Piljenje sa granicn

nje traka jednakih

skalu‘raniénika para-
. Namijestite Zeljenu

varajuéim oznaka-

vlje ,Oznake rezanja“.

(vidjeti sliku E)

zanje ravnih rubova, mozete
ili letvu kao pomoéni granicnik i
kruznu pilu voditi u meljnom plo¢om kao pomocnim

granicnikom.

e
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Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavaijte Cistim
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjenapriklju¢nog kabela, tada je tr
vesti u Bosch servisuff'u oWfastenom servisu za Bos

triéne alate, kako bi‘Sgjizbj avanje sigu®
éuvijek slobodno po @ za-
Cie BKO njiSuceg st Vilek’Odrza-

NjiSuci Stitnik mora

tvarati. Zbog tgga pod K itpi
asSinu i stiligotifl od ispuhividnja tréba uvijek
piranim zkakom ili kistom.

Sti¢gni mogu,se zastititi od
iic piljenja ponovno

I

ocistiti kompl

zapja. Zbog toga list pilgoéi
Qiranjeisavje N primjeni
Steni servis ¢e odgovakiti na vasa pitanja o popravcimai
0l

drzavanju va$ o rezervnim dijelovima. Pove-
e crteZe i informa8ijg o rezervnim dijelovima moZete naci

nje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
ja 0 nasim proizvodima i priboru.

malimogdids neizeétavno navedite 10-znamenkasti kataloski
brofsa tipske plocice proizvoda.
i

ert Bosch d.o.o
a vrsti drva, kvaliteti dr Krjéza Branimira 22
 poprecnom re 040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-

hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Bosch Power Tools
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Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

m TAHELEPANU Koik o!}u‘tusnéuded jajuhi§ed '
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilodk, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud madiste ,Elektriline tooriist” kdib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuntmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus vdib pohjustada énnetusi.

»> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muud A
sutage kaitsemaandusega elektriliste
hul adapterpistikuid. Muutmata pisti

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed j
teised isikud tookohast eema. Kui Teie téhelepanu@

maandatud, on elektriléogi o
» Hoidke seadet vihma ja niisk

tooriista on sattunud vett, onélektrilodgi oht suur

Rikkevoolukaitselifii
ohtu.

ine vahendab elektril6ogi

Inimeste turvali

» Olge tdhelepanelik,jalgige, mida Te teete, ning toimige

elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-

tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-

arvetel, millek: io
Se tooriista kal 5
pistikupes; dljatorba-

e

te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.
» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiiiibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.
» Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne pi
ithendamist pistik® 3

ed. Seadme
gutrivoti voib

» JViltige ebatavalist kehagsenditWatke stabiilne to6-
asend ja hoidke ko aalu. Nii saate elektrilist
priista ootamatute % es paremini kontrollida.

lu
dke sobiyat %tu. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidk&juu oivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest e . Lotendavad riided, ehted v6i pikad
juuksed voj seadme liikuvate osade vahele.

igaldada tolmueemaldus- ja

diseid, veenduge, et need on sead-

d ja et neid kasutatakse odigesti. Tolmu-
i€ kasutamine vahendab tolmust pdhjusta-

ud gfte.
EleKtxiliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
A\ine

rge koormake seadet iile. Kasutage t60 tegemiseks

elleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised to6-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme todkindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

1619P13216((13.4.15)
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» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega ldiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnouded ketassaagide kasutamisel

Saagimine

» ETTEVAATUST: Arge viige oma kisi saagimispiirkonda
jasaeketta lahedusse. Hoidke teise kdega lisakdepide-
mest voi mootorikorpusest. Kui hoiate saagi mdlema
kdega, ei saa saeketas Teie kasi vigastada.

» Arge viige oma sormi tooriku alla. Kettakaitse ei saa Teid
tooriku all saeketta eest kaitsta.

» Valige tooriku paksusele vastav loikesiigavus. Saeketa:
peaks tooriku alt ndhtavale jaama vahem kui (ihe hamb
ulatuses.

» Arge hoidke saetavat toorikut kunagi kies ega
peal. Kinnitage toorik stabiilsele alusele. Tog
tamine on oluline, et viia kehaga kokkupuute, sa
nikiildumise ja seadme iile kontrolli kaotus
mini.

» Kui teete toid, mille puhul v6ib tarvikgabadawarjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda tit: oidke
seadet ainult kdepideme isqlerit est. Kokku-

i i

puude pinge all oleva elektrjjthtmega s inge allaka
tooriista metallosad ja pohju lektriloogi.
» Pikiloigete tegemisel kasutﬁ

i piiret voig
See parandab I6iketapsu endab saeketta
dumise voimalust.

saekettaid (nt ta
saega ei sobi, po

suunas;
- kui saeketas ki
tas blokeerub ja
poole;

uvas loikejoones kinni, siis saeke-
joud paiskab sae tagasi kasutaja

e
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- kui saeketas nihkub I6ikejoones paigast voi on vale nurga
all, voivad saeketta tagumise serva hambad tooriku pinda
kinni kiiluda, mistottu tuleb saeketas Idikejoonest valja ja
saag hiippab tagasi kasutaja poole.

Tagasilook on sae vale voi puuduliku kasutamise tagajarg.
Seda saab jargnevalt kirjeldatud sobivate ettevaatusabi-
ndude rakendamisega dra hoida.

» Hoidke saagi kahe kdega ja viige oma kasivarred

dumise pohjus.

ui soovite tooriku®alev: agi uuesti kdivitada,
ntreerige saeke jalfes ja kontrollige, ega
tool

aeKetta hambad ei usse kinni kiildunud. Kui

ketas on Kigni , voib see toorikust vdlja tulla ja
pohjustada sae Kaixitamisel tagasiloogi.
> Toestage sytiréthplaadid, et viltida kinnikiildunud sae-

kettast po @ d tagasiloogi ohtu. Suured plaadid
kalduvaghema mojul Iabi painduma. Plaadid tuleb
toes malt poolt, nii I6ikejdlje lahedalt kui ka ser-

itsa loikejalje tottu suurema hoordumise, saeketta
iildumise ja tagasiloogi.
nne saagimist keerake kinni likesiigavuse ja loike-
urga regulaatorid. Kui muudate seadistusi saagimise
ajal, voib saeketas kinni kiilduda ja tekkida tagasil6ok.

» Olge eriti ettevaatlik Idigete tegemisel seintesse ja
teistesse varjatud kohtadesse. Uputatav saeketas voib
varjatud objektide saagimisel kinni kiiluda ja tagasilo6gi
pohjustada.

> A rgra iirisid ega kahjustatud saekettaid. Nii-
eVoi valestirihitud hammastega saekettad pohjustavad
iigak

Alumise kettakaitse funktsioon

» Iga kord enne kasutamist kontrollige, kas alumine ket-
takaitse korralikult sulgub. Arge kasutage saagi, kui
alumine kettakaitse vabalt ei liigu ja kohe ei sulgu. Ar-
ge fikseerige ega siduge alumist kettakaitset kunagi
avatud asendis kinni. Kui saag peaks juhuslikult maha
kukkuma, voib alumine kettakaitse kdverduda. Avage ket-
takaitse tagasitombehoovast ja veenduge, et see vabalt lii-
gub ja ei puuduta mis tahes Idikenurga ja-siigavuse juures
ei saeketast ega teisi detaile.

» Kontrollige alumise kettakaitse vedru to6d. Kui alumi-
ne kettakaitse ja vedru ei toota veatult, laske saagi en-
ne kasutamist hooldada. Kahjustatud osade ja kiilgeklee-
punud saepuru téttu todtab alumine kettakaitse aeglase-
malt.

Bosch Power Tools
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» Avage alumine kettakaitse kdega vaid eriloigete kor-
ral, néiteks ,,uputus- voi nurgaléigete tegemisel”. Ava-
ge alumine kettakaitse tagasitombehoovast ja vabas-
tage hoob kohe, kui saeketas on toorikusse sisenenud.
Koikide muude saagimistodde korral peab alumine ketta-
kaitse td6tama automaatselt.

» Arge asetage saagi toopingile ega porandale, kui alumi-
ne kettakaitse saeketast ei kata. Katmata jarelpddrlev
saeketas viib sae |6ikesuunale vastupidises suunas ja [6i-
kab koike, mis ette jadb. Poorake seejuures tahelepanu
sae jarelpoorlemisajale.

Taiendavad ohutusnéuded

» Arge viige oma kiisi laastu viljaviskeavasse. Porlevad
osad voivad Teid vigastada.

> Arge tootage saega pea kohal. Nii ei ole Teil seadme iile
piisavat kontrolli.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- vdi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
ju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib

nahtud kasutamiseks koos saepingiga.

e

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
1 Kettakaitse

2 Liiliti (sisse/valja) lukustusnupp (3 601 EA2 OK./
3601 EA20L./3601EA20F.)

2 Liiliti (sisse/valja) sisseliilitustokis (3 601 EA2 08./,
3601 EA20B./3601EA204./3601EA200./

A2 001/3601EA207

C)O

o))

Paralleelrakis
Pendelkettakaitse®

plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pdhjustab mate- ndelkettakaitse imishoob
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi. splaat
> Arge kasutage seadet statsionaarselt. See ei ole ette 15 Tiibkruvi k% eerimiseks
7

» Arge kasutage kiirloiketerasest (HSS) sackettaid®§gll
sed saekettad vdivad kergesti murduda.

> Arge saagige raudmetalle. Hodguvate laastud 4@ ﬁ»
voib tolmueemaldusseadis siittida.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades mgleéma aja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline tooriIStgl
kdega hoides kindlamini kdes.

» Kinnitage toddeldav toorik.
tangidega kinnitatud toorik
des.

» Enne kiestpanekut oodake, ki

seiskunud. Kasutatav tarvik v@

tada kontrolli kaotuse s i

ete voi kruus-

kinni kiilduda j

j mﬁbi lu-
ajuhi ipamise taga-
il60k

ok, tulekahju ja/voi
L 4

n t0odud joonised
dilugemise ajaks lah-

Nouetekohane k
Seade on ette ndh

i ja ristloigete tegemiseks puidus,
kusjuures seade pe llaga toetuma kindlalt tdodelda-
vale materjalile V@i on teha sirgloikeid ja kaldldikeid.
Sobivate saeketastega saab saagida ka 6hukesi varvilistest
metallidest detaile, nt profiile.

Raudmetallide saagimine on keelatud.

Laastu valjauisk
17 Sisekuuskan
18 Seibigakin uvi

)

21 Alyé8eib
2 ;ﬁiel

mueemaldusadapteri kinnituskruvi*
4

ui kdega hoi Tolmueemaldusadapter*
25 Hoob I6ikesiigavuse reguleerimiseks

Loikesiigavuse skaala
27 Pitskruvide paar*
28 Kaepide (isoleeritud haardepind)

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-5.
Seadme A-karakteristikuga méodetud miiratase on ldjuhul:
heliréhu tase 93 dB(A); miiravdimsuse tase 104 dB(A). Mo6-
temdaramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga
EN60745-2-5:

Puidu saagimisel: a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on méddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
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Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tdoriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks toddeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téoperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla todperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-

raldus.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,

kuni 19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2004/108/EU, ala-
tes 20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL,

Tehnilised andmed

Kasiketassaag

GKS 235 Tu, "

e

Eesti| 191

2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud redaktsiooni-
des satestatud asjakohaste nduetega ning jargmiste standar-
ditega: EN 60745-1, EN 60745-2-5.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Head of Product Certific:
PT/ETM9

Executive Vice President
bH, Power{ols Bivision
\-Echterdingen, GERMANY

Engineering

%@%

Robert Bosch

LS 235 Tu: “o

Tootenumber 3601 EA2 00.

601 EA2 071 3601 EA207.
Nimivdimsus W 2050 2050
Tithikigupéérded mint 5300 5300
Max pdorded koormusel min’t 3500 3500

Max loikesiigavus

- kui ldikenurk on 0°
- kui ldikenurk on 45°

Spindlilukustus

Alusplaadi modtmed

383x170 383x170 383x170

, 85 85 85
65 65 65

Max saeketta [abimdot 235 235 235
Min saeketta labimoot 230 230 230
Max saeketta paksus 2,2 2,2 2,2
Max hamba paksus/ham
rasamine 3,2 3,2 3,2
Min hamba paksus@e
rasamine 2,0 2,0 2,0 2,0
i abi \ m 25 25,4 30 30
kg ® 7.6 7.6 7.6 7.6
O/ O/ O/ O/

,14 oomi.

uguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.
koikumist. Ebasoodsate vorgutingimuste korral voib tekkida hdireid teiste seadmete t66s. Héireid ei teki, kui
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Montaaz - Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.
Saeketta paigaldamine/vahetamine - Tagage tookohas hea ventilatsioon. o
. . e - Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista gaP2

kallal tommake pistik pistikupesast valja. Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-
» Saeketta paigaldamisel kandke kaitsekindaid. Saeket- vatest eeskirjadest.

taga kokkupuutel voite end vigastada. » Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm vdib kergésti
» Kasutage iiksnes saekettaid, mis vastavad kdesolevas siittida.

kasutusjuhendis nimetatud andmetele.

Tolmueemaldusada

Uhendage tolmueemald
Saeketta valik kiilge ja laske kg i

»> Arge kunagi kasutage tarvikuna lihvkettaid.

Ulevaate soovitatud saeketastest leiate kdesoleva kasutusju- ~ dapter 24 lis3
hendi [6pust. Tolmueemald
labiméoduy,

Saeketta mahavétmine (vt joonist A)

. . . » To
Tarviku vahetuseks asetage seade mootorikorpuse otsmisele i
plnna'le. o o voiBliglmueg
- Vajutage spindlilukustusnupp 5 alla ja hoidke seda all. > TolmueeMmaldusadapteri endada tolmu-

» Spindlilukustusnuppu 5 tohib kasitseda vaid siis, kui otti. Vastasel korrawoi uee alus[jsteem ummis-

seadme spindel seisab. Vastasel korral vdib seade kah-
justuda. ’ . K \
) . L ) - Ise tolmuimemis8tagamiseks tuleb tolmueemaldu-
- Keerake sisekuuskantvotmega 17 kinnituskruvi 18 pdorle, )
: o terit 24 regul astada.
missuunas @ valja.
- Keerake pendelkettakaitse 12 tagasi ja hoidke seda kin Imueemaldus eraldiseadmega
- Vétke kinnitusseib 19 ja saeketas 20 spindlilt 22 m eadme voib faga kaugjuhtimisautomaatikaga varusta-
Saeketta montaaZ (vt joonist A) tgq Qoschj unive @‘ olmuimejaga. See kaivitub elektrilise
. . tooriista iss amisel automaatselt.
Tarviku vahetuseks asetage seade mootorikorpus: . . . . .
Tolmui }B0deldava materjali tolmu imemiseks sobi-

pinnale.

- Puhastage saeketas 20 ja kdik monteeritalfad kinmfusde- ma. t& . )
tailid. Tefuistahjustava, kgntseroggengeja kuiva tolmu eemaldami-

- Keerake pendelkettakaitse 12 tagasif@ eSed sekSi@asutage spetsiaaltolmuimeat.

(nool saekettal) ja péorlemi sutus
kaitsel 1 peavad iihtima.
- Asetage peale kinnitusseib 19 ja asutusviisid

péb’rlggj ii;;u~u'nas e sissg, Vew » Enne mistahes tdde teostamist elektrilise tooriista
tusseibi 19 diges asengys kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

- Vajutage spindliluku alla ja hoidke
- Pingutage sisekuu méta 17 kinnitusk:%r- Loikesiigavuse reguleerimine (vt joonist C)

lemissuunas @ lggutusmoment p » Valige tooriku paksusele vastav loikesiigavus. Saeketas
10-12 Nm, see Vastab Kaega pingutamisgle A POO- peaks tooriku alt ndhtavale jadma vahem kui iihe hamba

ulatuses.
Keerake lahti kinnitushoob 25. Vdiksema I6ikesiigavuse regu-

leerimiseks tommake saagi alusplaadilt 14 eemale, suurema
ktrflise tooriista IGikesiigavuse jaoks suruge saagi alusplaadile 14 lihemale.
dlja. Reguleerige soovitud mdot vilja [Gikesiigavuse skaalal. Pingu-
liikide, mineraalideja  tage kinnitushoob 25 uuesti kinni.
rvist. Tolmuga kokkupuude Kinnitushoova 25 pingutusjoudu saab reguleerida. Selleks
justada seadme kasutajal kruvige kinnitushoob 25 maha, nihutage vahemalt 30° ja kin-
stel allergilisi reaktsioone nitage vastupdeva keerates uuesti kohale.

ja/voi hingamistee
Teatud tolm, n&
va toimega, ised

Loikenurga reguleerimine

me- ja poogitolm, on véhkitekita- ; ) . )
Asetage seade soovitavalt kettakaitse 1 otsmisele pinnale.

binatsioonis puidutodtiemisel

kasutatavate lis. ga (kromaadid, puidukaitsevahen- Keerake lahti tiibkruvid 7 ja 15. Kallutage saagi kiilje suunas.
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toddelda iksnes ~ Reguleerige soovitud moot vlja skaalal 6. Keerake tiibkruvid
vastava ala asjatundjad. 7 ja 15 uuesti kinni.
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Markus: Kaldldigete puhul on tegelik dikestigavus vaiksem
kui I6ikestigavuse skaalal 26 ndidatud vaartus.

Loikemargid

Loikemark 0° 10 naitab saeketta asendit tdisnurga all saagi-
misel. Loikemark 45° 9 nditab saeketta asendit saagimisel
45°nurgaall.

Tapsuse tagamiseks asetage ketassaag toorikule joonisel ndi-
datud viisil. Soovitav on teostada proovildige.

Seadme kasutuselevott
» Poorake tdhelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab

220 V vorgupinge korral.

iihtima tooriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid véib kasutada ka %ﬂ
E

Sisse-/viljaliilitus
3601EA2 0K./3601EA20L./3601EA2 OF.:

Seadme kasutuselevétuks vajutage liliti (sisse/va
jahoidke seda all.

Selleks, et lukustada allavajutatud lilitit (sissg
tage lukustusnupule 2.

Selleks, et seadet vélja liilitada, vabastaggyili

3601EA208./3601EA20
3601EA200./3601EA207.
3601EA2071:

Seadme toolerakendamisg
tustokisele 2 ja seejarel
all.

Seadme viljaliilita

Markus: Ohutuse h

@
bastage liliti (sj aljamg.

le voimaljk lili dlja) 3
6otami % ida sis-

tééri'@ sisse vaid siis,

ettenihkega. Liiga tugev
utusiga ja voib seadet kahjus-

iteet soltuvalt olulisel maaral sae-

ravaid ja toddeldava materjali jaoks sobivaid saekettaid.

e

Eesti|193

Puidu saagimine
Qige saeketta valik sdltub puidu liigist, kvaliteedist ja sellest,
kas on vaja teha piki- vdi ristloikeid.

Pikildigete tegemisel kuusepuidus tekivad pikad keerdlaas-
tud.

P66gi- jatammepuu tolm on tervisele eriti ohtlikud, seepérast

kasutage kindlasti tolmueemaldussiisteemi.

Saagimine paralleelrakise abil (vt joonist D)
Paralleelrakis 11 voima@ldayteha tédpseid I6ikeid pikitaggiku
serva ja lihesuguste gafibade [oikamist

Keerake lahti tiib ake paraIIeeIrakisa a-
ge soovitud |jkela dala-

bi alusplaadi | u
vaartusena v; emargil 10 vol9, vt flinkti ,Loi
kemargid*. Ké vi 8 uuesti kinni.

Saagig ami kasutades (vt jponist ),

voite toddelda-
jajuhtida saa-

gimisel altSPIdati piki abira
. o,

Qdus jatee

us ja puba

nne mistahes tégde teostamist elektrilise tooriista

oniavad puhtad.

kallal tom istipistikupesast vilja.
> Seadmel ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
: i

iseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

. Eemaldage tolm ja saepuru suruéhu véi pintsli abil.

Spetsiaalse kattekihita saekettad on soovitav kaitseks korro-

oni vastu katta 6hukese happevaba 6li kihiga. Enne saeket-
ta kasutamist tuleb 6li eemaldada, vastasel korral voivad jaa-
da puidule plekid.

Saekettal olevad vaigu- voi liimijaagid halvendavad I6ikekvali-
teeti. Seepdrast puhastage saeketas kohe parast kasutamist.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129
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194 | Latviesu

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi t5oriistu

olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasutus-
kélbmatuks muutunud elektrilised todriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada vai ringlusse vétta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatviesSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

T A Uzmanigi izlasiet visus drosibas
BRIDINAJUM p "
!! JUMS noteikumus. Seit sniegto dro@, Darbal lai

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit S
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikum
mantosanai.

rpmakai iz-

kabeli), gan ari uz akumulator
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vie
ga darba vieta un slik
laimes gadijums.

> Nelietojiet elek
nedrosu vielu t a

vietas ar paa
a. Darba lai
tasvarizsauktvie

tu per;
jus val
Elel rosiba
» Elektroinstrume
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
mainit. Nelietojiet kontakt-

tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem3anas risku.

e

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklistot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
trokabela. Neraujietaiz kabela, ja vélaties atviefiot i

a,ellas, asam Ska
gajam dalam. Bo @ -
SWar bt par célopiel ajam
s umentuérpusteD—

§ igi tadus paga-

pam;

»4Ja elektroinstrumentu tgné i
tas ar paaugstinatu mitrumuizmantojiet ta pievieno-
i nopliides stradas rgreleju. Lietojot noplides
avas aizsargre@zi as risks sanemt elektrisko
triecienu.
rsoniska drosi

S jiet paskontroli un rikojieties sa-
ratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
aties alkohola, narkotiku vai medi-

a reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
neuzmanibas mirklis var bit par céloni

Vainojumam.

ment
op) va
> !santojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.

laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba

aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
izsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi

elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.
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» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzal
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties Vai

mentu lieto nekompetentas personas, tas var a
cilvéku veselibu.

tu savlaicigi nomainitas ontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelai adijumi notiek tapgé
ka elektroinstruments pirms ligfo$ands nav piendei
kalpots.

» Savlaicigi notiriet u

mentus. Rpigi ko
elektroinst nt
trumentus utt., k ilst Seit

ir vieglak vadami

asiem griezéjins
t véra ari konkrétos

e
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Drosibas noteikumi ripzagiem

Zagésana

» BISTAMI! Netuviniet rokas zagésanas vietai vai zaga
asmenim. Ar otru roku turiet instrumentu aiz pa-
pildroktura vai dzinéja korpusa. Turot zagi ar abam ro-
kam, rotéjosais asmens tas nevar savainot.

» Neturiet rokas zem zagéjama priekSmeta. Asmens aiz-
sargparsegs nevar pasargat rokas, ja tas atrodas ze

a biezuma t
4 gejama priekSm @ as
aug drikst parsniegizasaasaens
> Neturietz ek3metu ar rok Istiet to

zagéjamo priekSmetu stabila ture-

eicot darbu, kuraﬁiﬁi instruments var skart
éptus elektriskos ipasainstrumenta elektro-
abeli, turiet elektroMistrumentu tikai aiz izolétajam
urvirsma i mentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, swonak ari uz elektroinstrumenta me-
tala dalam, [tat@ lietotajs var sanemt elektrisko trie-

cienu.

areniska virziena, izmantojiet para-
j vadiet zagi gar taisnu malu. Sadi uzlabo-

nasi a 238
> 'eﬁr lietojiet vajadziga izméra zaga asmenus ar
érotu stiprinasanas urbumu (pieméram, romba

vai apalu). Zaga asmeni, kas nav pieméroti zaga

tiprinajuma iericém, slikti centréjas un var bt par céloni

ontroles zaudésanai par elektroinstrumentu.
Nelietojiet bojatas vai neatbilstosas konstrukcijas as-
mens piespiedéjpaplaksnes vai stiprinosas skriives.
Asmens piespiedéjpaplaksnes un stiprinosas skrives ir
izstradatas ipasi jisu zagim un |auj panakt optimalu jaudas
atdevi un augstu darba drosibu.
Atsitiens - Céloni un ieteikumi novérsanai

- Atsitiens ir iestrégusa, iespiesta vai nepareizi orientéta
zaga asmens péeksna reakcija, kuras rezultata zagis var tikt
nekontroléjami mests augSup un parvietoties prom no za-
géjama priekSmeta lietotaja virziena.

- Jazaga asmens pék3ni iestrégst vai tiek iespiests zage-
juma, dzinéja spéks izraisa zaga parvietosanos atpakal lie-
totaja virziena.

- Jazaga asmens zagejuma tiek pagriezts vai nepareizi
orientéts, asmens aizmuguréja mala izvietotie zobi var aiz-
kerties aiz zagejama priek$meta virsmas, ka rezultata as-
mens var tikt izsviests no zagejuma, liekot zagim parvieto-
ties lietotaja virziena.
Atsitiens ir zaga kludainas vai nepareizas lieto$anas sekas.
No ta var izvairities, ievérojot zinamus piesardzibas pasa-
kumus, kas aprakstiti turpmakaja izklasta.

v
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» Stingri turiet zagi ar abam rokam, turot rokas tada sta-
vokli, lai varétu pretoties reaktivajam spékam, kas ro-
das atsitiena bridi. Staviet sanus no zaga asmens, ne-
pielaujot, lai asmens plakne atrastos uz vienas taisnes
ar kadu no kermena dalam. Atsitiena bridi zagis var par-
vietoties atpakalvirziena, tomér lietotajs spéj veiksmigi
pretoties reaktivajam spékam, veicot zinamus piesardzi-
bas pasakumus.

» Jazaga asmens tiek iespiests zagéjuma vai darbs tiek
partraukts kada cita iemesla dél, izslédziet zagi un tu-
riet zagejamo priekSmetu nekustigi, lidz zaga asmens
pilnigi apstajas. Nemeéginiet iznemt zaga asmeni no za-
géjuma vai vilkt to atpakal, kamér asmens atrodas kus-
tiba, jo tas var izsaukt atsitienu. UzmekIéjiet un novér-
siet zaga asmens iespiesanas céloni.

» Ja vélaties iedarbinat zagi, kura asmens atrodas zage-
juma, iecentréjiet asmeni attieciba pret zagejumu un
parliecinieties, ka ta zobi nav iekérusies zagéjamaja
priekSmeta. Ja zaga asmens ir iespiests, izvelciet to no za-
géjuma vai citada veida noveérsiet atsitienu, kas var notikt
zaga atkartotas palai$anas bridr.

tam zagéjuma. Lielas plaksnes zagésanas laika var izliek-

ietojot
> Jatiek zagétas lielaizméra plaksnes, atbalstiet tas, $a- des vietu neske &
di samazinot atsitiena risku, asmenim tiekot iespies- % ai ari grlegletl e

ties sava svara iespaida. Tapéc tas jaatbalsta gan blaku
zagéjumam, gan ari malas tuvuma.
» Neizmantojiet neasus vai bojatus zaga asmenus, 7a

asmeni ar neasiem vai nepareizi izliektiem zobi
Sauru zagéjumu, kas rada pastiprinatu berzi, val
ga asmens iespieSanu zagéjuma un izraisit afSt

» Pirms zagésanas stingri pieskrivéjiet
ves, ar kuram tiek fikséts zagesanas dzi

nu.
» levérojiet ipasu piesardzib
mens iegremdésanu sienas

icot iezagesanu ar as-

objektos. legremdétais zaga

Q.

» Ik reizi pirms za
jais asmens aizs

udiet, vai fu
spere. Ja apakséj
darbojas ar tr: j

parsegs un/vai ta atspere
jem, pirms zaga lietosanas vei-
parvieto$anos cét bojatas dalas, sacietejusi smer-
viela vai uzkrajusas skaidas.

vai cites skatienagslé
: %enszégééanas latRkaar
ultata var notikt agsitie!

e

> Atveriet apakséjo aizsargparsegu ar roku vienigi ipasu
darba operaciju laika, pieméram, ,,veicot zagésanu ar
asmens iegremdésanu vai veidojot slipos zagéjumus”.
$ada gadijuma atveriet aizsargparsegu, pavelkot atpa-
kal sviru, ko péc tam atlaidiet, lidzko zaga asmens ie-
grimst zagejamaja priekSmeta. Jebkuru citu zagésanas

operaciju laika apak$ejam aizsargparsegam jadarbojas au:
tomatiski.

» Nenovietojiet zagi uz darbgalda vai uz gridas, ja@p
$éjais aizsargparség zaga asmeni.
segts asmens, kaSipéc zagad gsanas turpi t

Sigzti
jifAgesanas virzie @ age-
dzot zagi, nepi addas-

(€jiena lai

komunalapgades lini-
sultacijas vietéja komu-
@. Darbinstrumenta saskarsa-
u var izraisit aizdeg$anos vai
gle ajam triecienam. Bojajums gazes

ra

parvades i anizraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot dde @ auruli, var tikt bojatas materialas vérti-
bas, ka a8803a persona var sanemt elektrisko trie-

ktroinstrumentu stacionari. Tas nav
ntosanai kopa ar zagésanas galdu.

ar
> Nelietojiet zaga asmeni, kas izgatavots no atrgriezéjte-
5 Taisit atsitie- A (HSS). Sadi zaga asmeni viegli lst.

ezagejiet melnos metalus. Karstas metala skaidas var
izdedzinat putek|u uzsiksanas ierici.

Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam

rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievérosana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Lidzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu

un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lietoSanas pa-
maciba.
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Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts taisnu zagéjumu veidosanai
koka gareniska un $kersu virziena, ka ari slipu zagéjumu vei-
dosanai, stingri piespiezot pamatni pie zagéjama priek$meta
virsmas. lestiprinot elektroinstrumenta piemérotus zaga as-

menus, ar to var zaget ari krasaino metalu priek$metus ar pla-

nam sieninam, pieméram, profilus.

Elektroinstrumentu nav atlauts lietot melno metalu apstradei.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

1 Aizsargparsegs

2 Taustins ieslédzéja fiksé$anai (3 601 EA2 OK./

3601EA20L./3601EA2OF.)

2 Taustin$ iesledzéja atblokésanai (3 601 EA2 08./
3601 EA20B./3601EA204./3601EA200./
3601EA207./3601EA2001/3601 EA2071)
lesledzéjs
Papildrokturis
Taustins darbvarpstas fikséSanai
Zagesanas lenka skala
Sparnskrive zagesanas lenka fikséSanai
Sparnskrave paralélas vadotnes fiksésanai
Trases markejums zagésanas lenkim 45°
10 Trases markéjums zagésanas lenkim 0°
11 Paralélavadotne

12 Kustigais aizsargparsegs

13 Kustiga asmens aizsarga reguléjosa sviri

14 Pamatne

15 Sparnskruve zagéSanas lenka fikse

16 Iiscaurule skaidu izvadisanai

17 SeSsturastienatslega
18 Stiprinosa skrive ar paplaks|
19 Piespiedéjpaplaksne ,
20 Ripzagaasmens*
21 Balstpaplaksne

22 Darbvarpsta
23 Uzsiksanas a

O oo ~NO O~ W

e
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Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi

EN 60745-2-5.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena li-
menis 93 dB(A); troksna jaudas limenis 104 dB( ). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatginajima vertlba a,, (vektoru's

jos virzienos) un izkli eikta atbilstosi st 6

EN 60745-2-5:

Koka zagesana, =1,5m/s?

Saja pamacihy Bcijas limenigfr izmégits atbil-
stosi standar: noteiktajai proc var tikt

lietots elg u savstarpéjai sahdzmasanal Tovar

izma TviDRacijas raditas papil zes@epriek3éjai no-
vertésanai.

Seit notaditais @bracijas limenis uz elektroin-

strumenta galvenajiem pielie idient” Ja elektroin-

stfliments tomer tiek izgpan itie plelletOJuma veidiem,
a ar citadiem piedert x pa ar atskirigiem darb-

i ntiem, ka ari tad@ja t v pietieko$a apjoma apkal-

i itais Vibracijas limenis var atskirties no

r batiski palielinat vibracijas ra-

m darba laika posmam.

acijas radito papildu slodzi zinamam

—,

ai precizi izvg @@ b

ments ir jzslegts varari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paré @ ba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radit@ge@pildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Vejciet gapildupdSakumus, lai pasargatu stradajoso personu
racijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
instrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
atdzi$anu un pareizi planojiet darbu

C€

metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, ka arilidz 2016. gada 19. aprilim direktiva
2004/108/EK un no 2016. gada 20. aprila direktivas
2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem sais-
toSajiem noteikumiem, ka ari $adiem standartiem:
EN60745-1, EN 60745-2-5.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

@llstibas deklaracija
s ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.04.2015
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Tehniskie parametri

e

Rokas ripzagis GKS235Turbo  GKS235Turbo  GKS 235 Turho GKS 9

Izstradajuma numurs 3601EA20.. 3601 EA20B. 3601EA2001 3601 EA200.
3601EA2071 3601 EA207.

Nominala patéréjama jauda W 2050 2050 2050 2050

Griesanas atrums brivgaita min. ! 5300 5300 5300 SN

Maks. grieSanas atrums pie

slodzes min. ! 3500 3500

Maks. zagesanas dzilums

- pie zagésanas lenka 0° mm 85

- pie zagésanas lenka 45° mm 65

Darbvarpstas fiksésana [

Pamatnes izmeri mm 383x170

Maks. zaga asmens diametrs mm 235

Min. zaga asmens diametrs mm 230

Maks. asmens centralas dalas

biezums mm 22

Maks. asmens zobu biezums/

izliece mm 3,2 3,2

Min. asmens zobu biezums/

izliece mm 2,0 2,0

Stiprinajuma atveres diametrs mm 30 30

Svars atbilstosi EPTA-Procedure “6

01/2003 kg 7,6 7,6

Elektroaizsardzibas klase [O/u [O/1

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrob.

Montaza

Zaga asmens iestiprinas;
» Pirms elektroinstrume

> Zaga asmenu ng @’ aglaika uzvelciet

a imepiem, var gu
zaga asmenus,
parametru vértiba

Pieskaroties zagd

> Nekada
slipg

ga zvéle

Asmens nomainas

tot ta, lai tas balstit
- Nospiediet da
nospiestu.

ktroinstrumentu ieteicams novie-
zinéja korpusu.
as fiksésanas taustinu 5 un turiet to

aredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

ums. Pie sliktas tik@kvalitates tas var traucét citu elektroiericu darbibu. Tacu, ja elektro-
Sanas traucejuminav s.

idami.

savalRoj :
atl saja pa-

darbjinstrumentus

ospiediet darbvarpstas fikséSanas taustinu 5 tikai
ad, ja zaga darbvarpsta negriezas. Pretéja gadijuma
elektroinstruments var tikt bojats.
- ArseSstira stienatslegu 17 izskraveéjiet stiprino$o skravi
iz 18, griezot to virziena @.
- Paceliet un pavirziet atpaka| kustigo asmens aizsargu 12
un noturiet to $ada stavokli.
us. - Nonemiet piespiedéjpaplaksni 19 un zaga asmeni 20 no
zaga darbvarpstas 22.

Zaga asmens iestiprinasana (attéls A)
Asmens nomainas laika elektroinstrumentu ieteicams novie-
tot ta, lai tas balstitos pret dzinéja korpusu.

- Notiriet zaga asmeni 20 un visas iestiprinasanai izmantoja-
mas dalas.

- Paceliet un pavirziet atpaka| kustigo asmens aizsargu 12
un noturiet to $ada stavokli.

- Novietojiet zaga asmeni 20 uz balstpaplaksnes 21. Zaga
asmens zobu vérsuma virzienam (ko norada bulta uz as-
mens korpusa) jasakritar darbvarpstas grie$anas virzienu,
ko norada bulta uz asmens aizsargparsega 1.
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- Novietojiet uz zaga asmens piespiedéjpaplaksni 19 un ie-
skrivéjiet stiprinoSo skrivi 18, griezot to virziena @. Se-
kojiet, lai balstpaplaksne 21 un piespiedéjpaplaksne 19
tiktu iestiprinatas pareizi.

- Nospiediet darbvarpstas fikséSanas taustinu 5 un turiet to
nospiestu.

- ArseSstirastienatslégu 17 stingri pieskraveéjiet stiprinoso
skrivi 18, grieZot to virziena @. Skrives pievilkSanas mo-
mentam jabat 10-12 Nm, kas panakams, pieskrivéjot
skravi ar pirkstiem un tad pagrieZot vél par % apgrieziena
uz prieksu.

Puteklu un skaidu uzsiitk3ana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bt kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu sa-

slim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-

vuma eso$ajam personam.
AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

e
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Puteklsicéjam jabat piemérotam apstradajama materiala pu-
teklu uzsuksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogenu vai sausu puteklu uzsuk-
$anai lietojiet specialus puteklstcéjus.

Lietosana

Darba rezimi

opes vai apkalp as
aktdaksu no jo!

ilfma ana (attéls C)
priekSmeta biezdinam atbilstosu
ilumuZem zagejama priel edzamas

ms nedrikst p rsniegt‘éga asmens

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi Kimiski apstradata (ar hr, ik_sejosés Svlir"f ™ spéks i;rr’eguléjgm_s. Lai tp pa-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzek|iem). Azbestu saturg” "13353 noskIuzel A e!gg,o__swl:u 'b’ pagrieziet to Vlsmjz
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ija&a ar ; ndtaditaju kustibas virzienam un ta

profesionalam iemanam.
- Pielietojiet apstradajamajam materialam vi 'e @ -
ko putek|u uzsukSanas metodi.

- Darba vietai jabdt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku effig§anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2,
levérojiet jisu valsti spéka eso$os, a ®kas attiecas

uz apstradajamo materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkr:
viegli aizdegties.

UzsiikSanas adaptera nosti rifana (attels B)
Novietojiet uzsik$anas al 4 uz skaidu izvagi$anas
veres 16, lidz tas fikséjaSt nostipriniet uzsi
adapteru 24 ar skriyi
Uzsiik$anas adaptel 4 Yar pievienot uzsiks Sliteni
ar diametru 35 mn.

u drikst nostiNl ktroins-
ja tiek pielietota areja'puteklu uz-

rostagjes elektroins-

tek|suceja papildu kontaktligzdai. Sis puteklsucéjs ir apga-
dats ar talvadibas funkciju, tapéc, ieslédzot elektroinstru-
mentu, automatiski ieslédzas ari putek|sucejs.

ievienot puteklu mai-
ties puteklu uzsiksa-

skaidu uzstksanu, regula-

no jauna pieskpll
Zagesa tadisana
Elektroi jeteicams novietot ta, lai tas balstitos pret

jiet sparnskrives 7 un 15. Nolieciet zagi sanu virzie-
tadiet velamo zagésanas dzijumu, vadoties péc nolasi-
z zagéSanas dziluma skalas 6. Tad no jauna stingri

AtSkri
na.

kravejiet sparnskrives 7 un 15.
s darba vieta. Putek|iva ime. Veidojot slipos zagéjumus, zagésanas dzijums ir ma-

Pi
s par veértibu, kas nolasama uz zagésanas dzijuma skalas
26.

Markejumi zagésanas trases noteiksanai

Trases markejums zagésanas lenkim 0° 10 parada zaga as-
mens novietojumu, veidojot zagéjumus taisna lenki. Trases
markejums zagésanas lenkim 45°9 parada zaga asmens no-
vietojumu, veidojot slipos zagéjumus 45° lenki.

Lai nodrosSinatu vélamo zagéjuma precizitati, novietojiet zagi
uz priekSmeta virsmas, ka paradits ziméjuma. Zagéjuma trasi
vislabak noteikt praktisku méginajumu cela.
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Uzsakot lietoSanu
» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-

mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-

menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties arino
220V elektrotikla.
leslégSana un izslégsana
3601EA20K./3601EA20L./3601EA2 OF.:
Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 3 un
turiet to nospiestu.
Lai nospiesto ieslédzéju 3 nostiprinatu ieslégta stavokli,
nospiediet iesledzéja fiksésanas taustinu 2.
Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 3 vai ari,

jatasir nostiprinats ar fiksésanas taustina 2 palidzibu, islaici-

gi nospiediet un atlaidiet iesledzéju 3.
3601EA208./3601EA20B./3601EA204./
3601EA200./3601EA207./3601EA2001/
3601EA2071:

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet ieslé-
dzéja atblokesanas taustinu 2, péc tam nospiediet ieslédzéju
3 un turiet to nospiestu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 3.
Piezime. Droibas apsvérumu dé| ieslédzéja 3 fiksesana i
slégta stavokli nav paredzéta, tapéc tas jatur nospiests yis!
elektroinstrumenta darbibas laiku.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu

kad tas tiek lietots.

Noradijumi darbam
Sargajiet zaga asmenus no sitieniem un triecie

stavigu atrumu un nelielu spiedi
elektroinstrumentu parak atri,
kalpo3anas laiks un elektroinst

Darba raziba un zagejuma kvalitate,j
asmens stavok|a un ta zobu formds. Tapéc izmantoji

bam tikai asus zaga asme aredzéti attieck'%at

la zagésanai.

Koksnes zagésana

Zaga asmens izvéle ari@a no zagéjama Kak S un
kvalitates, ka ar| , VaPZagejums ve ms iska vai

, nereti veidojas garas
L 4

eselibai, tapéc So

ielietojiet puteklu uz-

dotni (attéls D)
Paraléla vadotne 11 | &j
talumu no zageja

piecieSams nozage platuma listes.

,,
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Atskravéjiet sparnskriivi 8 un iebidiet paralélas vadotnes 11
skalu pamatnes 14 atvéruma. lestadiet vélamo zagésanas pla-
tumu atbilstoﬁi nolasijumiem uz skalas pret trases markéjumu

te|ksana| Tad no jauna stmgrl pwskruvepetsparnskruw 8.

Zagésana, izmantojot paligvadotni (attéls E)
JanepiecieSams taisni apzagét garus priek$metus, ka pali
dotni var izmantot piemérota garuma déli vai Iisti to ar

» Lai nodrosSinatu ilgstos
strumenta darblbtﬂ: iru ta korpusu un ventila-

s atveres.
lecieSams nomainit rotlkla kabeli, tas javeic firmas
osch elektroin isa centra vai Bosch pilnvarota

ktromstrumerﬁu%ta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darbafdrogigas fmenis.

Instrumenta L aizsargam brivi japarvietojas un pat-

a ec uzturiet tiru aizsargu un virsmas ta

putekliem un skaidam, izpatiet tos no aiz-

gaisa struklu vai iztiriet ar otu.

asmenus bez aizsargparklajuma, tie japarklaj

u kartlnu skabi nesaturosas ellas. Pirms lietosanas as-
igi janotira, lai uz zagéjuma virsmas nepaliktu ellas

asmenim pielipusas limes vai sveku paliekas nelabvéligi
kmé zagejuma virsmas kvalitati. Tapéc notiriet zaga asme-
ni talit péc ta lietosanas.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markejuma plaksnites.
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Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un $is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietosanai nederigie elektroinstrumenti jasa-

vac atseviski un janogada otrreizéjai parstra-

dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze

e

LietuviSkai | 201

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZzemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumaZzina

elektros smugio pavojy.
» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty
Sildytuvu, virykliy ar Saldytu
ijusy ki padidéja elektros smugj

ri-
ktrés®migio

alés ar judancios prietai
laidai gali tapti elekt
hsu elektriniu jrafki

ius ilginamuosi

Zmoni Iga
> 'lZaatidﬁs, sutelkite démesj j tai, ka jiis darote ir,
dami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-

enty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-

Bendrosios darbo su elektriniais jrankidis saugos
nuorodos %
m |SPEJIMAS Perskaitykite visas ugos ““°"’®:; arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-

miau pateikty saugos nuorody ir r
tros smugis, kilti gaisras ir galite §
loti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugo: ir reikalavim,
ateityje galétuméte jais doti.

Za°
ir

Toliau pateiktame t: 0jamasavoka, i is”
apibadina jrankius, us i$ elektros tifikl aitini-
mo laidu), ir akumuk us jrankius ait laido).

linkoje, kurioje yra
Elektriniai jrankiai gali ki-
és arba susikaupe garai

tojams. Nukreipe démesj j kitus
valdyti prietaiso.

kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
irkt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Prie$ jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.
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» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirStines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-

ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-

site geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries$ valydami prietaisa, iS elektros tinklo lizdo i3-
traukite kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriu. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naydo
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziirékite elektrinj jranki. Pati
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai v
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar paZei
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima4Pries
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso

sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsi ri i
blogai prizidrimi elektriniai jrankiai.
» Pjovimo jrankiai turi biti adtris ir Svakiss? Ripestingai

prizitréti pjovimo jrankiai s jomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juo. |engviau valdyti
» Elektrinjjrankj, papildomajpdnga, darbo jrank t.t.
naudokite taip, kaip
atsizvelkite j darbo
jant elektrinius jraplgis n
v0jingos situacij

Aptarnavimas

j pjovimo zona ir prie pjiiklo
laikyKite papildoma rankeng arba
iDjiiklas laikomas abiem rankomis, tai

» Nelieskite apdirbamojo ruosinio i$ apacios. Apsauginis
gaubtas neapsaugos jisy nuo ruo$inio apacioje ilindusio
pjiklo disko.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir i -
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieina% oo

Sioje instrukcijoje, i
tliekama darpa. -
al paskirtj, gali sustarytipa-

e

» Nustatykite pjovimo gylj pagal ruosinio storj. Pjiklas
ruo$inio apacioje turi isljsti Siek tiek maZiau nei per vieng
pjiklo danties aukstj.

» Pjaunamojo ruosinio niekada nelaikykite rankose ar
pasidéje ant kojos. Patikimai jj jtvirtinkite stabiliame
jtvare. Labai svarbu ruosinj tinkamai jtvirtinti, kad iSveng-
tuméte pjuklo kontakto su jusy kanu, neuzstrigty pjukl
diskas ar neprarastuméte kontrolés.

» Atlikdami darbus, kgiy metu darbo jrankis gali

nesimatancius e i
izoliuoty equ. Pri-
tp, tekd elektros srove) @ se
ietaiso da i ijtampairtrb smu-
» Atlikdami j visada naudoki j

gd ekine& smu
ginj p greciaja
atrapi@anlgceipiamaja liniuote. Jada pjagitetiksliau ir
sufiazinsite Pjiiklo strigimo tikin
» Naudokite ti'tinkamo dydzio
ma tviftinifo kiauryme (|

,..
ia). Pjuklo diskai, kurie

astys ir atitinkamos saugos nuorodos

aigi reakcija dél jsprausto, uZsikirtusioar

eipto pjiklo disko, kai pjuklas nekontro-
ruoSinio ir ima judéti link dirbanciojo;

) 8kas per stipriai prispaudziamas arba uz-

udziamas j apacia siauréjanciame pjavio plysyje, jis su-
o veikiantis variklis staiga meta prietaisg atgal link
irbanciojo;
jei pjaunant pjuklo diskas yra pasukamas ar netinkamai
ukreipiamas, pjuklo disko uzpakalinés briaunos dantys
galijsikabinti j medzio pavirsiy ir tada, pjiklo diskui i$silais-
vinus i$ plysio, pjiklas atSoka link dirbanciojo.
Atatranka yra prietaiso netinkamo naudojimo ar valdymo
rezultatas. Jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamy, Ze-
miau aprasyty saugos priemoniy.

» Pjikla visada tvirtai laikykite abiem rankom, o rankas
laikykite tokioje padétyje, kad galétuméte jveikti ata-
trankos jégas. Jiisy kiinas turéty biiti i$ Sono prie pji-
klo disko, bet jokiu biidu ne vienoje linijoje su pjiklo
disku. Dél atatrankos pjuklas gali atSokti atgal, bet dirban-
tysis, jei imasi atitinkamy priemoniy, atatrankos jégas gali
kontroliuoti.

» Jei pjiklo diskas uzstringa arba jiis norite nutraukti
darba, iSjunkite pjiikla ir ramiai laikykite jj ruosinyje,
kol pjiiklo diskas visiSkai sustos. Niekada nebandykite
pjuklo disko istraukti i$ ruosinio ar pjikla traukti atgal,
kol pjiiklo diskas dar sukasi, nes tai gali sukelti atatran-
ka. Nustatykite ir pasalinkite pjuklo disko strigimo prieZas-
tj.
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» Jei vél norite jjungti ruosinyje palikta pjiikla, centruo-
kite pjiklo diska pjuvio plysyje ir patikrinkite, ar pjiklo
dantys néra jsikabine j ruosinj. Jei pjiklo diskas jstriges,
vél jjungus pjtkla, jis gali iskilti j virSy arba sukelti atatran-
ka.

» Dideles plokstes paremkite, kad sumaZintuméte ata-
trankos rizika dél stringancio pjiiklo disko. Didelés
plokstés dél savo svorio iSlinksta. Plokstes reikia atremti
abejose pusése, t.y. Salia pjovimo linijos ir $alia plokstés
krasto.

» Nenaudokite neastriy ar pazeisty pjiklo disky. Neas-
tras ar netinkamai praskésti pjuklo dantys palieka siaures-
nj pjovimo taka, todél atsiranda per didelé trintis, stringa
pjuklo diskas ir sukeliama atatranka.

» Pries pradédami pjauti tvirtai uZverzkite jverzimo svir-
teles, kuriomis reguliuojamas pjovimo gylis ir pjiklo
disko posvyrio kampas. Jei pjaunant keiciasi pjtklo disko
padétis, diskas gali jstrigti ir sukelti atatranka.

» Biikite ypac atsargiis pjaudami sienose ar kituose ne-
permatomuose pavirsiuose. ,,Panyrantis”j ruosinj pjuklo
diskas pjaudamas pasléptus objektus gali jstrigti ir sukelti
atatranka.

Apatinio apsauginio gaubto funkcija

» Pries kiekviena naudojima patikrinkite, ar apatinis
sauginis gaubtas tinkamai uzsidaro. Nenaudokite pj
klo, jei apatinis apsauginis gaubtas negali Iaisvaij ¢

ar tvirtinti apatinio gaubto atidarytoje padé
pjuklas netyCia nukrenta, gali jlinkti apatinis,
gaubtas. Naudodamiesi pakélimo rankenéié’ ap
gaubta atidarykite ir jsitikinkite, kad jis juda¥ai

¢ia nei pjuklo disko, nei jokios kitos d usgaci
kokj pjuklo disko posvyrio kampa ir Bet jovimo gylj.
» Patikrinkite, kaip veikia apatinio aps! io gaubto

spyruoklés. Jei apatinis al |n|s gaubtas ir spyruo-
klés veikia netinkamai, kreip j specialistus, k;

pjiklui atlikty profilaktinj re él pazeis
pniy nuosédy ar susikaupusi esvarumqapatmlsa

nis gaubtas gali lé¢ia @Q
%ssuhs

» Apatinj apsauginj ga
darbus ap

Cio disko pjuklas juda
iko kelyje. Turékite omeny-

Cios dalys jus gali su
» Nedirbkite su iskeltu virs galvos pjiklu. ISkéle prietaisg
vir$ galvos negalésite jo tinkamai valdyti.

e
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» Prie$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. PaZeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentie:
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

inio prletalsostaclonarlal Jig'n

i. Elegrlnls jrankis
rankomis.

jtvirtinta8®gosinys yra uzfi
kant ruosinj rankag,
ie$ padédami ele|

i batinai jj iSjunkite ir pa-

te, kol j jo be5|s alys visiskai sustos. Dar-
1rank|s gajiuz i, fiomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.
Gaminio iniy duomeny aprasas

aitykite visas Sias saugos nuorodas ir
ikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
tros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

ite lapa su elektrinio jrankio schemair, skaitydamiins-
kCI ja, palikite $j lapa atversta.

ktrinio jrankio paskirtis
Elektrinis jrankis yra skirtas iSilginiams ir skersiniams pju-
viams medienoje atlikti, tiesia linija ir kampu, padéjus ruosinj
ant tvirto pagrindo. Su atitinkamais pjuklo diskais galima
pjauti spalvotuosius metalus plonomis sienelémis, pvz., profi-
liuocius.
Juoduosius metalus apdoroti draudziama.
Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Apsauginis gaubtas

2 Jjungimo-i$jungimo jungiklio fiksatorius (3601 EA2 OK./
3601 EA20L./3601EA20F.)

2 Jjungimo-i$jungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(3601 EA208./3601EA20B./3601EA204./
3601EA200./3601EA207./3601EA2001/
3601EA2071)

3 Jjungimo-i$jungimo jungiklis

4 Papildoma rankena

5 Suklio fiksuojamasis klavisas

6 Pjovimo kampo nustatymo skalé
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7 Sparnuotasis varztas pjavio kampui reguliuoti
8 Sparnuotasis varztas lygiagre€iajai atramai fiksuoti
9 Pjlvio zymé 45°

10 Pjavio zymé 0°

11 LygiagrecCioji atrama

12 Slankusis apsauginis gaubtas

13 Slankiojo apsauginio gaubto reguliavimo svirtelé

14 Pagrindo ploksté

15 Sparnuotasis varztas pjavio kampui reguliuoti

16 Pjuveny iSmetimo anga

17 Sesiabriaunis raktas

18 Tvirtinamasis varztas su poverzle

19 Prispaudziamoji jungé

20 Pjiklo diskas*

21 Tvirtinamoji jungeé

22 Pjiklo suklys

23 Nusiurbimo adapterio tvirtinamasis varztas*

24 Nusiurbimo adapteris*

25 )verzimo svirtelé pjovimo gyliui nustatyti

26 Pjavio gylio skalé

27 Verztuvy pora*

28 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

programoje.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal E
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o
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—
=

rius) ir paklaida K nustatytos paga
Medienos pjovimas: a, = 3,5 m/s#K = 1,5 m/s?

Techniniai duomen

Diskinis pjiklas

Ir jy pakeiti e
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekt 60_745_2_5' .
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jran echniné byl EB) laikoma:

o
=
o
w
=
k=]
-
™

¢ A. 35 Turbo

2015 9:11 AM

e

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga ar]
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lifgis
gali kisti. Tokiu atveju vipracijos poveikis per visg darl -

laika, reikia atsizvelgti
iSjungtas arba,

Afgakingai pareiékiame’ka “Yechniniai duomenys*
aSytas gaminys atitinkdygri us Direktyvy
QS/ES, iki 2016 &19 d.: 2004/108/EB, nuo
% balandzio 20 d; 2 30/ES, 2006/42/EB reikalavi-
us

standartus: EN 60745-1,

JETM9,
hterdingen, GERMANY
Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Robert Bosch

Henk Be

ExecutivgV
‘nejlg

ert Bosch GmbH, Power Tools Division
0764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 13.04.2015

GKS235Turbo  GKS 235 Turbo

Jjungiant prietais atsira

varza yra mazesné nei y, trikdziy neturéty bati.

Gaminio numer| 601 EA20.. 3601 EA2 0B. 3601 EA2001 3601 EA200.
3601EA2071 3601 EA207.

Nominali ngudoj 2050 2050 2050 2050
5300 5300 5300 5300

3500 3500 3500 3500

ikis jtampos kritimas. Esant netinkamoms elektros tinklo salygoms, gali sutrikti kity prietaisy veikimas. Jei tinklo
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Diskinis pjiklas GKS235Turbo  GKS235Turbo  GKS 235 Turho GKS 9
Maks. pjovimo gylis
- nustacius ties posvyrio kampu

0° mm 85 85 85 85
- nustacius ties posvyrio kampu

45° mm 65 65 65
Suklio fiksavimas ° ° ° [)
Pagrindo plokstés matmenys mm 383x170 383x170 383x170 38
Maks. pjuklo disko skersmuo mm 235 235 235 5
Min. pjuklo disko skersmuo mm 230 230 30
Maks. pjuklo disko korpuso
storis mm 2,2 2,2 2,2
Maks. danty storis/danty takas mm 3,2 3,2 6 3,2
Min. danty storis/danty takas mm 2,0
Pjuklo disko kiaurymé mm 25
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01/2003“ kg 7,6 6 7,6
Apsaugos klasé [o/1 o M1 O /11

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitoki

duomenys gali skirtis.

Jiungiant prietaisa atsiranda trumpalaikis jtampos kritimas. Esant netin
varza yra mazesné nei 0,14 omy, trikdziy neturéty bati.

O/ &
a jei naudojamas special &\

Montavimas
Pjiiklo disko jdéjimas ir keitimas
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrapKio

mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti
tros tinklo lizdo.

javi-
ka is elek-

jus.
» Naudokite tik tokius pjiiklo dis! urie atitinka 3i
naudojimo instrukcijoje pateiKtus duomenis.

» Jokiu biidu su Siuo pri enaudokite Slifayimo
Pjovimo disko pasi]

Rekomenduojamy disky apzvalga rasige Si rukci-
jos gale. g\

Pjiklo disko i (zr.pav.A)

Nugpa, uklio fiksuoj
spaus adétyje.
uspauskite suklio fi aji klavisa 5 tik tada, kai

elektrinj prietaisa.
- Sesiabriauniur,
dami jj @ krypti

iSsukite tvirtinamajj varzta 18, suk-

- Atitraukite s j apsauginj gaubta 12 atgal ir laikyki-
te jj tokioje padétyje.

- Nuimkite nuo pjklo suklio 22 prispaudziamaja junge 19 ir
pjovimo diska 20.

tikrapsaliai gaminamas modelis, Sie

e rostinklos*;o sltrikti kity prietaisy veikimas. Jei tinklo
Pjiklo disko Uz (zr.pav.A)

dhki p usia pakeisti paguldZius elektrinj prie-

variklio korpuso pusés.

ite pjuklo diskg 20 ant tvirtinamosios jungés 21. Pj-

» Montuodami pjiiklo diska miweé kies pirsti- =
nes. Prisilietus prie pjuklo djgko iskyla Sgi#alojimo paVO'@m danty pjovimo kryptis (rodyklé ant pjiklo disko) ir ant

psauginio gaubto 1 esancios sukimosi krypties rodyklés
kryptis turi sutapti.

- Uzdékite prispaudziamaja junge 19 ir jsukite tvirtinamajj
varzta 18, sukdami jj @ kryptimi. Atkreipkite démesj j tin-
kama tvirtinamosios jungés 21 ir prispaudziamosios jun-
gés 19 padét;.

- Nuspauskite suklio fiksuojamajj klavisg 5 ir laikykite jj nu-
spaustoje padétyje.

- Sesiabriauniu raktu 17 u?verzKite tvirtinamajj varzta 18,
sukdami jj @ kryptimi. UZverzimo momentas turi bati lygus
10-12 Nm, tai atitinka uzverzima ranka plius % sikio.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Bosch Power Tools
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Kai kurios dulkés, pvz., 3zuolo ir buko, yra vézj sukelian-

¢ios, o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-

gos priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, lei-

dziama apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-
kancia dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medziagoms

taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Nusiurbimo adapterio montavimas (Zr. pav. B)

Stumkite nusiurbimo adapterj 24 j pjuveny iSmetimo anga

16, kol jis uZsifiksuos. Nusiurbimo adapterj 24 papildomai uz-

fiksuokite varztu 23.

Prie nusiurbimo adapterio 24 galima prijungti 35 mm skers-

mens nusiurbimo Zarna.

» Nemontuokite nusiurbimo adapterio, jeigu neprijung-
tas iSorinis nusiurbimo jtaisas. Priesingu atveju gali uzsi-
kimsti nusiurbimo kanalas.

» Neprijunkite prie nusiurbimo adapterio jokio dulkiy
maiso. Priesingu atveju gali uzsikimsti nusiurbimo siste-
ma.

Siekiant uZtikrinti optimaly nusiurbima, reikia peri

valyti nusiurbimo adapterj 24.

ISorinis dulkiy nusiurbimas

Elektrinj prietaisa galima tiesiogiai jungti j ki

esantj Bosch universaliame siurblyje su

jrenginiu. Jjungus elektrinj jrankj, siurblgfs j
kai.

Dulkiy siurblys turi bati pritaik

noms, drozléms ir dulkéms nusiu

Sveikatai ypa¢ pavojingoms, vézj

dulkéms nusiurbti batina

automatis-

apdirbamo ruoSinio pjuv

kelldncioms, s S
otFspecialy dulkiy siurblf*

3 nuo pagrindo plokstés 14;

j pjovimo gylj, tai paspauskite pji-
4. Nustatykite pageidaujama pjo-
vimo gylj pagal pjo ylio skale. Vél uzspauskite jverzimo
svirtele 25.

e

Jverzimo svirtelés 25 spaudimo jéga galima papildomai sure-
guliuoti. Tuo tikslu jverZimo svirtele 25 nusukite, perstatykite
ja ne maziau kaip 30° laipsniy prie$ laikrodzio rodykle pasuk-
toje padétyje ir vél priverzkite.

Pjovimo kampo nustatymas
Patogiausia dirbti paguldZius elektrinj prietaisa ant priekinés
apsauginio gaubto puseés 1.

Atlaisvinkite sparnuotuosius varztus 7 ir 15. Paverskit

ko padétj pjaunant 45° kampu.

ymé 45° 9 rog@jikioa
Kad pjavis butl ti sdiskinj pjakla pridékite prie ruosinio,
kaip pavajZtisot ikslélyje. Prie$ pradedant pjauti, ge-

>

eipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
pa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
ytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
alima jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

jihgimas ir iSjungimas

3601EA2 0K./3601EA20L./3 601 EA2 OF.:

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj 3 ir laikykite jj nuspausta.

Norédami uzfiksuoti nuspausta jjungimo-i§jungimo jungiklj
3, paspauskite fiksatoriaus mygtuka 2.

Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-i$jungimo
jungiklj 3, o jei jis yra uzfiksuotas fiksatoriumi 2, trumpam nu-
spauskite ir atleiskite jjungimo-i§jungimo jungiklj 3.
3601EA208./3601EA20B./3601EA204./
3601EA200./3601EA207./3601EA2 001/
3601EA2071:

Norédami elektrinj elektrinj jrank] jjungti, pirmiausia pa-
spauskite jjungimo blokatoriy 2, o po to paspauskite jjungi-
mo-i§jungimo jungiklj 3 ir laikykite jj paspausta.

Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj 3.

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-isjungimo jungiklio 3 uzfik-
suoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada turi bati laikomas
nuspaustas.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

1619P13216((13.4.15)
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Darbo patarimai

Saugokite pjuklo diskus nuo smugiy ir sutrenkimy.
Elektrinj prietaisa tolygia ir nedidele pastiima stumkite pjovi-
mo kryptimi. Per didelé pastima labai sutrumpina darbo jran-
kiy eksploatavimo laikg ir gali pakenkti elektriniam prietaisui.
Pjovimo nasumas ir kokybé labai priklauso nuo pjiklo disko
biklés ir jo danty formos. Todél naudokite tik astrius ir tik ap-
dirbamam ruosiniui pritaikytus pjiklus.

Medienos pjovimas

Tinkama pjiklo diska reikia pasirinkti pagal medzio rasj, koky-
be ir pagal tai, ar bus pjaunama idilgine ar skersine kryptimi.
Pjaunantisilgai eglés mediena, susidaroilgos, spiralés formos
drozlés.

Buko ir azuolo dulkés labai kenkia sveikatai, todél Siuos ruosi-
nius pjaukite tik su dulkiy nusiurbimo jranga.

Pjovimas su lygiagreciaja atrama (Zr. pav. D)
Sulygiagreciajg atrama 11 galima tiksliai pjauti i$ilgai ruosinio
krasto arba iSpjauti vienodo plocio juostas.

Atlaisvinkite sparnuotajj varzta 8 ir stumkite lygiagreciosios
atramos 11 skale per kreipiamasias, esancias pagrindo ploks-
téje 14. Prie atitinkamos pjavio linijos Zymés 10 ar 9 skale nu-
statykite norima pjavio plotj, Zr. skyriy ,Pjdvio linijos Zymés“!
Tvirtai uzverzkite sparnuotajj varzta 8.

Pjovimas su pagalbine kreipiamaja (Zr. pav. E)

Norédami apdirbti didelj ruosinj ar pjauti tiesiai, pri Si
kaip pagalbineg kreipiamaja galite pritvirtinti lenta

stumti diskinj pjikla su pagrindo plokste palei pagal i-
piamaja.

Prieziiira ir servisas

Prieziiirair valymas

» Pries atliekant bet kokius
mo ar prieziiiros darbus reiki
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite el€ktrinjjranki ir ventiliagines
gas jo korpuse, tuonfe Jg e dirbti kokyb u-

giai.
Jei reikia pakeisti n@aidq,délsaugu é ymy tai
turi bti atlieka 0SChyj onéjearba gsch elek-

triniy jrankiy g@mon btuvése.

Slankusis isgaubtas turi laigvai judéti It savaime uz-
ir afink jj esancias
iSpuskite su-

Todél iskart po

imo Pjuklo diska nuvalykite.

%,

e
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Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mj
sakys j klausimus apie pfiisy gaminius ir papildoma ji
leskant informacijo
tinai nurodyti deSimtze
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy'§e

Informagijesgia 037) 713350

Iranki (037) 713352 L 4
Faksa 7) 788354

El. pa: e-pt@Iv.bosc!

inimas S
inis jrankis, papil jange@ir pakuoté yra pagaminti
§mediziagy, tinkanciy antiiniaMperdirbimui, ir véliau privalo

utfatitinkamaigger
meskite eIekNiq; buitiniy atlieky konteinerius!
Ti .
in Pa

rosir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
irektyvos perkélimo j nacionaline teise ak-

fti buti surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu budu.

Bosch Power Tools
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